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Predslov 

 

 Monografia Hydronymia povodia Hrona vznikala v rozmedzí rokov 2003 – 2008. 

Práca bola náročná najmä preto, že ide o rozsiahle územie obývané slovenským a v dolnom 

toku Hrona i maďarským obyvateľstvom. 

 Získavanie historických i súčasných názvov jednotlivých potokov mi ponúklo spoznať 

krásu Pohronia, oboznámiť sa z jeho nevšednou históriou, spolunažívaní rôznych etník v toku 

času. Postupne sa mi vytvárala mozaika spolužitia Slovákov, Maďarov, Nemcov, Valachov 

a ďalších etník, neľahký život drevorubačov a výrobcov drevného uhlia na Horehroní; 

jedinečné názvy tokov, dolín a vrchov rozhýbali pred očami obrázky tvrdého vrchárskeho 

života dorábajúceho si skyvu chleba v kamenistej zemi; deti pasúce na lúkach kravičku – 

jediný zdroj obživy mnohopočetnej rodiny uhliara, drevorubača, baníka; belejúce sa stáda 

oviec roztratených na horských úbočiach; úzky chodník v snehu vedúci do vianočného, 

zasneženého chrámu; fujavice… Ale aj úrodné nížiny dolného Hrona zaliate žltým obilím; 

deti kúpajúce sa v lenivo tečúcej vode; obyčajný deň roľníkov, ktorí si rozumeli a vedeli si 

pomôcť napriek tomu, že každý hovoril odlišným jazykom. Videl som, ako sa ľudia navzájom 

potrebujú v čase hojnom a pokojnom i v čase povodní, strát a strachu – aj o tom je krásny 

Hron. Je úžasné vidieť pred sebou východ slnka pri prameni, keď je rieka ešte len malým 

potôčikom preskakujúcim kamene, trblietajúce sa horské lúky v lúčoch ranného slnka a potom 

sa pozerať na mäkké tiene pohronskej roviny, cítiť vôňu dozrievajúcej kukurice, počuť 

v diaľke pískajúci vlak, šum žltnúceho lístia, šplechot loviacich rýb na zlatožltej pokojnej 

hladine veľkej rieky, vidieť tie drobné zrkadielka a zlatý kotúč zachádzajúceho slnka. 

Ďakujem „môjmu“ Hronu, že mi umožnil popri náročnej práci občas sa zastaviť pri jeho 

vodách a vnímať krásy, na ktoré v behu života zabúdame. 

 Táto práca by však neuzrela svetlo sveta bez výraznej finančnej pomoci sponzorov, 

ktorým touto cestou veľmi pekne ďakujem za ich pochopenie a pomoc. Rovnako tak ďakujem 

pracovníkom Slovenského vodohospodárskeho podniku, š. p., odštepný závod Banská 

Bystrica za sprostredkovanie podkladových mapových materiálov – konkrétne ďakujem Ing. 

Kušnirákovej a Ing. Bobákovej za ich pomoc, trpezlivosť a pochopenie. Neoceniteľné služby 

mi poskytli moji kolegovia pri získavaní historických dokladov, pri ich preklade 

a rekonštruovaní do súčasného jazyka, ako aj pri preklade maďarských, nemeckých a 

latinských zápisov – ďakujem za pomoc PhDr. Pavlovi Maliniakovi, PaedDr. Jánovi Baukovi, 

Mgr. Marekovi Ľuptákovi, Mgr. Imrichovi Nagyovi, PhD., Mgr. Martinovi Ološtiakovi, PhD. 



 

a ďalším. Vďaka za trpezlivosť a pochopenie patrí mojim najbližším – manželke a dcére, 

ktorým som nevenoval čas, pretože si ho žiadal „môj“ Hron. Pri poďakovaniach nemôžem 

zabudnúť ani na Ing. Jozefa Lomnického, ktorý mi pomohol pri návrhu obalu knihy a  

poskytol fotografie tvoriace obal. Jedno z najväčších poďakovaní patrí recenzentom práce 

PhDr. Milanovi Majtánovi, DrSc. a PhDr. Jurajovi Hladkému, PhD. za pedantné prečítanie 

práce a cenné pripomienky, ktoré pomohli toto dielo skvalitniť. 
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Úvod 

 

 Monografia Hydronymia povodia Hrona predstavuje ďalší významný posun v bádaní 

názvov tečúcich a stojatých vôd Slovenska v rámci projektu Hydronymia Slovaciae. 

Slovenská onomastika nadväzuje na projekty ostatných slovanských výskumov v oblasti 

hydronymie – najmä na poľskú a nemeckú onomastickú školu, metodologicky vychádza 

z medzinárodného projektu Hydronymia Europaea. Nezabúda však ani na bohaté domáce 

tradície – tu treba v prvom rade spomenúť priekopnícke dielo V. Šmilauera Vodopis starého 

Slovenska (1932), ktoré sa stalo základom pre spracovanie historickej i súčasnej slovenskej 

hydronymie. Čiastkovými problémami jednotlivých názvov sa zaoberali v početných štúdiách 

Š. Ondruš Je pomenovanie rieky Váh slovanské? (Slovenská reč, 37, 1972, s. 257-263), Ešte 

o rieke Dudváh (Slovenská reč, 39, 1975, s. 225-229), Meno rieky Poprad je slovansko-

slovenské (Slovenská reč, 50, 1985, s. 102-109); B. Varsika Ešte k pôvodu názvu rieky Slaná 

(Onomastický zpravodaj ČSAV, 27, 1966, s. 141-164), veľmi cennou je jeho monografia 

Slovanské (slovenské) názvy riek na Slovensku a ich prevzatie Maďarmi v 10.–12. storočí 

(1989), pripomenúť treba aj príspevky V. Uhlára, L. Bartka, P. Žiga, Ľ. Sičákovej a ďalších. 

Prvou monografiou, v ktorej sa spracovala hydronymia slovenského povodia, bola 

práca  M. Majtána a K. Rymuta pod názvom Hydronimia dorzecza Orawy (1985). Táto 

monografia bola však spracovaná podľa metodiky starších poľských hydronomastických 

monografií. Podľa monografie Hydronimia dorzecza Orawy bola spracovaná aj kandidátska 

dizertačná práca O. Nemčokovej Hydronymia povodia horného Hrona (1988). V roku 1998 

vyšla v Stuttgarte ďalšia spoločná práca autorov K. Rymuta a M. Majtána pod názvom 

Gewässernamen im Flussgebiet des Dunajec. (Nazwy wodne dorzecza Dunajca). V tejto 

monografii sa samostatne spracúva aj slovenská časť Dunajca a Popradu (s. 295-426 a 459-

506). Autori tu nadviazali na zásady stavby hesla podľa jednotnej normy projektu 

Hydronymia Europaea. 

V rámci spracúvania slovenskej hydronymie vzniklo niekoľko menších štúdií, ale aj 

samostatné monografie, v ktorých autori analyzovali väčšie povodia. Nové monografie už 

metodologicky vychádzali zo zásad projektu Hydronymia Europaea – Hydronymia slovenskej 

časti povodia Slanej (Sičáková, 1996), Hydronymia povodia Ipľa (Majtán – Žigo, 1999), 

Hydronymia povodia Turca (Krško, 2003). Hydronymia povodia Nitry (Hladký, 2004) 

posunula výskum slovenskej hydronymie dopredu v tom, že autor v nej ako prvý predstavil 

metodologické spracovanie vodných kanálov, resp. metodiku ich zapisovania 



 

v hydrografickom členení povodia. Zatiaľ ostatnou monografiou tohto druhu je  Hydronymia 

povodia Oravy (Majtán – Rymut, 2006). Spracovanie povodia Hrona skompletizovalo analýzu 

povodí takmer celého stredného Slovenska. V ďalších rokoch by sa mala samostatne 

spracovať hydronymia povodia Váhu, čím by slovenská onomastika dosiahla spracovanie 

približne 60-70% celkovej hydronymie Slovenska. V rámci doktorandských prác sa spracuje 

hydronymia Ondavy a Tople (J. Homoľa) a slovenská časť rieky Moravy (A. Závodný). 

Veľkým prínosom v základnom spracovaní povodí sú seminárne a najmä diplomové práce, 

ktoré vznikajú na jednotlivých slovakistických pracoviskách slovenských vysokých škôl. 

Diplomanti spracúvajú najmä vodohospodársku mapu mierky 1 : 50 000, ozalitové, turistické 

mapy a regionálne monografie obcí. Objavujú sa diplomové práce, v ktorých je urobený aj 

archívny výskum. Doteraz boli v rámci diplomových prác (nepočítajúc povodia, ktoré sú 

spracované vo vyššie citovaných monografiách) spracované povodia dolného Dudváhu, 

Myjavy a Chvojnice, horného a stredného Váhu, Kysuce, Hornádu, Hnilca a Tople. 

Aby sa dosiahla jednota zapisovania všetkých hydroným a aby sa mohli samostatne 

monograficky spracované povodia spojiť do jedného celku, musela byť vypracovaná záväzná 

metodika. Zásady spracovania hydronymie Slovenska vyšli pod názvom Spracovanie 

hydronymie Slovenska. (Metodické pokyny na spracúvanie projektov Hydronymie Slovaciae) 

(Krško, 2005). Toto metodické usmernenia by malo zabezpečiť kompatibilitu všetkých hesiel 

spracovaných v samostatných monografiách vydaných po roku 2005 a pripraviť tak podklady 

na finalizáciu celého projektu Hydronymia Slovaciae – spracovanie celej slovenskej 

hydronymie do jedného celku. 

Oblasť, ktorou tečie rieka Hron, možno rozdeliť na dva väčšie celky – južný 

(Pohronie) a severný (Horehronie). Pohronie tvoria súčasné okresy Nové Zámky, Levice, 

Žarnovica, Žiar nad Hronom, čiastočne Banská Štiavnica; Horehronie tvoria predovšetkým 

okresy Zvolen, Banská Bystrica a Brezno, do povodia Hrona však pritekajú aj vody z okresu 

Detva. Z historického hľadiska oblasť povodia Hrona tvoria bývalé župy Ostrihomská župa, 

Tekovská, Zvolenská a čiastočne Hontianska župa. 

Z pravej strany je koryto Hrona geomorfologicky ohraničené na severe a západe 

Nízkymi Tatrami, južnejšie sú Kremnické vrchy, Vtáčnik a Pohronský Inovec,  z ľavej strany 

sa na severe nachádzajú Veporské vrchy, prítok Slatiny ohraničuje Poľana a Javorie, strednú 

časť ľavostranného brehu Hronu lemujú Štiavnické vrchy, dolná tretina toku (od Tlmáč na 

juh) preteká východnou časťou Podunajskej nížiny. 

Hron je druhou najdlhšou riekou Slovenska – od prameňa (SV od Telgártu) po ústie 

(SV od Štúrova) meria 271 km, pramení v nadmorskej výške 1006 m, ústi vo výške 100 m, 



 

spád koryta sa pohybuje v rozmedziach 11,8  ‰ (úsek prameň – Červená Skala), 7,8 ‰ 

(Červená Skala – Polomka), 2,8 ‰ (úsek Polomka – Revišťské Podzámčie), 1,2 ‰ 

(Revišťské Podzámčie – Kozárovce) a 0,9 ‰ (Kozárovce – ústie). Ústím pretečie priemerne 

55,2 m3/s, plocha povodia je približne 5 500 km2. Hĺbka koryta je v rozpätí 0,15 m až do 1 m, 

miestami sú však úseky hlboké až 4 metre. Zrážkové priemery sú rozdielne v severnej časti – 

tu dosahujú priemerne 1 000 mm, v južnej časti je to len 300 mm; priemerné teploty vody sú 

v hornom toku 14 ºC, v dolnom toku 20  ºC. Najvýznamnejšími prítokmi sú Rohozná (21 

km), Čierny Hron (25 km), Bystrica (23 km), Hučava (28 km), Zolná (33,5 km), Slatina (59 

km), Sikenica (48,5 km), Kvetnianka (33 km), Perec (52 km).  

Pôvodom názvu Hron sa v minulosti zaoberali viacerí jazykovedci a historici. 

V staršej literatúre, ktoré zhrnul V. Šmilauer (1932, s. 348-350), sa uvádzajú ilýrske, keltské, 

slovanské i germánske etymológie názvu Hron. Na základe najstaršieho dokladu z 2. st. n. l. 

(166-180 Granova) so zreteľom na neskorší príchod Slovanov na naše územie sa V. Šmilauer 

priklonil ku germánskej etymológii E. Schwarza zo staronem. *Gran-ahuˇa (sthn. gran – 

smrek, ahuˇa – voda). Zápis  Granoua pochádza z pera rímskeho cisára Marka Aurélia, ktorý 

v zime v roku 173 alebo 174 podnikol výpravu proti Barbarom do oblasti stredného Dunaja. 

V prvej kapitole diela Ta eis heauton (Hovory k sebe samému) sa na konci nachádza 

poznámka, že bola: „písaná v krajine Kvádov nad Granuou“  t. j. Hronom (Beliak, 2005, s. 

264).  Názov motivovaný porastom smreka však pravdepodobne pochádza z vyššie 

položených severných častí, kde smrek skutočne rástol. Z tejto úvahy vyplýva, že 

pomenovanie Hrona (Granoua) muselo byť medzi vtedajšími kmeňmi, ktoré obývali jeho 

brehy, všeobecne rozšírené a známe. 

Podoba Hrona vo forme Ren sa uvádza len v jednom zápise v kronike J.  Długośa – 

pravdepodobne ide o nemecký zápis, v ktorom sa začiatočné h mohlo chápať ako protéza. Za 

pozornosť v tomto smere stojí aj porovnanie názvov Roinitz (*Hronec), Schwartz Rohnitz 

(*Čierny Hronec) z rokov 1565, 1585, 1607 a 1640 pri pomenovaní Čierneho Hrona. 

Polatinčená forma názvu rieky Hron bola Grana, od 13. st. sa objavuje pomaďarčená forma 

Goron. V maďarčine sa z podoby Goron vyvinula neskôr podoba Garam (Šmi1auer, 1932, s. 

349). Nemecká podoba je Gran. Na mapách z 18. – 19. storočia sa objavujú zápisy 

v slovenčine, nemčine a maďarčine súčasne. Slovenská podoba Hron je doložená 

v písomnostiach až neskoršie (1599, 1665 atď.). Podoba Hrom vznikla romantizujúcou 

etymológiou v 19. storočí, podľa ktorej pôvod názvu treba vidieť v slovese hrmieť. Označenie 



 

Biely Hron sa používal pre vodný tok od prameňa po ústie Čierneho Hrona (Binder, 1962, s. 

58). 

Hydronymiu povodia Hrona postupne formovali viaceré etniká. Ku Slovanom, ktorí zo 

začiatku osídlili predovšetkým nížinnú, úrodnejšiu časť Hrona a postupne smerovali na sever, 

sa najskôr pridali staromaďarské kmene. Pôvodné slovanské názvy sa v priebehu stáročí 

menili – časť z nich sa foneticky prispôsobila maďarčine, niektoré názvy sa prispôsobili 

vtedajšiemu pisárskemu úzu – Szikincze patak, Lévai víz, Ocsova, Perecz, Páris, Vapeniczai 

patak…, v oblastiach s početnejším maďarským osídlením sa názvy zmenili od základu – 

názov vychádzal z maďarského apelatíva – Csatorna, Teler, Egeres vize patak, Vörösfertıfı, 

Papszegi patak, Szaraszpatak… 

Nemecké etnikum zohralo v pomenovaní hydronymie Hrona taktiež významnú rolu. 

Do oblasti povodia Hrona sa dostáva postupne od 13. storočia a príchod tohto etnika súvisí 

predovšetkým s rozvojom banského priemyslu – ťažbou železnej rudy, farebných kovov – 

predovšetkým medi, striebra a zlata. Nemci sa postupne udomácňujú, čo môžeme sledovať aj 

v náraste počtu nemeckých pomenovaní jednotlivých hydroným. Tak isto, ako pri maďarskom 

etniku, sa objavujú deformované, prípadne do nemčiny upravované slovenské názvy – 

Bütscher Bach, Klaker Bach, Liptscher Bach, niektoré názvy sú motivované nemeckými 

apelatívami – Hellebosíklares Wasser, Kolbacher Teich, Goldbach, Schuchseyfen, Staynkop, 

Steinwasser, Gross wasser; niekoľko pôvodne nemeckých názvov sa postupne adaptovalo do 

slovenskej podoby – Racvalová, Richnava, Rozgrund, Tajch, Viržing… 

Od 14. storočia smeruje k pramenným častiam Hrona veľmi silná enkláva valašského 

etnika, ktorá zakladá osady Šumiac, Polomka, Heľpa (pozri k tomu Marek, 2006, s. 248 a n.), 

odtiaľ Valasi smerujú na juh do ľupčianskeho panstva – tu zakladajú obec Valaská (prvá 

zmienka je z r. 1441 Tergort neskôr (1528) ako Olachfalwa alebo Vlachfalva). Valašské 

etnikum výrazne ovplyvnilo toponymiu Slovenska – predovšetkým na Spiši, Gemeri, 

Horehroní, Liptove, Orave, Turci (pozri aj Krško, 2004). Valašské obyvateľstvo ovplyvnilo 

vznik názov Grúňový potok, Grúň, Magurský potok, Puterky, Strunga, Valaská, Valaský 

potok… 

 

 

 

 

 

 



 

Celková charakteristika názvov 

 

 Názvy vodných tokov povodia Hrona sú v súčasnosti najčastejšie motivované inými 

geografickými objektami – zväčša vrchom, pod ktorým pramenia, osadou cez územie ktorej 

pretekajú, názvom terénneho objektu cez, ktorý tečú a pod. V štúdii Motivačné činitele 

hydronymie z povodia Hrona (Krško, 2007) sme konštatovali, že z tečúcich vôd povodia Hrona 

bolo takmer 49 % motivovaných okolitými terénnymi názvami – napr. Bachláč (terénny názov 

– ďalej TN. Bachláč), Banský potok (TN. Banský vrch), Bôrovský potok (TN. Bôrové), 

Čistiny (TN. Čistiny), Drieňovský potok (časť chotára nazvaná Drieň), Lohyňa (TN. Lohyňa), 

Podhorský potok (TN. Podhora), Smrekov (TN. Smreková), Šiagiho potok (TN. Šiagiho vrch), 

Tabla (TN. Tabla), Záhorčie (TN. Záhorčie), Zubáková (TN. Zubáková) atď. Tento druh 

motivácie majú prevažne vodné toky v podhorských a horských oblastiach – ide teda 

predovšetkým o toky horného a stredného povodia Hrona. 

Názvy osád (ojkonymá) majú 16 % podiel na motivácii pomenovaní vodných tokov 

povodia Hrona. Osady predstavujú dôležitý orientačný bod, a takto motivovaným 

hydronymom sa vyjadruje príslušnosť vodného toku k obci, pričom nezáleží na tom, či tok 

pramení pri obci, tečie cez jej územie alebo tam ústi. Pri dlhších tokoch sa môže vyskytnúť 

polyonymia – horný tok je nazvaný podľa obce ako miesta prameňa a dolný tok je nazvaný 

podľa obce ako miesta svojho ústia – 21 kilometrová Jabloňovka má pomenovaný horný tok 

roku 1859 ako Gyekes Bach (podľa obce Dekýš), dolný tok r. 1876 ako potok Almáška, dnes 

Jabloňovka (motivované obcou Jabloňovce, pôvodne Almáš). Takto boli motivované napr. 

hydronymá Braväcovský potok (Braväcovo), Čaradický potok (Čaradice), Fajtov potok 

(Čierny Balog – časť Fajtov), Hlinícky potok (Hliník nad Hronom), Hodrušský potok (Banská 

Hodruša), Očovka (Očová), Nemecká (Nemecká), Repište (Repište), Štúrovský kanál 

(Štúrovo) atď. 

Takmer 10 % názvov bolo motivovaných vlastnosťou vodného toku – farbou koryta, 

šírkou, hĺbkou, pôvodným tokom – Besná, Biela voda, Červená voda, Čierny potok, Mútny, 

Chamtivý, Kalný potok, Kyslá voda, Tmavá, Slaná, Slobodný jarok, Štrkový, Teplý, Tichá 

voda, Úkladný jarok, Veľký zelený potok, Vírový potok, Zelená... Ide o pomerne častú 

motiváciu, ktorá súvisí aj s ďalšími druhmi motivácií – akými sú napríklad tvar koryta: 

Driekyňa, Kriváň, Hadí potok, Krivuľa, Lomený potok, Vidličky, Zákruty; vlastnosti vody: 

Blatnianka, Mokráň, Mrchavý kanál, Hnilec, Hučava, Strateník, Strmhlav, veľkosť vodného 

toku: Krátky, Malá Bacúška, Malý jarok...; časť hydroným bola motivovaná objektami (alebo 



 

stavbami), ktoré ležia v blízkosti vodného toku – Družstevný potok, Fajtovie salaš, 

Družstevný zadok, Záhradný potok, Kameňolom, Kostolný potok, Mliekarenský odpad, 

Mlynský potok, Močidlo, Majerský potok, Strunga, Píla, Tehelňa... 

 Predložkové (predponové) tvary hydroným vyjadrujú polohu toku vzhľadom na iný 

(dôležitejší) objekt: Pod Košiarom, Podlužianka, Podpomyváč, Pod Priepadliskom, 

Podstrungová, Podrôsypok, Jarok od Bukoviny, Na tehliareň, Spod Kopčovej... Niektoré 

názvy vyjadrujú polohu pomocou adjektív horný/dolný, alebo prostredný, prípadne ide 

o číselné vyjadrenie poradia: Dolný Hodrušský jarok, Horný Vysoký jarok, Prostredný potok, 

Elsı sári patak (*Prvý blatný potok), Második sári patak (*Druhý blatný potok), Harmadik 

sári patak (*Tretí blatný potok), Negyedik sári patak (*Štvrtý blatný potok). Poloha 

(presnejšie vzdialenosť) sa môže vyjadriť aj metaforicky – Pekelník – nachádza sa ďaleko 

v horách. Predložkové názvy boli motivované aj tým, že vyjadrujú smerovanie toku: Potok 

z Panskej doliny, Ku stene, Na Dolinku, Na Dorisku, Na pažiť... 

Pri stojatých vodách (vodných nádržiach), prameňoch a vodopádoch je podiel 

motivačných činiteľov v porovnaní s tečúcimi vodami odlišný. Súvisí to predovšetkým s tým, 

že v názvoch stojatých vôd je zvýraznená ich poloha v chotári príslušnej obce. Takto bolo 

motivovaných takmer 46 % pomenovaní: Bacúch, Badín, Dedinka, Drženice, Horná Lehota, 

Kováčová, Kuraľany, Lovča, Svodín... Druhú najpočetnejšiu skupinu tvoria hydronymá 

motivované terénnymi názvami: Čierne, Grunty, Krpáčovo, Kriváň, Ortúty, Stožky, 

motivantom môže byť aj iné hydronymum. Tu však nejde o vyjadrenie podradenosti voči 

tomuto hydronymu, ale v názve je zvýraznená fakt, že daný vodný tok napája rybník alebo 

vodnú nádrž, prípadne vodopád sa nachádza na danom toku: Halčianske jazero, Hnusné, 

Hronček, Starohutský vodopád, Štampošské jazero... 

Pri vodných prameňoch sa často využíva v motivácii oslavnosť alebo osobné meno vo 

všeobecnosti (po majiteľovi pozemku, objaviteľovi...): Čunderlíkov prameň, Hericov prameň, 

Linhartovka, Prameň Boženy Nemcovej, Prameň kráľa Mateja, Prameň Sama Chalupku... 

Stavba hesla tečúcich i stojatých vôd vychádza z doteraz zaužívanej tradície projektu 

Hydronymie Slovaciae, podľa ktorého vznikli monografie o hydronymii povodí Slanej, Ipľa, 

Turca, Nitry (pozri vyššie) a ktorá je teoreticky rozpracovaná v metodickej príručke 

Spracovanie hydronymie Slovenska. (Metodické pokyny na spracúvanie projektov 

Hydronymie Slovaciae).  

Slovotvorná a štruktúrno-typologická analýza hydronymie povodia Hrona prispieva 

k celkovému obrazu tvorby a fungovania tohto druhu vlastných mien na Slovensku. Ide však 



 

aj o dedičstvo staršieho a širšieho etnického základu – mnoho názvov má praslovanský 

charakter. Z tohto pohľadu ide aj o ďalší posun vo výskume všeslovanskej lexiky. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Vodné toky 

 
 

A 
 
Ábelov potok → Lutilský potok (1) 
 
Adamová p. Krškovský potok (→ 
Bacúšsky potok → Hron); pramení a ústi J 
od Bacúšskeho sedla (1319 m n. m.) 
v katastri obce Bacúch. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 2004 Adamová TV 
2005 Adamová Lichý 36 
TN.: 2002 Adamová  dolina TMP.KH 
Etym.: Názov Adamová vznikol podľa TN. 
Adamová dolina (< OM. Adam, suf. -ová + 
apel. dolina).  
 
Ag potok → Batov potok 
 
Ági Víz (*Ramenná voda) → Batov 
potok 
 
Agó Vizek (*Ramenné vody) → Nýrica 
 
Almašianka → Jabloňovka 
 
Almáška → Jabloňovka 
 
Alter Gran Flus (*Starý tok Hrona)  → 
Mlynský náhon 
 
Anderlová ľ. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 3,3 km; pramení V pod 
Mojžišovým vrchom (1024 m n. m.), ústi 
v Osrblí; varianty: Anderlovo potok, 
Anderlovsko Bach (*Anderlovsko), Ander-
lovsko potok; TN. Anderlová. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Anderlová ŠpMp. 75 
1876 Anderlovsko B. III. VM, Sekce 
4463/3 
1884 Anderlová TMp. 25 
1900 Anderlovsko potok (!) VM 
1937 Anderlová GMp. 
1965 Anderlová HP 
1968 Anderlová Pi. 281 

1971 Anderlová HČ 
1971 Anderlová ZMp. 50 
1973 Anderlova ZMp. 10 
1974 Anderlová VMp. 50  
1977 Anderlová Dot.   
1977 Anderlová VSO II, 359 
1980 Anderlova MO 50 
1987 Anderlová GNBB. 69 
1988 Anderlová Nemč. 38 
1990 Anderlová VMp. 50 
2000 Anderlová VP, 158 
2003 Anderlová ZMp. 50 
TN.: 1968 Anderlová (dolina) Pi. 281 
1987 Anderlová GNBB. 69 
Etym.: Podoby Anderlovsko Bach 
(*Anderlovsko), Anderlovsko potok (< An-
derlovskô potok) predstavujú nárečovú 
formu (< Anderlovskô) + apel. potok; 
názov Anderlová bol motivovaný TN. 
Anderlová (< OM. Anderl < Andrej). 
 
Anderlovsko potok → Anderlová 
 
Anderlovsko Bach (*Anderlovsko) → 
Anderlová 
 
Andrášová p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 3,7 km; pramení SV 
pod Skalkou (855 m n. m.), ústi S od 
železničnej stanice Uľanka; ON. 
Andrášová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Andrášová Dot.  
1988 Andrášová Nemč. 38 
ON.: Andrášová: 
1803 Harmanecz et Andrašova TomVzn. 
89 
Etym.: Pomenovanie Andrášová vzniklo 
pravdepodobne podľa zaniknutej osady 
Andrášová (< OM. Andráš < Andrej). O. 
Tomeček píše: „Ďalšie, pravdepodobne 
taktiež banícke sídlo Andrášová, nachádza-
me spolu s Harmancom (Harmanecz et 
Andrašova) uvedené medzi fíliami 
banskobystrickej farnosti v kanonickej 
vizitácii z roku 1803. V iných prameňoch 



 

sa táto osada viac nespomína. Bližšia 
poloha tohto menšieho sídla dnes nie je 
známa. Podľa názvu osady je však zrejmé, 
že ležala v Andrášovej doline resp. pri jej 
vyústení už v Starohorskej doline.“ 
(TomVzn. 89). 
 
Apáti csatorna (*Opatovský kanál) → 
Zváraliská 
 
  

B 
 
Bacúch → Bacúšsky potok 
 
Bacúch potok → Bacúšsky potok 
 
Bacúrovský potok ľ. Ľupčica (→ Hron), 
2,8 km; pramení SZ od Vysokej (987 m n. 
m.), tečie popri vrchu Drndáč (881 m n. 
m.), ústi Z od Podkoníc; variant: Drndáč; 
TN. Drndáč. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1977 Drndáč Dot. 
1988 Drndáč Nemč. 56 
1990 Bačúrovský potok VMp. 50 
TN.: 1987 Drndáč (vrch) GNBB. 72 
1990 Drndáč VMp. 50 
TN.: 1987 Bacúrovská (dolina) GNBB. 72 
Etym.: Názov Bacúrovský potok vznikol 
podľa doliny Bacúrovská, cez ktorú tok 
tečie, pomenovanie Drndáč bolo motivo-
vané vrchom Drndáč, popri ktorom potok 
preteká. Forma Bačúrovský potok vznikla 
chybným prepisom. 
 
Bacúšsky potok p. Hron, 7,2 km; pramení 
J pod Vrbovicou (1393 m n. m.), ústi J od 
Bacúcha; varianty: Vaczok patak (*Bacúch 
potok), Bacúch potok; ON. Bacúch. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1560 Baczwch fl. 
1560 fl. Batzuch, MOL, DL 6731, 23 
1560 fl. Bazuch MOL, DL 6731, 26-28 
1655 Baczuch Nemč. 38 
1675 fl. Bachuch, fl. Baczuch MOL, LR 
XV., f. 864, 866 
1830 Baczuchsky potok Ila III. 225 
1846 Baczuski Potok II. VM, sect.38, col. 
XXXIV 

1864 Baczuki patak Hung 287 
1868 Bacuch potok Kat 
1876 Bacúch ŠpMp. 75 
1876 Bacuch potok III. VM, Sekce 4463/2 
1884 Bacuch p. TMp. 25 
1900 Vaczok p. VM 
1943 Bacúšsky potok Kviet. 23 
1962 Bacúch Bind. 26 
1962 Bacúšsky potok Bind. 15 
1965 Bacúšsky potok HP 
1968 Bacúch Pi. 116 
1968 Bacúšsky potok Pi. 116 
1971 Bacúšsky potok HČ 
1971 Bacúšsky potok ZMp. 50 
1973 Bacúšsky potok ZMp.10 
1974 Bacúšsky potok VMp. 50 
1977 Bacúšsky potok VSO I,113 
1980 Bacúšsky potok MO 50 
1982 Bacúch LinNT., 123 
1982 Bacúšsky potok LinNT., 17 
1987 Bacúšsky potok GNBB. 17 
1988 Bacúšsky potok Nemč. 38 
1997 Bacúšsky potok PCTMp.Orava 
1990 Bacúšsky potok VMp. 50 
1991 Bacúch Abaf., 19 
2003 Bacúšsky potok ZMp. 50 
ON.: Bacúch: 
1563 Bazuch, Batzuch, Watzuch Pi. 115 
1656 Baczuch Pi. 115 
1806 Baczuch Lip.Mp. 
1808 Baczuch VSO I, 113 
1846 Baczuch II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1863 Bazúch MajtNonS. 44 
1882 Bacuch MajtNonS. 44 
1888-1913 Vacok MajtNonS. 44 
1920 Bacúch MajtNonS. 44 
Etym.:  Názvy Bacúšsky potok, Bacúch boli 
motivované ON. Bacúch + apel. potok 
a vyjadrujú, že potok preteká obcou. 
Podoba Vaczok patak je utvorená podľa 
maďarského názvu obce. 
 
Bačúrovský potok → Bacúrovský potok 
 
Badín → Badínsky potok 
 
Badínska voda → Badínsky potok 
 



 

Badínsky potok p. Hron, 11,9 km; 
pramení Z od Košiarov (1050 m n. m.), 
ústi V od Badína; varianty: Do dolina 
potok, Mohelnica, Badín, Badínska voda, 
Badínsky potok; ON. Badín. 
VMp. 50: 36-14; 36-32; Šmil. Nr. 419 
VN.: 1250/1353 fl. Mohelnitza Šmil. 127 
1250 riv. Mohelnicha CDSl. II., 243, Nr. 
349 
1250 fl. Mochelnicha CDSl. II., 243, Nr. 
349 
1250 Mochelnitza Fejér IV, 2, 60 
1293 riv. Moholnicha Šmil. 352 
1428 riv. Mohelnycza MOL, DL 63 937 
1845 Badinska Woda II. VM, sect.39, col. 
XXXI  
1868 Do dolina potok Kat 
1876 Badínsky potok ŠpMp. 75 
1876 Badinska voda III. VM, Sekce 
4562/1 
1876 Badinski p. III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Badinska woda TMp. 25 
1892 Močelnica KrižS. 252 
1900 Badini p. VM 
1937 Badínsky potok GMp. 
1943 Badínsky potok Kviet. 13 
1965 Badínsky potok HP 
1968 Badínsky potok Pi. 119 
1971 Badínsky potok ZMp. 50 
1971 Badínsky potok HČ 
1973 Badínsky potok ZMp.10 
1973 Badínsky potok CMp.ZV 
1974 Badínsky potok VMp. 50 
1975 Badínsky potok ZMp. 50 
1977 Badín VSO I, 115 
1977 Badínsky potok SVP SSR 
1980 Badínsky potok MO 50 
1987 Badínsky potok GNBB. 18 
1988 Badínsky potok Nemč. 38 
1989 Badínsky potok Král. Kr., 23 
1990 Badínsky potok VMp. 50 
1997 Badínsky potok PCTMp.Orava 
1997 Badínsky potok PCTMp.Gemer 
1997 Badínsky potok PCTMp.Kysuce 
2003 Badínsky potok ZMp. 50 
ON.: Badín: 
1282 Superior villa custodum silvarum 
regalium de Zoliom Pi. 118 
1293 Badin Pi. 118 

1295 superior villa hospitum de Badyn Pi. 
118 
1424 villa Bagyon Pi. 118 
1503 Wadin Pi. 118 
1535 Badyn Pi. 118 
1545 Badin Pi. 118 
1786 Badín Pi. 118 
1806 Badin Lip.Mp. 
1844 Badin II. VM, sect. 40, col. XXXI 
1863 Badin és Tri dubi VSO I, 115 
1873-1902 Badin MajtNonS. 45 
1907-1913 Erdıbádony MajtNonS. 45 
1920 Badín MajtNonS. 45 
Etym.: Názvy Badín, Badínsky potok, 
Badínska voda vznikli podľa ON. Badín + 
apel. potok/voda a vyjadrujú, že potok 
preteká cez osadu, podobne aj maď. 
podoba názvu Badini patak. Starý názov 
Mohelnica vznikol z adj. mohelný < 
mohylný (k tomu Uhlár, 1970, 1987(b). 
Pomenovanie Do doliny potok je umelý, 
vyskytuje sa iba v katastrálnej mape. 
Vyjadruje smerovanie toku (pri pohľade 
smerom nahor). 
 
Bachláč ľ. Hornojelenský potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 0,9 km; pramení J od doliny 
Bachlačka, ústi v obci Rybie; ON. 
Bachlačka; TN. Bachlačka. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Bachláč Dot. 
1988 Bachláč Nemč. 39 
ON.: Bachlačka: 
1804 Ribbo cum Bachlaska TomVzn. 84 
1806 Bachlacska Lip.Mp. 
1813-1824 Valentova et Bachlacska 
TomVzn. 84 
1829 Ribbó cum Bachlatska TomVzn. 84 
1829 Bachlatskam cum continuo Ribbó 
TomVzn. 84 
TN.: 1987 Bachlačka (dolina) GNBB. 91 
1990 Bachlačka VMp. 50 
Etym.: Názov Bachláč bol motivovaný 
zaniknutou osadou Bachlačka (podobne aj 
dolina, cez ktorú potok tečie). 
 
Baizova potok (*Bajzová) → Zadný 
Hliník 
 



 

Bajtavský potok (1) ľ. Hron, 6,2 km; 
pramení Z od Salky, ústi Z od Kamenice 
nad Hronom; variant: Uhlisko; ON. 
Bajtava. 
VMp. 50: 46-31 
VN.: 1938 Uhlisko Janš., 11 
1965 Uhlisko HP 
1971 Bajtavský potok HČ  
1971 Uhlisko HČ  
1988 Bajtavský potok VMp. oz. 
1992 Bajtavský potok VMp. 50 
2000 Bajtavský potok ZMp. 50 
ON.: Bajtava: 
1261 Beyta Stan.SJS II., 21 
1261 Boyta Stan.SJS II., 21 
1295 Boytha Stan.SJS II., 21 
1312 Boytha RDSl. I., 416 
1773 Bajtha MajtNonS. 46 
1786 Bajtha MajtNonS. 46 
1806 Bajtha Lip.Mp. 
1842 Bajtha II. VM, sect. 47, col. XXX 
1863-1913 Bajta MajtNonS. 46 
1945-1948 Bajtava, Bajta MajtNonS. 46 
1948 Bajtava MajtNonS. 46 
Etym.: Názov Bajtavský potok bol motivo-
vaný ON. Bajtava a vyjadruje, že preteká 
chotárom tejto obce; starší názov Uhlisko 
bol pravdepodobne motivovaný TN. 
Uhlisko (to z apel. uhlisko – miesto, kde sa 
pálilo drevné uhlie). 
 
Bajtavský potok (2) → Jasenica (1) 
 
Bald p. Úplzie (→ Lúčanský potok (2) → 
Drábsko → Hron), 0,9 km; pramení a ústi 
v časti Bald, J od Brezna; TN. Bald.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Bald Dot. 
1988 Bald Nemč. 39 
1988 Bald VMp. oz 
TN.: 1987 Bald (lúka) GNBB. 23 
1990 Bald VMp. 50 
Etym.: Názov Bald vyjadruje, že tok 
pramenú a ústi v časti nazývanej Bald. 
 
Balkova dolina p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 2,7 km; pramení JV od Molčanovho 
grúňa (929 m n. m.), ústi SZ od neho.   
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Balkova dolina Dot. 

1988 Balkova dolina Nemč. 39 
1988 Balkova dolina VMp. oz 
Etym.: Názov Balkova dolina motivovalo 
pomenovanie doliny, cez ktorú potok tečie. 
 
Banka ľ. Richtársky potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), pramení a ústi JV od Starých Hôr. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kvasničky Dot. 
1987 Banka GNBB. 92 
1988 Kvasničky Nemč. 91 
1993 Banka ZMp. 10 
Etym.: Názov Kvasničky bol motivova-
ný TN. Kvasničky (apel. kvasnica – miesto, 
lúka s kyslou pôdou alebo trávou); podoba 
Banka vznikla z demin. podoby apel. baňa 
(> banka) – v tejto oblasti bolo v minulosti 
mnoho šácht a štôlní. Západne od tohto 
toku je → Banský potok (6). 
 
Bánová p. Svetlá (2) (→ Rohozná → 
Hron),  1,2 km; pramení a ústi JZ od 
Dielika (987 m n. m.); TN. Bánovo.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Bánová Dot. 
1988 Bánová Nemč. 39 
TN.: 1968 Bánovo (vrch) Pi. 296 
1987 Bánovo GNBB.76 
Etym.: Názov Bánová < TN.  Bánovo (ten 
z apel. bán – rúbaň). 
 
Bánovka → Lukáčovský potok 
 
Bánska dolina → Banský potok (1) 
 
Banský potok (1) p. Hron, 4,3 km; 
pramení JZ pod Fircengom (682 m n. m.), 
ústi S od Tekovskej Breznice, variant: 
Bánska dolina. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1975 Bánska dolina Krišt. 
1991 Banský potok VMp. 50 
Etym.: Názov Banský potok bol motivo-
vaný názvom doliny (svedčí o tom názov 
tohto potoka – Bánska dolina) + apel. 
potok. 
 
Banský potok (2) p. Sučí potok (→ 
Slatina (1) → Hron), 6,8 km; pramení S od 



 

časti Jasienka, ústi JV od Stračieho vrchu 
(831 m n. m.) v katastri Hriňovej; ON. 
Jasienka. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Jasieňka Med.Det. 16 
1988 Jasienka VMp. oz. 
1993 Banský potok GNZV. 35 
2000 Jasienka VP, 142 
TN.: 1993 Jasienka (samota) GNZV. 26 
2001 Jasienka ZMp. 50 
Etym.: Názov Banský potok vynikol z adj. 
banský  + apel. potok; podoba Jasienka je 
motivovaná ON. Jasienka (< to podľa 
porastu jesienky (náreč. aj jasienka – pozri 
SSN I. 725) – bot. Colchicum autumnale). 
 
Banský potok (3) → Vlkanovský potok  
 
Banský potok (4) ľ. Bystrica (2) (→ 
Hron), 3,4 km; pramení SV od Španej 
Doliny, ústi pri železničnej zastávke 
Špania Dolina. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Banský potok ŠpMp. 75 
1876 Bansky B. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Banský p. TMp. 25 
1900 Bánský p. VM 
1937 Banský potok GMp. 
1965 Banský potok HP 
1968 Banský potok Pi. 340 
1971 Banský potok ZMp. 50 
1971 Banský potok HČ 
1974 Banský potok VMp. 50 
1975 Banský potok ZMp. 50 
1976 Banský potok ŠpMp. 75 
1978 Banský potok VSO III, 133 
1980 Banský potok MO 50 
1987 Banský potok GNBB. 96 
1988 Banský potok VMp. oz. 
1988 Banský potok Nemč. 40 
1990 Banský potok VMp. 50 
2000 Banský potok VF 
2003 Banský potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Banský potok vyjadruje, že 
v týchto miestach boli bane. 
 
Banský potok (5) p. Ľupčica (→ Hron), 
3,7 km; pramení JV pod Jelenskou skalou 
(1153 m n. m.), ústi J od obce Baláže. 
VMp. 50: 36-14 

VN.: 1876 Banský potok ŠpMp. 75 
1876 Búnska B. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Banský p. TMp. 25 
1900 Bansky p. VM 
1937 Banský potok GMp. 
1965 Banský potok HP 
1968 Banský potok Pi. 174 
1971 Banský potok HČ 
1971 Banský potok ZMp. 50 
1973 Banský potok ZMp. 10 
1974 Banský potok VMp. 50 
1980 Banský potok MO 50 
1988 Banský potok VMp. oz. 
1988 Banský potok Nemč. 40 
1990 Banský potok VMp. 50 
2000 Banský potok VP, 167 
2003 Banský potok ZMp. 50 
Etym.: Podoba Búnska Bach vznikla 
chybným zápisom do mapy, ostatná 
etymológia → vyššie. 
 
Bánsky → Vlkanovský potok 
 
Bardelka p. Boldiška (→ Šaling → Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení a ústi 
SZ od Lômika (1000 m n. m.) 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Bardelka Dot. 
1988 Bardelka VMp. oz. 
1988 Bardelka Nemč. 40 
Etym.:  Názov Bardelka < TN. Bardelka (< 
OM. Bardel + suf. -ka). 
 
Bardoňovský potok → Ketský potok 
 
Barina p. Lutilský potok (1) (→ Hron), 
6,7 km; pramení J pod Hrebienkami (1086 
m n. m.), ústi Z od Janovej Lehoty. 
VMp. 50: 35-42; 36-31 
VN.: 1965 Barina HP 
1971 Barina HČ  
1975 Barina Krišt. 
1980 Barina ZMp.ZH  
1986 Barina GNZH. 39 
1988 Barina VMp. oz. 
1991 Barina VMp. 50 
1997 Barina PCTMp.Kysuce  
2000 Barina VP, 178 
2000 Barina ZMp. 50  



 

Etym.: Názov Barina vznikol z apel. 
barina – označuje močaristé miesto. 
 
Barinský jarok  → Neresnica 
 
Bariny → Neresnica 
 
Bartková (1) ľ. Slatina (1) (→ Hron), 3,5 
km; pramení J pod Pätinou (994 m n. m.), 
tečie cez časť Bartkovo, ústi Z od Kečky 
(875 m n. m.); TN. Bartkovo. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1905 Bartkova Med.Det. 15 
1988 Bartková VMp. oz. 
1990 Bartková VMp. 50 
2000 Bartková VP, 143 
TN.: 1990 Bartkovo VMp. 50 
1993 Bartkovo (pasienok) GNZV. 35 
Etym.: Pomenovanie Bartková < TN.  
Bartková (< OM. Bartko < Bartolomej). 
 
Bartková (2) ľ. Oravcová (3) (→ Hron), 
2,7 km; pramení v časti Drôťačka, ústi SV 
od vrchu Pivarčovské (672 m n. m.) 
v katastri Závadky nad Hronom; TN. 
Bartkov grúň.  
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1987 Bartková GNBB. 106  
1990 Bartková VMp. 50 
1993 Bartková ZMp. 10 
TN.: 1987 Bartkov grúň (les) GNBB. 106 
Etym.: → vyššie. 
 
Batov potok  p. Paríž (→ Hron), 6 km; 
pramení Z od Jásova, napája vodnú nádrž 
Dubník I, ústi Z od obce Dubník; varianty: 
Ági Víz (*Ramenná voda), Ág. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1840 Ági Víz II. VM, sect.46, col. 
XXVIII 
1965 Batov HP 
1971 Ág HČ  
1971 Batov HČ  
1992 Batov VMp. 50 
2000 Batov ZMp. 50 
Etym.: Názov Batov potok < OM. Bato 
(meno majiteľa pozemku, cez ktorý potok 
tečie) + apel. potok, podoba Ági Víz 
(*Ramenná voda) vznikla z maď. apel. ág 
– rameno + apel. víz – voda. 

Bazuľa p. Čierny Hron (1) (→ Hron), 1,8  
km; pramení SV pod vrchom Ungrovo 
(759 m n. m.), ústi Z od neho (kataster 
Čierneho Balogu).  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Bazuľa Dot. 
1988 Bazuľa Nemč. 40 
Etym.:  Názov Bazuľa vznikol z apel. baza 
(Sambucus nigra), suf. -uľa. 
 
Bečovský potok ľ. Zolná (→ Slatina (1) 
→ Hron), 3 km; pramení S od Ondrašovej 
(570 m n. m.), ústi v Sebedíne-Bečove; 
variant: Zazančok; ON. Bečov. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1876 Zazančok ŠpMp. 75 
1876 Zazamčok p. III. VM, Sekce 4562/2 
1900 Zazancsok p. VM 
1974 Zazančok VMp. 50 
1988 Bečovský potok VMp. oz. 
1988 Zazančok Nemč. 158 
1990 Bečovský potok VMp. 50 
2000 Bečovský potok VP, 144 
ON.: Bečov (dnes Sebedín-Bečov): 
1541 Beczo Ďurk. 179 
1582 Beczov Pi. 316 
1773 Becsov MajtNonS. 368 
1786 Becschow MajtNonS. 368 
1806 Becsov Lip.Mp. 
1808 Becsı, Bečow  MajtNonS. 368 
1846 Bečow (h. Bessó)  II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 
1863 Becsou MajtNonS. 368 
1873-1913 Becsó MajtNonS. 368 
1920 Bečov, Bačov MajtNonS. 368 
1927-1964 Bečov MajtNonS. 368 
Etym.: Názov Bečovský potok bol 
motivovaný ON. Bečov + apel. potok, 
pomenovanie Zazančok je nejasný; dalo by 
sa uvažovať o východisku z predložkovej 
konštrukcie za zámčok. Zámčekom ozna-
čovali kaštieľ z 2. po. 16. st. v Dolnej 
Mičinej. 
 
Bela (*Belá) → Jasenica (1) 
 
Belechpataka → *Biely potok (1)  
 
Beliansky potok ľ. Jasenica (1) (→ Hron), 
5,3 km; pramení JZ pod Studeným vrchom 



 

(876 m n. m.), ústi v Banskej Belej; 
variant: Starý potok; ON. Banská Belá. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1965 Belianský potok HP 
1971 Beliansky potok HČ  
1977 Starý potok VSO, I, s. 121 
1986 Beliansky potok GNZH. 16 
1986 Starý potok GNZH. 16 
1988 Beliansky potok VMp. oz. 
1991 Beliansky potok VMp. 50 
2000 Beliansky potok VP, 146 
2000 Beliansky potok ZMp. 50 
ON.: Banská Belá: 
1228 Bela VSO I, 121 
1318 Bela (?) RDSl. II., 151 
1352 Dilln  VSO I, 121 
1387 Feierbanya VSO I, 121 
1516 Belabanya VSO I, 121 
1773 Bela-Banya, Bela MajtNonS. 53 
1786 Diln, Bela-Bánya, Fejér-Bánya 
MajtNonS. 53 
1806 Bela-Banya (Bela Düllen) Lip.Mp. 
1808 Bélabánya, Düllen, Diln, Bela 
MajtNonS. 53 
1844 Dillen (u. Bélabanya) II. VM, sect. 
41, col. XXX 
1863-1873 Bélabánya MajtNonS. 53 
1882 Dilln  III. VM, Sekce 4662/1 
1954 Banská Belá MajtNonS. 53 
Etym.: Názov Beliansky potok vznikol 
podľa ON. Banská Belá + apel. potok, 
podoba Starý potok označuje pôvodné 
koryto (< adj. starý + apel. potok). 
 
Belinsová p. Hlboký potok (3) (→ Hron), 
2,5 km; pramení a ústi v Belušovej doline; 
TN. Belušova dolina.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Belynsova p. Kat 
1977 Belinsová Dot. 
1988 Belinsová Nemč. 40 
TN.: 1987 Belušova dolina (dolina) 
GNBB. 44 
1990 Belušova dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Belinsová bol motivovaný 
pravdepodobne pôvodnou formou názvu 
Belušovej doliny (< OM. Beluš, suf. -ová + 
apel. dolina). 
 

Belková p. Boldiška (→ Šaling → Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,5 km; pramení a ústi 
SZ od Lômika (1000 m n. m.); TN. 
Belkovo.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Belková Dot. 
1988 Belková Nemč. 41 
1988 Belková VMp. oz 
TN.: 1987 Belkovo (les) GNBB. 30 
Etym.: Názov Belková < TN. Belkovo (< 
OM. Belko < Belo, suf. -ovo). 
 
*Benická voda potok v chotári Brezna. 
VMp. 50: 36-23 (nelokalizovaný) 
VN.: 1560 a. Benitzka MOL, DL 6731, 22 
Etym.: Pomenovanie *Benická voda bolo 
motivované TN. Benické (nedoložené) (< 
OM. Beňo) + apel. voda. 
 
Benjuška Thal u. Bach (*Beňuška) → 
Beňuška 
 
Benko ľ. Tajovský potok (→ Hron), 0,7 
km; pramení S od Mýtneho vrchu (1221 m 
n. m.), ústi Z od Králik; variant: Benková. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Benko Dot. 
1988 Benko Nemč. 41 
2006 Benková náreč. Taj. 
Etym.: Názvy Benko, Benková boli moti-
vované OM. Benko (meno majiteľa 
pozemku, cez ktorý tok tečie).  
 
Benková → Benko 
 
Beňuška p. Hron, 6 km; pramení Z od 
Beňušky (1542 m n. m.), ústi Z obce 
Filipovo; varianty: Benjuška (*Beňuška), 
Veľká Beňuška, Beňušská; TN. Beňuška. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1560 fl. Benissow MOL, DL 6731, 22 
1675 fl. Benyuss MOL, LR XV., f. 884 
1846 Benjuška Thal u. Bach II. VM, sect. 
38, col. XXXIII  
1876 Veľká Beňuška ŠpMp. 75 
1876 Velka Benuska potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1900 Nagy Benes p. VM 
1937 Veľká Beňuška GMp. 
1965 Beňuška HP 



 

1968 Veľká Beňuška Pi. 171 
1971 Beňuška HČ 
1971 Beňuška ZMp. 50 
1973 Beňuška ZMp.10 
1974 Beňuška VMp. 50 
1980 Beňušská MO 50 
1987 Beňuška GNBB. 21 
1988 Beňuška Nemč. 41 
1997 Beňuška PCTMp.Orava 
1990 Beňuška VMp. 50 
2003 Beňuška ZMp. 50 
TN.: Beňuška 
1990 Beňuška VMp. 50 
Etym.:  Názvy Beňuška, Benjuška Thal u. 
Bach (*Beňuška), Veľká Beňuška, Beňuš-
ská vznikli podľa názvu vrchu, pod ktorým 
tok pramení; maďarská podoba Nagy 
Benes je maď. preklad názvu Veľká Beňuš-
ka. 
 
Beňušská → Beňuška 
 
Beňušský potok (1) ľ. Hlboká (8) (→ 
Hron), 2,1 km; pramení S od Braväcova, 
ústi SZ od obce Beňuš; ON. Beňuš. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Beňušský VMp. oz 
2000 Beňušský VP, 160 
ON.: Beňuš: 
1380 Beneshawa Pi. 170 
1563 Benusch, Benesium Pi. 170 
1607 Benusch TomVzn. 67 
1806 Benyus Lip.Mp. 
1808 Benyus, Beňuš MajtNonS. 56 
1846 Beniuš II. VM, sect. 38, col. XXXIV 
1873-1877 Zólyombenyus MajtNonS. 56 
1888-1913 Behesháza MajtNonS. 56 
1920 Beňuš, Beňuša MajtNonS. 56 
1927 Beňuš MajtNonS. 56 
Etym.: Pomenovanie Beňušský potok bolo 
motivované ON. Beňuš + apel. potok. 
 
Beňušský potok (2) → Leňuška 
 
Berčíková ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron),  nachádza sa v oblasti 
potokov → Kramľová a → Moglová. 
VMp. 50: 36-24 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Berčíková Dot.  
1988 Berčíková Nemč. 41 

Etym.: Názov Berčíková vznikol pravdepo-
dobne podľa TN. Berčíková (< OM. 
Berčík). 
 
Berchepatak (*Deberča potok) → 
Podlužianka (2) 
 
Berian dolina p. Devičiansky potok (→ 
Sikenica →  Hron), 1,67 km; pramení SZ 
od obce Drženice, ústi J od nej; TN. 
Berianska dolina. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1975 Berian dolina (h. t.) Krišt. 
TN.: 1975 Berian dolina Krišt. 
1993 Berianska dolina (pole, lúka) GNLV. 
39 
Etym.: Názov Berian dolina < TN. Berian 
dolina.   
 
Besná p. Hron, 2 km; pramení JV od 
Skalky (946 m n. m.), ústi v Brezne.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Besná Dot. 
1988 Besná Nemč. 41 
1988 Besná VMp. oz 
Etym.: Názov Besná vznikol z adj. besný, 
označuje teda divú, prudkú vodu. 
 
Besztercze patak (*Bystrica) → Bystrica 
(2) 
 
Biala bach (*Biely potok) → Klokočský 
potok (2) 
 
Bialokameňský → Bielokamenný potok 
 
Biela → Jaseniansky potok 
 
Biela voda (1) → Biely potok (2) 
 
Biela voda (2) → Ihráčsky potok 
 
Biela voda (3) → Vápenný potok (1) 
 
Biela voda (4) ľ. Slatina (1) (→ Hron), 5,5 
km; pramení JV od samoty Biele Vody, J 
pod Magurou (911 m n. m.), ústi SZ od  
Stračieho vrchu (831 m n. m.); variant: 
Biele vody. 
VMp. 50: 36-41 



 

VN.: 1847 Bílé Wody II. VM, sect.40, col. 
XXXIII  
1876 Biela voda ŠpMp. 75 
1884 Biele vody TMp. 25 
1900 Fehér p. VM 
1905 Bielovodský potok Med.Det. 11 
1937 Biela voda GMp. 
1965 Biela voda HP 
1968 Biela voda Pi 
1971 Biela voda ZMp. 50 
1971 Biela voda HČ 
1973 Biela voda ZMp. 10 
1974 Biela voda VMp. 50 
1980 Biela voda ZMp.Det. 
1981 Biela voda MO 50 
1988 Biela voda VMp. oz. 
1988 Biela voda Nemč. 41 
1990 Biela voda VMp. 50 
1997 Biela voda PCTMp.Gemer 
2000 Biela Voda VP, 142 
2001 Biela voda ZMp. 50   
Etym.: Názov Biela voda vznikol podľa 
bieleho (vápencového) dna, prípadne pod-
ľa spenenej vody. Podoba Fehér patak je 
maď. preklad názvu Biely potok. 
 
Biela voda (5) → Jaseniansky potok 
 
Biele vody → Biela voda (4) 
 
Bielokamenný potok → Vajskovský 
potok 
 
Biely Hron  → Hron 
 
*Biely potok (1) ľ. Rudniansky potok (→ 
Hron), 4,7 km; pramení J pod Humenicou 
(507 m n. m.), ústi v časti Husárovské 
v katastri Rudna nad Hronom. 
VMp. 50: 36-33; Šmil. Nr. 431 
VN.: 1283 fl. Belechpataka Šmil. 357 
Etym.: Historická podoba Belechpataka 
(*Biely potok) bola motivovaná miestom 
prameňa – potok „vzniká u Bielé skály“ 
(Šmil. 357). 
 
Biely potok (2) → Píľanský potok 
 

Biely potok (3) p. Hron, 3,8 km; pramení J 
pod Rakytím (679 m n. m.), ústi v obci 
Bukovina; variant: Biela voda. 
VMp. 50: 36-31; Šmil. Nr. 427 
VN.: 1228 torrens Ryvchka Šmil. 357 
1228 Ryachka Šmil. 357 
1228 Ryochka Šmil. 357 
1937 Biela voda GMp. 
1975 Biely potok Krišt. 
1980 Biely potok ZMp. 50 
1986 Biely potok GNZH. 23 
1988 Biely potok VMp. oz. 
1991 Biely potok VMp. 50 
2000 Biely potok ZMp. 50  
Etym.: Názov Biely potok vznikol podľa 
charakteristického bieleho koryta potoka, 
prípadne podľa spenenej vody (o dravosti 
toku svedčí ďalšie motivujúce apel. reviš-
te). Podoba Ryvchka (*Revišťka (< ON. 
Revište) bola motivovaná pomenovaním 
hradu Revište (to z psl. *rъvište – ochranná 
priekopa).  
 
Biely potok (4) → Klokočský potok (2) 
 
Biely potok (5) → Ihráčsky potok 
 
Biely potok (6) → Vápenný potok (1) 
 
Biely potok (7) p. Vladárka (→ Zolná → 
Slatina (1) → Hron), pramení SV od obce 
Oravce, ústi v obci; variant: *Kuzepmusas 
(*Stredné pranište). 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1358 riv. pro laboratoribus 
aurifodinarum Kuzepmusas nominatus 
CDA VII., s. 206, č. 110  
1846 Biely Potok II. VM, sect.39, col. 
XXXII 
1977 Biely potok Dot. 
1988 Biely potok Nemč. 42 
Etym.: Názov Biely potok → vyššie; 
podoba Kuzepmusas bola motivovaná 
maď. adj. közép – stredný + maď. apel. 
mosás – pranie (> pranište – miesto, kde sa 
voda používala na prepieranie zlatonosné-
ho piesku); celé spojenie „riv. pro 
laboratoribus aurifodinarum Kuzepmusas 
nominatus“ sa dá preložiť ako „potok 



 

volaný robotníkmi zo zlatých baní 
Középmosás“.  
 
Biely potok (8) p. Chladná (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 1,2 km; pramení JZ pod Šturcom 
(1075 m n. m.), ústi SZ od osady Motyčky. 
VMp. 50: 36-12  
VN.: 1965 Biely potok HP 
1968 Biely potok Pi. 271 
1971 Biely potok ZMp. 50 
1971 Biely potok HČ 
1973 Biely potok ZMp. 10 
1974 Biely potok VMp. 50 
1976 Biely potok ZMp.Don 
1977 Biely potok Dot. 
1980 Biely potok MO 50 
1987 Biely potok GNBB. 92 
1988 Biely potok Nemč. 42 
1990 Biely potok VMp. 50 
2000 Biely potok ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Biely potok (9) p. Vajskovský potok (→ 
Hron), pramení SZ od Dolnej Lehoty, ústi 
v časti Vajsková. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Biely p. III. VM, Sekce 
4463/3  
Etym.: → vyššie. 
 
Bien → Blieň 
 
Biberpach (*Bobrí potok) → Vydrovo 
 
Bistrica (*Bystrica)  → Starohorský potok 
 
Biszavnicze (*Buková Štiavnica) (1) → 
Novobanský potok 
 
Biszavnicze (*Buková Štiavnica) (2) → 
Starohutský potok 
 
Blatá → Blatniansky potok 
 
Blatiská p. Osrblianka (1) (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 0,7 km; pramení a ústi SZ od 
Hájneho grúňa (832 m n. m.) v katastri 
obce Hronec; TN. Blatisko.  

VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Blatiská Dot. 
1988 Blatiská Nemč. 42 
1988 Blatiská VMp. oz 
TN.: 1968 Blatisko Pi. 232 
Etym.: Názov Blatiská vznikol z TN. 
Blatisko (< apel. blatisko). 
 
Blatná dolina → Blatniansky potok 
 
Blatnianka ľ. Vrbovec (→ Hron), pramení 
a ústi JZ od obce Lok; ON. Lok. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1975 Blatňanka Krišt. 
1977 Blatnianka VSO II, 347 
1979 Blatnianka ZMp. 50 
2006 Lok náreč. Lok 
ON: Lok 
1286 Luk VSO II, 186 
1322 Lwch RDSl. II., 326 
1322 Luk RDSl. II., 372 
1806 Lök Lip.Mp. 
1808 Lök VSO II, 186 
1843 Lök II. VM, sect. 44, col. XXIX 
1920 Lok VSO II, 186 
Etym.: Názov Blatnianka bol motivovaný 
apel. blato, suf. -ianka; pomenovanie Lok 
vzniklo podľa ON. Lok. 
 
Blatniansky potok p. Hron, 6,2 km; 
pramení SZ od obce Bruty, ústi S od 
Kamenína; varianty: Sár (*Blato), Sár ogy 
(*Blato), Tó Vizek (*Jazerné vody), Blatná 
dolina,  Blatá, Blatný potok, Blatňanský 
potok; TN. Sár; TN. Blato. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1840 Tó Vizek II. VM, sect. 46, col. 
XXIX 
1876 Sár ogy ŠpMp. 75  
1937 Blatný potok GMp. 
1938 Sár Janš., 17 
1965 Blatná dolina HP 
1971 Blatňanský potok HČ  
1975 Blatný potok Krišt. 
1992 Blatniansky potok VMp. 50 
1997 Blatnianský potok PCTMp.Pohr. 
2000 Blatniansky potok ZMp. 50 
TN.: 1938 Sár Janš., 17 
TN.: 1992 Blatá VMp. 50 



 

Etym.: Názvy Blatniansky potok,  Blatný 
potok, Blatá boli motivované  TN. Blatá (< 
apel. blato), podoba Blatná dolina vznikla 
podľa TN. Blatná dolina, tak isto aj 
maďarské podoby Sár ogy správne Sár 
völgy (*Blatná dolina), Sár boli motivova-
né maďarskou podobou (TN. Sár (to 
z apel. sár – blato) + apel. völgy – dolina; 
názov Tó Vizek môžeme voľne preložiť 
ako*Jazerné vody < maď. apel. tó – jazero 
+ apel. vizek – vody. 
 
Blatnica → Lužianka 
 
Blatnivá (1) p. Čierna dolina (→ 
Brusnianka → Hron), 0,8 km; pramení a 
ústi J od Mukyňovej (869 m n. m.). 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Blatňivá náreč. Brus. 
Etym.: Názov Blatnivá bol motivovaný  
blatistým terénom – (podľa informátora 
potok tečie len počas výdatných zrážok a 
na jar). 
 
Blatnivá (2) ľ. Hruškovo (→ Osrblianka 
(1)  → Čierny Hron (1) → Hron), 0,8 km; 
pramení a ústi V od Smolovej (1019 m n. 
m.).  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Blatnivá Dot. 
1988 Blatnivá Nemč. 42 
1988 Blatnivá VMp. oz 
Etym.: → vyššie  
 
Blatný potok (1) → Blatniansky potok 
 
Blatný potok (2) → Nýrica 
 
*Blatný potok (3) ľ. Lužianka (→ Hron), 
pramení S od obce Ondrejovce, ústi 
v Tekovských Lužanoch. 
VMp. 50: 45-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Šári potok Krišt. 
Etym.: Názov Šári potok (*Blatný potok) 
vznikol z maď. adj. sári – blatný + apel. 
potok. 
 
Blatňanka (1) → Lok 
 
Blatňanka (2) → Vrbovec 

Blatnica → Lužianka 
 
Blboták ľ. Vážna (→ Hron); pramení SZ 
od vrchu Nad Žliabkami (1049 m n. m.), 
ústi v Hiadeľskej doline v katastri obce 
Hiadeľ. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Blboták GNBB. 45 
1993 Blboták ZMp. 10 
Etym.: Názov Blboták bol motivovaný 
zvukom vody (< sloveso blbotať). 
 
Blieň p. Hron, 14,2 km; pramení V od 
Čierneho brda (897 m n. m.), ústi J od 
Budče; varianty: Hrčkov jarok, Bjeň, Bien.  
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1786-1808 Bien HKG, Nr. 12 999, 
fol. č. 4 
1802 riv. Bjen ŠÚBA HKG, kr. 6034, Nr. 
128 
1848 Hrčkov jarok PKMpZV. 
1876 Bjen p. III. VM, Sekce 4562/1 
1876 Bjeň ŠpMp. 75 
1891 Hrčkov jarok Bán. 24 
1965 Bien HP 
1971 Bien HČ  
1973 Bien CMp.ZV  
1986 Blieň ŠtV. mp. 
1990 Blieň VMp. 50 
1993 Bieň GNZV. 17 
1993 Blieň GNZV. 17 
1997 Blieň PCTMp.Gemer 
1997 Blieň PCTMp.Pohr. 
2003 Bieň ZMp. 50 
Etym.: Názov Blieň nie je etymologicky 
jasný; podoba Hrčkov jarok bola motivo-
vaná TN. Hrčkovo/-e (< OM. Hrčko/-a) + 
apel. jarok. 
 
Bojkov → Botkov 
 
Boldiška p. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 3,5 km; pramení v samote Krátke, 
ústi V od Lômika (1000 m n. m.) v katastri 
Čierneho Baloga; TN. Boldiška. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Boldiška Dot. 
1988 Boldiška Nemč. 42 
TN.: 1987 Boldiška (les) GNBB. 30 



 

Etym.: Názov Boldiška bol motivovaný 
TN. Boldiška (< OM. Boldiš, suf. -ka). 
 
Borovian → Borovský potok (1) 
 
Borovjan potok → Borovský potok (1) 
 
Borovský potok (1) ľ. Hron; pramení a 
ústi v S časti Zvolena pri Borovej hore; 
varianty: Borovjan potok, Borovian; TN. 
Borová hora. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1848 Borovjan potok PKMpZV. 
1860 Borovjan potok KMpZV. 
1876 Borovian ŠpMp. 75 
1876 Borovjan p. III. VM, Sekce 4562/4 
1884 Borovian p. TMp. 25 
1891 Borovian-potok Bán. 24 
1900 Borovjan p. VM 
1937 Borovian GMp. 
1988 Borovský potok Nemč. 43 
TN.: 1990 Borová hora VMp. 50  
1993 Borová hora (samota) GNZV. 12 
Etym.: Názvy Borovský potok, Borovian 
potok, Borovian boli motivované TN. 
Borová hora (< apel. bor, borisko – 
rašelinisko). 
 
Borovský potok (2) p. Hron, 5 km; 
pramení SV od Kochule (975 m n. m.), ústi 
v Medzibrode; variant: Močiar. 
VMp. 50: 36-14; 36-23  
VN.: 1876 Močar ŠpMp. 75 
1876 Močár p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Močar TMp. 25 
1900 Mocsár p. VM 
1937 Močar GMp. 
1965 Močiar HP 
1968 Borovský potok Pi. 266 
1968 Močiar Pi. 266 
1971 Borovský potok ZMp. 50 
1971 Borovský potok HČ 
1973 Močiar ZMp. 10 
1974 Borovský potok VMp.50 
1977 Borovský potok Dot. 
1980 Močiar MO 50 
1987 Borovský potok GNBB. 61 
1987 Močiar GNBB. 61 
1988 Borovský potok VMp. oz. 
1988 Borovský potok Nemč. 42 

1990 Borovský potok VMp. 50 
1997 Borovský potok PCTMp.Orava 
2000 Borovský potok VP, 176 
2003 Borovský potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Borovský potok bol 
motivovaný apel. bor, borisko – rašelinis-
ko). Podoba Močiar vznikla z apel. močiar. 
Názov Mocsár patak je maďarská podoba 
názvu (= Močiarny potok).  
 
Bosztó patak → Kukučínovský kanál 
 
Botkovský potok p. Sikenica (→ Hron), 4 
km; pramení v obci Uhliská (SZ od 
Botkova (697 m n. m.), ústi JV od obce 
Breziny; varianty: Uhliský, Botkovský 
potok; ON. Uhliská, TN. Botkovo. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1975 Uhliský jarok Puk. 13 
1988 Uhliský VMp. oz. 
1992 Botkovský potok VMp. 50 
1993 Botkovský potok GNLV. 57 
TN.: Botkovo 
1992 Botkovo VMp. 50 
ON.: Uhliská: 
1806 Uhliszka Lip.Mp. 
1843 Uhliszka II. VM, sect. 42, col. XXX 
1953 Uhliská MajtNo. 311 
1978 Uhliská VSO III, 215 
Etym.: Podoby Uhliský jarok a Uhliský 
boli motivované ON. Uhliská + apel. 
jarok; názov Botkovský potok vznikol 
podľa TN. Botkovo + apel. potok. 
 
Bôrovský potok p. Vajskovský potok (→ 
Hron), 3,5 km; pramení J pod Žiarom 
(1408 m n. m.) v časti Bôrové, ústi S od 
Dolnej Lehoty;  TN. Bôrové. 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1990 Bôrovský potok VMp. 50 
TN.: Bôrové 
1990 Bôrové VMp. 50 
Etym.: Názov Bôrovský potok bol 
motivovaný TN. Bôrové (< adj. bôrové – 
miesto porastené borovicou (bot. Pinus) + 
apel. potok. 
 
Bračová → Košariskový potok 
 



 

Bratkovica p. Sučí potok (→ Slatina (1) 
→ Hron), 2,6 km; pramení a ústi JZ od 
samoty Bratkovica v katastri Hriňovej; TN. 
Bratkovica.  
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Bratkovica Med.Det. 15 
1988 Bratkovica VMp. oz. 
2000 Bratkovica VP, 142 
TN.: 1990 Bratkovica (pasienok) VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Bratkovica vzniklo 
podľa TN. Bratkovica. 
 
Braväcovo → Braväcovský potok 
 
Braväcov potok → Braväcovský potok 
 
Braväcovský potok p. Hlboká (8) (→ 
Hron), pramení S od Braväcova, ústi J od 
obce; varianty: Hudecová, Braväcovo,  
Braväcov potok, ON. Braväcovo; TN. 
Hudcová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1808 Brawacowo VSO I, 236 
1957 Braväcovo VSO I, 236 
1977 Braväcov potok Dot. 
1977 Hudecová Dot. 
1988 Braväcov potok Nemč. 43 
1988 Hudecová Nemč. 72 
1988 Braväcovský VMp. oz 
ON.: Braväcovo: 
1806 Bravacz Lip.Mp. 
1808 Bravacz, Brawacovo MajtNonS. 71 
1846 Brawacow II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1873 Bravaco MajtNonS. 71 
1882 Bravaco MajtNonS. 71 
1957 Braväcovo MajtNonS. 71 
TN.: 1987 Hudcová (dolina) GNBB. 22 
Etym.: Názvy Braväcovský potok, Bravä-
covo, Braväcov potok boli motivované ON. 
Braväcovo, podoba Hudecová vznikla 
podľa TN. Hudcová (< OM. Hudec). 
 
Breský obecný potok → Obecný potok 
 
Brest ľ. Rohozná (→ Hron), 1,3 km; 
pramení J od Pohronskej Polhory v časti 
Brest, ústi v obci; variant: Do Bakov 
potok; TN. Brest. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 

VN.: 1876 Do Bakou potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1977 Brest Dot. 
1988 Brest Nemč. 43 
TN.: 2003 Brest (les) ZMp. 50 
Etym.: Názov Brest bol motivovaný TN. 
Brest (ten podľa porastu brestu (Ulmus 
campestris) pri brehoch potoka); podoba 
Do Bakov potok bola motivovaná 
miestnym živým osobným menom Do 
Bakov (< OM. Bako) + apel. potok. 
 
Brestová ľ. Zúbra (→ Hron), 0,6 km; 
pramení a ústi Z pod Čučoriedkovou (1324  
m n. m.) v katastri obce Beňuš; TN. 
Brestová.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Brestová Dot. 
1988 Brestová Nemč. 43 
1988 Brestová VMp. oz 
TN.: 1968 Brestová Pi. 179 
Etym.: Názov Brestová bol motivovaný 
TN. Brestová (< apel. brest – Ulmus 
campestris). 
 
Brestucz → Perec 
 
Brezanská → Brezenec 
 
Brezenec ľ. Hron, 5,3 km; pramení SV od 
Koreňovej (860 m n. m.), ústi v Brezne; 
varianty: Bránica, Brezanská, Brezner 
Bach (*Brezniansky potok), Brezniansky 
potok; ON. Brezno; TN. Brezenská dolina. 
VMp. 50: 36-23; 36-24 
VN.: 1846 Brezner Bach II. VM, sect. 38, 
col. XXXIII 
1977 Brezanská Dot. 
1988 Brezanská Nemč. 43 
1990 Brezenec VMp. 50 
2000 Brezenec VP, 139 
ON: Brezno 
1265 Berezum Pi. 178 
1310 Breznam RDSl. I., 360 
1380 Bryzna Pi. 178 
1404 Bryzabanya, Bryznabanya, 
Brezenbanya  Pi. 178 
1516 Brezna Pi. 178 
1528 Breznobanya Pi. 178 
1567 Brezno Pi. 178 



 

1773 Brezno-Bánya, Briesen, Brezno 
MajtNonS. 74 
1786 Bresnobánya, Briesn,  Brezno 
MajtNonS. 74 
1806 Brezno-Bánya (Brezno, Brisen) 
Lip.Mp. 
1808 Breznobánya, Briesen,  Březno 
MajtNonS. 74 
1846 Bries (h. Brezno Banya) II. VM, sect. 
38, col. XXXIII 
1863-1913 Breznobánya MajtNonS. 74 
1920 Brezno MajtNonS. 74 
1927-1948 Brezno nad Hronom MajtNonS. 
74 
1948 Brezno MajtNonS. 74 
TN.: Brezenská dolina 
1968 Brezenská dolina Pi. 178 
Etym.: Názvy Brezenec,  Brezanská boli 
motivované TN. Brezenská dolina (to 
z ON. Brezno); podoba Brezner Bach 
(*Brezniansky potok) a názov Brezniansky 
potok < vznikli podľa ON. Brezno + apel. 
potok. 
 
Brezinka → Tajchový potok 
 
Brezinský jarok ľ. Teplá (2) (→ Hron), 
2,7 km; pramení v obci Repište, ústi V od 
nej. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Brezinský jarok Krišt. 
Etym.: Názov Brezinský jarok bol 
pravdepodobne motivovaný TN. Breziny, 
ak by motiváciou bol porast brezy, 
spisovná podoba by musela byť brezový (< 
apel. breza, psl. *berza, bot. Betula) + 
apel. jarok. 
 
Brezinský potok (1) p. Majerský potok (1) 
(→ Sikenica →  Hron), 5 km; pramení SV 
od Brezín, ústi v časti Majere; ON. 
Brezina. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1992 Brezinský VMp. 50 
1993 Brezinský potok GNLV. 45 
ON.: Brezina (časť Pukanca):  
1977 Breziny VSO II, 466 
1992 Brezina VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 

Brezinský potok (2) ľ. Detviansky potok 
(1) (→ Slatina (1) → Hron), 5,5 km; 
pramení v samote Skliarovo, tečie cez 
Trstené a popri vrchu Breziny (536 m n. 
m.), ústi v Detve; varianty: Jarok od 
Bukoviny, Detviansky potok; TN. 
Bukovina; TN. Breziny; ON. Detva. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1977 Járok od Bukoviny Dot. 
1988 Jarok od Bukoviny Nemč. 75 
1990 Brezinský potok VMp. 50 
1993 Detviansky potok GNZV. 21 
1993 Brezinský potok GNZV. 21 
TN.: 1977 Bukovina VSO I, 310 
1993 Bukovina (pasienok) GNZV. 21 
TN.: 1990 Breziny VMp. 50 
1993 Breziny (vrch) GNZV. 21 
ON.: Detva: 
1696 Detua VSO I, 310 
1773 Detva MajtNonS. 103 
1786 Detwa MajtNonS. 103 
1806 Detva Lip.Mp. 
1808 Dettva, Gyetva, Dětwa MajtNonS. 
103 
1846 Detwa II. VM, sect. 40, col. XXXII 
1863-1882 Dettva MajtNonS. 103 
1888-1913 Gyetva MajtNonS. 103 
1920 Detva MajtNonS. 103 
Etym.: Pomenovanie Brezinský potok < 
TN. Breziny; názov Jarok od Bukoviny bol 
motivovaný TN. Bukovina (ten z apel. 
bukovina – bukový porast) + apel. jarok. 
Predložková konštrukcia vyjadruje smero-
vanie toku z Bukoviny; miestna podoba 
Detviansky potok bola motivovaná ON. 
Detva – miestom ústia. 
 
Breziny p. Brezinský potok (2) (→ 
Detviansky potok (1) → Slatina (1) → 
Hron), 1,7 km;  pramení a ústi v Detve 
v časti Breziny; TN. Breziny. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Breziny Med.Det. 15 
1988 Breziny VMp. oz. 
TN.: 1990 Breziny VMp. 50 
1993 Breziny (vrch) GNZV. 21 
Etym.: Názovy Brezina, Breziny → vyššie. 
 
Brezner Bach (*Brezniansky potok) → 
Brezenec 



 

Brezniansky potok (2) → Brezenec 
 
Brezniansky potok (3) ľ. Brezenec (→ 
Hron), 7 km; pramení v Hájnej hore SZ od 
Zrazov (973 m n. m.), ústi V od Brezna; 
ON. Brezno. 
VMp. 50: 36-23  
VN.: 1990 Brezniansky potok VMp. 50 
2003 Brezniansky potok ZMp. 50 
ON.: Brezno: 
– pozri vyššie 
Etym.: → Brezenec 
 
Breznica ľ. Hron, 4 km; pramení S pod 
Priesilom (748 m n. m.), ústi v Tekovskej 
Breznici; varianty: Priesilský potok, 
Breznický potok; TN. Priesil, ON. 
Tekovská Breznica. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1975 Priesilský potok Krišt. 
1989 Breznický potok Král. Kr., 23 
1991 Breznica VMp. 50 
2000 Breznica ZMp. 50 
TN.: 1991 Priesil (vrch) VMp. 50 
ON.: Tekovská Breznica: 
1276 Berzenche VSO I, 152 
1277 Berzence VSO I, 152 
1311 Berzenche RDSl. I., 364 
1312 Bersenche RDSl. I., 414 
1773 Berzencze, Bresnitz, Breznicze 
MajtNonS. 74 
1786 Berzencze, Breznicze MajtNonS. 74 
1806 Breznicza Lip.Mp. 
1808 Berzencze, Březnice MajtNonS. 74 
1844 Berzencze (s. Bresnice) II. VM, sect. 
42, col. XXIX 
1863-1902 Berzence MajtNonS. 74 
1907-1913 Barsberzence MajtNonS. 74 
1920 Tekovská Breznica VSO I, 152 
Etym.: Názov Breznica bol motivovaný 
ON. Tekovská Breznica; pomenovanie  
Breznický potok < ON. Tekovská Breznica 
+ apel. potok; variant Priesilský potok 
vznikol podľa TN. Priesil + apel. potok. 
 
Breznický jarok → Repište 
 
Breznický potok (1) → Breznica 
 

Breznický potok (2) p. Hron, 10,7 km; 
pramení V pod Čiernym brdom (897 m n. 
m.), ústi v Hronskej Breznici; ON. Železná 
Breznica. 
VMp. 50: 36-32  
VN.: 1876 Breznický potok ŠpMp. 75 
1876 Breznick p. III. VM, Sekce 4562/1 
1876 Breznicki p. III. VM, Sekce 4562/3 
1937 Breznický potok GMp. 
1965 Breznický potok HP 
1971 Breznický potok HČ  
1973 Breznický potok CMp.ZV 
1978 Breznický potok VSO III, 377 
1986 Breznický potok GNZH. 29 
1990 Breznický potok VMp. 50 
1993 Breznický potok GNZV. 38 
1997 Breznický potok PCTMp.Pohr. 
2003 Breznický potok ZMp. 50 
ON.: Železná Breznica: 
1424 Wasekethew VSO III, 377 
1773 Vas-Bersencze MajtNonS. 74 
1786 Wasch-Bersenze MajtNonS. 74 
1806 Zelezna Breznicza Lip.Mp. 
1808 Vas-Bersencze, Železná Březnice 
MajtNonS. 74 
1844 Zelesna Bresnica (u. Bersencze Vás) 
II. VM, sect. 40, col. XXXI 
1863-1902 Vasberzence MajtNonS. 74 
1907-1913 Vaségetı MajtNonS. 74 
1920 Železná Brežnica MajtNonS. 74 
1927 Železná Breznica MajtNonS. 74 
Etym.: Pomenovanie Breznický potok < 
ON. Železná Breznica + apel. potok. 
 
Brezový potok p. Hron, 2,5 km;  pramení 
V od Dolnej Lehoty, ústi JZ od Brezovej 
(702 m n. m.) – Z od Podbrezovej; TN. 
Brezová. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Brezový potok ŠpMp. 75 
1876 Brezovy p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Brezový p. TMp. 25 
1900 Brezói p. VM 
1937 Brezový potok GMp. 
1965 Brezový potok HP 
1968 Brezový potok Pi. 284 
1971 Brezový potok 50 
1971 Brezový potok HČ 
1973 Brezový potok ZMp. 10 
1974 Brezový potok VMp. 50 



 

1980 Brezový potok MO 50 
1987 Brezový potok GNBB. 71 
1988 Brezový potok Nemč. 44 
1988 Brezový potok VMp. oz 
1990 Brezový potok VMp. 50 
2003 Brezový potok ZMp. 50 
TN.: 1987 Brezová (vrch) GNBB. 71 
1990 Brezová VMp. 50 
Etym.: Názov Brezový potok < TN. 
Brezová (< adj. brezový to z apel. breza, 
suf. -ový) + apel. potok. Názov Brezói 
patak je maď. podoba názvu Brezový 
potok. 
 
Brozmanová ľ. Šaling (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 1,3 km; pramení a ústi JZ od 
Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) v 
katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Brozmanová Dot. 
1988 Brozmanová Nemč. 44 
1988 Brozmanová VMp. oz 
Etym.: Názov Brozmanová motivoval TN. 
Brozmanová (< OM. Brozman). 
 
Brôtov potok → Brôtovo 
 
Brôtovo potok → Brôtovo 
 
Brôtovo ľ. Čierny Hron (1) (→ Hron), 7 
km;  pramení JV pod Tlstým javorom 
(1068 m n. m.), ústi v Čiernom Balogu – 
časti Pusté; varianty: Brôtov potok, 
Brôtovo potok; TN. Brôtovo. 
VMp. 50: 36-23; 36-24 
VN.: 1876 Brotovo ŠpMp. 75 
1876 Brotovo p. III. VM, Sekce 4563/2 
1884 Brotoyo p. TMp. 25 
1900 Brotovo p. VM 
1965 Brotovo HP 
1968 Brôtovo Pi. 196 
1971 Brotovo HČ 
1971 Brôtovo ZMp. 50 
1973 Brôtov potok ZMp. 10 
1974 Brôtovo VMp. 50 
1977 Brotovo Dot. 
1980 Brotovo MO 50 
1987 Brôtovo BöhSr., 23 
1987 Brôtovo GNBB. 30 
1988 Brôtovo Nemč. 44 

1997 Brôtovo PCTMp.Orava 
1990 Brôtovo VMp. 50 
2003 Brôtovo ZMp. 50 
2003 Brôtovo ČB, 33 
TN.: Brôtovo 
1968 Brôtovo Pi. 195 
Etym.: Podoby Brôtovo, Brôtovo potok, 
Brôtov potok vznikli podľa TN. Brôtovo (< 
OM. Brôt/Brot) + apel. potok; názov 
Brotoyo patak je maď. podoba názvu 
Brôtov potok. 
 
Brusenec p. Brusnianka (→ Hron), 1,2 
km; pramení V od Brusna, ústi v obci. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Brusenec p. III. VM, Sekce 
4463/3 
1974 Brusenec VMp. 50 
1988 Brusenec Nemč. 44 
1990 Brusenec VMp. 50 
2003 Brusienec náreč. Brus. 
2007 Brusenec SAŽP, 118 
Etym.: Názov Brusenec bol motivovaný 
trpným príčastím brúsený (< sloveso 
brúsiť), suf. -ec; teda potok so silným 
tokom, ktorý brúsi kamene. 
 
Brusnianka ľ. Hron, 9,3 km; pramení 
Z pod Čierťažou (1204 m n. m.), tečie 
popri vrchu Brzáčka (1004 m n. m.), ústi 
v Brusne; varianty: Przácsovy patak 
(*Brzáčový potok), Przáčová (*Brzáčová), 
Brzáčka, Brzáčová; TN. Brzáčka; ON. 
Brusno. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Brzáčova ŠpMp. 75 
1876 Przáčovo p. (h. t.) III. VM, Sekce 
4463/3 
1900 Przácsovy p. VM 
1937 Przáčová (h. t.) GMp. 
1965 Brusnianka HP 
1968 Brzáčová Pi. 237 
1971 Brusnianka ZMp. 50 
1971 Brusnianka HČ 
1973 Brzáčka ZMp. 10 
1974 Brusnianka VMp. 50 
1980 Brzáčka MO 50 
1987 Brusnianka BöhSr., 92 
1987 Brzáčka BöhSr., 92  
1987 Brusnianka GNBB. 28 



 

1987 Brzáčka GNBB. 28 
1988 Brusnianka Nemč. 44 
1988 Brzáčka (h. t.) VMp. oz. 
1990 Brusnianka VMp. 50 
1997 Brusnianka PCTMp.Orava 
2003 Brusnianka ZMp. 50 
2003 Brusňianka náreč. 
2007 Brusnianka SAŽP, 118 
TN.: 1876 Przáčova hora III. VM, Sekce 
4463/3 
1987 Brzáčka (vrch) GNBB. 28 
1990 Brzáčka VMp. 50 
ON.: Brusno: 
1424 Bruzno VSO I, 461 
1455 Bruzno Pi. 236 
1538 Brusno Pi. 236 
1773 Brusznó MajtNonS. 149 
1786 Brusno MajtNonS. 149 
1806 Bruszno Lip.Mp. 
1845 Brusno II. VM, sect. 38, col. XXXII 
1873-1882 Brusznó MajtNonS. 149 
1888-1913 Borosznó MajtNonS. 149 
1920-1960 Brusno MajtNonS. 149 
Etym.: Pomenovanie Brusnianka vzniklo 
podľa ON. Brusno; názvy Brzáčka, 
Brzáčová, deformované podoby Przácsovy 
patak (*Brzáčový potok), Przáčovo potok 
(*Brzáčovo) a Przáčová (*Brzáčová) boli 
motivované TN. Brzáčka (< OM. Brzáč, 
suf. -ka).  
 
Brutský potok  (dnes VN. Bruty) p. 
Blatniansky potok (→ Hron), 4 km; 
pramení Z od obce Bruty, ústi do vodnej 
nádrže Bruty V od obce; variant: Granicz 
Vizek (*Hraničné vody); ON. Bruty. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1840 Granicz Vizek II. VM, sect. 46, 
col. XXIX 
1971 Brutský potok HČ  
1988 Brutský potok VMp. oz. 
1992 Brutský potok VMp. 50 
2000 Brutský potok ZMp. 50 
ON.: Bruty: 
1223 Buruth VSO I, 250 
1342 Borth VSO I, 250 
1773 Barth MajtNonS. 78 
1806 Barth Lip.Mp. 
1808 Barth MajtNonS. 78 
1840 Barth II. VM, sect. 46, col. XXIX 

1863-1948 Bart MajtNonS. 78 
1948 Bruty MajtNonS. 78 
Etym.: Názov Granicz Vizek (*Hraničné 
vody) vznikol z adj. hraničný + apel. vody; 
podoba Brutský potok < ON. Bruty + apel. 
potok. 
 
Brzáčka → Brusnianka 
 
Brzáčová → Brusnianka 
 
Budáčov jarok  ľ. Studená jama (→ 
Slatina (1) → Hron), 2,8 km; pramení SV 
od samoty Biele Vody, ústi S od Magury 
(911 m n. m.) v katastri Hriňovej; TN. 
Budáčov vrch. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1937 Budáčov jarok GMp. 
1971 Budáčov jarok ZMp. 50  
1973 Budačov jarok ZMp. 10 
1974 Budačov jarok VMp. 50 
1980 Budáčov jarok ZMp.Det. 
1981 Budáčov jarok MO 50 
1988 Budáčov jarok VMp. oz. 
1988 Budáčov jarok Nemč. 45 
1990 Budáčov jarok VMp. 50 
1993 Budáčov jarok GNZV. 35 
2001 Budáčov jarok ZMp. 50   
TN.: 1905 Budáčov vrch Med.Det. 15 
Etym.: Názov Budáčov jarok vznikol 
podľa TN. Budáčov vrch (< OM. Budáč, 
suf. -ov + apel. vrch) + apel. jarok. 
 
Budislawa Bach (*Budislava) → Malé 
Plavno 
 
Budislavská voda → Malé Plavno 
 
Bukovec (1) ľ. Vlčí potok (2) (→ 
Sielnický potok → Hron), pramení a ústi J 
od Badína. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1821 riv. Bakovecz ŠÚBA HKG, kr. 
6034, Nr. 141 
Etym.: Názov Bukovec bol motivovaný 
pomenovaním lesa Bukovec pri Badíne. 
 
Bukovec (2) ľ. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 2,2 km; pramení J 
pod Bukovcom (1061 m n. m.), ústi 



 

v osade Motyčky; varianty: Motyčka, 
Bukovský; ON. Motyčky; ON. Bukovec. 
VMp. 50: 36-12; 36-14 
VN.: 1971 Motyčka ZMp. 50 
1977 Bukovec Dot. 
1988 Motyčka Nemč. 106 
ON.: Motyčky: 
1652 Motitschka TomVzn. 73 
1698 Moticzko TomVzn. 78 
1743 Motischa VSO II, 274 
1755 Motitzka VSO II, 274 
1762 Moticska VSO II, 274 
1806 Moticska Lip.Mp. 
1882 Moticsko MajtNo. 194 
1888–1902 Motyók MajtNo. 194 
1907–1913 Martalja MajtNo. 194 
1920 Motyčky MajtNo. 194 
ON.: Bukovec (časť Motyčiek): 
1639 Pugowitz TomVzn. 75 
1677 Bukovecz TomVzn. 75 
1715 Bukowitz Pi. 271 
1743 Bukowetz Pi. 271 
1806 Bukovecz Lip.Mp. 
1820 Bukowecz Pi. 271 
Etym.: Názov Motyčka < ON. Motyčky (< 
OM. Motyčka); názov Bukovec vznikol tak 
isto podľa ON. Bukovec (< adj. bukový (< 
apel. buk, psl. *bukъ), suf. -ec).  
 
Bukovec (3) p. Hron, 18,9 km; pramení V 
od Chabenca (1516 m n. m.), ústi SV od 
Brusna; TN. Bukovec. 
VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1593 fl. Bukovecz ŠÚBA HKG, kr. 
6038, Nr. 15 
1876 Bukovec ŠpMp. 75 
1876 Bukovský potok ŠpMp. 75 
1876 Bukovec p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Bukovec TMp. 25 
1900 Bukócz p. VM 
1937 Bukovec GMp. 
1943 Bukovec Kviet. 61 
1962 Bukovec Bind. 36 
1965 Bukovec HP 
1968 Bukovec Pi. 298 
1971 Bukovec HČ 
1971 Bukovec ZMp. 50  
1973 Bukovec ZMp. 10 
1974 Bukovec VMp. 50 
1977 Bukovec VSO, II, 414 

1980 Bukovec MO 50 
1987 Bukovec GNBB. 77 
1987 Bukovský potok GNBB. 77 
1988 Bukovec VMp. oz 
1988 Bukovec Nemč. 45 
1990 Bukovec VMp. 50 
1997 Bukovec PCTMp.Orava 
2000 Bukovec ZMp. 50 
2003 Bukovec ZMp. 50 
2007 Bukovec SAŽP, 117 
TN.: 1968 Bukovec Pi. 236 
Etym.: Názvy Bukovec, Bukovský potok < 
TN. Bukovec (ten z adj. bukový, suf. -ec), 
suf. -ský + apel. potok; podoba Bukócz 
patak je maď. podoba názvu.  
 
† Bukovica ľ. Hron, krátky prítok J od 
Varty (568 m n. m.) pri Banskej Bystrici. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 4115  
VN.: 1287 riv. Bobocha Šmil. 353 
1287 riv. Bobocha MBB I., s. 19, Nr. 15 
1294 Bokocza Šmil. 353 
Etym.: N. Bukovica (maď. Bukouca, 
Bokóca) → vyššie. 
 
Bukovina ľ. Hutná (→ Hron), 1,6 km;  
pramení SV pod Ľubietovskou bukovinou 
(1194 m n. m.), ústi J od Čiefovho vrchu 
(874 m n. m.); v katastri Ľubietovej; 
variant: Bykpataka (*Bukpotok); TN. 
Ľubietovská bukovina. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1358 Bykpataka CDA VII., s. 206, 
Nr. 110  
1988 Bukovina VMp. oz. 
TN.: Ľubietovská bukovina 
1990 Ľubietovská bukovina VMp. 50 
Etym.: Názvy Bykpataka (*Bukpotok) 
a Bukovina boli motivované TN. Ľubietov-
ská bukovina (< ON. Ľubietová + apel. 
bukovina – porast buka). 
 
Bulíkova p. Priehrada (→ Riečanka → 
Tajovský potok → Hron), 0,8 km; pramení 
SZ od Riečky, ústi v obci; variant: Pod Bán 
Bach (*Pod bán); TN. Bulíková. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Pod Bán B. III. VM, Sekce 
4462/3 



 

1884 Pod Bán Bach TMp. 25 
1977 Bulíková Dot. 
1988 Bulíková Nemč. 45 
2003 Bulíková výsk. 
TN.: 1987 Bulíková (les, lúka) GNBB. 87 
Etym.: Názov Pod Bán Bach (*Pod bán) 
vznikol z preložkovej konštrukcie Pod bán 
(< apel. bán – rúbaň) + apel. potok; názov 
Bulíkova bol motivovaný TN. Bulíkova (< 
OM. Bulík, suf. -ova). 
 
Bunčianský → Bančiansky potok 
 
Búnska Bach → Banský potok (5) 
 
Buriankov  → Búriov potok 
 
Bursová → Bursový potok  
 
Bursový potok ľ. Čremošné (→ Ľupčica 
→ Hron), 2,8 km; pramení V od vrchu 
Krčahy (1129 m n. m.), ústi V od Šutkovej 
(898 m n. m.) v katastri obce Baláže; 
variant: Bursová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Bursova ŠpMp. 75 
1876 Bursova B. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Bursova patak TMp. 25 
1900 Bursova p. VM 
1876 Bursová ŠpMp. 75 
1988 Bursová Nemč. 45 
1990 Bursový potok VMp. 50 
Etym.: Názvy Bursová, Bursový potok boli 
motivované TN. Bursova (< OM. Bursa, 
suf. -ova) + apel. potok. 
 
Burzovo p. Neresnica (→ Slatina (1) → 
Hron), 4,2 km; pramení JV od 
Michalkovej, ústi J od samoty Šúplatka. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1844 Burzovo potok II. VM, sect. 41, 
col. XXXI 
1860 Burszova Bach Kat 
1876 Burzovo ŠpMp. 75 
1876 Burzovo p. III. VM, Sekce 4562/4 
1900 Burzovo p. VM 
1937 Burzovo GMp. 
1965 Burzovo HP 
1971 Burzovo HČ 
1971 Burzovo ZMp. 50 

1973 Burzovo ZMp. 10 
1973 Burzovo CMp.ZV 
1974 Burzovo VMp. 50 
1981 Burzovo MO 50 
1988 Burzovo Nemč. 46 
1990 Burzovo VMp. 50 
1993 Burzovo GNZV. 53 
2003 Burzovo ZMp. 50 
Etym.: Názvy Burzovo potok, Burzovo, 
Burzová vznikli podľa TN. Burzovo (< 
OM. Burza, suf. -ovo). Burszova Bach je 
do nemčiny adaptovaná podoba názvu 
Burzová. 
 
Bütscher Bach (*Budčiansky potok) → 
Turová 
 
Bykpataka (*Bukpotok)  → Bukovina (2) 
 
Bystrá (1) → Bystrý potok (1) 
 
Bystrá (2) → Bystrianka 
 
Bystrá voda → Bystrý potok (2) 
 
Bystré (1) ľ. Hron, 3,5 km; pramení SV od 
Čierťaže (1204 m n. m.), ústi J od 
Predajnej.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1971 Bystré ZMp. 50 
1974 Bystré VMp. 50 
1987 Bystré GNBB. 67 
1988 Bystré Nemč. 46 
1990 Bystré VMp. 50 
2003 Bystré ZMp. 50 
Etym.: Názov Bystré vzniklo z adj. bystré 
– podľa rýchlosti toku alebo jeho čistoty  
(psl. *bystrъ – rýchly, prudký, čistý). 
 
Bystré (2) → Bystrý potok (2) 
 
Bystré (3) → Oselné 
 
Bystrianka p. Hron, 19,3 km; pramení J 
pod Krupovou hoľou (1927 m n. m.), ústi 
v Podbrezovej; varianty: Rivulus Valas-
censis (*Valaský potok), Staynkop (*Ka-
menná hlava), Sebes ér (*Rýchle rameno), 
Bystrý potok, Bystrá; ON. Valaská.  



 

VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1380 fl. Staynkop CDH IX./5, s. 391, 
Nr. 208 
1560 fl. Bystra MOL, DL 6731, 23 
1565 versus Bistram, ad Wistram, 
decursum Vistrae fl., Bistra, auf die 
Wistra, wasser Wistra MEO I., s. 101-102, 
135-136, Nr. 143 
1736 Rivulus Valascensis Bel 415 
1806 Bisztra r. Lip.Mp. 
1846 Bistra Bach II. VM, sect. 38, col. 
XXXIII 
1876 Bystrá ŠpMp. 75 
1876 Bisztra III. VM, Sekce 4463/4 
1876 Bistra III. VM, Sekce 4463/2 
1876 Bystra B. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Bistra TMp. 25 
1900 Sebes ér VM 
1904 (?) Sebesér Zvolen 
1913 Bystrá ČMSS. XVI., 19 
1937 Bystrá GMp. 
1943 Bystrá Kviet. 17 
1943 Bystrý potok Kviet. 35  
1954 Bystrá Hreb. 10 
1954 Bystrianka Hreb. 84 
1962 Bystrá Bind. 24 
1965 Bystrianka HP 
1968 Bystrá Pi. 224 
1971 Bystrianka ZMp. 50 
1971 Bystrianka HČ 
1973 Bystrianka ZMp. 10 
1974 Bystrianka VMp. 50 
1977 Bystrianka SSR-VSO  
1977 Bystrianka SVP SSR 
1977 Bystrianka Dot. 
1980 Bystrianka MO 50 
1982 Bystrianka LinNT., 163 
1987 Bystrianka GNBB. 47 
1988 Bystrianka Nemč. 46 
1990 Bystrianka VMp. 50 
1991 Bystrá Abaf., 20 
2000 Bystrianka ZMp. 50 
2003 Bystrianka ZMp. 50 
ON.: Valaská: 
1441 Tergort Pi. 357 
1528 Olachfalwa Ďurk. 178 
1528 Vlachfalwa VSO III, 225 
1547 Walachosch Dorf Pi. 357 
1563 Wallachisches Dorf, Valachorum 
villa Pi. 357 

1673 Walaska Pi. 357 
1773 Valaszka MajtNonS. 438 
1806 Valaszka Lip.Mp. 
1808 Valaszka, Walaská MajtNonS. 438 
1846 Walazka II. VM, sect. 38, col. 
XXXIII 
1863-1882 Valaszka MajtNonS. 438 
1888-1902 Olaszka MajtNonS. 438 
1907-1913 Garamolaszka MajtNonS. 438 
1920 Valaská MajtNonS. 438 
Etym.: Názvy Bystrianka, Bystrý potok, 
Bystrá boli motivované rýchlym alebo 
čistým tokom (pozri → vyššie); staršia 
podoba Rivulus Valascensis (*Valaský 
potok) bola motivovaná ON. Valaská; 
nemeckú podobu Staynkop (*Kamenná 
hlava) pravdepodobne motivoval TN. Stein 
Kopf; podoba Sebes ér (*Rýchle rameno) 
zodpovedá slovenským pomenovaniam. 
Názov fl. Staynkop stotožňuje s Bystrou R. 
Lacko (ŠtulB. 35). 
 
Bystrica (1) → Skalka  
 
Bystrica (2) p. Hron, 22,8 km; pramení 
pod Kráľovou studňou (1348 m n. m.), ústi 
v Banskej Bystrici; varianty: Hermanecz 
rivulus (*Harmanecký potok), Lira, Lir, 
Teja, Bystrička, Besztercze patak (*Bystri-
ca), Bystrický potok, Banskobystrický 
potok; ON. Harmanec; ON. Tajov; ON. 
Banská Bystrica. 
VMp. 50: 36-12, 36-14 
VN.: 1281 Bystricha KrižS. 248 
1517 Bistricza MBB I., s. 148, Nr. 457 
1524 fl. Bistricze MBB I., s. 189, Nr. 582 
1686 Lira fl. Prik. 103 
1689 Lira fl. Prik. 97 
1697 Bistrica Par. 174 
1697Bistricia Par. 174 
1699 Teya Prik. 105 
1703 Bistriz Prik. 107 
1717 Lira R. Prik. 107 
1734 die Bistriz Mal.Art. 19 
1736 Bistritza Bel 415 
1783 Bistriz fl. I. VM, sect. 9, col. XIV 
1788 Lir fl.  Prik. 108 
1806 Hermanecz r. Lip.Mp. 
1844 Bistrica Potok II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 



 

1845 Bistriza Potok II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1876 Bystrica ŠpMp. 75 
1876 Bistrica III. VM, Sekce 4562/2 
1876 Bistrica B. III. VM, Sekce 4462/4 
1892 Bystrica KrižS. 248 
1900 Bistrica p. VM 
1904 (?) Besztercze p. Zvolen 
1937 Bystrica GMp. 
1943 Bystrica Kviet. 41 
1943 Bystrický potok Kviet. 42 
1943 Bystrička Kviet. 46  
1954 Bystrica Hreb. 8 
1965 Bystrica HP 
1968 Bystrica Pi. 124 
1968 Bystrický potok Pi. 337 
1971 Bystrica HČ 
1971 Bystrica ZMp. 50  
1973 Bystrica ZMp. 10 
1974 Bystrica VMp. 50 
1975 Bystrica ZMp. 50 
1977 Bystrica SSR-VSO  
1977 Bystrica VSO I, 123 
1977 Bystrický potok VSO I, 341 
1977 Banskobystrický potok VSO I, 503 
1977 Bystrica SVP SSR 
1978 Bystrica VSO III, 219 
1980 Bystrica Hoch.VF, 22 
1980 Bystrica MO 50 
1987 Bystrica GNBB. 38 
1987 Bystrický potok GNBB. 38 
1987 Bystrička GNBB. 11 
1987 Bystrica BöhSr., 138 
1988 Bystrica Nemč. 46 
1989 Bystrica Král. Kr., 23 
1990 Bystrica VMp. 50 
1997 Bystrica PCTMp.Orava 
1998 Bystrica Alb., 14 
2000 Bystrica VF 
2003 Bystrica ZMp. 50 
2006 Bystrička náreč. BB 
ON.: Harmanec: 
1526 hutten Hermantzs TomVzn. 60 
1540 Hermans Pi. 204 
1563 Hörmants Pi. 204 
1563 Khlain Hormants TomVzn. 62 
1622 Oberstes Hermantz TomVzn. 81 
1788 Harmanezer Hüthen TomVzn. 81 
1806 Hermanec Lip.Mp. 
1838 Unter Hermanetz Pi. 204 

1838 Oberharmantz Pi. 204 
1844 Harmanec II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
1919 Horný Harmanec Pi. 204 
ON.: Tajov: 
1516 Tayowa TomVzn. 64 
1526 Teyba, Theya, Deyba TomVzn. 64 
1547 Tajova Pi. 352 
1616 Teiba Pi. 352 
1786 Tajowa Pi. 352 
1806 Tajova Lip.Mp. 
1808 Tajová MajtNonS. 413 
1845 Tajowa II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1873-1882 Tajova MajtNonS. 413 
1888-1913 Tajó MajtNonS. 413 
1920 Tajov MajtNonS. 413 
ON.: Banská Bystrica: 
1255 Nova villa Bystriciensis Pi. 120 
1255 Byztherze, Bysterzebana, 
Byztherzebana CDSl. II., 341 
1256 Bersterzebanya CDSl. II., 371 
1340 Byzterchebana TomVzn. 15 
1773 Neozolium, Besztercz-Bánya, 
Neüsoll, Banska Bistryca MajtNonS. 83 
1786 Neusohl, Novisoliu, Besztercze-
Bánya, Banská Bystrice MajtNonS. 83 
1806 Neüsohl, Neosolium, Bisztricza, 
Besztercze-Bánya Lip.Mp. 
1808 Neosolium, Beszterczebánya, 
Neusohl, Banská Bystřice MajtNonS. 83 
1842 Bysticza Pi. 120 
1845 Neusohl (h. Besztercze-Bánya, s. 
Banská Bystrice) II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1863-1913 Besztercebánya MajtNonS. 83 
1920 Baňská Bystrica MajtNonS. 83 
1927 Banská Bystrica MajtNonS. 83 
Etym.: Pomenovanie Bystrička vzniklo 
podľa pôvodného hydronyma Bystrica 
(formantom -ka sa zabránilo vzniku 
onymickej polysémii pri hydronyme a 
ojkonyme); názov Bystrica vznikol z adj. 
bystrý – podľa rýchlosti toku alebo jeho 
čistoty  (psl. *bystrъ – rýchly, prudký, 
čistý) + suf. -ica; názvy Besztercze patak 
(*Bystrica), Bystrický potok, Banskobys-
trický potok boli motivované ON. Banská 
Bystrica + apel. potok. Názov Hermanecz 
rivulus (*Harmanecký potok) < ON. 
Harmanec; názov Teya pripomína 



 

pomenovanie neďalekého (paralelného) → 
Tajovského potoka < ON. Tajov; názvy 
Lir, Lira  nie sú významovo priezračné. 
Potok Lira je na mape z r. 1689 zakreslený 
ako rameno Hrona, ktorý odteká SZ 
smerom, „kde potom vteká do nepome-
novaného jazera s ostrovom uprostred.“ 
(Prik. 97).  
 
Bystrička → Bystrica (2) 
 
Bystro → Oselné 
 
Bystrô (1) → Bystrý potok (1) 
 
Bystrô (2) → Bystrý potok (2) 
 
Bystrý potok (1) ľ. Jasenica (1) (→ Hron), 
7 km; pramení J pod Jaseňovým vrchom 
(829 m n. m.), ústi J od Hronskej Breznice; 
varianty: Bystrá, Bystrô. 
VMp. 50: 36-31; 36-32 
VN.: 1699 do Bistriho ŠÚBA HKG, kr. 
6033, Nr. 108, fol. 516 
1700 fl. Bisztra ŠÚBA HKG, kr. 6033, Nr. 
108, fol. 515 
1700 Bisruo ŠÚBA HKG, kr. 6033, Nr. 
108, fol. 516 
1876 Bistry p. III. VM, Sekce 4562/3 
1876 Bystrý p. III. VM, Sekce 4463/3 
1937 Bystrý potok GMp. 
1965 Bystrý potok HP 
1971 Bystrý potok HČ  
1975 Bystrý potok Krišt. 
1980 Bystrý potok ZMp.ZH 
1986 Bystrý potok GNZH. 41 
1990 Bystrý potok VMp. 50 
1997 Bystrý potok PCTMp.Pohr. 
2000 Bystrý potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Bystrá, Bystrô, Bystrý potok 
< bystrý + apel. potok → vyššie. 
 
Bystrý potok (2) ľ. Neresnica (→ Slatina 
(1) → Hron), 14,2 km; pramení V od 
Banského Studenca, ústi S od Dobrej Nivy; 
varianty: Bystrá voda, Bystré. 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1844 Bistra woda II. VM, sect. 41, 
col. XXXI 

1882 Bistro B. III. VM, Sekce 4662/2 
1882 Bistra potok III. VM, Sekce 4662/1 
1866 Bistro potok KMp. Dobr. N. 
1876 Bystrý potok ŠpMp. 75 
1882 Bistro B. III. VM, Sekce 4662/2 
1900 Bistri p. VM 
1965 Bystrý potok HP 
1971 Bystrý potok ZMp. 50 
1971 Bystrý potok HČ 
1973 Bystré ZMp. 10 
1974 Bystrý potok VMp. 50 
1981 Bystrý potok MO 50 
1986 Bystrý potok ŠtV. mp. 
1988 Bystrý potok Nemč. 47 
1990 Bystrý potok VMp. 50 
1997 Bystrý potok PCTMp.Gemer 
2003 Bystrý potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Bystrá voda, Bystré, Bystrý, 
Bystrý potok < bystrý + apel. potok/voda 
→ vyššie. Podoba Bystro potok je 
deformácia kartografov (Bystrô). 
 
Bystrý potok (3) p. Slatina (1) (→ Hron), 
13,4 km; pramení J pod Poľanou (1458 m 
n. m.), ústi Z od  Hriňovej. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1686 do dolini Bistriho potoka OhD. 
127 
1900 Bistry p. VM 
1937 Bystrý potok GMp. 
1965 Bystrý potok HP 
1971 Bystrý potok HČ 
1971 Bystrý potok ZMp. 50 
1973 Bystrý potok ZMp. 10 
1980 Bystrý potok ZMp.Det. 
1981 Bystrý potok MO 50 
1987 Bystrý potok BöhSr., 24 
1988 Bystrý potok Detva, 19 
1988 Bystrý potok Nemč. 47 
1990 Bystrý potok VMp. 50 
2001 Bystrý potok ZMp. 50   
Etym.: Názvy Bystrý, Bystrý potok < 
bystrý + apel. potok → vyššie. 
 
Bystrý potok (4) → Bystrianka 
 
 
 
 
 



 

C 
 
Capienková ľ. Zúbra (→ Hron), 2 km;  
pramení JZ pod Čučoriedkovou (1324 m n. 
m.), ústi SZ od Kráľovskej hory (784 m n. 
m.) v katastri Beňuše; TN. Capenkova 
dolina. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Capienková Dot. 
1988 Capienková Nemč. 47 
1988 Capienková VMp. oz 
TN.: 1987 Capenkova dolina GNBB. 21 
Etym.: Názov Capienková vznikol podľa 
TN. Capienkova dolina (< OM. 
Capienko/a). 
 
Cegléd ľ. Paríž (→ Hron), 4,7 km; 
pramení V od obce Rúbaň, ústi v nej; 
variant: Ciglég. 
VMp. 50: 45-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1840 Cziglég II. VM, sect. 46, col. 
XXVIII 
1988 Cegléd VMp. oz. 
Etym.: Podoby Cegléd, Ciglég mohli 
vzniknúť podľa TN. Cziglég (< maď. apel. 
csiga – slimák + apel. legelı – paša, 
pastvina, teda miesto, kde sa pasú 
slimáky). 
 
Celnice (*Selnice) → Selčiansky potok 
 
Cenov → Cenovo 
 
Cenovo p. Bystrica (2) (→ Hron), 14,7 
km; pramení SV od Kordík, ústi 
v Harmanci; varianty: Cenov, Cenovský 
potok; TN. Cenovo. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Cenovo ŠpMp. 75 
1876 Cenov B. III. VM, Sekce 4462/3 
1884 Cenov Bach TMp. 25 
1900 Cenov p. VM 
1965 Cenov HP 
1971 Cenov HČ 
1971 Cenovo ZMp. 50 
1973 Cenov ZMp. 10 
1974 Cenovo VMp. 50 
1975 Cenovo ZMp. 50 
1977 Cenov Dot.  
1987 Cenovo GNBB. 43 

1987 Cenov GNBB. 43 
1988 Cenovo VMp. oz. 
1988 Cenovo Nemč. 47 
1990 Cenovo VMp. 50 
1998 Cenovský potok Alb., 14 
2003 Cenovo ZMp. 50 
TN.: 1990 Cenovo VMp. 50 
Etym.: Názvy Cenovo, Cenov, Cenov 
potok < TN. Cenovo + apel. potok.  
 
Cenovský potok → Cenovo 
 
Cerny Bach (*Čierny potok) → Čierny 
potok (5) 
 
Cieľový potok ľ. Hampoch (2) (→ 
Pukanský potok → Sikenica →  Hron), 2,5 
km;  pramení J pod Veľkým Veterníkom 
(757 m n. m.), ústi V od Pukanca; variant: 
Dlhý. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1988 Cieľový VMp. oz. 
1992 Cieľový potok VMp. 50 
1993 Cieľový potok GNLV. 45 
Etym.: Motivácia názvu Cieľový potok nie 
je známa. 
 
Cigánka p. Chmeľúska (→ Rohozná → 
Hron), 0,4 km; pramení a ústi JZ od obce 
Michalová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Cigánka Dot. 
1988 Cigánka Nemč. 48 
Etym.: Názov Cigánka mohol byť 
motivovaný prítomnosťou Cigánov v tejto 
časti dediny, suf. -ka. Správnosť motivácií 
s takýmto sémantickým základom podpo-
rujú aj výskyty týchto tokov – na okraji 
obcí, teda v miestach, kde sa v minulosti 
Cigáni zdržiavali. 
 
Cigánska ľ. Prostredná (1) (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), pramení a ústi J od Starých Hôr; 
TN. Cigánska. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Cigánska Dot. 
1988 Cigánska Nemč. 48 
TN.: 1987 Cigánska (chrbát) GNBB. 92 



 

Etym.: Pomenovanie Cigánska vzniklo 
transonymizáciou TN. Cigánska (motivá-
cia TN. → vyššie). 
 
Cigánsky potok p. Hron, 3 km; pramení 
JV od osady Bukovina, ústi v osade Dolina 
(časť Tekovskej Breznice); variant: Koša-
riský potok. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1882 Cigánska voda III. VM, Sekce 
4661/2 
1975 Košariský potok Krišt. 
1991 Cigánsky potok VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Cigánsky potok → 
vyššie; názov Košariský potok – z apel. 
košiar – ohrada pre ovce. 
 
Cigarovo p. Bystrica (2) (→ Hron), 2 km; 
pramení Z od Jakuba v katastri Banskej 
Bystrice, ústi v miestnej časti; TN. 
Cigarovo. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Cigárovo Dot. 
1988 Cigárovo Nemč. 48 
TN.: 1968 Cigarovo Pi. 356 
1987 Cigarovo (les) GNBB. 12 
Etym.: Názov Cigarovo vzniklo podľa TN. 
Cigarovo (< OM. Cigar/a alebo priamo 
z apel. cigara, suf. -ovo). 
 
Ciglég → Cegléd 
 
Compa → Kompa 
 
Cremnizer Wasser (*Kremnická voda) 
→ Kremnický potok 
 
Cumpa → Kompa 
 
Corpona → Čierny Hron (1) 
 
csaj (*Háj) → Teplička (1) 
 
Csatorna (*Kanál) → Perec 
 
Cserpatak (*Cerový potok) → 
Osrblianka (1) 
 

Csierno Peklo (*Čierne peklo) → Peklo 
(2) 
 
† Csörgö ér (*Hrkotajúce rameno) ľ. 
Papszegi patak (→ Sikenica → Hron), 
zaniknutý tok pramenil SZ od Malých 
Ludiniec, ústil SZ od Zalaby. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1886 Csörgö ér KMp. M. Lud. 
Etym.: Názov Csörgö ér (*Hrkotajúce 
rameno) bol motivovaný zvukom vody. 
 
Czapás vize patak (*Čapášsky potok) → 
Teplá (1) 
 
 

Č 
 
Čabraď (1) p. Andrášová (→ Starohorský 
potok → Bystrica (2) → Hron), 0,8 km;  
pramení a ústi SZ pod vrchom Čabraď 
(769 m n. m.) v katastri Starých Hôr; TN. 
Čabraď.  
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Čabraď Dot. 
1988 Čabraď VMp. oz. 
1988 Čabraď Nemč. 48 
TN.: 1987 Čabraď (vrch) GNBB. 92 
1990 Čabraď VMp. 50 
Etym.: Názov Čabraď < TN. Čabraď; 
etymológia názvu nie je jasná. 
 
Čabraď (2) ľ. Bystrica (2) (→ Hron), 0,5 
km; pramení a ústi JV od Dolného 
Harmanca; variant: Rakytov potok; TN. 
Čabraď; TN. Rakytov. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Rakytov potok ŠpMp. 75 
1977 Čabraď Dot. 
1988 Čabraď Nemč. 48 
TN.: 1968 Čabraď Pi. 329 
1987 Čabraď (vrch) GNBB. 43 
TN.: 1987 Rakytov (dolina) GNBB. 40 
Etym.: → vyššie. 
 
Čačínsky potok → Hrochotský potok  
 
Čachová ľ. Hron, 3,9 km;  pramení JV od 
Hnusného (750 m n. m.), ústi V od 
Valaskej; TN. Čachovo. 



 

VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Čachová Dot. 
1988 Čachová Nemč. 49 
TN.: 1968 Čachovo Pi. 179 
1987 Čachovo (lúka) GNBB. 24 
Etym.:  Názov Čachová bol motivovaný 
TN. Čachovo (< OM. Čach/o, suf. -ovo). 
 
Čachovský potôčik  p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 1 km; pramení Z od Bukoviny (648 
m n. m.), ústi v Hronci; TN. Čachovo. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Čachovský potôčik Dot. 
1988 Čachovský potôčik Nemč. 49 
TN.: 1987 Čachovo (lúka) GNBB: 24 
Etym.: Názov Čachovský potôčik bol 
motivovaný TN. Čachová (< OM. Čach/o, 
suf. -ovo), suf. -ský + apel. potôčik. 
 
Čajhofský potok → Novobanský potok 
 
Čajkovský potok p. Podlužianka (2) (→ 
Sikenica → Hron), 14,2 km; pramení J pod 
Priesilom (747 m n. m.), preteká cez osadu 
Čajkov, ústi S od Levíc; variant: Kľačany 
potok; ON. Čajkov; ON. Hronské Kľača-
ny. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1843 Cžaykowski Potok II. VM, sect. 
43, col. XXIX 
1876 Čajkovský potok ŠpMp. 75 
1937 Čajkovský potok GMp. 
1938 Čajkovský potok Janš., 2 
1965 Čajkovský potok HP 
1971 Čajkovský potok HČ  
1975 Čajkovský potok Krišt. 
1975 Kľačany potok Krišt. 
1975 Čajkovský potok Puk. 13  
1977 Čajkovský potok VSO, I, 275 
1988 Čajkovský potok VMp. oz.  
1992 Čajkovský potok VMp. 50 
1993 Čajkovský potok GNLV. 17 
1997 Čajkovský potok PCTMp.Pohr. 
2000 Čajkovský potok VP, 117 
2000 Čajkovský potok ZMp. 50 
ON.: Čajkov: 
1276 Chewku VSO, I, 275 
1277 Chenke VSO, I, 275 
1312 Chewk VSO, I, 275 
1773 Csejkı, Czajkow MajtNonS. 89 

1786 Cschejkı, Csajkow MajtNonS. 89 
1806 Csejkö Lip.Mp. 
1808 Csejkı, Cžeykow, Cžaykow 
MajtNonS. 89 
1843 Csejkö (s. Cžaykow) II. VM, sect. 43, 
col. XXIX 
1938-1945 Csejkı MajtNonS. 89 
1945 Čajkov MajtNonS. 89 
ON.: Hronské Kľačany: 
1275 Kelechen VSO, I, 464 
1302 Kelechen RDSl. I., 86 
1308 Kelechen RDSl. I., 248 
1310 Kelechen RDSl. I., 320 
1315 Kelechen RDSl. II., 28 
1321 Kelechen RDSl. II., 285 
1773 Klacžany VSO, I, 464 
1806 Kelecsény Lip.Mp. 
1843 Garam-Kelecsény (s. Klacsán) II. 
VM, sect. 44, col. XXIX 
1920 Hronské Kľačany VSO, I, 464 
Etym.: Názov Čajkovský potok <  ON. 
Čajkov; názov  Kľačany potok bol motivo-
vaný ON. Hronské Kľačany. 
 
Čamporov potok p. Teplá (2) (→ Hron), 4 
km; pramení JZ pod Jaseňovým vrchom 
(829 m n. m.), ústi SZ od obce Podhorie; 
variant: Nádejov potok; TN. Čamporová; 
TN. Nádejovo. 
VMp. 50: 36-31; 36-33  
VN.: 1975 Nádejov potok Krišt. 
1988 Čamporov potok VMp. oz 
1991 Čamporov potok VMp. 50 
TN.: 1986 Čamporová (dolina) GNZH. 50 
TN.: 1986 Nádejovo (les) GNZH. 50 
Etym.: Názvy Čamporov potok a Nádejov 
potok boli motivované TN. Čamporová (< 
OM. Čampor/a) a TN. < Nádejovo (< OM. 
Nádej/a, prípadne apel. nádej). 
 
Čankovský potok ľ. Sikenica (→ Hron), 
7,3 km; pramení S od obce Čankov, ústi V 
od obce Mýtne Ludany; varianty: Teplice 
patak (*Teplice), Teplice; ON. Čankov. 
VMp. 50: 46-11; 46-13 
VN.: 1889 Teplice patak KMp. Mýt. Lud.  
1937 Teplice KMp. Mýt. Lud. 
1971 Čankovský potok HČ  
1988 Čankovský potok VMp. oz.  
1992 Čankovský potok VMp. 50 



 

1993 Čankovský potok GNLV. 12 
2000 Čankovský potok ZMp. 50 
ON.: Čankov: 
1275 Chenk Stan.SJS I., 384 
1294 Chonka Stan.SJS I., 384 
1303 Chank RDSl. I., 124 
1315 Chonk RDSl. II., 26 
1773 Csank MajtNonS. 91 
1786 Cschank MajtNonS. 91 
1806 Csánk Lip.Mp. 
1808 Csánk, Cžankov MajtNonS. 91 
1843 Csánk (s. Čankow) II. VM, sect. 44, 
col. XXX 
1863 Csank MajtNonS. 91 
1938-1945 Csánk MajtNonS. 91 
1945 Čankov MajtNonS. 91 
Etym.: Pomenovanie Čankovský potok 
bolo motivované ON. Čankov; názvy 
Teplice patak (*Teplice), Teplice vznikli 
z apel. teplica, pl. teplice – teplé pramene. 
 
Čaradický potok p. Hron, pramení SV od 
Krivej (714 m n. m.), preteká cez obec 
Čaradice, ústi v Kozárovciach; variant: 
Kozárovský potok; ON. Kozárovce, ON. 
Čaradice. 
VMp. 50: 35-44, 45-22 
VN.: 1891 Csáradi patak KMp. Čar. 
1937 Čaradický potok KMp. Čar. 
1965 Kozárovský potok HP 
1971 Čaradický potok HČ  
1975 Kozárovský potok Krišt. 
1977 Čaradický potok SVP SSR 
1983 Čaradický potok Tríb., 124 
1983 Čaradický potok Tríb.mp. 
1979 Čaradický potok ZMp. 50 
1993 Čaradický potok GNLV. 32 
2000 Čaradický potok ZMp. 50 
ON.: Čaradice: 
1209 Charat VSO I, 279 
1326 Chorad VSO I, 279 
1773 Csarad, Tharaditz, Cšaradicze 
MajtNonS. 91 
1786 Cscharad, Čsaradicze MajtNonS. 91 
1806 Csarad Lip.Mp. 
1808 Csarad, Cžaradice MajtNonS. 91 
1844 Csarad II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1882 Csarad MajtNonS. 91 
1888-1913 Csárad MajtNonS. 91 
1920 Čaradce,  Čaradice MajtNonS. 91 

1927 Čaradice MajtNonS. 91 
ON.: Kozárovce: 
1075 Kuoachi VSO II, 83 
1209 Coach VSO II, 83 
1773 Kovácsi, Koscharowetz, Kožarowcze 
MajtNonS. 206 
1786 Kowácschi MajtNonS. 206 
1806 Kozarócz Lip.Mp. 
1808 Kovácsi, Kozárowce MajtNonS. 206 
1843 Kovácsi (s. Kozarowce) II. VM, sect. 
43, col. XXIX 
1863-1902 Kovácsi MajtNonS. 206 
1907-1913 Garamkovácsi MajtNonS. 206 
1920 Kozarovce, Košiarovce MajtNonS. 
206 
1917 Kozárovce MajtNonS. 206 
Etym.: Názov Čaradický potok vznikol 
podľa ON. Čaradice; pomenovanie Kozá-
rovský potok < ON. Kozárovce. 
 
Čatorna → Perec 
 
Čelne → Čelno 
 
Čelno ľ. Hron, 11,6 km; pramení Z od 
Veľkého Čelna (1171 m n. m.), preteká cez 
časť Predajnianske Čelno, ústi v Lopeji; 
varianty: Predajnianske Čelno, Čelne; TN. 
Predajnianske Čelno, TN. Veľké Čelno. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1874 Cselno patak Kat 
1876 Čelno B. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Čelno TMp. 25 
1900 Cselno p. VM 
1937 Čelno GMp. 
1954 Čelno Hreb. 91 
1965 Čelno HP 
1968 Čelno Pi. 284 
1971 Čelne HČ 
1971 Čelno ZMp. 50 
1973 Čelno ZMp. 10 
1974 Čelno VMp. 50 
1980 Čelno MO50 
1987 Čelno BöhSr., 134 
1987 Predajnianske Čelno BöhSr., 94 
1987 Čelno GNBB. 84 
1988 Čelno Nemč. 49 
1990 Čelno VMp. 50 
1997 Čelno PCTMp.Orava 
2000 Čelno VP, 170 



 

2003 Čelno ZMp. 50 
TN.: Predajnianske Čelno (dolina) GNBB. 
85 
1990 Predajnianske Čelno VMp. 50 
TN.: 1987 Veľké Čelno (vrch) GNBB. 85 
1990 Veľké Čelno VMp. 50 
Etym.: Názvy Čelno, Čelno Bach, Cselno 
patak, Čelne boli motivované TN. 
Predajnianske Čelno (< ON. Predajná + 
adj. čelnô < apel. čelo) alebo TN. Veľké 
Čelno + nem. apel. der Bach alebo maď. 
apel. patak – potok; pomenovanie 
Predajnianske Čelno < TN. Predajnianske 
Čelno. 
 
Čeremošné → Čremošné 
 
Čeremka p. Hron, 3,4 km; pramení V od 
Šumiaca, ústi Z od Červenej Skaly; 
varianty: Čerenka; TN. Čeremka. 
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1876 Ceremka potok III. VM, Sekce 
4464/4 
1987 Čeremka GNBB. 97 
1988 Čerenka VMp. 50 
1993 Čeremka ZMp. 10 
TN.: 1876 Ceremka III. VM, Sekce 4464/4 
1987 Čeremka (pasienok) GNBB. 97 
Etym.: Názvy Čeremka, Čerenka boli 
motivované TN. Čeremka. 
 
Čerenka → Čeremka 
 
Čerešňová (1) ľ. Bystrý potok (2) (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron), 2 km; 
pramení a ústi V od Skalky (882 m n. m.) 
v katastri obce Dobrá Niva. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Čerešňová ZMp. 10 
1988 Čerešňová Nemč. 49 
1993 Čerešňová GNZV. 24 
Etym.: Názov Čerešňová vznikol z adj. 
čerešňový (< apel. čerešňa – bot. Cerasus, 
suf. -ový). Apel. voda elipsou vypadlo. 
 
Čerešňová (2) p. Košiarsky potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,7 km; pramení a 
ústi Z od Uľanky. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Čerešňová Dot. 

1988 Čerešňová Nemč. 49 
Etym.:  → vyššie. 
 
Čerešňovka ľ. Ketský potok (→ Hron), 
6,2 km; pramení V od obce Bardoňovo 
v časti Čerešňová, ústi J od Bardoňova; 
TN. Čerešňová. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1971 Čerešňovka HČ  
1988 Čerešňovka VMp. oz. 
1992 Čerešňovka VMp. 50 
1997 Čerešňovka PCTMp.Pohr. 
2000 Čerešňovka ZMp. 50 
TN.: 1992 Čerešňová VMp. 50 
Etym.: Názov Čerešňovka bol motivovaný 
TN.  Čerešňová – miestom prameňa, suf. -
ka. V od TN. Čerešňová sa nachádza TN. 
Orechové. 
 
Čermošný → Čremošný potok 
 
Černy Potok (*Čierny potok) → Čierna 
voda (2) 
 
Černý voda → Čierny Hron (1) 
 
Čertov jarok  → Čertov kanál 
 
Čertov kanál ľ. Perec (→ Hron), pramení 
v Leviciach, ústi J od nich; variant: Čertov 
jarok. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1975 Čertov jarok Krišt. 
1988 Čertov jarok VMp. oz. 
1992 Čertov kanál VMp. 50 
1993 Čertov jarok GNLV. 12 
2000 Čertov kanál ZMp. 50 
Etym.: Názvy Čertov jarok, Čertov kanál 
boli motivované adj. čertov (< apel. čert, 
suf. -ov); apel. jarok/kanál. 
 
Čertov potok p. Pokutský potok (→ Kľak 
→ Hron), pramení SV od Glezgových 
tálov (869 m a . m.), ústi v Hlbokej doline 
v katastri Žarnovice. 
VMp. 50: 35-42; 36-31 
VN.: 1986 Čertov potok GNZH. 32 
1991 Čertov potok VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 



 

Čertová p. Brusnianka (→ Hron), 0,8 km; 
pramení a ústi Z od Brzáčky (1004 m n. 
m.) v chotári Brusna; TN. Čertová dolinka. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Čertová náreč. Brus. 
TN.: 1987 Čertová dolinka GNBB. 28 
2003 Čertová náreč. Brus. 
Etym.:  Pomenovanie Čertová bolo motivo-
vané názvom doliny Čertová, cez ktorú 
potok tečie. 
 
† Čertova studňa potok, tiekol v blízkosti 
obce Čaradice. 
VMp. 50:[35-44], [45-22] (nelokalizovaný) 
VN.: 1581 Gerthova Studnicza KrižS. 246 
1892 Čertova studňa KrižS. 246,  
Etym.: → vyššie.  
Potok lokalizoval P. Križko takto: „v Te-
kove medzi Čoratom a Ededecom, potô-
ček“ – KrižS. 246. 
 
Červená voda ľ. Vajskovský potok (→ 
Hron), 7,4 km; pramení S od Krpáčova, 
ústi JZ od Okosenej (831 m n. m.); variant: 
Veres patak (*Červený potok). 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1846 Čerwena Woda II. VM, sect. 
38, col. XXXIII 
1876 Červená voda ŠpMp. 75 
1876 Červena voda III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Červená voda TMp. 25 
1900 Veres p. VM 
1937 Červená voda GMp. 
1965 Červená voda HP 
1968 Červená voda Pi 
1971 Červená voda ZMp. 50 
1971 Červená voda HČ 
1974 Červená voda VMp. 50 
1980 Červená voda MO 50 
1987 Červená voda GNBB. 35 
1988 Červená voda Nemč. 49 
1990 Červená voda VMp. 50 
2000 Červená voda ZMp. 50 
Etym.: Názov Červená voda vznikol z adj. 
červený (podľa zafarbenia dna) + apel. 
voda. Podoba Veres patak je preklad do 
maďarčiny. 
 

Červený jarok (1) p. Hadí potok (→ 
Hodrušský potok → Hron), 0,7 km; 
pramení a ústi J od obce Banky. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Červení jarok náreč. Hodr. 
Etym.: → vyššie. 
 
Červený jarok (2) ľ. Slobodný potok (→ 
Hutná → Hron), pramení SV od Čiefovho 
vrchu (874 m n. m.), ústi V od Strelníkov. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Červený jarok Dot. 
1988 Červený jarok Nemč. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Čierna → Moštenický potok 
 
Čierna dolina ľ. Brusnianka (→ Hron), 
2,5 km; pramení J pod Mukyňovou (869 m 
n. m.), ústi J od Brusna – kúpeľov; variant: 
Sernapach (*Čierna); TN. Mukyňová, TN. 
Čierna dolina. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1565 riv. Sernapach MEO I., s. 117, 
152, Nr. 143 
1876 Čierna dolina ŠpMp. 75 
1876 Černa dolina p. III. VM, Sekce 
4463/3 
1987 Čierna dolina GNBB. 28 
1988 Čierna dolina Nemč. 50 
2003 Čierna dolina náreč. Brus. 
TN.: 1987 Čierna dolina GNBB. 28 
1990 Čierna dolina VMp. 50 
Etym.: Historický zápis Sernapach možno 
interpretovať ako Čierna – ten bol motivo-
vaný TN. Čierna dolina + nem. apel. r 
Bach – potok; názvy Černa dolina potok a 
Čierna dolina vznikli transonymizáciou 
TN. Čierna dolina + apel. potok. 
 
Černa dolina potok → Čierna dolina 
 
Černy Hronec → Čierny Hron (1) 
 
Čierna voda (1) ľ. Kremnický potok (→ 
Hron), 1,8 km; pramení Z od Krahúľ, ústi 
S od Kremnice; varianty: Mútny potok, 
Schwartzbach (*Čierny potok). 
VMp. 50: 36-13 



 

VN.: 1876 Schwarzbach III. VM, Sekce 
4562/1 
1975 Schwartzbach Krišt. 
1977 Mútny potok VSO II, 104 
1986 Čierna voda GNZH. 35 
1990 Čierna voda VMp. 50 
1991 Čierna voda Abaf., 10 
Etym.: Názvy Čierna voda, Schwartzbach 
(*Čierny potok) vznikli z adj. čierny/-a + 
apel. potok/voda. Názvy s adj. časťou 
čierny sú motivované tmavým sfarbením 
dna (žula), bahnitým dnom, prípadne 
okolitým porastom (jedľa). 
 
Čierna voda (2) ľ. Vápenný  potok (1) (→ 
Ihráčsky potok → Hron), 7,2 km; pramení 
JV pod Velestúrom (1254 m n. m.), ústi 
V od Jastrabej; variant: Černy Potok 
(*Čierny potok). 
VMp. 50: 36-14, 36-31 
VN.: 1845 Černy Potok II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1876 Cernawoda III. VM, Sekce 4562/1 
1937 Čierna voda GMp. 
1965 Čierna voda HP 
1971 Čierna voda HČ  
1975 Čierna voda Krišt. 
1975 Čierna voda ZMp. 50 
1988 Čierna voda VMp. oz. 
1989 Čierna voda Král. Kr., 23 
1990 Čierna voda VMp. 50 
2000 Čierna voda VP, 179 
2000 Čierna voda ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Čierna voda (3) ľ. Lomniansky potok (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron), pramení 
v Sáskej doline J od Štetky (771 m n. m.), 
ústi SV od Sásy; variant: Fekete viz 
(*Čierna voda). 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1900 Fekete viz VM 
1937 Čierna voda GMp. 
1973 Čierna voda ZMp. 10 
1988 Čierna voda Nemč. 50 
Etym.: → vyššie.  
Názov tvorí opozitum voči paralelnému 
toku → Vápenný potok (2). 
 

Čierne dolinky ľ. Štiavnička (→ 
Bystrianka → Hron), 0,5 km; pramení a 
ústi J od Zingot (1169 m n. m.) v katastri 
obce Brezno; TN. Čierne dolinky. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Čierne dolinky Dot. 
1988 Čierne dolinky Nemč. 50 
TN.: 1987 Čierne dolinky (les) GNBB. 24 
Etym.: Názov Čierne dolinky bol motivo-
vaný TN. Čierne dolinky. 
 
Čierny → Hámor 
 
Čierny Hron (1) ľ. Hron, 25 km; pramení 
V pod Dlhým grúňom (1061 m n. m.), ústi 
SZ od Hronca; varianty: Corpona, Kanis 
(*Psí), Palanicsnó patak (*Páleničný 
potok), Schalling bach (*Šaling), Černý 
voda, Schwartz Wasser (*Čierna voda), 
Fekete Garam (*Čierny Hron), Roinitz 
(*Hronec), Černy Hronec, Čierny Hronec, 
Schwartz Rohnitz (*Čierny Hronec); TN. 
Páleničné, TN.: Šaling, VN. Hron. 
VMp. 50: 36-23; 36-24; 36-42 
VN.: 1380 fl. Corpona CDH IX./5, s. 391, 
Nr. 208 
1560 fl. Hronacz, fl. Hronecz MOL, DL 
6731, 29 
1565 fl. Roinitz MEO I., s. 116, 151, Nr. 
143  
(1585) Ranitz fl. Cart. Hung I., č. 5 
1607 Schwartz Rohnitz TomVzn. 67 
1640 Ranitz fl. (h. t.) Visscher 
1689 Kanis Prik. 101 
1783 Schalling bach I. VM, sect. 8, col. 
XVI 
1806 Cserna-voda Lip.Mp. 
1837 Schwartz Wasser LDM, 8272/L 
1846 SchwarzWaßer Bach II. VM, sect. 
39, col. XXXIII 
1846 Černi Hron II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1846 Černi Hronec Bach (d. t.) II. VM, 
sect. 38, col. XXXIII 
1876 Čierny Hron ŠpMp. 75 
1876 Schwarzwasser III. VM, Sekce 
4463/4 
1876 Černý (!) voda III. VM, Sekce 4463/4 
1876 Černy Hron (Schwarze Gran) III. 
VM, Sekce 4563/2 



 

1876 Černy Hronec III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Čierny Hron TMp. 25 
1884 Schwarze Gran TMp. 25 
1884 Černý (!) voda TMp. 25 
1884 Schwarz wasser TMp. 25 
1896 Fekete Garam KMp. ČB  
1896 Palanicsnó patak KMp. ČB 
1896 Palenicsnó patak KMp. ČB 
1904 (?) Fekete viz Zvolen 
1937 Čierny Hron GMp. 
1943 Čierny Hron Kviet. 36 
1954 Čierny Hron Hreb. 68 
1954 Čierny Hronec Hreb. 68  
1962 Čierny Hron Bind. 36 
1965 Čierny Hron HP 
1968 Čierny Hron Pi. 196 
1971 Čierny Hron ZMp. 50 
1971 Čierny Hron HČ 
1973 Čierny Hron ZMp. 10 
1974 Čierny Hron VMp. 50 
1977 Čierny Hron SVP SSR 
1977 Čierny Hron SSR-VSO  
1977 Čierny Hron VSO II, 27 
1977 Čierny Hron Dot. 
1978 Čierny Hron VSO III, 27 
1980 Čierny Hron MO 50 
1987 Čierny Hron BöhSr., 17 
1987 Čierny Hron GNBB. 31 
1988 Čierny Hron Nemč. 50 
1990 Čierny Hron VMp. 50 
1997 Čierny Hron PCTMp.Orava 
2000 Čierny Hron VP, 139 
2003 Čierny Hron ZMp. 50 
2003 Čierny Hron ČB, 33 
TN.: Šaling 
1968 Šaling Pi. 195 
TN.: Páleničné 
1896 Palenicsnó KMp. ČB 
VN.: Hron 
Etym.: Pomenovania Fekete Garam 
(*Čierny Hron), Čierny Hron boli 
motivované adj. čierny (to podľa podložia) 
a VN. Hron; historický názov Corpona nie 
je sémanticky jasný, túto podobu 
stotožňuje s Čiernym Hronom R. Lacko 
(Štulrajterová 2005, s. 35); podoba Kanis 
(*Psí) mohla byť motivovaná dravosťou 
vodného toku; pomaďarčený tvar 
Palanicsnó patak (*Páleničný potok) bol 
motivovaný TN. Palenicsnó (*Páleničné); 

(názov označoval hornú časť Čierneho 
Hrona po vtok Šalingu); Schalling bach 
(*Šaling) bol  motivovaný TN. Šaling, ide 
však o chybné stotožnenie prítoku 
s prameniskom; názvy Černý voda, 
Schwartz Wasser (*Čierna voda) boli 
motivované tmavým (žulovým) podložím 
koryta; podobu Roinitz číta J. Madlen 
(1962, s. 26) ako (*Hronec); táto podoba 
bola motivovaná VN. Hron + suf. -ec 
vyjadruje sa tým podradenosť väčšiemu 
toku (z VN. Hronec bol motivovaný ON. 
Hronec), formy Schwartz Rohnitz (*Čierny 
Hronec), Čierny Hronec, Černy Hronec 
vznikli z adj. čierny (to podľa podložia) 
a VN. Hronec.  
 
Čierny Hron (2) → Šaling 
 
Čierny Hron (3) → Čierny potok (10) 
 
Čierny Hronec → Čierny Hron (1) 
 
Čierny jarok  p. Poliansky (→ Hučava → 
Zolná → Slatina (1) → Hron), 5,7 km; 
pramení SZ pod Poľanou (1458 m n. m.), 
ústi Z od Šafraníčky (1015 m n. m.) 
v katastri Očovej. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1846 Černi Jarek II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 
1847 Černi Jarok II. VM, sect. 40, col. 
XXXIII 
Etym.: Pomenovanie Čierny jarok bolo 
utvorené z adj. čierny + apel. jarok (podľa 
zafarbenia dna → pozri vyššie. 
 
Čierny potok (1) ľ. Píľanský potok (→ 
Kľak → Hron), 10 km; pramení SZ od 
Markovho vrchu (936 m n. m.), ústi Z od 
Píly. 
VMp. 50: 35-42 
VN.: 1965 Čierny potok HP 
1971 Čierny potok HČ  
1986 Čierny potok GNZH. 48 
1991 Čierny potok VMp. 50 
Etym.: Názov Čierny potok vznikol z adj. 
čierny + apel. potok. 
 



 

Čierny potok (2) ľ. Vydričný potok (→ 
Teplá (2) → Hron), 1,3 km; pramení Z od 
Hudcovho vrchu (702 m n. m.), ústi V od 
Sklených Teplíc. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Čierny potok Krišt. 
Etym.: → vyššie. 
 
Čierny potok (3) ľ. Kosorínsky potok (→ 
Lutilský potok (1) → Hron), 4 km; 
pramení JV od Jazvečej skaly (981 m n. 
m.), ústi S od Kosorína v časti Pod 
Kraviarkou. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Čierny potok Krišt. 
1986 Čierny potok GNZH. 34 
Etym.: → vyššie. 
Zaujímavosťou sú ľudové (zaužívané) 
varianty zistené Š. Krištofom – Čierny 
potok a paralelný Klokočský potok ako 
Biely potok (medzi nimi rovnobežne tečie 
Kosorínsky potok). 
 
Čierny potok (4) ľ. Majer (→ Barina → 
Lutilský potok (1) → Hron) 2,2 km; 
pramení pod Predným Kľakom, ústi 
v Kľackej doline v katastri obce Nová 
Lehota pri Handlovej. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Čierny potok ŠpMp. 75 
1965 Čierny potok HP 
1975 Čierny potok Krišt. 
1980 Čierny potok ZMp.ZH  
1988 Čierny potok VMp. oz. 
1989 Čierny potok Král. Kr., 23 
1991 Čierny potok VMp. 50 
2000 Čierny potok ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Čierny potok (5) p. Harmanec (→ 
Bystrica (2) → Hron), 5,5 km; pramení 
v časti V Čiernej, ústi v Harmanci – 
jaskyni; variant: Cerny Bach (*Čierny 
potok); TN. V Čiernej.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1565 vallis Superior dicitur, 
Schwartzenbach, Hornaschirni potok, 
Obern etc. Schwarzenpach, Hornaschirni 
potockh MEO I., s. 118, 153, Nr. 143 
1859 Cerny Bach TomVzn. 61 

1876 Čierny potok ŠpMp. 75 
1876 Čierný p. III. VM, Sekce 4462/3 
1876 Černý B. III. VM, Sekce 4462/3 
1937 Čierný potok GMp. 
1965 Čierny potok HP 
1968 Čierny potok Pi. 205 
1971 Čierny potok ZMp. 50 
1971 Čierny potok HČ 
1973 Čierny potok ZMp. 10 
1974 Čierny potok VMp. 50 
1977 Čierny potok Dot. 
1987 Čierny potok GNBB. 38 
1988 Čierny potok Nemč. 51 
1990 Čierny potok VMp. 50 
2000 Čierny potok VF 
2003 Čierny potok ZMp. 50 
TN.: 1987 V Čiernej (les) GNBB. 40 
2000 V Čiernej VF 
Etym.: Názov Čierny potok bol 
motivovaný TN. V Čiernej. 
 
Čierny potok (6) → Moštenický potok 
 
Čierny potok (7) p. Bystrianka (→ Hron), 
5,7 km; pramení J pod Mesiačikom (1361  
m n. m.), ústi J od Tálov.  
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1876 Čierny potok ŠpMp. 75 
1971 Čierny potok ZMp. 50 
1973 Čierny potok ZMp. 10 
1974 Čierny potok VMp. 50 
1977 Čierny potok Dot. 
1980 Čierny potok MO 50 
1987 Čierny potok GNBB. 47 
1988 Čierny potok Nemč. 51 
1989 Čierny potok NT-v. mp. 
1990 Čierny potok VMp. 50 
2000 Čierny potok ZMp. 50 
2003 Čierny potok ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Čierny potok (8) ľ. Kamenistý potok 
(→ Čierny Hron (1) → Hron), 6,3 km;  
pramení S od Koncov (1333 m n. m.), ústi 
V od Spádov (892 m n. m.) v katastri obce 
Valaská; variant: Fekete patak (*Čierny 
potok). 
VMp. 50: 36-23; 36-41 
VN.: 1846 Černy Potok II. VM, sect. 39, 
col. XXXIII 



 

1876 Čierny potok ŠpMp. 75 
1876 Černy p. III. VM, Sekce 4563/2 
1900 Fekete p. VM 
1937 Čierny potok GMp. 
1977 Čierny potok Dot. 
1988 Čierny potok Nemč. 51 
1988 Čierny potok VMp. oz 
1990 Čierny potok VMp. 50 
2001 Čierny potok ZMp. 50   
2003 Čierny potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Čierny potok a Fekete patak 
→ vyššie. 
 
Čierny potok (9) → Starodolinský potok 
 
Čierny potok (10) p. Čierny Hron (1) 
(→ Hron), 3,6 km; pramení S od 
Klenovského Vepra (1332 m n. m.), ústi 
JV od vrchu Karašovo (936 m n. m.) 
v chotári Čierneho Balogu; variant: Čierny 
Hron. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Čierny potok ŠpMp. 75 
1876 Černy p. III. VM, Sekce 4563/2 
1965 Čierny potok HP 
1971 Čierny potok HČ 
1971 Čierny potok ZMp. 50 
1974 Čierny potok VMp. 50 
1980 Čierny Hron MO 50 
1987 Čierny Hron GNBB. 31 
1987 Čierny potok GNBB. 31 
1987 Čierny potok BöhSr., 183 
1988 Čierny potok Nemč. 51 
Etym.:  Názov Čierny potok → vyššie. 
Názov Čierny Hron nie je správny – ide 
o zámenu prítoku s nadradeným tokom. 
 
Čierny potok (11) p. Hron, 2,7 km;  
pramení J pod Zadnou hoľou (1620 m n. 
m.), ústi S od Závadky nad Hronom; 
variant: Mesiarkinová. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1846 Černy Potok II. VM, sect. 38, 
col. XXXIV 
1876 Cerny potok III. VM, Sekce 4464/3 
1884 Čierny p. TMp. 25 
1900 Cserny p. VM 
1971 Čierny potok ZMp. 50 
1971 Čierny potok HČ 
1974 Čierny potok VMp. 50 

1987 Čierny potok GNBB. 79 
1987 Mesiarkinová GNBB. 79 
1988 Čierny potok Nemč. 51 
1990 Čierny potok VMp. 50 
1993 Mesiarkinová ZMp. 10 
Etym.: Pomenovanie Mesiarkinová bolo 
motivované TN. Mesiarkinová (< OM. 
Mesiarkin, suf. -ová); názov Čierny potok 
→ vyššie. 
 
Čižiná ľ. Peklo (2) (→ Brusnianka → 
Hron), 1 km; pramení a ústi Z od Žiabkov 
(1129 m n. m.) v katastri Brusna; TN. 
Čižiná. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Čižiná náreč. Brus. 
TN.: 2003 Čižiná náreč. Brus. 
Etym.: Názov Čižiná < TN. Čižiná. 
 
Čremošné ľ. Ľupčica (→ Hron), 5,8 km; 
pramení J pod Krčahmi (1129 m n. m.), 
ústi v Balážoch; varianty: Čremošno, 
Čeremošné, Čeremošnô, Čremošnô; TN. 
Krčahy. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Čremošno ŠpMp. 75 
1876 Čremošno B. III. VM, Sekce 4462/4 
1900 Cseremosno p. (h. t.) VM 
1937 Čeremošno GMp. 
1968 Čeremošné Pi. 174 
1971 Čeremošné ZMp. 50 
1973 Čeremošné ZMp. 10 
1975 Čremošné ZMp. 50 
1977 Čremošnô Dot.  
1980 Čeremošné MO  50 
1990 Čremošné VMp. 50 
TN.: Krčahy 
1990 Krčahy VMp. 50 
Etym.: Názvy Čremošné, Čremošno, Čere-
mošné, Čeremošnô, Čremošnô vznikli 
z adj. čremošné (< z apel. čremcha – strom 
alebo ker so strapcami bielych voňavých 
kvetov, bot. Padus). 
 
Čremošno Bach → Čremošné 
 
Čremošný potok p. Jaseniansky potok (→ 
Hron), 2,1 km; pramení SZ od Ráztockej 
poľany (1336 m n. m.), ústi v samote 
Kyslá.   



 

VMp. 50: 36-21 
VN.: 1876 Čermošný potok ŠpMp. 75 
1884 Čremozne p. TMp. 25 
1900 Cseremosni p. VM 
1937 Čeremešný potok GMp. 
1968 Čeremošný potok Pi. 244 
1971 Čremošný potok ZMp. 50 
1973 Čremošný potok ZMp. 10 
1974 Čremošný potok VMp. 50 
1980 Čremošný potok MO  50 
1987 Čremošný potok GNBB. 54 
1988 Čremošný potok Nemč. 51 
1988 Čremošný potok VMp. oz 
1990 Čremošný potok VMp. 50 
2000 Čremošný VP, 169 
2000 Čremošný potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Čremošný potok → vyššie + 
apel. potok; pomenovanie Cseremosni 
patak je maď. podobou názvu Čremošný 
potok. 
 
Čutková p. Tajovský potok (→ Hron),  
pramení a ústi v blízkosti prameňa 
Tajovského potoka, kataster Tajova. 
VMp. 50: 36-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Čutková Dot. 
1988 Čutková Nemč. 52 
Etym.: Názov Čutková < TN. Čutková 
(< OM. Čutko/-a, suf. -ová). 
 
 

D, Ď 
 
Danková p. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,6 km; pramení S od 
Zákľuk (1012 m n. m.) v časti Danková, 
ústi v Kamenistej doline v katastri 
Valaskej; TN. Danková. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Danková Dot. 
1988 Danková Nemč. 52 
1988 Danková VMp. oz 
2000 Danková VP, 149 
TN.: 1987 Danková (dolina) GNBB. 103 
1990 Danková VMp. 50 
Etym.: Názov Danková < TN. Danková 
(< OM. Danko < hypokor. Daniel, suf. -
ová). 
 
*Deberča (1) → Podlužianka (2) 

*Deberča (2) p. Podlužianka (2) (→ 
Sikenica → Hron), 2,2 km; pramení a ústi 
J od Priesilu (747 m n. m.) v časti Suchý 
prsec v katastri obce Dolné Devičany. 
VMp. 50: 45-22, 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1891 Gyebercsa patak KMp. T. Brez.  
Etym.: Názov Gyebercsa patak (*Deberča) 
vznikol z apel. debra, psl. *dъbrь – 
úžľabina, roklina, suf. -ča + apel. patak – 
potok. Názov Deberča sa používal na 
označenie h. t. Podlužianky. 
 
Deberche (*Deberča) (1) → Podlužianka 
(2) 
 
Debrethe (*Deberča) (1) → Podlužianka 
(2) 
 
Dedinský potok (1) p. Ketský potok (→ 
Hron), 8 km; pramení S od obce Dedinka, 
ústi J od Čaky; variant: Kvetňanský potok; 
ON. Dedinka. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1965 Dedinka HP 
1971 Dedinka HČ  
1975 Dedinka Krišt. 
1975 Kvetňanský potok Krišt. 
1992 Dedinský potok VMp. 50 
1997 Dedinský potok PCTMp.Pohr. 
2000 Dedinský potok ZMp. 50 
ON.: Dedinka: 
1227 Kurt VSO I, 306 
1290 Faykurth VSO I, 306 
1806 Dedinka Lip.Mp. 
1808 Dedinka VSO I, 306 
1842 Nagy Faykürth II. VM, sect. 45, col. 
XXVIII 
1945 Dedinka-Fajkurt VSO I, 306 
1948 Dedinka VSO I, 306 
Etym.: Názov Dedinský potok < ON. 
Dedinka + apel. potok; pomenovanie 
Kvetňanský potok vzniklo nesprávnou 
lokalizáciou (došlo k zámene s nadrade-
ným tokom → Ketský potok). 
 
Dedinský potok (2) → Hrabičovský potok 
 
Dedinský potok (3) p. Teplá (2) (→ 
Hron), 1 km; pramení J pod Maselným 
(534 m n. m.), ústi S od Sklených Teplíc. 



 

VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Dedinský potok Krišt. 
Etym.: Názov Dedinský potok vznikol 
z apel. dedina – vyjadruje, že tečie cez 
dedinu. 
 
*Dedinský potok (4) ľ. Lutilský potok (→ 
Hron) 2,2 km; pramení SZ od Novej 
Lehoty, preteká obcou, ústi JZ od nej. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN: 1975 Dorfbach Krišt. 
Etym.: Názov Dorfbach (*Dedinský potok) 
vznikol z apel. das Dorf – dedina + apel. 
der Bach – potok. 
 
Dedinský potok (5) → Gregorov potok 
 
Dedkovo p. Malé Cenovo (→ Cenovo → 
Bystrica (2) → Hron), 0,4 km; pramení a 
ústi JZ od Košiara (944 m n. m.) v katastri 
Harmanca; TN. Dedkovo. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dedkovo Dot. 
1988 Dedkovo Nemč. 52 
TN.: 1987 Dedkovo (vrch) GNBB. 43 
1968 Na Dedkovo Pi. 213 
Etym.: Názov Dedkovo bol motivovaný 
TN. Dedkovo (< OM. Dedko, prípadne 
apel. dedko, suf. -ovo). 
 
Dedovec (1) ľ. Hron, pramení a ústi J od  
Sliača v častiach Dedovec a Ležiak; TN. 
Dedovec. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1810 riv. Dedovecz ŠÚBA HKG, kr. 
6034, č. 136 
TN.: 1990 Dedovec ZMp. 10 
Etym.: Názov Dedovec bol motivovaný 
TN. Dedovec (< OM. Ded/-a < apel. ded 
(psl. *dědъ) + suf. -(ov)ec). 
 
Dedovec (2) ľ. Hron,  pramení Z od vrchu 
Kozlovský prieloh (454 m n. m.), ústi S od 
obce Vlkanová; varianty:  Haradnukputaka 
(*Hradník),  Zaradnukputaka (*Hradník); 
TN. Dedovec. 
VMp. 50: 36-14, 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1283 fl. Deda RA II./2-3, s. 320, Nr. 
3245 

1359 Zaradnukputaka MBB I., s. 25-26, č. 
37 
1359 fl. Haradnukputaka MBB I., s. 25-26, 
č. 37 
TN.: 1990 Dedovec ZMp. 10 
Etym.: Názov Dedovec → vyššie; 
pomenovania Haradnukputaka (*Hradník), 
Zaradnukputaka (*Hradník) interpretuje F. 
Sasinek (1876, s. 125) ako Záhradník, skôr 
ide o motiváciu apel. hrad, hradisko – aj 
vo význame menšieho opevnenia. 
 
Dekýšsky potok (1) → Jabloňovka 
 
Dekýšsky potok (2) p. Jabloňovka (→ 
Sikenica →  Hron), 4,9 km; pramení S pod 
Hájom (654 m n. m.), ústi J od obce 
Dekýš; variant: Gyökıs Bach (*Dekýš); 
ON. Dekýš. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1859 Gyökıs Bach KMp. Dek.  
1859 Gyekes Bach KMp. Dek. 
1977 Dekýšsky potok VSO, I,  307 
ON.: Dekýš: 
1270 Gukes VSO, I, 307 
1388 Gykys VSO, I, 307 
1773 Gyekenes MajtNonS. 102 
1786 Gyekésch MajtNonS. 102 
1806 Gyekes Lip.Mp. 
1808 Gyekés, Děkýš, Djekýš MajtNonS. 
102 
1843 Gyjekis II. VM, sect. 42, col. XXX 
1892-1895 Gyekis MajtNonS. 102 
1898-1907 Gyekés MajtNonS. 102 
1913 Gyökös MajtNonS. 102 
1920 Ďekýš (!) MajtNonS. 102 
1927 Dekýš MajtNonS. 102 
Etym.: Názvy Dekýšsky potok, Gyökıs 
Bach (*Dekýš), Gyekes Bach boli 
motivované ON. Dekýš. 
 
Demitrov potok p. Píľanský potok (→ 
Kľak → Hron), 3 km; pramení SZ od obce 
Veľké Pole, ústi JV od nej. 
VMp. 50: 35-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Demitrový potok Krišt. 
Etym.: Podoba Demitrový potok bola 
motivovaná ON. Demitrovci (nedoložené, 
< ON. Demitra < OM. Demeter, suf. -
ovci). 



 

Dercina → Driekyňa 
 
Derelov potok → Lutilský potok (1) 
 
Detva → Detviansky potok (1) 
 
Detvai patak (*Detviansky potok) → 
Detviansky potok (1) 
 
Detwansky Jarok (*Detviansky jarok) 
→ Detviansky potok (1) 
 
Detviansky potok (1) p. Slatina (1) (→ 
Hron), 14,7 km; pramení JV pod Prednou 
Poľanou (1367 m n. m.), ústi v Detve; 
varianty: Trivodi, Detwansky Jarok 
(*Detviansky jarok), Detvai patak 
(*Detviansky potok), Detvianka, Detva; 
ON. Detva. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1653 fl. Dettva Med.Det. III 
1661 Detva Med.Det. 75 
1686 do potoka Detwy OhD. 127 
1805 popri Wode Dettwa Med.Det. XI 
1847 Detwansky Jarok II. VM, sect. 41, 
col. XXXII 
1864 Detvai patak Hunf.  289 
1876 Detvianský (!) potok ŠpMp. 75 
1876 Dettvanski p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Detviansky p. TMp. 25 
1876 p. Trivodi (h. t.) III. VM, Sekce 
4563/3 
1905 Detvanský potok  Med.Det. mapa 
1905 Detva Med.Det. 11 
1937 Detviansky potok GMp. 
1965 Detviansky potok HP 
1971 Detviansky potok HČ 
1971 Detviansky potok ZMp. 50 
1973 Detviansky potok ZMp. 10 
1974 Detviansky potok VMp. 50 
1977 Detviansky potok SVP SSR 
1977 Detviansky potok Dot. 
1977 Detvianka Dot. 
1980 Detviansky potok ZMp.Det. 
1981 Detviansky potok MO 50 
1987 Detviansky potok BöhSr., 24 
1988 Detviansky potok Nemč. 52 
1988 Detviansky potok Detva, 10 
1990 Detviansky potok VMp. 50 
1993 Detvianský potok GNZV. 21 

1993 Detviansky potok GNZV. 21 
2001 Detviansky potok ZMp. 50   
ON.: Detva: 
1696 Detua VSO I, 310 
1773 Detva MajtNonS. 103 
1786 Detwa MajtNonS. 103 
1806 Detva Lip.Mp. 
1808 Dettva, Gyetva, Dětwa MajtNonS. 
103 
1846 Detwa II. VM, sect. 40, col. XXXII 
1863-1882 Dettva MajtNonS. 103 
1888-1913 Gyetva MajtNonS. 103 
1920 Detva MajtNonS. 103 
Etym.: Pomenovanie Detviansky potok < 
ON. Detva + apel. potok; variant 
Detvianka bol motivovaný ON. Detva, suf. 
-ianka; názov Detwansky Jarok 
(*Detviansky jarok) < ON. Detva + apel. 
jarok; pomenovanie Detva vzniklo 
transonymizáciou ON. Detva; podoba 
Detvai patak (*Detviansky potok) je 
maďarským prekladom. Názov Trivodi 
označuje pramennú časť a motiváciou sú 
tri pramene, ktoré vytvárajú hlavný tok (< 
čísl. tri  a apel. vody). 
 
Detviansky potok (2) → Brezinský potok 
(2) 
 
Devičanský potok → Devičiansky potok 
 
Devičiansky potok p. Sikenica (→ Hron), 
11,8 km; pramení S od obce Devičany, ústi 
J od Kmeťoviec; ON. Devičany. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1965 Devičanský potok HP 
1971 Devičiansky potok HČ  
1975 Devičiansky potok Puk. 13 
1986 Devičiansky potok ŠtV. mp. 
1986 Devičiansky potok Kel. Štiav., 189 
1988 Devičiansky potok VMp. oz.  
1992 Devičiansky potok VMp. 50 
1993 Devičiansky potok GNLV. 19 
1997 Devičiansky potok PCTMp.Pohr. 
2000 Devičiansky potok ZMp. 50 
ON.: Devičany: 
vznikli r. 1951 zlúčením D. a H. Devičian 
Dolné Devičany: 
1075 Baka VOS I, 313 
1310 Baka RDSl. I., 345 



 

1321 Baka RDSl. II., 309 
1388 Thowthbaka VOS I, 313 
1773 Dolny Prondoff VOS I, 313 
1786 Alschó-Tóth-Baka, Unter-Prandorf 
MajtNonS. 103 
1806 Unter Brandorf g. Dolnj Prandorf s. 
Lip.Mp. 
1843 Prandorf (u. Tóth Baka) II. VM, sect. 
43, col. XXX 
1863-1882 Alsótótbaka MajtNonS. 103 
1892-1913 Alsóbaka MajtNonS. 103 
1920-1948 Dolný Prandorf MajtNonS. 103 
1948-1951 Dolné Devičany MajtNonS. 
103 
Horné Devičany: 
1542 Felso Thotbaka VOS I, 313 
1773 Horny Prondoff VOS I, 313 
1786 Felschı-Tóth-Baka, Ober-Prandorf 
MajtNonS. 103 
1806 Ober-Brandorf g. Hornjprandorf s. 
Lip.Mp. 
1863-1882 Felsıtótbaka MajtNonS. 103 
1892-1913 Felsıbaka MajtNonS. 103 
1920-1948 Horný Prandorf MajtNonS. 
103 
1948-1951 Horné Devičany MajtNonS. 
103 
Etym.: Názov Devičiansky potok < ON. 
Devičany + apel. potok. 
 
Dežmová ľ. Grúňový potok (→ Slatina (1) 
→ Hron), 2,5 km; pramení Z pod 
Záhorskou skalou (1132 m n. m.), ústi SV 
od Hukavského grúňa (953 m n. m.) 
v katastri Hriňovej; TN. Dežmový kopec. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1905 Dežmová Med.Det. 16 
1937 Dežmová GMp. 
1973 Dežmová ZMp. 10 
1988 Dežmová Nemč. 52 
1990 Dežmová VMp. 50 
1993 Dežmova GNZV. 35 
1993 Dežmová GNZV. 35 
TN.: 1993 Dežmový kopec (les) GNZV. 35 
Etym.: Názov Dežmová vznikol podľa TN. 
Dežmový kopec (<  Dežmov kopec < OM. 
Dežma, suf. -ov + apel. kopec).  
 
Dielcov potok → Dielcový potok 
 

Dielcový potok p. (→ Košariskový potok  
→ Brusnianka → Hron), 3,4 km; pramení 
SV od Brzáčky (1004 m n. m.), ústi JV od 
Brusna – kúpeľov; varianty: Dielec, Dielec 
potok, Dielek potok, Dielcov potok; TN. 
Košariská; TN. Dielce.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Dielec ŠpMp. 75 
1876 Dielek p. III. VM, Sekce 4463/3 
1900 Dielec p. VM 
1987 Dielcový potok GNBB. 28 
1988 Dielec Nemč. 53 
1990 Dielcový potok VMp. 50 
2003 Ďielec náreč. Brus. 
2007 Dielcov potok SAŽP, 119 
TN.: 1987 Dielce (les) GNBB. 28 
1968 Dielce Pi. 303 
Etym.: Názov Dielec < TN. Dielce, 
podobne tak aj názvy Dielec potok, 
Dielcov potok, Dielcový potok < TN. 
Dielce + apel. potok; pomenovanie Dielek 
potok je chybné. 
 
Dielec → Dielcový potok 
 
Dielec potok → Dielcový potok 
 
Dielek potok → Dielcový potok 
 
Dievka p. Štiavnička (→ Bystrianka → 
Hron), 0,4 km; pramení a ústi J od Zingot 
(1169 m n. m.) v katastri Brezna; TN. 
Dievka.  
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ďiouka Dot. 
1988 Dievka Nemč. 53 
TN.: 1987 Dievka (les) GNBB. 24 
Etym.: Variant Ďiouka vznikol z apel. 
dievka – podľa povesti sa tu prevrátil voz 
a v potoku sa utopilo dievča (Lasko-
merský: Prechod cez Čertovicu). 
 
Dlhá voda → Stračaník 
 
Dlhé kopanice → Vígľašský potok  
 
Dlhje Stráne Bach (*Dlhé stráne) → 
Hutná 
 



 

Dlhý grúň ľ. Rakytovo (2) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,4 km; pramení a ústi 
JV od Dlhého grúňa (915 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu; TN. Dlhý 
grúň.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dlhý grúň Dot. 
1988 Dlhý grúň Nemč. 53 
1988 Dlhý grúň VMp. oz 
TN.: 1987 Dlhý grúň (vrch) GNBB. 31 
1990 Dlhý grúň VMp. 50 
Etym.: Názov Dlhý grúň < TN. Dlhý grúň 
(< adj. dlhý + apel. grúň). 
 
Dlhý jarok (1)  → Myš 
 
Dlhý jarok (2)  ľ. Osrblianka (1) (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 1,7 km; pramení 
SV od Hájneho grúňa (1208 m n. m.), ústi 
Z od Turník (1052 m n. m.) v katastri 
Ľubietovej.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1937 Dlhý jarok GMp. 
1977 Dlhý jarok Dot. 
1987 Dlhý jarok GNBB. 58 
1988 Dlhý jarok Nemč. 53 
1988 Dlhý jarok VMp. oz 
2000 Dlhý jarok VP, 164 
Etym.: Názov Dlhý jarok vznikol z adj. 
dlhý + apel. jarok. 
 
Do Alichu → Do Michu 
 
Do Bakov potok → Brest 
 
Do bánov → Sviniarka (2) 
 
† Dobrá ľ. Hron, zaniknutý tok, pramenil 
a ústil SV od Kamenína. 
VMp. 50: [45-42] 
VN.: 1841 Dobra Bach II. VM, sect. 47, 
col. XXIX 
Etym.: Názov Dobrá vznikol z adj. dobrý 
(podľa kvalitnej vody). 
 
Dobrá voda ľ. Banský potok (3) (→ 
Bystrica (2) → Hron), 1,5 km; pramení 
S od Panského dielu (1100 m n. m.), ústi 
JZ od Španej Doliny. 

VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.:  1973 Dobrá voda ZMp. 10 
1987 Dobrá voda GNBB. 96 
1988 Dobrá voda Nemč. 53 
Etym.: → vyššie 
 
Dobrói patak (*Dúbravský potok) → 
Dúbravský potok 
 
Do doliny potok → Badínsky potok 
 
Do klina → Ďurský potok 
 
Do kútov potok p. Sikenica (→ Hron), 
pramení J od Pukanca, ústi v Bohuniciach; 
ON. Bohunice. 
VMp. 50: 36-33; 46-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1871 Do kútov patak KMp. Boh. 
Etym.:  Názov Do kútov patak označoval 
miesto smerovania toku (< predl. do + TN. 
Kúty + apel. patak – potok). 
 
Dolina (1) → Sebedínsky potok 
 
Dolina (2) p. Kordícky potok (→ Tajovský 
potok → Hron); pramení a ústi S od 
Kordík. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolina Dot. 
1988 Dolina Nemč. 54 
Etym.: Názov Dolina < apel. dolina. 
 
Dolinka (1) p. Jasenica (1) (→ Hron), 1,7  
km; pramení S od Marcičky (738 m n. m.) 
v časti Dolinka, ústi J od Kozelníka; TN. 
Dolinka. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1991 Dolinka VMp. 50 
2000 Dolinka VP, 180 
TN.: 1986 Dolinka (samota) GNZH. 34 
1991 Dolinka VMp. 50 
Etym.: Názov Dolinka bol motivovaný TN. 
Dolinka (< apel. dolinka). 
 
Dolinka (2) ľ. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 3,2 km; pramení JZ od 
Smolovej (1019 m n. m.), tečie cez dolinu 
Hruškovo, ústi SZ od Gajdošky (937 m n. 
m.) v katastri obce Hronec; varianty: 



 

Hruškovo, Hruškový potok; TN. Hruško-
vo. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hruškovo Dot 
1977 Hruškový potok Dot. 
1987 Dolinka GNBB. 69 
1988 Hruškovo Nemč. 71 
1993 Dolinka ZMp. 10 
TN.: 1987 Hruškovo (dolina) GNBB. 70 
1990 Hruškovo VMp. 50 
Etym.: Názov Dolinka vznikol z apel. 
dolinka; podoba Hruškovo bola motivo-
vaná TN. Hruškovo (< OM. Hruška, suf. -
ovo); forma názvu Hruškový potok nie je 
správna (motivácia je z TN., nie z apel. 
hruška). 
 
Dolinka (3) ľ. Hron, 1,3 km; pramení JV 
od Horného kopca (886 m n. m.), ústi v J 
časti Polomky.  
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1971 Dolinka ZMp. 50 
1974 Dolinka VMp. 50 
1980 Dolinka MO  50 
1982 Dolinka Pol. 
1986 Dolinka SR-SV mp. 
1986 Dolinka SR-SV 
1987 Dolinka GNBB. 79 
1988 Dolinka Nemč. 54 
1988 Dolinka VMp. oz 
1990 Dolinka VMp. 50 
2000 Dolinka VP, 163 
Etym.: → vyššie. 
 
Dolinská voda → Myšpotok 
 
Dolná Gajdoška p. Osrblianka (1) (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení 
a ústi SZ od Gajdošky (937 m n. m.) 
v katastri Osrblia; TN. Gajdoška. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolná Gajdoška Dot.  
1988 Dolná Gajdoška Nemč. 54 
1988 Dolná Gajdoška VMp. oz 
TN.: 1987 Gajdoška (vrch) GNBB. 51 
1990 Gajdoška VMp. 50 
Etym.: Názov Dolná Gajdoška bol 
motivovaný TN. Gajdoška (ten z OM. 
Gajdoš, suf. -ka) + adj. dolný pre rozlíšenie 
polohy voči toku → Horná Gajdoška. 

Dolná Hlboká p. Osrblianka (1) (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení 
JZ pod Gajdoškou (937 m n. m.), ústi S od 
Osrblia.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolná Hlboká Dot. 
1988 Dolná Hlboká Nemč. 54 
Etym.: Názov Dolná Hlboká vznikol z adj. 
dolný + VN. Hlboká (→ Hlboká (2). 
 
Dolná Koštiaľka ľ. Šaling (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,6 km; pramení a ústi 
Z od Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolná Koštiaľka Dot. 
1988 Dolná Koštiaľka Nemč. 54 
1988 Dolná Koštiaľka VMp. oz 
Etym.: Názov Dolná Koštiaľka bol 
motivovaný TN. Koštiaľka (< OM. 
Koštiaľ, suf. -ka) + adj. dolný na odlíšenie 
blízkeho toku → Horná Koštiaľka. 
 
Dolná Krivá  ľ.  Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 0,7 km; pramení a ústi J od Dlhého 
grúňa (915 m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu; TN. Dolná Krivá.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolná Krivá Dot. 
1988 Dolná Krivá Nemč. 54 
1988 Dolná Krivá VMp. oz 
TN.: 1987 Dolná Krivá (dolina) GNBB. 31 
Etym.: Názov Dolná Krivá vznikol podľa 
tvaru koryta s bližšou charakteristikou 
podľa polohy (adj. dolný) na odlíšenie od 
blízkeho toku → Horná Krivá. 
 
Dolná Kušnierová ľ. Šaling (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,3 km; pramení a ústi 
SV od Kýčerského grúňa (816 m n. m.) v 
chotári Čierneho Balogu; TN. Kušnierova 
dolina.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolná Kušnierová Dot. 
1988 Dolná Kušnierová Nemč. 54 
1988 Dolná Kušnierová VMp. oz 
TN.: 1987 Kušnierova dolina GNBB. 32 
Etym.: Názov Dolná Kušnierová vznikol 
z adj. dolný + TN. Kušnierova dolina, 



 

adjektívum vyjadruje polohu voči → 
Kušnierovej. 
 
Dolná Strmá ľ. Kýčerný potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,3 km; pramení a ústi 
SV od vrchu Karašovo (936 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolná Strmá Dot. 
1988 Dolná Strmá Nemč. 55 
1988 Dolná Strmá VMp. oz 
Etym.: Názov Dolná Strmá bol motivo-
vaný TN. Strmá, prípadne priamo 
strmosťou koryta potoka (adj. strmý, psl. 
*strьmъ) + adj. dolný na odlíšenie od 
blízkeho toku → Horná Strmá. 
 
Dolná Suchá ľ. Brôtovo (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 0,3 km; pramení a ústi JV od 
Poľany (834 m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu; TN. Dolná Suchá. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolná Suchá Dot. 
1988 Dolná Suchá Nemč. 55 
1988 Dolná Suchá VMp. oz 
TN.: 1987 Dolná Suchá (dolina) GNBB. 
31 
Etym.: Názov Dolná Suchá bol motivo-
vaný TN. Dolná Suchá (< adj. dolný + adj. 
suchý, psl. *suchъ). 
 
Dolná Veľká → Platina 
 
Dolnopialsky potok p. Lužianka (→ 
Hron), pramení v obci Dolný Pial, ústi Z 
od Tekovských Lužian; ON. Dolný Pial. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1992 Dolnopialsky potok VMp. 50 
2000 Dolnopialsky potok ZMp. 50 
ON.: Dolný Pial: 
1251 Peel VSO I, 347 
1307 Peel RDSl. I., 216 
1316 Pel VSO I, 347 
1773 Alsó-Pill, Dolný Pial MajtNonS. 315 
1786 Alschó-Pil, Dolný Pial MajtNonS. 
315 
1806 A. Pell Lip.Mp. 
1808 Alsó -Péll, Unter-Pill, Dolní Pil,  
Dolní Pjal MajtNonS. 315 
1843 Alsö Péll II. VM, sect. 44, col. XXIX 

1863-1913 Alsópél MajtNonS. 315 
1938-1945 Alsópél MajtNonS. 315 
1945 Dolný Pial MajtNonS. 315 
Etym.: Názov Dolnopialsky potok bol 
motivovaný ON. Dolný Pial + apel. potok. 
 
Dolný Hančok p. Bystrica (2) (→ Hron), 
0,4 km, pramení a ústi Z od Harmanca; 
TN. Hančok. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolný Hančok Dot. 
1988 Dolný Hančok Nemč. 55 
TN.: Hančok  
Etym.: Názov Dolný Hančok vznikol z adj. 
dolný  (podľa polohy) + TN. Hančok (< 
1968 Do Hančkov Pi. 213).  
 
† Dolný Hodrušský jarok (→ Richnavské 
jazero), 8,5 km; umelo vybudovaný jarok, 
začínal pod Teplým potokom, ústil do 
Richnavského jazera v katastri 
Štiavnických Baní; ON. Banská Hodruša. 
Dnes slúži ako turistický chodník. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1986 Dolný Hodrušský jarok Kel. 
Štiav., 188 
ON.: Banská Hodruša: 
1367 Horusche VSO I, 134 
1844 Hodritsch II. VM, sect. 41, col. XXX 
1952 Banská Hodruša MajtNonS. 136 
Etym.: Názov Dolný Hodrušský jarok bol 
motivovaný ON. Banská Hodruša + adj. 
dolný, ktorým sa charakterizovala poloha 
toku. 
 
Dolný Istebník p. Hron, 2,5 km; pramení 
S od Slovenskej Ľupče v časti Dúbrava, 
ústi J od Slovenskej Ľupče – Príboj; TN. 
Dolný Istebník. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Dolný Istebník Dot. 
TN.: 1968 Dolný Istebník Pi. 324 
1987 Dolný Istebník (pole) GNBB. 90 
Etym.: Názov Dolný Istebník bol 
motivovaný TN. Dolný Istebník. 
 
Do Michu p. Nemecké bane (→ Čierny 
potok (5) → Harmanec → Bystrica (2) → 
Hron), 0,4 km; pramení a ústi SV od Tably 



 

(1178 m n. m.); varianty: Tajchy, Do 
Alichu, Do Michu Bach (*Do Michu). 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Do Alichu ŠpMp. 75 
1876 do Michu B. III. VM, Sekce 4462/3 
1884 Do Michu TMp. 25 
1900 Do Michu VM 
1977 Tajchy Dot. 
1988 Do Alichu Nemč. 53 
1988 Do Michu Nemč. 55 
Etym.: Názvy Do Michu, Do Michu Bach 
(*Do Michu) boli azda motivované 
predložkovým TN. Do Michu (asi < OM. 
Mich/-a) + nem. apel. der Bach – potok. 
Predložková konštrukcia vyjadruje 
smerovanie toku. Podoba Do Alichu nie je 
sémanticky priezračná. Názov Tajchy 
vznikli z apel. tajch (pl. tajchy) – vodná 
nádrž. 
 
Do Michu Bach (*Do Michu) → Do 
Michu 
 
Donovalský potok → Starohorský potok 
 
Do Piatej ľ. Košiar (→ Starohorský potok 
→ Bystrica (2) → Hron), pramení a ústi J 
od Starých Hôr. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Do Piatej Dot. 
1988 Do Piatej Nemč. 55 
Etym.: Názov Do Piatej vznikol podľa TN. 
Piata. Predložková konštrukcia vyjadruje 
smerovanie toku. 
  
Dorfbach (*Dedinský potok) → 
*Dedinský potok (4) 
 
Drábová p. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 1,5 km; pramení JV od Zrázov (973  
m n. m.), ústi SZ od Kýčerského grúňa  
(816  m n. m.) v katastri Čierneho Balogu; 
TN. Drábová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Drábová Dot. 
1988 Drábová Nemč. 56 
1988 Drábová VMp. oz 
TN.: 1968 Drábová Pi. 195 
1987 Drábová (dolina) GNBB. 31 

Etym.: Názov Drábová < TN. Drábová (< 
OM. Dráb < apel. dráb, suf. -ová). 
 
Drábske → Drábsko 
 
Drábsko ľ. Hron, 6,4 km; pramení 
v samote Kabátová – S od Čierneho 
Balogu, ústi v Brezne;  varianty: Uhliska 
Bach (*Uhliská); TN. Drábsko. 
VMp. 50: 36-23; 36-24 
VN.: 1846 Uhliska Bach II. VM, sect. 38, 
col. XXXIII 
1965 Drápsko HP 
1971 Drápsko HČ 
1971 Drábsko ZMp. 50 
1974 Drábske VMp. 50 
1982 Drábsko LinNT., 124 
1987 Drábsko GNBB. 24 
1988 Drábske Nemč. 56 
1990 Drábsko VMp. 50 
2000 Drábsko VP, 139 
2003 Drábsko ZMp. 50 
TN.: 1968 Drábska Pi. 178 
1987 Drábsko (pole) GNBB. 24 
Etym.: Názov Uhliska Bach (*Uhliská) 
vznikol z pl. subst. uhliská + apel. potok. 
Názov Drábske (náreč. Drábsko < 
Drábskô) vznikol podľa TN. Drábsko (< 
adj. drábsky < subst. dráb). 
 
Draguna → Prochotský potok (1) 
 
Dragunce → Prochotský potok (1) 
 
Drakšiar  p. Hron, 3 km; pramení SZ od 
vrchu Krajčovo (860 m n. m.), ústi 
v Brezne; TN. Drakšiar. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Krajčová Dot. 
1977 Drakšiar Dot. 
1987 Drakšiar GNBB. 24 
1988 Krajčová Nemč. 86 
1988 Drakšiar Nemč. 56 
1990 Drakšiar VMp. 50 
2003 Drakšiar ZMp. 50 
TN.: 1990 Krajčovo VMp. 50 
1987 Krajčovo (pole) GNBB. 25 
TN.: 1968 Drakšiar Pi. 177 
1987 Drakšiar (les) GNBB. 22 



 

Etym.: Pomenovanie Krajčová bolo 
motivované TN. Krajčovo (< OM. Krajčo, 
suf. -ovo < náreč. -ovô); názov Drakšiar < 
TN. Drakšiar (pôvodný význam nejasný). 
 
Drakšiarsky potok → Veľký Drakšiar 
 
Dreiwasser (*Trojvoda) → Osrblianka 
(1) 
 
Drexelhey Bach (*Lehotský potok) → 
Lehotský potok (1) 
 
Diricinepotok (*Drie čny potok) → 
Driekyňa 
 
Driekyňa ľ. Hron, 9,6 km; pramení Z od 
Povrazníka, ústi J od Slovenskej  Ľupče; 
varianty: Diricinepotok (*Driečny potok), 
Dercina, Drienka, Drienka potok. 
VMp. 50: 36-14; 36-23; Šmil. Nr. 4112 
VN.: +1282 potok Dercina Šmil. 125-126 
1284 potok Dercina Šmil. 352 
1284 Dercyna Šmil. 352 
1284 Diricinepotok ŠA, MP, Nr. 2 (orig.); 
Šmil. 352 
1284 Dintine Šmil. 352 
1295 potok Deretina RA II./4, s. 145, Nr. 
4008 
1846 Driekiňa Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1864 Diekina Hunf.  289 
1876 Drienka ŠpMp. 75 
1876 Drjenka p. III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Drjenka p. TMp. 25 
1900 Drjenka potok VM 
1937 Driekyňa GMp. 
1965 Driekyňa HP 
1968 Drienka Pi. 308 
1971 Driekyňa ZMp. 50 
1974 Driekyňa VMp. 50 
1975 Driekyňa ZMp. 50 
1980 Driekyňa MO  50 
1973 Driekyňa ZMp. 10 
1971 Driekyňa HČ 
1977 Driekyňa VSO, II, 421 
1977 Driekyňa SVP SSR 
1977 Driekyňa Dot 
1987 Driekyňa GNBB. 58 
1987 Driekyňa BöhSr., 24 

1997 Driekyňa PCTMp.Orava 
1988 Driekyňa Nemč. 56 
1990 Driekyňa VMp. 50 
2003 Driekyňa ZMp. 50 
Etym.: Názvy Driekyňa, Driekiňa Bach, 
Dercina môžu súvisieť s apel. driek, 
prenesene úzke koryto rieky (R. Kuchar, 
1968), suf. -yňa. V. Šmilauer (1932, s. 
352) pripúšťa aj výklad z psl. *dernъ – 
drieň (bot. Cornus mas) so stratou „n“. 
Podoba Dintina je pravdepodobne chybné 
čítanie názvu. Diricinepotok možno čítať 
ako *Driečny potok. Pomenovanie Drienka 
bolo motivované apel. drienka – plod 
drieňa (Cornus mas), suf. -ka. 
 
Drienka (1) → Driekyňa 
 
Drienka (2) p. Driekyňa (→ Hron), 
pramení v obci Povrazník, ústi V od 
Farbišťa (675 m n. m.) v katastri 
Ľubietovej. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1937 Drienka GMp. 
1968 Drienka Pi. 308 
1977 Drienka VSO, II, 435 
Etym.: → vyššie. 
 
Drieňová ľ. Bystrý potok (2) (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron), 3,5 km; 
pramení SV od Skalky (882 m n. m.), ústi 
S od Rakytového kruhu  (644 m n. m.) 
v katastri Dobrej Nivy; TN. Drieňová.   
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1973 Drieňová ZMp. 10 
1988 Drieňová Nemč. 56 
1990 Drieňová VMp. 50 
1993 Drieňová GNZV. 24 
TN.: 1993 Drieňová (les) GNZV. 24 
Etym.: Názov Drieňová < TN. Drieňová (< 
apel. drieň (bot. Cornus mas).  
 
Drieňovský potok ľ. Slatina (1) (→ Hron),  
5,5 km; pramení S od časti Drieň, ústi J od 
obce Slatinka; variant: Hadinec; TN. 
Drieň. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1563 fl. Hadinecz HKG fasc. 6034, 
fol. 152 
1990 Drieňovský potok VMp. 50 



 

TN.: 1990 Drieň VMp. 50 
1993 Drieň (chrbát) GNZV. 73 
Etym.: Pomenovanie Drieňovský potok 
vzniklo podľa TN. Drieň (< apel. drieň 
(bot. Cornus mas); názov Hadinec bol 
motivovaný zvlneným tvarom koryta 
potoka. 
 
Droťačka → Drôťačka 
 
Drôťačka ľ. Oravcová (3) (→ Hron); 
pramení v časti Drôťačka, ústi S od vrchu 
Pivarčovské (672 m n. m.) v katastri 
Závadky nad Hronom; variant: Drotáčka; 
TN. Drôťačka.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Drôťačka GNBB. 106 
1987 Droťačka GNBB. 106 
1988 Drôťačka VMp. oz 
1993 Drotačka ZMp. 10 
2000 Drotáčka VP, 164 
TN.: 1987 Drôťačka (les) GNBB. 106 
1990 Drôťačka VMp. 50 
Etym.: Podoby Drôťačka, Drotáčka boli 
motivované TN. Drôťačka – miestom 
prameňa. 
 
Drndáč → Bacúrovský potok  
 
Dubcov potok → Kýzový potok (1) 
 
Dúbrava ľ. Zákruty (1) (→ Hron), 2,7 km; 
pramení J pod Kameňom (430 m n. m.), 
ústi SV od Prestavlkov; variant: Ususký 
potok. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Ususký potok Krišt. 
1988 Dúbrava VMp. oz. 
1991 Dúbrava VMp. 50 
2000 Dúbrava VP, 145 
Etym.: Názov Dúbrava vznikol z apel. 
dúbrava (porast duba – bot. Quercus); 
názov Ususký potok nie je významovo 
jasný. 
 
Dubrawica Bach (*Dúbravica) → Malá 
Zolná 
 
Dúbravská voda → Dúbravský potok 
 

Dúbravský potok ľ. Hradná (→ Slatina 
(1) → Hron), 12,7 km; pramení V od 
samoty Kostolná, tečie cez osadu Dúbravy, 
ústi V od Vígľaša; varianty: Prieszok 
(*Priesek), Dobrói patak (*Dúbravský 
potok), Dúbravská voda; TN. Priesek; ON. 
Dúbravy. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1653 fl. Prieszok Med.Det. III 
1846 Dubrawska Woda II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 
1876 Dúbravský potok ŠpMp. 75 
1876 Dubravski p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Dubravski p. TMp. 25 
1900 Dobrói p. VM 
1937 Dúbravský potok GMp. 
1965 Dúbravský potok HP 
1971 Dúbravský potok HČ 
1971 Dúbravský potok ZMp. 50 
1973 Dúbravský potok ZMp. 10 
1974 Dúbravský potok VMp. 50 
1978 Dúbravský potok VSO III, 266 
1980 Dúbravský potok ZMp.Det. 
1981 Dúbravský potok MO 50 
1987 Dúbravský potok BöhSr., 24 
1988 Dúbravský potok Nemč. 57 
1988 Dúbravský potok Detva, 14 
1990 Dúbravský potok VMp. 50 
1993 Dúbravský potok GNZV. 21 
1997 Dúbravský potok PCTMp.Gemer 
2001 Dúbravský potok ZMp. 50   
TN.: 1905 Prieseky Med.Det. 18 
1993 Priesek (les) GNZV. 22 
ON.: Dúbravy: 
1806 Dubravi Ocsovszke Lip.Mp. 
1808 Očowské Dubravy VSO I, 365 
1846 Dubrawa Očowska II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 
1920 Očovská Dúbrava VSO I, 365 
1927 Dúbrava VSO I, 365 
Etym.: Názvy Dúbravský potok, Dobrói 
patak (*Dúbravský potok), Dúbravská 
voda boli motivovaná ON. Dúbravy, + 
apel. potok (resp. voda); pomenovanie 
Prieszok (*Priesek) vzniklo podľa z TN. 
Priesek (< apel. priesek – presekaná časť 
hory). 
 



 

Dudlava p. Hron, 5,2 km; pramení v lese 
Skalky, ústi JV od Vaľkovne; varianty: 
Dudlavá, Dudlavka, Dudlavý potok. 
VMp. 50: 37-11; 37-13 
VN.: 1876 dudlavka potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1900 Dudlavka p. VM 
1965 Dudlavka HP 
1968 Dudlavý potok Pi. 345 
1971 Dudlavka ZMp. 50 
1971 Dudlavka HČ 
1986 Dudlava SR-SV mp. 
1986 Dudlava SR-SV 
1987 Dudlavá GNBB. 98 
1987 Dudlava GNBB. 98 
1988 Dudlavka Nemč. 57 
1988 Dudlava VMp. 50 
1989 Dudlava NT-v. mp. 
2000 Dudlavá ZMp. 50 
Etym.: Názov Dudlava vznikol zo slovesa 
dudlať – klokotať, suf. -va; názov  Dudlavý 
potok vznikol z adj. dudlavý – klokotajúci, 
+ apel. potok; variant Dudlavka vznikol  zo 
slovesa dudlať – klokotať, suf. -ka. 
 
Dudlavá → Dudlava 
 
Dudlavka (1) p. Hronec (→ Hron), 4,5 
km; pramení v časti Dudlavka, ústi SV od 
Malej Stožky (1204 m n. m.) v katastri 
Závadky nad Hronom.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 Dudlavka LinNT., 164 
1986 Dudlavka SR-SV 
1986 Dudlavka SR-SV mp. 
1987 Dudlavka LinSr., 91 
1989 Dudlavka NT-v. mp. 
1988 Dudlavka VMp. oz 
2000 Dudlavka VP, 164 
2001 Dudlavka Krš. TN, 87 
TN.: 1990 Dudlavka VMp. 50 
Etym.: Názov Dudlavka → vyššie.  
VN. motivoval podobu TN. a nie naopak! 
 
Dudlavka (2) → Dudlava 
 
Dudlavý potok → Dudlava 
 
Dumný → Kršľový potok 
 

Durbačka ľ. Veľký potok (→ Hron), 1,7 
km; pramení JZ pod Oravcovou (1544 m n. 
m.), ústi S od Závadky nad Hronom. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1987 Durbačka GNBB. 79 
1990 Durbačka VMp. 50 
2003 Durbačka ZMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Durbačka bolo 
motivované asi TN. Durbačka. 
 
Ďurský potok p. Hron, 8,47 km; pramení 
S od obce Veľký Ďur, ústi J od Kalnej nad 
Hronom; varianty: Do klina, Közep árok 
(*Prostredný jarok), Tornoka (*Trnávka), 
Rohožnica, Rohožnícky potok;  
VMp. 50: 45-22; Šmil. Nr. 441 
VN.: 1295 fluv. Rohozniche Stan.SJS I., 
375 
1300 fl. Tornoka Šmil. 358 
1302 fl. Tornoka Šmil. 358 
1890 Közep árok KMp. Kálna  
1892 Rohožnica KrižS. 337 
1965 Rohožnica HP 
1971 Rohožnica HČ  
1975 Rohožnica Krišt. 
1975 Ďurský potok Krišt. 
1975 Do klina Krišt. 
1977 Rohožnica SVP SSR 
1978 Rohožnícky potok VSO III, 256 
1979 Ďurský potok ZMp.LV 
1992 Ďurský potok VMp. 50 
1993 Ďurský potok GNLV. 31 
2000 Ďurský potok ZMp. 50 
ON.: Veľký Ďur: 
obec vznikla r. 1960 zlúčením H. a D. 
Ďura a Rohožnice 
1274 Geurud VSO III, 256 
1310 Geurud RDSl. I., 334 
1321 Geurgh RDSl. II., 314 
1322 Geurud RDSl. II., 343 
1773 Welky Gyurad VSO III, 256 
1806 N. Györod Lip.Mp. 
1808 Welký Jurad VSO III, 256 
1806 K. Györod Lip.Mp. 
1948 Dolný Ďur VSO III, 256 
ON.: Rohožnica: 
1284 Rasnicha Stan.SJS I., 375 
1290 Gekenus VSO III, 256 
1322 Gekenus RDSl. II., 388 
1806 Děkýneš Lip.Mp. 



 

1808 Ďekýneš VSO III, 256 
1843 Gyékénes (s. Dékýneš) II. VM, sect. 
44, col. XXIX 
1920 Dekeneš VSO III, 256 
1948 Rohožnica VSO III, 256 
TN.: Do klina 
1975 Do klina Krišt. 
Etym.: Názov Ďurský potok vznikol podľa 
ON. Ďur; pomenovanie Do klina vniklo 
podľa TN. Do klina; maďarská podoba 
Közep árok (*Prostredný jarok) vznikla 
podľa polohy vodného toku – z adj. 
prostredný + apel. jarok, historická podoba 
Tornoka (*Trnávka) vznikla z apel. tŕň; 
názvy Rohožnica, Rohožnícky potok boli 
motivované ON. Rohožnica + apel. potok. 
 
Dve vody p. Vajskovský potok (→  Hron), 
13,6 km; pramení V od Žiarskej hole (1840  
m n. m.), preteká cez Kulichovu dolinu, 
ústi SZ od Krpáčova v katastri Dolnej 
Lehoty; variant: Kulichová; TN. Kulichova 
dolina. 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1965 Kulichová HP 
1971 Kulichová HČ  
1973 Dve vody ZMp. 10 
1987 Dve vody GNBB. 35 
1988 Dve vody Nemč. 57 
1990 Dve vody VMp. 50 
2000 Dve vody ZMp. 50 
TN.: 1987 Kulichova dolina GNBB. 36 
1990 Kulichova dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Dve vody vznikol z číslovky 
dve a apel. vody; podoba Kulichová bola 
motivovaná TN. Kulichova dolina (< OM. 
Kulich, suf. -ova + apel. dolina). 
 
Dyekiers bach (*Dekýšsky potok) → 
Jabloňovka 
 
 

E 
 
Eburcse (*Haberče) → Peťovský potok 
 
Eburča (*Haberča) → Peťovský potok 
 
Eburchen (*Haberče) → Peťovský potok 
 

Egres vize patak (*Jelšová voda) → 
Teler 
 
Egres (*Jelšový) → Teler 
 
Eisen Bach (*Vyhne) → Vyhniansky 
potok 
 
Eisenbacher Wasser (*Vyhnianska 
voda) → Vyhniansky potok 
 
Elsı Sár patak (*Prvý blatný potok) → 
Vrbovec 
 
Endreska ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1 km; pramení a ústi 
JV od vrchu Gazdov (1008 m n. m.) 
v katastri obce Hronec; TN. Endreska.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Endreska Dot. 
1988 Endreska Nemč. 58 
TN.: 1968 Endreska Pi. 232 
1987 Endreska (dolina) GNBB. 51 
Etym.: Názov Endreska bol motivovaný 
TN. Endreska (< OM. Endres, maď. Endre 
– Andrej, suf. -ka). 
 
 

F 
 
Fajtlová → Fajtová 
 
Fajtová p. Banský potok (3) (Bystrica (2) 
→ Hron), 1 km; pramení SV od Španej 
Doliny, ústi v obci; variant: Fajtlová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1973 Fajtlová ZMp. 10 
1987 Fajtlová GNBB. 97 
1990 Fajtová (p. t.) VMp. 50 
Etym.: Názvy Fajtová, Fajtlová vznikli 
z apel. fojt – richtár (< nem. apel. der 
Vogt). 
 
Fajtovie potok p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 2,5 km; pramení S od Čierneho 
Balogu, ústi v obci – časti Fajtov; ON. 
Čierny Balog – časť Fajtov.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Fajtovie potok Dot.  



 

1988 Fajtovie potok Nemč. 58 
ON.: Čierny Balog – časť Fajtov: 
1808 Fajtó, Fajtow MajtNonS. 47 
1806 Fajtó Lip.Mp. 
1846 Fajtó II. VM, sect. 39, col. XXXIII 
1882 Fajto MajtNonS. 47 
Etym.: Názov Fajtovie potok bol 
motivovaný ON. Fajtov (< OM. Fajt, 
prípadne priamo apel. fojt < nem. der Vogt 
– richtár). 
 
Fajtovie salaš p. Brôtovo (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), pramení S od Sedmáka (1009 
m n. m.), ústi Z od Dlhého grúňa (915 m n. 
m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24, 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Fajtovie salaš Dot.  
1988 Fajtovie salaš Nemč. 58 
Etym.: Názov Fajtovie salaš vznikol podľa 
TN. Fajtovie salaš (< OM. Fajt, suf. -ovie 
+ apel. salaš). 
 
Farbený → Farebný potok 
 
Farbena Woda → Farebný potok 
 
Farbený potok → Farebný potok 
 
Farebný potok p. Tajovský potok (→ 
Hron), 5 km; pramení SZ od Hornej rovne  
(1076 m n. m.), ústi V od Králikov; 
varianty: Farbena Woda, Farbený potok.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1845 Farbena Woda II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1876 Farbený potok ŠpMp. 75 
1884 Farebeny p. TMp. 25 
1900 Farebny p. VM 
1937 Farbený potok GMp. 
1968 Farebný potok Pi. 249 
1968 Farbený potok Pi. 352 
1971 Farebný potok ZMp. 50 
1973 Farebný potok ZMp. 10 
1974 Farebný potok VMp. 50 
1977 Farebný potok Dot. 
1978 Farbený potok VSO III, 151 
1980 Farebný potok MO  50 
1987 Farbený potok GNBB. 57 
1987 Farebný potok GNBB. 57 
1988 Farebný potok Nemč. 58 

1989 Farebný potok Král. Kr., 120 
1990 Farebný potok VMp. 50 
2003 Farebný potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Farebný potok i Farbený 
potok vznikli podľa farebného dna (v okolí 
sa v minulosti ťažili farebné kovy). 
 
Fehérkı patak (*Vajskovský potok) → 
Vajskovský potok 
 
Fekete Garam (*Čierny Hron)  → Čierny 
Hron (1) 
 
Fekete patak (*Čierny potok) → Čierny 
potok (8) 
 
Fekete viz (*Čierna voda) → Čierna voda 
(3) 
 
Fenyewseuniche (*Jedľová Štiavnica) 
(1) → Novobanský potok 
 
Fenyewseuniche (*Jedľová Štiavnica) 
(2) → Starohutský potok 
 
Féretka ľ. Podtajchovský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 0,6  
km; pramení a ústi JZ od Ludkovho vrchu 
(894 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Féretka Dot. 
1988 Féretka Nemč. 58 
1988 Féretka VMp. oz 
Etym.: Názov Féretka bol motivovaný TN. 
Féretka (< OM. Féret, suf. -ka). 
 
Fialový potok → Rybnícky potok (1) 
 
Filipovský potok ľ. Hron, 2,3 km;  
pramení J od Filipova, ústi v obci; ON. 
Filipovo. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Filipovský potok Dot. 
1988 Filipovský potok Nemč. 58 
ON.: Filipovo (súčasť obce Beňuš): 
1806 Filipov Lip.Mp. 
1808 Filipov MajtNo. 32 
1846 Filippóu II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1882 Filipo MajtNo. 32 



 

Etym.: Názov Filipovský potok bol 
motivovaný ON. Filipovo (< OM. Filip , 
suf. -ovo), suf. -ský + apel.  potok. 
 
Flochová p. Harmanec (→ Bystrica (2) → 
Hron), 4,2 km; pramení V od Flochovej 
(1317 m n. m.), ústi v Harmanci – jaskyni; 
varianty: Pod Strosom (*Pod Štrosom), 
Pod Štrosu (*Spod Štrosu); TN. Do Štrosa. 
VMp. 50: 36-13; 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Pod Strosom ŠpMp. 75 
1884 Pod Štrosu (!) TMp. 25 
1977 Flochová Dot. 
1988 Flochová Nemč. 59 
TN.: 1968 Do Štrosa Pi. 204 
1987 Do Štrósa (les) GNBB. 38 
Etym.: Pomenovanie Flochová < TN. 
Flochová (< OM. Floch, suf. -ová); názov 
Spod Štrosu vznikol podľa TN. Štros (< 
nem. der Stross – štrk, kamenie), predložka 
spod vyjadruje smerovanie toku; názov 
Pod Štrosom → vyššie – podoba vyjadruje 
polohu toku. 
 
Fľúdri čky p. Vydrovo (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 1,8 km; pramení Z od 
Salašíkov (851 m n. m.), ústi J od Čierneho 
Balogu; TN. Flúdre. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Fľúdričky Dot. 
1988 Fľúdričky Nemč. 59 
TN.: 1968 Flúdre Pi. 198 
1987 Frudličky (dolina) GNBB. 31 
Etym.: Názov Fľúdričky < demin. TN. 
Fľúdričky (< apel. flúder – žľab z dreva na 
spúšťanie klád). 
 
Fludri čky potok → Jedľová 
 
Freckan potok → Kocanský potok 

 
Frľajzová ľ. Parichvost (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 1 km; pramení a ústi 
J od Mýta pod Ďumbierom; TN. Frlajzová. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Frľajzová Nemč. 59 
1977 Frľajzová Dot. 
TN.: 1987 Frlajzová (dolina) GNBB. 66 
Etym.: Názov Frľajzová bol motivovaný 
TN. Frľajzová (< OM. Frľajz, suf. -ová). 

Frnajska p. Vydrovo (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 1,3 km; pramení a ústi Z od 
Obrubovanca (1020 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Frnajska Dot. 
1988 Frnajska Nemč. 59 
1988 Frnajska VMp. oz 
Etym.: Názov Frnajska vznikol podľa TN. 
Frnajska (< OM. Frnajs, suf. -ka). 
 
Füzék Patak (*Vŕbový potok) → 
Vrbovec 
 
 

G 
 
Gai (*Háj)  → Teplička (1) 
 
Gaitošok potok → Koniarky 
 
Gajdošová (1) ľ. Tajovský potok (→ 
Hron), 1,3 km; pramení a ústi S od Králik. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Gajdošová Dot. 
1988 Gajdošová Nemč. 59 
Etym.: Názov Gajdošová bol motivovaný 
TN. Gajdošová (< OM. Gajdoš, suf. -ová). 
 
Gajdošová (2) → Koniarky 
 
Garam → Hron 
 
Garan vize → Hron 
 
Gašparová p. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení a ústi 
S od vrchu Gazdov (1008 m n. m.) 
v katastri obce Osrblie; TN. Gašparová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Gašparová Dot. 
1988 Gašparová Nemč. 60 
TN.: 1987 Gašparová (dolina) GNBB. 69 
Etym.: Názov Gašparová vznikol podľa 
TN. Gašparová (< OM. Gašpar, suf. -ová).  
 
Gašparovský potok p. Hron, 1,8 km;  
pramení Z od Braväcova, ústi J od obce 
Gašparovo; ON. Gašparovo. 



 

VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Gašparovský potok Dot. 
1988 Gašparovský potok Nemč. 60 
ON.: Gašparovo (časť obce Beňuš): 
1806 Gasparó Lip.Mp. 
1808 Gasparó MajtNo. 32 
1846 Gašperou (h. Gasparó) II. VM, sect. 
39, col. XXXIII 
1882 Gaspero MajtNo. 32 
Etym.: Názov Gašparovský potok bol 
motivovaný ON. Gašparovo (< OM. 
Gašpar, suf. -ovo), suf. -ský + apel. potok. 
 
Gata ľ. Mlynná (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 6,3 km; pramení JZ 
pod Králičkou (1807 m n. m.), ústi SZ od 
Zingot (1169 m n. m.) v katastri Brezna.  
VMp. 50: 36-21; 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Gata Dot.  
1988 Gata Nemč. 60 
Etym.: Názov Gata je nejasný (azda 
metafora podľa tvaru – apel. gaty – plátené 
nohavice). 
 
Gazdová p. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,5 km; pramení S od 
Turník (1052 m n. m.), ústi SZ od vrchu 
Gazdov (1008 m n. m.) v katastri obce 
Osrblie; TN. Gazdov. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Gazdová Dot. 
1988 Gazdová Nemč. 60 
TN.: 1987 Gazdov (vrch) GNBB. 51 
1990 GazdovVMp. 50 
Etym.: Názov Gazdová < TN. Gazdov < 
Gazdová (< apel. gazda, suf. -ová). 
 
Gbelský kanál p. Paríž (→ Hron),  kanál 
začínajúci sa S od obce Nová Vieska 
a ústiaci S od obce Gbelce. ON. Gbelce. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1992 Gbelský kanál VMp. 50 
2000 Gbelský kanál ZMp. 50 
ON.: Gbelce: 
1233 Cubulcut VSO, I, 384 
1299 Kubelkuth VSO, I, 384 
1773 Köbölküth MajtNo. 82 
1786 Köbölkút MajtNo. 82 
1806 Köbölkút Lip.Mp. 
1808 Köbölkút MajtNo. 82 

1841 Köbölkút II. VM, sect. 47, col. XXIX 
1863–1948 Köbölkút MajtNo. 82 
1948 Gbelce MajtNo. 82 
Etym.: Názov Gbelský kanál < ON. 
Gbelce. 
 
Gelfúsov potok p. Prostredný potok (1) 
(→ Jaseniansky potok → Hron), 3,8 km;  
pramení JV pod Latiborskou hoľou (1643  
m n. m.), ústi v Gelfúsovej doline v katastri 
obce Jasenie; variant: Gelfusová; TN. 
Gelfúsova dolina.  
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1884 Gelfusova p. TMp. 25 
1988 Gelfusová Nemč. 60 
1990 Gelfúsov potok VMp. 50 
TN.: Gelfúsova dolina 
1987 Gelfúsová GNBB. 54 
1990 Gelfúsová dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Gelfusová bol motivovaný 
TN. Gelfúsova dolina (< nem. OM. Gelfus, 
suf. -ova) a elipsou apel. dolina; 
pomenovanie Gelfúsov potok bolo 
motivované TN. Gelfúsova dolina + apel. 
potok. 
 
Gelfusová → Gelfúsov potok  
 
Geron → Hron 
 
Gjstebnik Bach (*Istebník) → Istebník 
 
Glaßhüttner Bach (*Sklenohutniansky 
potok) → Teplá (2) 
 
Glergov jarok  → Kľak 
 
Glianska p. Hron, 1,2 km; pramení JV od 
Krajčova  (860 m n. m.) v časti Gliany, ústi 
v Brezne – časti Zadné Halny; TN. Gliany. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Glianska Dot. 
1988 Glianska Nemč. 60 
TN.: 1987 Zadné Gliane (pole) GNBB. 27 
1987 Predné Gliane (pole) GNBB. 25 
1990 Gliany VMp. 50 
TN.: 1987 Zadné Halny (lúka) GNBB. 27 
1990 Zadné Halny VMp. 50 



 

Etym.: Názvy Glianska vznikli podľa TN. 
Gliany (< apel. gliaň – nános hliny), suf. -
ska.  
 
Goldbach (*Zlatý potok) → Jasenica (1) 
 
Goldtpach (*Zlatý potok) → Zlatý potok 
(2) 
 
Gondovský potok ľ. Podlužianka (2) (→ 
Sikenica → Hron), 5,2 km; pramení S od 
Novej Dediny (časti Gondovo), ústi J od 
Novej Dediny; variant: Svinský járok. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1965 Gondovský potok HP 
1971 Gondovský potok HČ  
1975 Svinský járok (h. t.) Krišt. 
1988 Gondovský potok VMp. oz.  
1992 Gondovský potok VMp. 50 
1993 Gondovský potok GNLV. 39 
2000 Gondovský potok ZMp. 50 
ON.: Gondovo: 
1075 Balwan VSO I, 394 
++1245 Baluan CDSl. II., 121 
++1255 Balan CDSl. II., 335 
++1259 Balan CDSl. II., 437 
1331 Balwan Solmus VSO I, 394 
1773 Solmos, Solmoss MajtNonS. 126 
1786 Scholyomosch MajtNonS. 126 
1806 Solymos Lip.Mp. 
1808 Garam-Solymos MajtNonS. 126 
1843 Solymos II. VM, sect. 43, col. XXIX 
1863 Garamsólymos MajtNonS. 126 
1873 Sólymos MajtNonS. 126 
1920 Šalmoš VSO I, 394 
1927-1948 Balvany, Šalmoš MajtNonS. 
126 
1948 Gondovo VSO I, 394 
Etym.: Názov Gondovský potok bol 
motivovaný ON. Gondovo + apel. potok; 
názov Svinský járok vznikol z adj. svinský 
+ apel. jarok – bol motivovaný tým, že 
tečie popri hospodárskom dvore, kde sa 
chovali svine (ošípané). 
 
Goran → Hron 
 
Goron → Hron 
 

Görbe patak (*Krivý potok) →→→→ Krivý 
potok (1) 
 
Graben (*Priekopa) (1) → *Priekopa (1) 
 
Graben (*Priekopa) (2) → *Priekopa (2) 
 
Gracikovka p. Rohozná (→ Hron), 1,7  
km; pramení SZ od časti Zbojská, ústi Z od 
nej v katastri obce Pohronská Polhora; 
variant: Kopačno; TN. Gracikovka; TN. 
Kopačno. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Kopačno potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1977 Gracikovka Dot. 
1987 Gracikovka GNBB. 76 
1988 Gracikovka Nemč. 61 
1988 Kopačno VMp. oz 
1990 Gracikovka VMp. 50 
TN.: 1968 Gracikovka Pi. 296 
1987 Gracikovka (les) GNBB. 76 
TN.: 1876 Kopačno III. VM, Sekce 4464/3 
1987 Kopačno (dolina) GNBB. 76 
Etym.: Pomenovanie Gracikovka vzniklo 
podľa TN. Gracikovka (< OM. Gracik, suf. 
-ovka); názov  Kopačno bol motivovaný 
TN. Kopačno (náreč. Kopačnô < adj. 
kopačné – pozemok získaný alebo 
obrábaný kopaním). 
 
Grain  → Hron 
 
Grana → Hron 
 
Grand ľ. Sielnický potok (→ Hron); 
pramení Z od Skalice (904 m n. m.), ústi 
JV od nej v katastri Sielnice. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1990 Grand ZMp. 10 
1993 Grand GNZV. 64 
Etym.: Pomenovanie Grand nie je 
sémanticky jasné. 
 
Granicz Vizek (*Hrani čné vody) → 
Brutský potok 
 
Granoua → Hron 
 
Granua → Hron 



 

 
Granus → Hron 
 
Gregorov potok p. Hron, 2,5 km; pramení 
S od Medzibrodu, ústi v obci; varianty: 
Dedinský potok, Gregorová. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Dedinský p. III. VM, Sekce 
4463/3 
1974 Gregorov potok VMp. 50 
1977 Gregorová Dot. 
1988 Gregorov potok Nemč. 61 
1990 Gregorov potok VMp. 50 
Etym.: Názov Gregorov potok bol 
motivovaný TN. Gregorova (< OM. 
Gregor, suf. -ova) + apel. potok; podoba 
Gregorová vznikla transonymizáciou 
z TN. Gregorova; podoba  Dedinský potok 
→ vyššie. 
 
Gregorová → Gregorov potok 
 
Grenzgraben (*Hraničná priekopa) → 
Jabloňovka 
 
Greppel →→→→ Veľký Grapeľ 
 
Grintál → Zelený potok (1) 
 
Grintálsky potok  → Zelený potok (1) 
 
Gron → Hron 
 
Gronium → Hron 
 
Gross wasser (*Veľká voda) → Lutilský 
potok (1) 
 
Grossenpach (*Veľký potok) → Veľký 
potok 
 
Grošova lúka p. Skalka (→ Kremnický 
potok →  Hron) 
VMp. 50: 36-13 
VN.: 1990 Grošova lúka VMp. 50 
Etym.: Názov Grošova lúka < TN. 
Grošova lúka. 
 
Grundbach (*Dolinapotok) → Kopernica 

 
Grúňový potok p. Slatina (1) (→ Hron), 
5,3 km; pramení J pod vrchom Konce 
(1333 m n. m.), ústi SV od Hukavského 
grúňa (953 m n. m.) v katastri obce 
Hriňová;  TN. Hukavský grúň. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1990 Grúňový potok VMp. 50 
TN.: 1990 Hukavský grúň VMp. 50 
1993 Hukavský grúň (vrch) GNZV. 36 
Etym.: Podoba Grúňový potok bola 
motivovaná miestom ústia – TN. Hukavský 
grúň. 
 
Guzdín p. Suchý jarok (→ Hron), 1,8 km; 
pramení S od Bacúrova, ústi SV od Lipia 
(494 m n. m.) v katastri Ostrej Lúky. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1876 Guzdín ŠpMp. 75 
1876 Guzdin p. III. VM, Sekce 4562/3 
1965 Guzdin HP 
1971 Guzdín HČ  
1973 Guzdín CMp.ZV 
1986 Guzdín ŠtV. mp. 
1988 Guzdín VMp. oz. 
1990 Guzdín VMp. 50 
1993 Guzdín GNZV. 56 
2003 Guzdín ZMp. 50 
Etym.: Názov Guzdín nie je sémanticky 
priezračný (< azda z TN. Guzdín). 
 
Gyebercsa patak (*Deberča potok) → 
*Deberča  
 
Gyekes Bach (*Dekýš) → Jabloňovka 
 
Gyekis patak (*Dekýš) → Jabloňovka 
 
Gyetvai patak (*Detviansky potok) → 
Jelšový potok (2) 
 
Gyökıs Bach (*Dekýš) → Dekýšsky 
potok (2) 
 
 

H 
 
Haberecna patak (*Haberečná) → 
Peťovský potok 



 

Hačanské → Hučanské  
 
Hačava → Hučava 
 
Hadí potok p. Hodrušský potok (→ Hron), 
3,5 km; pramení J od samoty Hadová, ústi 
do Hordušského jazera v katastri Banskej 
Hodruše; ON. Hadová. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Hadí potok VMp. oz. 
2006 Haďí potok náreč. Hodr. 
ON.: 1997 Hadová PCTMp.Pohr. 
2000 Hadová ZMp. 50 
Etym.: Názov Hadí potok bol motivovaný 
samotou Hadová (to podľa výskytu 
hadov), pri ktorej pramení. 
 
Hadinec → Drieňovský potok 
 
Hángov potok ľ. Teplá (2) (→ Hron), 
pramení  a ústi Z od obce Podhorie. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Hángov potok Krišt. 
Etym.: Názov Hángov potok bol 
motivovaný TN. Hángova (< OM. Hango/-
a, suf. -ova) + apel. potok. 
 
Hachlov jarok  ľ. Novobanský potok (→ 
Hron), 1,7 km; pramení Z od osady Majer, 
preteká popri Holom vrchu (596 m n. m.), 
ústi S od časti Hrabiny (J od horárne 
Kajlovka); variant: Kajlovský potok; TN. 
Kajlovka, TN. Holý vrch. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1975 Kajlovský potok Krišt. 
1986 Hachlov jarok GNZH. 44 
1991 Hachlov jarok VMp. 50 
TN.: Kajlovka 
1991 Kajlovka VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie  Hachlov jarok 
vzniklo podľa < OM. Hachlo + apel. jarok; 
názov Kajlovský potok bol motivovaný 
TN. Kajlovka. 
 
Háj  ľ. Paríž (→ Hron), 5,7 km; pramení Z 
od Ludinského hája, ústi v Dubníku. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1988 Háj VMp. oz. 
1992 Háj VMp. 50 
2000 Háj ZMp. 50 

TN.: 1993 Ludinský háj (les) GNLV. 57 
2000 Ludinský háj ZMp. 50 
Etym.: Názov Háj bol motivovaný TN. 
Ludinský háj. 
 
Hájka  ľ. Haliar (1) (→ Starohorský potok 
→ Bystrica (2) → Hron), 0,7 km; pramení 
a ústi V od Starých Hôr. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hájka Dot. 
1988 Hájka Nemč. 61 
Etym.: Názov Hájka bol motivovaný TN. 
Hájka (< apel. háj – hôrka, lesík, suf. -ka). 
 
Hájnikovský kanál  p. Slatina (1) (→ 
Hron), 3,5 km; pramení V od Očovej, tečie 
cez časť Hájniková, ústi V od Vígľaša; TN. 
Hájniková. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1990 Hájnikovský kanál VMp. 50 
TN.: 1990 Hájniková VMp. 50 
1993 Hájniková (samota) GNZV. 71 
Etym.: Podoba Hájnikovský kanál vznikla 
podľa TN. Hájniková (< OM. Hájnik, príp. 
< apel. hájnik – pracovník konajúci v 
lesnom a poľnom hospodárstve ochrannú 
službu) + apel. kanál. 
 
Hájny potok → Teplička (1) 
 
Hajtmanka p. Neresnica (→ Slatina (1) → 
Hron), 2,65 km; pramení V od Dobrej 
Nivy, ústi v obci; varianty: Jarok,  
Hajtmankove jarok; TN. Hajtmanka. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1866 Jarok Kat. 
1866 Haitmankove jarok KMp. Dobr. N.  
1988 Hajtmanka Nemč. 61 
1988 Jarok Nemč. 75 
TN.: 1866 Haitmanka KMp. Dobr. N. 
Etym.: Názov Hajtmanka vznikol 
transonymizáciou TN. Hajtmanka; histo-
rická podoba Hajtmankove jarok vznikla 
z apel. jarok; pomenovanie Jarok vzniklo z 
apel. jarok. 
 
Hajtmankove jarok  → Hajtmanka 
 
Halčiansky potok p. Jasenica (1) (→ 
Hron), 15,7 km; pramení S od samoty 



 

Halča (V od Banskej Belej), napája 
Halčianske jazero, ústi J od Banskej Belej; 
variant: Halčovský potok; ON. Halča. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1965 Halčovský potok HP 
1971 Halčovský potok HČ  
1986 Halčiansky potok GNZH. 16 
1991 Halčiansky potok VMp. 50 
2000 Halčiansky potok ZMp. 50 
ON.: Halča: 
1986 Halča GNZH., 16 
2000 Halča ZMp. 50 
Etym.: Názvy Halčiansky potok i 
Halčovský potok boli motivované ON. 
Halča (suf. -ovský/-iansky) + apel. potok. 
 
Halčovský potok → Halčiansky potok 
 
Haliar ľ. Starohorský potok (→ Bystrica 
(2) → Hron), 4,4 km; pramení JZ pod 
Starou horou (964 m n. m.), ústi v Starých 
Horách Z od vrchu Haliar; TN. Haliar. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Haliar Dot. 
1988 Haliar Nemč. 61 
TN.: 1987 Haliar (dolina) GNBB. 92 
1990 Haliar VMp. 50 
Etym.: Názov Haliar vznikol podľa TN. 
Haliar (< sloveso haliť – zakrývať, 
zahaľovať). 
 
Hampoch (*Hájový potok) (1) → 
Sikenica 
 
Hampoch (2) ľ. Pukanský potok (→ 
Sikenica →  Hron), 2 km; pramení JV pod 
Ťatiarom (734 m n. m.), ústi V od 
Pukanca; varianty: Stampoch, Štampoch 
(*Kamenný potok), Hampoch (*Hájový 
potok), Hamposká voda, Hamposký jarok. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1900 Stampoch ČMSS. III., 67 
1900 Hampoch ČMSS. III., 90  
1975 Hamposká voda Puk. 110 
1975 Hamposký jarok Puk. 13 
Etym.: Formy Hampoch, Hamposká voda, 
Hamposký jarok, Stampoch, Štampoch 
pozri → Sikenica. 
 
Hamposká voda → Hampoch (2) 

Hamposký jarok → Hampoch (2) 
 
Handrlová ľ. Teplá (2) (→ Hron), 2,9 km; 
pramení SV pod Zlatým vrchom (850 m n. 
m.), ústi JV od Repíšť; TN. Handrlová. 
VMp. 50: 36-31; 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Handrlová GNZH. 50 
1990 Handrlová ZMp. 10 
TN.: 1986 Handrlová (les) GNZH. 50 
Etym.: Pomenovanie Handrlová bolo 
motivované TN. Handrlová. 
 
Hanzeľová p. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,6 km; pramení a ústi 
JZ od Obrubovanca (1020 m n. m.) 
v katastri obce Sihla; TN. Hanzelova 
dolina.  
VMp. 50: 36-23; 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hanzeľová Dot. 
1988 Hanzeľová Nemč. 62 
1988 Hanzeľová VMp. oz 
2000 Hanzeľová VP, 150 
TN.: 1987 Hanzelova dolina GNBB. 89 
Etym.: Názov Hanzeľová vznikol 
podľa TN. Hanzeľová (< OM. Hanzel < 
demin. Hans – Ján, suf. -ová). 
 
Haradnukputaka (*Hradník)  → 
Dedovec (2) 
 
Harajchová ľ. Tajovský potok (→ Hron), 
0,6 km; pramení a ústi Z od Tajova; TN. 
Harachová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Harajchová Dot. 
1988 Harajchová Nemč. 62 
TN.: 1987 Harachová (lúka) GNBB. 102 
Etym.: Názov Harajchová < TN. 
Harachová (< OM. Hara(j)ch, suf. -ová). 
 
Harmadik Sár (*Tretie blato)  → 
Malianka 
 
Harmadik sári patak (*Tretí blatný 
potok) → Malianka 
 
Harmanček → Košiarsky potok 

 
Harmančok ľ. Košiarsky potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,8 km; pramení a 



 

ústi V pod Košiarom (944 m n. m.) 
v katastri Uľanky; TN.  Harmančok. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Harmančok Dot. 
1988 Harmančok Nemč. 62 
TN.: 1968 Harmančok Pi. 356 
Etym.: Názov Harmančok vznikol podľa 
TN. Harmančok (< ON. Harmanec, suf. -
čok). Podoba so sufixom -čok má 
južnostredoslovenský nárečový charakter. 
 
Harmánd patak (*Harmanecký potok) 
→ Harmanec 
 
Harmanec p. Bystrica (2) (→ Hron), 6,7 
km; pramení JV pod Krásnym kopcom 
(1237 m n. m.), ústi v Dolnom  Harmanci; 
varianty: Harmánd patak (*Harmanecký 
potok), Harmanecký potok; ON. Harmanec 
VMp. 50: 36-12; 36-14 
VN.: 1736 Harmanecz Bel 387 
1783 Hermanecz I. VM, sect. 8, col. XIV 
1806 Hermanecz Lip.Mp. 
1808 Harmanyczh Lip 237 
1808 Hermaňec Lip 237 
1876 Harmanec ŠpMp. 75 
1876 Harmanec ŠpMp. 75 
1876 Harmanec III. VM, Sekce 4462/3 
1884 Harmanec Bach TMp. 25 
1900 Harmánd p. VM 
1937 Harmanec GMp. 
1943 Harmanec Kviet. 13 
1965 Harmanec HP 
1968 Harmanecký potok Pi. 205 
1971 Harmanec ZMp. 50 
1971 Harmanec HČ 
1973 Harmanec ZMp. 10 
1974 Harmanec VMp. 50 
1975 Harmanec ZMp. 50 
1977 Harmanec SVP SSR 
1977 Harmanecký potok Dot. 
1987 Harmanec GNBB. 39 
1988 Harmanec Nemč. 62 
1990 Harmanec VMp. 50 
2000 Harmanec VF 
2003 Harmanec ZMp. 50 
ON.: Harmanec: 
1526 hutten Hermantzs TomVzn. 60 
1540 Hermans Pi. 204 
1563 Hörmants Pi. 204 

1563 Khlain Hormants TomVzn. 62 
1622 Oberstes Hermantz TomVzn. 81 
1788 Harmanezer Hüthen TomVzn. 81 
1806 Hermanec Lip.Mp. 
1838 Unter Hermanetz Pi. 204 
1838 Oberharmantz Pi. 204 
1844 Harmanec II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
1919 Horný Harmanec Pi. 204 
Etym.: Pomenovanie Harmanec vzniklo 
transonymizáciou ON. Harmanec; názvy 
Harmánd patak (*Harmanecký potok), 
Harmanecký potok boli motivované ON. 
Harmanec + apel. potok. 
 
Harmanecký potok → Harmanec 
 
Harvátka → Horvátka 
 
Hatiarova dolina p. Brôtovo (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,3 km; pramení a ústi 
SZ od Dlhého grúňa (915 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu; TN. Hatiarova 
dolinka. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hatiarova dolina Dot. 
1988 Hatiarova dolina Nemč. 62 
1988 Hatiarova dolinka VMp. oz  
TN.: 1987 Hatiarova dolinka GNBB. 31 
Etym.: Názov Hatiarova dolina bol 
motivovaný TN. Hatiarova dolina (< OM. 
Hatiar, suf. -ova + apel. dolina/dolinka). 
 
Haviarov potok p. Rohozná (→ Hron), 
3,5 km; pramení Z od Blata (1195 m n. 
m.), ústi v Michalovej; varianty: Havjarovy 
potok, Havjarovský potok, Haviarsky 
potok; TN. Haviarová. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Havjarovy potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Havjarovy p. TMp. 25 
1971 Haviarov potok ZMp. 50 
1974 Haviarov potok VMp. 50 
1965 Havjarovský potok HP 
1971 Haviarsky potok HČ 
1987 Haviarov potok GNBB. 62 
1988 Haviarov potok Nemč. 62 
1990 Haviarov potok VMp. 50 
2003 Haviarov potok ZMp. 50 



 

TN.: 1987 Haviarová (les) GNBB. 62 
Etym.: Názvy Haviarov potok, Havjarovy 
potok, Havjarovský potok, Haviarsky potok 
boli motivované TN. Haviarová (< OM. 
Haviar < apel. haviar – baník, suf. -ov, -
ový, -ovský, -sky) + apel. potok. Podoba 
Havjarovy p. vznikla nesprávnym zápisom 
do mapy. 
 
Haviarsky potok → Haviarov potok 
 
Havjarovský potok → Haviarov potok 
 
Havjarovy potok  → Haviarov potok 
 
Harvan → Havraník (1) 
 
Havranie skaly ľ. Hronček (1) (→ 
Kamenistý potok → Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,6 km; pramení a ústi v časti 
Havranie skaly v katastri Hronca; TN. 
Havranie skaly.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Havranie skaly Dot. 
1988 Havranie skaly Nemč. 63 
TN.: 1987 Havranie skaly (skaly) GNBB. 
51 
1990 Havranie skaly VMp. 50 
Etym.: Názov Havranie skaly < TN. 
Havranie skaly (ten podľa výskytu 
havranov – zool. Corvus). 
 
Havraník (1) ľ. Hron, 8 km; pramení 
v časti Za Havraníkom, ústi SZ od Zlatna; 
varianty: Havrano-Zlatnyánsky potok 
(*Havrano-Zlatniansky potok), Harvan, 
Havraní potok, Havraník potok; TN. 
Havraník; ON. Zlatno. 
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1868 Havrani p. Kat 
1876 Havranik ŠpMp. 75 
1876 Harvan potok III. VM, Sekce 4464/4 
1876 Havraník potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1876 Havrano-Zlatnyánsky p. III. VM, 
Sekce 4464/3 
1884 Havranik TMp. 25 
1900 Havrany p. VM 
1937 Havraník GMp. 
1965 Havraník HP 

1968 Havraník Pi. 361 
1971 Havraník ZMp. 50 
1971 Havraník HČ 
1973 Havraní potok ZMp. 10 
1974 Havraník VMp. 50 
1979 Havraník VMp. 50 
1980 Havraník MO  50 
1982 Havraník LinNT., 218 
1986 Havraník SR-SV 
1986 Havraník SR-SV mp. 
1987 Havraník LinSr., 23 
1988 Havraník Nemč. 63 
1988 Havraník VMp. oz 
1988 Havraník VMp. 50 
1989 Havraník NT-v. mp. 
2000 Havraník VP, 165 
2000 Havraník ZMp. 50 
TN.: Havraník 
1988 Havraník VMp. 50 
ON.: Zlatno (patrí k Valkovni): 
1814 Zlatno Pi. 360 
1846 Zlatno II. VM, sect. 38, col. XXXV 
1876 Zlatno III. VM, Sekce 4464/4 
Etym.: Názov Havraník < TN. Havraník; 
názvy Harvan,  Havraní potok → vyššie; 
podoba  Havrano-Zlatnyánsky potok 
(*Havrano-Zlatniansky potok) bola 
motivovaná TN. Havraník + adj. 
zlatniansky (< ON. Zlatno, suf. -iansky) 
+ apel. potok.  
Na mape III. VM označoval Havrano-
Zlatnyánsky potok pravostranný prítok 
Havraníka (na III. VM označenom ako 
Havraník potok). V súčasnosti sa však 
tento prítok považuje za pramennú časť 
Havraníka. 
 
Havraník potok → Havraník (1) 
 
Havraník (2) p. Hron, 9,7 km; pramení SZ 
od Kráľovej skaly (1690 m n. m.), ústi J od 
Šumiaca; variant: Stoličný potok.  
VMp. 50: 37-11; 37-13 
VN.: 1968 Stoličný potok Pi. 345 
1986 Stoličný potok SR-SV 
1986 Stoličný potok SR-SV mp. 
1988 Stoličný potok Nemč. 136 
1987 Havraník GNBB. 98 
1988 Havraník VMp. 50 



 

1989 Stoličný potok NT-v. mp. 
2000 Havraník ZMp. 50 
Etym.: Názov Havraník → vyššie; názov 
Stoličný potok z adj. stoličný (< apel. 
stolica – župa) + apel. potok – motivovaný 
polohou v hraničnej oblasti na rozhraní 
medzi bývalou Zvolenskou a Gemerskou 
stolicou. 
 
Havránka p. Bystrianka (→ Hron), 1,1  
km; pramení a ústi v časti Havránka S od 
Tálov; TN. Havránka. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Havránka Dot. 
1988 Havránka Nemč. 63 
1988 Havránka VMp. oz 
1988 Havránka Nemč. 63 
2000 Havránka VP, 171 
TN.: 1987 Havranka (svah) GNBB. 47 
1990 Havránka VMp. 50 
Etym.: Názov Havránka < TN. Havránka 
(< OM. Havran alebo priamo z apel. 
havran, suf. -ka). 
 
Havrano-Zlatnyánsky potok (*Havrano-
Zlatniansky potok) → Havraník (1) 
 
Heberč patak (*Habereč) → Peťovský 
potok 
 
Heberche (*Haberče) → Peťovský potok 
 
Heburche (*Haberča) → Peťovský potok 
 
Hédel patak (*Hiadeľ) → Vážna 
 
Helebos → Prochotský potok  
 
Hellebosse (*Veľmi priezračná)→ 
Majspiakovský potok 
 
Hellebosiklares Wasser (*Veľmi 
priezračná čistá voda) → Majspiakovský 
potok 
 
Helpai vizek (*Heľpianske vody) → 
Heľpiansky potok 
 
Heľpiansky potok p. Hron, 5,3 km; 
pramení SZ od Heľpy, ústi v Závadke nad 

Hronom; variant: Helpai vizek 
(*Heľpianske vody); ON. Heľpa. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1864 Helpai vizek Hunf.  287 
1974 Heľpiansky potok VMp. 50 
1987 Heľpiansky potok GNBB. 44 
1988 Heľpiansky potok Nemč. 63 
1990 Heľpiansky potok VMp. 50 
2003 Heľpiansky potok ZMp. 50 
ON.: Heľpa: 
1551 Helpa Pi. 216 
1773 Helpa MajtNo. 89 
1775 osada Helpianska Pi. 216 
1806 Helpa Lip.Mp. 
1808 Helpa MajtNo. 89 
1846 Helpa II. VM, sect. 39, col. XXXIII 
1863–1913 Helpa MajtNo. 89 
1920 Heľpa MajtNo. 89 
1927–1948 Helpa MajtNo. 89 
1948– Heľpa MajtNo. 89 
Etym.: Názov Heľpiansky potok bol 
motivovaný ON. Heľpa, suf. -iansky + 
apel. potok. Historická podoba Helpai 
vizek je maď. podoba názvu Heľpianske 
vody.  
 
Hencelovský potok → Henclovský potok 
 
Henclovský potok p. Močiarsky potok (→ 
Hron), 4 km; pramení S od obce Močiar 
v časti Henclová, ústi JV od Trnavej Hory; 
variant: Hencelovský potok; TN. 
Henclová. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Hencelovský potok Krišt. 
1986 Henclovský potok GNZH. 60 
1986 Hencelovský potok GNZH. 60 
1990 Henclovský potok VMp. 50 
TN.: 1986 Henclová (les) GNZH. 41 
1990 Henclová VMp. 50 
Etym.: Názvy Henclovský potok, 
Hencelovský potok boli motivované TN. 
Henclová (< Hencelová < OM. 
Hencl/Henclo). 
 
Hendelský potok → Kamenné 
 
Hermanecz rivulus (*Harmanecký 
potok) → Bystrica (2) 
 



 

Hiadľovská p. Malé Cenovo (→ Cenovo 
→ Bystrica (2) → Hron), 0,7 km; pramení 
a ústi Z od Košiara (944 m n. m.) v katastri 
Harmanca. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hiadľovská Dot. 
1988 Hiadľovská Nemč. 64 
Etym.: Názov Hiadľovská bol motivovaný 
TN. Hiadľovský/-á (< OM.   Hiadľovský < 
ON. Hiadeľ). 
 
Hintó ér (*Chynta potôčik) → Chynta 
 
Hižnianka potok → Chyžnianka 
 
Hlabich (*Hrabi č) → Hrabičovský potok 
 
Hladušová p. Brusnianka (→ Hron), 1,3 
km; pramení V od Brusna – kúpeľov, ústi 
v Brusne – kúpeľoch; TN. Hladušová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1974 Hladušová VMp. 50. 
1988 Hladušová Nemč. 64 
1990 Hladušová VMp. 50 
2003 Hladušová náreč. Brus. 
TN.: 1987 Hladušová (lúka) GNBB. 28 
Etym.: Názov Hladušová vznikol podľa 
TN. Hladušová (< OM. Hladuš, suf. -ová). 
 
† Hlavacsó patak (*Hlaváčov potok) ľ. 
Hron, zaniknutý  potok na rozhraní 
chotárov Čajkova a Hronského Beňadika; 
pramenil v Hlaváčovej doline, vlieval sa 
V od Hr. Beňadika; varianty: Rybník, 
Hlavacsó patak (*Hlaváčov potok). 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
1891 Hlavacsó patak KMp. T. Brez. 
1891 Rybník KMp. T. Brez 
1951 Hlaváčov KMp. T. Brez. 
TN.: 1951 Hlaváčova dolina KMp. T. 
Brez. 
1993 Hlaváčova dolina (dolina) GNLV. 46 
Etym.: Podoba Hlavacsó patak (*Hlaváčov 
potok) bola motivovaná TN. Hlaváčova 
dolina (< OM. Hlaváč) + apel. potok; 
názov Rybník vznikol z apel. rybník.  
 
Hlboká (1)  → Hlboký potok (1) 
 

Hlboká (2) p. Štiavnička (→ Bystrianka 
→ Hron), 0,3 km; pramení a ústi S od 
horárne Jarabá v katastri Jarabej; TN. 
Hlboká. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hlboká Dot. 
1988 Hlboká Nemč. 64 
1988 Hlboká VMp. oz 
TN.: 1987 Hlboká (les) GNBB. 47 
Etym.: Názov Hlboká vznikol podľa TN. 
Hlboká (< adj. hlboký). 
 
Hlboká (3) p. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení a ústi 
SV od Gajdošky (937 m n. m.) v katastri 
Osrblia.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hlboká Dot. 
1988 Hlboká Nemč. 65 
1988 Hlboká VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 

 
Hlboká (4) ľ. Podtajchovský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 1,8 
km; pramení SV od Zákľuk (1012 m n. 
m.), ústi Z od Prostredného grúňa (845 m 
n. m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hlboká Dot. 
1988 Hlboká Nemč. 64 
1988 Hlboká VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 

 
Hlboká (5) ľ. Šaling (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 2,3 km; pramení SV od 
Klenovského Vepru (1332 m n. m.) ústi JZ  
od Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) v 
katastri obce Čierny Balog.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1937 Hlboká GMp. 
1977 Hlboká Dot. 
1988 Hlboká Nemč. 64 
1988 Hlboká VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 
 
Hlboká (6) p. Drábsko (→ Hron), 2,5 km; 
pramení SZ od Koreňovej (860 m n. m.), 
ústi J od Brezna; TN. Hlboké. 



 

VMp. 50: 36-23; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hlboká Dot. 
1988 Hlboká Nemč. 64 
TN.: Hlboké (les) GNBB. 24 
Etym.: → vyššie. 
 
Hlboká (7) ľ. Rohozná (→ Hron), 1,7 km; 
pramení a ústi J od obce Michalová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hlboká Dot. 
1988 Hlboká Nemč. 65 
Etym.: → vyššie. 
 
Hlboká (8) p. Hron, 5,6 km; pramení J pod 
Beňuškou (1542 m n. m.), ústi v obci 
Beňuš. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1876 Hlboká ŠpMp. 75 
1876 Hlboka potok III. VM, Sekce 4463/4 
1884 Hlboka p. TMp. 25 
1900 Hlboka p. VM 
1937 Hlboká GMp. 
1965 Hlboká HP 
1968 Hlboká Pi 
1971 Hlboká ZMp. 50 
1971 Hlboká HČ 
1973 Hlboká ZMp. 10 
1974 Hlboká VMp. 50 
1977 Hlboká Dot. 
1980 Hlboká MO  50 
1982 Hlboká LinNT., 168 
1987 Hlboká GNBB. 22 
1988 Hlboká Nemč. 64 
1989 Hlboká NT-v. mp. 
1990 Hlboká VMp. 50 
2003 Hlboká ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Hlboká – jarok  ľ. Brusnianka (→ Hron), 
0,6 km; pramení a ústi J od vrchu Nad 
Čiernou dolinou (765 m n. m.) v katastri 
obce Brusno; TN. Hlboká dolina. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Hlboká jarok náreč. Brus. 
TN.: 1987 Hlboká dolina GNBB. 28 
2003 Hlboká náreč. Brus. 
Etym.: Názov Hlboká jarok vznikol podľa 
pomenovania doliny (TN. Hlboká) + apel. 
jarok. 
 

Hlboká voda ľ. Malachovský potok (→ 
Hron), pramení a ústi JV pod Hornou 
rovňou (1076 m n m.) v katastri 
Malachova.  
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
1845 Hlboka Woda  II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
Etym.: Názov Hlboká voda vznikol z adj. 
hlboký + apel. voda. 
 
Hlboký potok (1) p. Hučava (→ Zolná → 
Slatina (1) → Hron), 4,8 km; pramení J od 
Hrochote, preteká samotou Hlboká, ústi 
SV od Očovej; varianty: Mala Ocowa 
(*Malá Očová), Hlboká; TN. Hlboká. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1846 Mala Ocowa II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 
1990 Hlboký potok VMp. 50 
1993 Hlboká GNZV. 74 
TN.: 1990 Hlboká VMp. 50 
1993 Hlboká (pole) GNZV. 54 
Etym.: Názov Hlboký potok vznikol podľa 
TN. Hlboká + apel. potok; historická 
podoba Mala Ocowa (*Malá Očová) 
vznikla z adj. malý a VN. Očová (dnes 
Hučava) – vyjadruje podradenosť toku 
Očová; pomenovanie Hlboká vzniklo 
transonymizáciou TN. Hlboká. 
 
Hlboký potok (2) p. Harmanec (→ 
Bystrica (2) → Hron), 2,5 km; pramení JV 
od Priečneho (1047 m n. m.), ústi v 
Hornom Harmanci. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Hlboký potok ŠpMp. 75 
1971 Hlboký potok ZMp. 50 
1973 Hlboký potok ZMp. 10 
1974 Hlboký potok VMp. 50 
1975 Hlboký potok ZMp. 50 
1977 Hlboký potok Dot. 
1980 Hlboký potok MO 50 
1987 Hlboký potok GNBB. 39 
1988 Hlboký potok VMp. oz. 
1988 Hlboký potok Nemč. 65 
1990 Hlboký potok VMp. 50 
2000 Hlboký potok VP, 166  
2003 Hlboký potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Hlboký potok vznikol z adj. 
hlboký + apel. potok. 



 

Hlboký potok (3) p. Hron, 5,5 km;  
pramení JV pod Čiernym dielom (1146 m 
n. m.), ústi Z od Zámostia. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1990 Hlboký potok VMp. 50 
2003 Hlboký potok ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Hlboký potok (4) p. Hron, 7,2 km; 
pramení JV pod Kolesárovou (1508 m n. 
m.), ústi v Závadke nad Hronom. 
VMp. 50: 36-22  
VN.: 1700 Hlboký potok Nemč. 65 
1868 Hlboký potok Kat 
1876 Hlboký potok ŠpMp. 75 
1876 Hluboky potok III. VM, Sekce 4464/1 
1884 Hlboký p. TMp. 25 
1887 Hlboki patak Ila IV. 144 
1900 Hluboki p. VM 
1937 Hlboký potok GMp. 
1965 Hlboký potok HP 
1968 Hlboký potok Pi. 177 
1971 Hlboký potok ZMp. 50 
1971 Hlboký potok HČ 
1973 Hlboký potok ZMp. 10 
1974 Hlboký potok VMp. 50 
1980 Hlboký potok MO 50 
1986 Hlboký potok SR-SV 
1986 Hlboký potok SR-SV mp. 
1987 Hlboký potok GNBB. 44 
1988 Hlboký potok Nemč. 65 
1989 Hlboký potok NT-v. mp. 
1988 Hlboký potok VMp. oz 
1990 Hlboký potok VMp. 50 
2000 Hlboký VP, 164 
2003 Hlboký potok ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Hlinícky potok (1) ľ. Hron, 4,7 km; 
pramení SV od Hliníckej hory (347 m n. 
m.), ústi Z od Hliníka nad Hronom; 
variant: Chotár; ON. Hliník nad Hronom. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Chotár Krišt. 
1991 Hlinícky potok VMp. 50 
ON.: Hliník nad Hronom: 
1075 Gelednuk VSO I, 416 
1237 Gelednek CDSl. II., 19 
1332 Gelenek VSO I, 416 
1773 Hlinik VSO I, 416 

1806 Geletnek Lip.Mp. 
1844 Hlinjk (u. Geletnek) II. VM, sect. 41, 
col. XXX 
1927 Hliník nad Hronom VSO I, 416 
Etym.: Pomenovanie Hlinícky potok bolo 
motivované ON. Hliník nad Hronom; 
názov Chotár vznikol z apel. chotár – 
územie patriace k obci. Potok tvorí hranicu 
chotárov Hliníka nad Hronom a Bzenice. 
 
Hlinícky potok (2) → Hliník (2) 
 
Hliní ček ľ. Teplá (2) (→ Hron), 3,3 km; 
pramení a ústi v Hliníku nad Hronom; ON. 
Hliník nad Hronom. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Hliníčok Krišt. 
ON.: Hliník nad Hronom: 
1075 Gelednuk VSO I, 416 
1237 Gelednek CDSl. II., 19 
1332 Gelenek VSO I, 416 
1773 Hlinik VSO I, 416 
1806 Geletnek Lip.Mp. 
1844 Hlinjk (u. Geletnek) II. VM, sect. 41, 
col. XXX 
1927 Hliník nad Hronom VSO I, 416 
Etym.: Podoba Hliníčok je emocionálna, 
vznikla podľa ON. Hliník nad Hronom, 
demin. suf. -ok. 
 
Hliník p. Rohozná (→ Hron), 2 km;  
pramení SV od Rohoznej, ústi V od obce; 
varianty: Prednj Hlinicki Potok (*Predný 
Hlinícky potok), Hlinícky potok; TN. 
Hliník. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1846 Prednj Hlinicki Potok II. 
VM,sect.38,col.XXXIV 
1876 Hlinicki potok III. VM, Sekce 4463/4 
1884 Hlinicki potok TMp. 25 
1977 Hliník Dot. 
1988 Hliník Nemč. 65 
1988 Hliník VMp. oz 
TN.: 1846 Hliník II. VM, sect.38, col. 
XXXIV 
1987 Hliník (lúka) GNBB. 24 
Etym.: Názov Hliník < TN. Hliník (< apel. 
hliník – miesto, kde sa kope hlina); názov  
Hlinícky potok < TN. Hliník + apel. potok; 
pomenovanie Predný Hlinícky potok 



 

vzniklo z adj. predný + VN. Hlinícky 
potok. 
 
Hnilec p. Havraník (2) (→ Hron), 2 km; 
pramení S od Šumiaca, ústi J od obce. 
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1988 Hnilec VMp. 50 
Etym.: Názov Hnilec vznikol z adj. hnilý – 
lenivý a bol motivovaný pomalým tokom. 
 
Hnusné p. Hron, 9,5 km; pramení SZ pod 
Mesiačikom (1361 m n. m.), ústi 
v Podbrezovej; varianty: Suchý potok,  
Riavka, Veľká Riavka, Hnuswoda Bach 
(*Hnusná voda),  Hnusnó Bach (*Hnusnô), 
Hnusný potok,  Hnusno, Hnusnô; TN. 
Hnusnô. 
VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1690 Suchy potok Nemč. 65 
1846 Hnuswoda Bach II. VM, sect.38, col. 
XXXIII  
1876 Hnusno ŠpMp. 75 
1876 Hnusnó B. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Hnusno TMp. 25 
1900 Hnusno p. VM 
1900 Suchy p. VM 
1937 Hnusno GMp. 
1937 Suchý potok GMp. 
1968 Hnusno Pi. 284 
1971 Hnusné ZMp. 50 
1971 Hnusno ZMp. 50 
1971 Suchý potok ZMp. 50 
1971 Veľká Riavka ZMp. 50 
1971 Suchý potok HČ 
1971 Hnusno HČ 
1973 Hnusný potok ZMp. 10 
1973 Riavka ZMp. 10 
1973 Veľká Riavka ZMp. 10 
1974 Hnusné VMp. 50 
1980 Veľká Riavka MO 50 
1987 Veľká Riavka GNBB. 48 
1987 Hnusné GNBB. 47 
1987 Hnusno GNBB. 47 
1987 Riavka GNBB. 48 
1988 Hnusné Nemč. 65 
1988 Veľká riavka (p. t.) VMp. oz 
1988 Hnusné VMp. oz 
1990 Hnusné VMp. 50 
1997 Hnusno PCTMp.Orava 
2000 Hnusnô VP, 170 

2003 Hnusné ZMp. 50 
TN.: Hnusnô 
1968 Hnusnô Pi. 283 
Etym.: Názov Hnusné, nárečové podoby 
Hnusno, Hnusnô, a názvy Hnusnô, 
Hnuswoda Bach (*Hnusná voda), Hnusný 
potok boli motivované TN. Hnusnô (< 
z adj. hnusný – škaredý) + apel. voda; 
pomenovanie Suchý potok vzniklo z adj. 
suchý (psl. *suchъ) + apel. potok – 
označuje tok, ktorý občas vysychá; názov 
Riavka vznikol z demin. apel. riavka – 
bystrina; názov Veľká Riavka vznikol 
z adj. veľký + VN. Riavka. 

 
Hnusno → Hnusné 
 
Hnusnó Bach (*Hnusnô) → Hnusné 
 
Hnusnô → Hnusné 
 
Hnusný potok → Hnusné 
 
Hnuswoda Bach (*Hnusná voda) → 
Hnusné 
 
Hoburch (*Haberč) → Peťovský potok 
 
Hocansko → Hučanské 
 
Hočansko potok → Hučanské 
 
Hodritsch – Bach (*Hodrušský potok) 
→ Hodrušský potok 
 
Hodritscher Wasser (*Hodrušská voda) 
→ Hodrušský potok 
 
Hodrušianka → Hodrušský potok 
 
Hodrušský potok ľ. Hron, 12,2 km; 
pramení Z od Banskej Štiavnice, tečie cez 
Banskú Hodrušu, ústi J od Žarnovice; 
varianty: Hodritscher Wasser (*Hodrušská 
voda), Hodritsch – Bach (*Hodrušský 
potok), Hodrušianka, Hodrušský potok;  
ON. Banská Hodruša. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1782 Hodries I. VM, sect. 11, col. 
XIII 



 

1844 Hodritscher Wasser II. VM, sect. 41, 
col. XXX 
1882 Hodritsch – Bach III. VM, Sekce 
4661/2 
1965 Hodrušský potok HP 
1971 Hodrušský potok HČ  
1975 Hodrušský potok Krišt. 
1975 Hodrušianka Krišt. 
1977 Hodrušský potok VSO, I, s. 134 
1986 Hodrušský potok Kel. Štiav., 17 
1986 Hodrušský potok GNZH. 24 
1986 Hodrušianka GNZH. 24 
1989 Hodrušský potok Král. Kr., 176 
1991 Hodrušský potok VMp. 50 
1992 Hodrušský potok Žarn. 8 
1995 Hodrušský potok Rusň. 2 
2000 Hodrušský potok ZMp. 50 
2006 Hodruskí potok náreč. Hodr. 
2006 Hodrušianka náreč. Hodr. 
ON.: Banská Hodruša: 
1367 Horusche VSO I, 134 
1844 Hodritsch II. VM, sect. 41, col. XXX 
1952 Banská Hodruša MajtNonS. 136 
Etym.: Názov Hodrušský potok bol 
motivovaný ON. Banská Hodruša + apel. 
potok; názvy Hodritscher Wasser 
(*Hodrušská voda), Hodritsch – Bach 
(*Hodrušský potok) boli motivované ON. 
Banská Hodruša + nem. apel. das Wasser – 
voda / der Bach – potok; variant 
Hodrušianka vznikol podľa ON. Banská 
Hodruša, suf. -ianka. 
 
Holúbäcia → Slobodný potok 
 
Homoľa ľ. Hron, 2,9 km; pramení JV od 
Homole (1083 m n. m.), ústi J od Telgártu; 
TN. Homoľa.  
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1988 Homoľa VMp. oz 
1988 Homoľa VMp. 50 
2000 Homoľa VP, 165 
TN.: Homoľa 
1988 Homoľa VMp. 50 
Etym.: Názov Homoľa < TN. Homoľa (< 
apel. homoľa – psl. *gomola – kužeľovitý, 
hore zaoblený kopec). 
 
Horárova dolinka ľ. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 0,5 km; pramení a ústi JV pod 

Dlhým grúňom (915 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Horárova dolinka.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horárovie dolinka Dot. 
1988 Horárovie dolinka Nemč. 66 
1988 Horárovie dolinka VMp. oz  
TN.: 1987 Horárova dolinka GNBB. 31 
Etym.: Nárečová podoba Horávovie 
dolinka vznikla podľa TN. Horárova 
dolinka (< apel. horár, suf. -ovie + apel. 
dolinka). 
 
Horejarky  p. Hron, 1,67 km; pramení 
v chatovej oblasti S od Slovenskej Ľupče,  
ústi J od Slovenskej Ľupče. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horejarky Dot. 
1988 Horejarky Nemč. 66 
Etym.: Názov Horejarky < TN. Horejarky 
(< náreč. predložková konštrukcia hore 
jarky – hore jarkami). 
 
Horná Gajdoška p. Osrblianka (1) (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 0,5 km; pramení 
a ústi SZ od Gajdošky (937  m n. m.) 
v katastri Osrblia; TN. Gajdoška. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Gajdoška Dot. 
1988 Horná Gajdoška Nemč. 66 
1988 Horná Gajdoška VMp. oz 
TN.: 1987 Gajdoška (vrch) GNBB. 51 
1990 Gajdoška VMp. 50 
Etym.: Názov Horná Gajdoška vznikol 
z adj. horný + TN. Gajdoška (< OM. 
Gajdoš, suf. -ka), podoba vyjadruje polohu 
k motivujúcemu TN. 
 
Horná Koštiaľka ľ. Šaling (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení a ústi 
Z od Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Koštiaľka Dot.  
1988 Horná Koštiaľka Nemč. 66 
1988 Horná Koštiaľka VMp. oz 
Etym.: Názov Horná Koštiaľka bol 
motivovaný TN. Koštiaľka (< OM. 
Koštiaľ, suf. -ka) + adj. horný na odlíšenie 
blízkeho toku → Dolná Koštiaľka. 
 



 

Horná Krivá  p. Dolná Krivá (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,2 km; pramení a ústi 
J od Dlhého grúňa (915 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Horná Krivá.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Krivá Dot. 
1988 Horná Krivá Nemč. 66 
1988 Horná Krivá VMp. oz 
TN.: 1987 Horná Krivá (dolina) GNBB. 
31 
Etym.: Názov Horná Krivá vznikol podľa 
tvaru koryta s bližšou charakteristikou 
podľa polohy (adj. horný) na odlíšenie od 
blízkeho toku → Dolná Krivá.  
 
Horná Lichnerová p. Bystrica (2) (→ 
Hron), 0,6 km; pramení a ústi JV od 
Kelnerovej (932 m n. m.) v katastri 
Dolného Harmanca; TN. Horná 
Lichnerová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Lichnerová Dot. 
1988 Horná Lichnerová Nemč. 66  
TN.: 1987 Horná Lichnerová (dolina) 
GNBB. 39 
Etym.: Názov Horná Lichnerová < TN. 
Horná Lichnerová (< adj. horný + OM. 
Lichner, suf. -ová). 
 
Horná Richtárová ľ. Richtársky potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), pramení a ústi JV od Starých Hôr; 
TN. Richtárová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Richtárová Dot. 
1988 Horná Richtárová Nemč. 67 
TN.: 1968 Richtárová Pi. 329 
Etym.: Názov Horná Richtárová vznikol 
z adj. horný + TN. Richtárová. 
 
Horná Rizňa ľ. Hornojelenský potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 0,7 km; pramení a ústi SZ od 
Horného Jelenca; TN. Horná Rizňa. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Rizňa Dot. 
1988 Horná Rizňa Nemč. 67 
TN.: 1987 Horná Rizňa (dolina) GNBB. 
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Etym.: Názov Horná Rizňa vznikol z TN. 
Horná Rizňa (< adj. horný + apel. rizňa – 
žľab na spúšťanie dreva). 
 
Horná Strmá p. Kýčerný potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 0,3 km; pramení 
a ústi V od vrchu Karašovo (936 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Strmá Dot. 
1988 Horná Strmá Nemč. 67 
1988 Horná Strmá VMp. oz 
Etym.: Názov Horná Strmá bol 
motivovaný TN. Strmá, prípadne priamo 
strmosťou koryta potoka (adj. strmý, psl. 
*strьmъ) + adj. horný na odlíšenie od 
blízkeho toku → Dolná Strmá. 
 
Horná Suchá ľ. Brôtovo (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 0,7 km; pramení a ústi J od 
Poľany (834 m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu; TN. Horná Suchá. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horná Suchá Dot. 
1988 Horná Suchá Nemč. 67 
1988 Horná Suchá VMp. oz 
TN.: 1987 Horná Suchá (dolina) GNBB. 
31 
Etym.: Názov Horná Suchá bol 
motivovaný TN. Horná Suchá (< adj. 
horný + adj. suchý, psl. *suchъ). 
 
Hornohámorský potok ľ. Kľak (→ 
Hron), 6,2 km; pramení S od Čierneho 
vrchu (758 m n. m.), ústi v Horných 
Hámroch; ON. Horné Hámre. 
VMp. 50: 36-31; 36-33 
VN.: 1991 Hornohámorský potok VMp. 50 
ON.: Horné Hámre: 
1391 Hamor VSO I, 436 
1773 Horné Hamry VSO I, 436 
1806 F. Hámor Lip.Mp. 
1844 Horni Hamry (u. Felsö Hamer, d. 
Ober Hammer) II. VM, sect. 42, col. 
XXIX 
1930 Horné Hámry VSO I, 436 
1948 Horné Hámre VSO I, 436 
Etym.: Názov Hornohámorský potok bol 
motivovaný ON. Horné Hámre. 
 



 

Hornojelenská dolina → Hornojelenský 
potok 
 
Hornojelenský potok p. Starohorský 
potok (→ Bystrica (2) → Hron), 11,8 km; 
pramení JV pod Krížnou (1574 m n. m.), 
preteká cez osadu Rybie a Hornojelenskú 
dolinu, ústi v Hornom Jelenci; varianty: 
Rybovský potok, Rybie, Hornojelenský; 
ON. Rybie; ON. Horný Jelenec; TN. 
Hornojelenská dolina. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1965 Hornojelenská dolina HP 
1971 Hornojelenská dolina HČ 
1973 Rybovský potok ZMp. 10 
1973 Rybie ZMp. 10 
1977 Hornojelenská dolina Dot. 
1987 Rybie GNBB. 94 
1987 Rybovský potok GNBB. 94 
1988 Hornojelenská dolina Nemč. 67 
1988 Rybovský potok Nemč. 127 
2000 Rybie VF 
TN.: 1987 Hornojelenská dolina GNBB. 
92 
1990 Hornojelenská dolina VMp. 50 
2000 Hornojelenská dolina VF 
ON.: Rybie (časť Starých Hôr): 
1563 Vischer grundt TomVzn. 65 
1563 Fischergrund TomVzn. 65 
1652 Ribuo TomVzn. 68 
1652 Ribo TomVzn. 73 
1710 Rybo VSO III, 87 
1743 Ribuo VSO III, 87 
1804 Ribbo TomVzn. 84 
1806 Ribo Lip.Mp. 
1829 Ribbó TomVzn. 84 
1844 Ribo II. VM, sect. 38, col. XXXI 
ON.: Horný Jelenec (časť Starých Hôr): 
1526 Hyrßen Grundt TomVzn. 63 
1526 Hyrschengrund TomVzn. 63 
1652 Ober Jellenez TomVzn. 68 
1652 Jelenska TomVzn. 73 
1806 Hor. Jelenecz Lip.Mp. 
1808 Felsı-Jelenecz, Horní Jelenec 
MajtNonS. 141 
1844 Horní Jelenecz II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
Etym.: Pomenovanie Hornojelenská dolina 
vzniklo podľa TN. Hornojelenská dolina; 
názov Rybovský potok vznikol podľa ON. 

Rybie + apel. potok; variant Rybie vznikol 
transonymizáciou ON.  Rybie. 
 
Hornopialsky kanál → Vrbovec 
 
*Hornotrnavská voda p. Hron, 1 km; 
pramení a ústi v obci Trnavá Hora; ON. 
Trnavá Hora. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1734 das Obertyrnauker Wasser 
Mal.Art. 23 
ON.: Trnavá Hora: 
1388 Tornaua VSO III, 196 
1806 Tŕnava Lip.Mp. 
1808 Trnava MajtSsno., 111 
1844 Ternavka II. VM, sect. 40, col. XXX 
1920 Trhanová MajtSsno., 110 
1920 Trnavá Hora VSO III, 196 
Etym.: Podoba das Obertyrnauker Wasser 
bola utvorená z adj. ober – horný + adj. 
trnavský + apel. das Wasser – voda. 
 
Horný Hančok p. Bystrica (2) (→ Hron), 
0,7 km; pramení a ústi SZ od Harmanca; 
TN. Hančok. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Horný Hančok Dot. 
1988 Horný Hančok Nemč. 68 
TN.: Hančok  
Etym.: Názov Horný Hančok vznikol z adj. 
horný  (podľa polohy) + TN. Hančok (< 
1968 Do Hančkov Pi. 213). 
 
† Horný Hodrušský jarok (→ 
Richnavské jazero), umelo vybudovaný 
jarok, začínal pod Teplým potokom, ústil 
do Richnavského jazera v katastri 
Štiavnických Baní, tiekol 50 m (povyše) 
paralelne s Dolným Hodrušským jarkom. 
Dnes slúži ako turistický chodník.  
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Horný Hodrušský jarok Kel. 
Štiav., 188 
Etym.: Názov vznikol z adj. horný + VN. 
Hodrušský (potok) + apel. jarok. 
 
Horný Istebník  → Istebník  
 
Horný Vysocký jarok  → Košariský potok 
(1) 



 

Horvátka  p. Háj (→ Paríž → Hron), 0,7 
km; pramení a ústi JV od Jásova. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1971 Harvátka HČ  
1988 Horvátka VMp. oz. 
1992 Horvátka VMp. 50 
2000 Horvátka ZMp. 50 
Etym.: Názov Horvátka bol motivovaný 
TN. Horvátka (< OM. Horvát, suf. -ka). 
 
Hotarna Woda (*Chotárna voda) → 
Tajovský potok 
 
Hotarska Woda (*Chotárska voda) → 
Tajovský potok 
 
Hotarni potok (*Chotárny potok)  → 
Chotárny potok (2) 
 
Hotárny potok (*Chotárny potok)   → 
Chotárny potok (1) 
 
Hothkompa (*M ŕtva Kompa) → Kompa 
 
Hrabi čovský potok ľ. Kľak (→ Hron), 5,2 
km; pramení S od samoty Boháčovci,  ústi 
JZ od Hrabičova; varianty: Pilai víz 
(*Píľanská voda), Hlabich (*Hrabič), 
Z Boháč doliny potok; ON. Píla, ON. 
Boháčovci,  ON. Hrabičov; TN. Boháčova 
dolina. 
VMp. 50: 35-42; 36-31; Šmil. Nr. 428 
VN.: 1228 torrens Hrabich Šmil. 357 
1228 Hlabich Šmil. 357 
1900 Pilai v. VM 
1975 Z Boháč doliny potok Krišt. 
1975 Dedinský potok Krišt. 
1988 Hrabičovský VMp. oz. 
TN.: 1986 Boháčova dolina GNZH., 32 
ON.: Píla: 
1534 Bolyarpelc VSO II, 390 
1545 Pylafyriz VSO II, 390 
1773 Pilla, Polisch, Pila MajtNonS. 315 
1806 Pila Lip.Mp. 
1808 Péla, Pila MajtNonS. 315 
1844 Pila II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1863-1888 Pila MajtNonS. 315 
1892-1913 Dócyfürésze MajtNonS. 315 
1920 Tekovská Píla MajtNonS. 315 
1927 Píla MajtNonS. 315 

ON.: Boháčovci: 
1986 Boháčovci GNZH., 28 
1991 Boháčovci VMp. 50 
ON.: Hrabičov: 
1828 Hrabicsó VSO I, 448 
1806 Hrabiste Lip.Mp. 
1844 Hrabitso II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1863 Hrabitsóv MajtNonS. 143 
1873-1882 Hrabicsó MajtNonS. 143 
1888 Osztrigrunhrabicsó MajtNonS. 143 
1892-1902 Gyertyánfaélesmart MajtNonS. 
143 
1907-1913 Gyertyánfa MajtNonS. 143 
1920 Hrabičov MajtNonS. 143 
Etym.: Názov Hrabičovský bol motivovaný 
ON. Hrabičov (< OM. Hrabič/Hrabiš – 
Šmil. 357); maďarská podoba Pilai víz 
(*Píľanská voda) bola motivovaná ON. 
Píla + apel. víz – voda; zápis Hlabich je 
chybný, dá sa interpretovať ako *Hrabič < 
ON. Hrabičov; podoba Z Boháč doliny 
potok vznikla z predl. z + TN. Boháčova 
dolina + apel. potok. 
 
Hrabinský potok ľ. Ihráčsky potok (→ 
Hron), 3 km; pramení S od Kamenného  
(720 m n. m.), ústi v časti Hrabinky 
v katastri obce Kľačany pri Trnavej Hore; 
varianty: Kemenský potok; TN. Kamenné; 
TN. Hrabinky. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Kemenský potok Krišt. 
1990 Hrabinský potok VMp. 50 
TN.: 1986 Hrabina (les) GNZH. 60 
1990 Hrabinky VMp. 50 
TN.: Kamenné 
1990 Kamenné VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Hrabinský potok bolo 
motivované TN. Hrabina (< apel. hrabina 
– porast hraba – bot. Carpinus); názov 
Kemenský potok bol motivovaný TN.  
Kamenné  (< apel. kameň, náreč. kemeň < 
kämeň) + apel. potok. 
 
Hrabové ľ. Starohorský potok (→ Bystrica 
(2) → Hron), 0,8 km; pramení JZ pod 
Suchým vrchom (884 m n. m.), ústi J od 
železničnej stanice Uľanka; TN. Hrabová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hrabovô Dot. 



 

1988 Hrabové Nemč. 68 
TN.: 1987 Hrabová (les) GNBB.13 
Etym.: Názov Hrabové (náreč. Hrabovô) < 
TN. Hrabová (< apel. hrab – bot. 
Carpinus). 
 
Hrabovisko ľ. Hron, 1,3 km;  pramení JZ 
od obce Pôbišovo, ústi v obci. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hrabovisko Dot. 
1988 Hrabovisko Nemč. 68 
Etym.: Názov Hrabovisko bol motivovaný 
TN. Hrabovisko (< apel. hrabovisko – 
miesto s porastom hraba – bot. Carpinus). 
 
Hradiský potok  → Orovnický potok 
 
Hradná p. Slatina (1) (→ Hron), 14,2 km; 
pramení J pod Želobudzkou skalou (1116 
m n. m.), ústi vo Vígľaši – Pstruši; 
varianty: Suchohradná, Hradný potok; TN. 
Hradná. 
VMp. 50: 36-32, 36-41 
VN.: 1792 Hradna Nemč. 68 
1866 Hradný potok Kat 
1876 Hradný potok ŠpMp. 75 
1876 Hradny p. III. VM, Sekce 4562/4 
1876 Hradny p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Hradna p. TMp. 25 
1900 Hradny p. VM 
1937 Hradná GMp. 
1965 Hradná HP 
1968 Hradný potok TS 
1971 Hradná HČ 
1971 Hradná ZMp. 50 
1971 Suchohradná ZMp. 50 
1973 Hradná ZMp. 10 
1973 Suchohradná ZMp. 10 
1974 Hradná VMp. 50 
1980 Hradná ZMp.Det. 
1987 Suchohradná BöhSr., 99 
1988 Hradná Nemč. 68 
1988 Hradná Detva, 17 
1990 Hradná VMp. 50 
1993 Hradná GNZV. 28 
1997 Hradná PCTMp.Gemer 
2001 Hradná ZMp. 50   
TN.: 1977 Hradná VSO 1, 364 
1993 Hradná (samota) GNZV. 28 

Etym.: Pomenovanie Hradná vzniklo 
podľa TN. Hradná; názov Hradný potok 
bol motivovaný TN. Hradná + apel. potok; 
kompozitum Suchohradná vzniklo z adj. 
základu such- (psl. *suchъ) + VN. Hradná 
– označuje tok, ktorý občas vysychá. 
 
Hradný potok  → Hradná  
 
Hr čkov jarok → Blieň 
 
Hrdzavá → Rudniansky potok 
 
Hrdzavec ľ. Sekier (→ Slatina (1) → 
Hron), 3 km; pramení J od samoty 
Hrdzavec v katastri Môťovej, ústi V od 
nej; varianty: Rydzavec, Ryzavec, Ryzav 
potok, Rýdzavec. 
VMp. 50: 36-34  
VN.: 1876 Rydzavec ŠpMp. 75 
1876 Rizavec ŠpMp. 75 
1876 Rizavec p. III. VM, Sekce 4562/4 
1882 Ryzav potok III. VM, Sekce 4662/2 
1884 Ryzavec potok TMp. 25 
1900 Rizavec p. VM 
1937 Ryzavec GMp. 
1965 Rydzavec HP 
1971 Rydzavec HČ 
1971 Hrdzavec ZMp. 50 
1971 Rydzavec ZMp. 50 
1973 Hrdzavec ZMp. 10 
1973 Rydzavec ZMp. 10 
1974 Hrdzavec VMp. 50 
1981 Rydzavec MO 50 
1988 Hrdzavec Nemč. 68 
1990 Hrdzavec VMp. 50 
1993 Rýdzavec GNZV. 13 
1993 Hrdzavec GNZV. 13 
TN.: 1990 Hrdzavec VMp. 50 
1993 Hrdzavec (samota) GNZV. 12 
Etym.: Názvy Hrdzavec, Rydzavec, 
Ryzavec, Rýdzavec vznikli z adj. hrdzavý, 
suf. -ec (podľa prítomnosti železa na dne 
potoka); podoba Ryzav potok bola utvorená  
z adj. hrdzavý (náreč. ryzav) + apel. potok; 
nárečové podoby Rydzavec, Ryzavec, 
Rýdzavec, Ryzav potok sú južnostredo-
slovenské. 
 



 

Hrivková  ľ. Chytré (→ Prašnica (1) → 
Hornojelenský potok → Starohorský potok 
→ Bystrica (2) → Hron), pramení a ústi 
SV od Valentovej; TN. Hrivková. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hrivková Dot. 
1988 Hrivková Nemč. 69 
TN.: 1987 Hrivková (dolina) GNBB. 92 
Etym.: Názov Hrivková vznikol podľa TN. 
Hrivková (< OM. Hrivko < apel. hriva, suf. 
-ová; alebo z apel. hrivka – malá hriva, 
objekt takéhoto tvaru). 
 
Hrobcovo ľ. Hron, 0,8 km; pramení a ústi 
J od obce Beňuš; Hrobcovo; TN. 
Hrobcovo. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný)  
VN.: 1973  Hrobcovo ZMp. 10 
1977 Hrobcovo Dot. 
1988 Hrobcovo Nemč. 69 
TN.: 1987 Hrobcovo (dolina) GNBB. 21 
1968 Hrobcovo Pi. 170 
Etym.: Názov Hrobcovo < TN. Hrobcovo 
(< OM. Hrobec alebo priamo z apel. 
hrobec – menší hrob, hrobľa, suf. -ovo). 
 
Hrochotska víz (*Hrochotská voda) → 
Hučava 
 
Hrochotský potok ľ. Zolná (→ Slatina (1) 
→ Hron), 3 km; pramení Z od Hrochote, 
ústi v Čačíne; varianty: Jelsovce patak 
(*Jelšovec), Jelsovec patak (*Jelšovec), 
Jelšovec, Kriška, Čačínsky potok; TN. 
Jelšovec; ON. Čačín; ON. Hrochoť. 
VMp. 50: 36-32; Šmil. Nr. 4124 
VN.: +1282 Chechenpotok ŠA, MP, č. 9; 
Šmil. 354 
1557 Chechen-Potok Šmil. 354 
1557 Khichin patak Šmil. 354 
1557 Checzyn pathak ŠA, MP, Nr. 8 (orig.) 
1876 Jelšovec ŠpMp. 75 
1876 Jelsovce p. III. VM, Sekce 4562/2 
1900 Jelsovec p. VM 
1968 Hrochotský potok Pi. 212 
1973 Čačínsky potok ZMp. 10 
1977 Kriška Dot. 
1977 Jelšovec Dot. 
1988 Hrochotský potok VMp. oz. 
1988 Čačínsky potok Nemč. 48 

1988 Jelšovec Nemč. 79 
1988 Kriška Nemč. 87 
1990 Hrochotský potok VMp. 50 
1997 Hrochotský potok Hroch. 55 
2000 Hrochotský potok VP, 173 
ON.: Hrochoť: 
1351 Horhag MOL, DL 63 910 
1424 Horhagh VSO I, 459 
1479 Horhagh aliter Chrochot Pi. 229 
1507 Rochod Pi. 229 
1519 Hrohok Pi. 229 
1521 Hrochott Pi. 229 
1540 Rochoth Pi. 229 
1572 Rochota Pi. 229 
1773 Hrochoth MajtNonS. 149 
1786 Hrochot MajtNonS. 149 
1806 Hrochot Lip.Mp. 
1846 Hrochot II. VM, sect. 40, col. XXXII 
1863-1913 Horhát MajtNonS. 149 
1920 Hrochoť, Chrochoť MajtNonS. 149 
1927 Hrochoť MajtNonS. 149 
ON.: Čačín: 
1282 Chechenpotok Šmil. 354 
1424 Villa Chechen Pi. 191 
1507 Czeczin Pi. 191 
1559 Chechyn Pi. 191 
1572 Czeczyn Pi. 191 
1773 Cserni Csacsin MajtNo. 56 

1786 Cschacschin, Černi Cschačin 
MajtNo. 56 
1806 Csacsin Lip.Mp. 
1808 Csacsin, Cžerný Cžačín MajtNo. 56 
1846 Čačjn (h. Csačsin) II. VM, sect. 39, 
col. XXXII 
1873–1882 Csacsin MajtNo. 56 
1888–1913 Csécsény MajtNo. 56 
1920–1976 Čačín MajtNo. 56 
TN.: Jelšovec 
1968 Jelšovec Pi. 202 
Etym.: Názov Hrochotský potok bol 
motivovaný ON. Hrochoť + apel. potok; 
podoby Jelsovce patak (*Jelšovec), 
Jelsovec patak (*Jelšovec), Jelšovec boli 
motivované porastom jelše (bot. Alnus) pri 
brehoch potoka, suf. -ovec; pomenovanie 
Kriška nie je sémanticky jasné (azda podľa 
TN. Kriška); názov Čačínsky potok bol 
motivovaný ON. Čačín + apel. potok. 
 
Hrom  → Hron 



 

Hron  ľ. Dunaj, 271 km; pramení SZ pod 
Kozovcom (1203 m n. m.) vo výške 1006 
m n. m. (Hreb., 68), ústi SV od Štúrova; 
varianty: Biely Hron, Garam, Garan vize, 
Grana, Granus, Ren, Granoua, Granua, 
Grain, Goran, Gron, Gronium, Goron, 
Geron, Chron, Hrom. 
VMp. 50: 35-44; 36-12; 36-13; 36-14; 36-
21; 36-22; 36-23; 36-24; 36-31; 36-32; 36-
33; 36-41; 36-42; 37-11; 37-13; 45-24; 45-
42; 46-33 
VN.: 166-180 Granoua Šmi1. 348-350 
172 Granua Pramene I., s. 105, 186 
997 amnis Goron, flumen Goron 
Stein.NK., 436-437 
+1075 fl. Gran, Grane, Grana CDSl. I., 
54; Šmil. 133 
+++1124 fl. Gran CDSl. I., 68, Nr. 71 
1135/1262 fl. Gron Šmi1. 348-350 
1157/1158 Grana Šmi1. 348-350 
1173 alveus Grana Šmi1. 348-350 
1204/1235 Gran Šmi1. 348-350 
1209 Gran Šmi1. 348-350 
1209 Goron Šmi1. 348-350 
1209 Gron Šmi1. 348-350 
1209 Grana Šmi1. 348-350 
1209 Geron Šmi1. 348-350 
1209 Geron CDSl. I., 119, Nr. 150 
1209 a. Gron CDSl. I., 125, Nr. 158 
(1210) fl. Gron GH, s. 80-81, kap. 34 
1211 fl. Granne Šmi1. 348-350 
++1214 fl. Granne CDSl. I., 148, Nr. 190 
1217 Gran Šmi1. 348-350 
1217 Gron Šmi1. 348-350 
1217 Goron Šmi1. 348-350 
1228 Goron CDSl. I., 245, Nr. 339 
1228 Goron CDSl. I., 247, Nr. 341; Šmil. 
129, 132 
1230 Gron, Granam CDSl. I., 260, Nr. 367 
1239 fl. Goron CDSl. II., 45, Nr. 63 
1240 fl. Goron CDSl. II., 57, Nr. 79 
1245 fl. Goron CDSl. II., 136, Nr. 201 
1250 Goron, a. Goron CDSl. II., 242-243, 
Nr. 349; Šmil. 126-127 
1253 Grana KrižS. 423 
++1255 fl. Goron CDSl. II., 334, Nr. 482  
++1255 fl. Goron CDSl. II., 335, Nr. 483; 
Šmil. 135 
++1255 fl. Gron CDSl. II., 336, Nr. 484 

1255 fl. Goron, fl. Gron CDSl. II., 341, Nr. 
491; Šmil. 122 
1255 fl. Goron TomHr. 16 
1255 fl. Gron TomHr. 16 
1256 fl. Goron CDSl. II., 372, Nr. 537 
++1259 fl. Goron CDSl. II., 437, Nr. 631 
1261 fl. Goron MES I., s. 461, Nr. 608; 
Šmil. 137 
1263 fl. Goron MES I., s. 493, Nr. 637; 
Šmil. 122 
1270 fl. Goron MES I., s. 584, Nr. 752 
1272 fl. Goron MES I., s. 602, Nr. 775, 
776 
1275 fl. Goron MES II., s. 52, Nr. 36 
1275 a. Goron MES II., s. 54, Nr. 40 
1279 Goron RA II./2-3, s. 241, Nr. 2983 
+1282 fl. Goron RA II./2-3, s. 302, Nr. 
3191; Šmil. 125 
1283 fl. Goron RA II./2-3, s. 319, Nr. 3245 
1283 a. de Grana CDP VI., s. 293, Nr. 
210; Šmil. 132  
1293 Goron RA II./4, s. 118, Nr. 3936 
1293 fl. Goron RA II./4, s. 120, Nr. 3939 
1294 caput fluvii Goran Šmil. 191-192 
1295 fl. Goron RA II./4, s. 145, Nr. 4008 
1295 fl. Goron MOL, DL 105 271; Šmil. 
125 
1296 a. Goron MOL, DL 63 900; Šmil. 
126 
1297 fl. Goron MES II., s. 414, Nr. 424 
1300 Goron RA II./4, s. 245, Nr. 4312 
1302 fl. Goron RDSl I., s. 88, Nr. 147 
1303 fl. Goron RDSl I., s. 118, Nr. 218 
1305 fl. Goron RDSl I., s. 171, Nr. 359 
1305 Gron RDSl I., s. 172, Nr. 361 
1306 a. Goron RDSl I., s. 199, Nr. 430 
1306 fl. Gron RDSl I., s. 204, Nr. 443 
1309 fl. Goron RDSl I., s. 295, Nr. 662 
1310 fl. Goron RDSl I., s. 359, Nr. 241 
1311 Gron RDSl I., s. 365, Nr. 856 
1314 fl. Goron RDSl I., s. 513, Nr. 1207 
1315 fl. Goron RDSl II., s. 39. Nr. 43 
1317 Garan RDSl II., s. 128, Nr. 258 
1318 fl. Goron RDSl II., s. 177, Nr. 363 
1320 fl. Goron RDSl II., s. 251, Nr. 542 
1320 fl. Goron RDSl II., s. 257, Nr. 560 
1322 Gronium RDSl II., s. 344, Nr. 779 
1324 Gron AO VIII., s. 98, Nr. 183 
1324 fl. Gran AO VIII., s. 242, Nr. 480 
1325 Goron AO IX., s. 109, Nr. 178 



 

1326 fl. Goron VMMS, 106 
1326 fl. Goron VMMS 106 
1327 Groon AO XI., s. 265, Nr. 567 
1327 Goron AO XI., s. 294, Nr. 632 
1328 Groon AO XII., s. 16, Nr. 17 
1337 fl. Gron MES III., s. 290, Nr. 416 
1337 fl. Goron MES III., s. 301, Nr. 431 
1338 fl. Gron CDA III., s. 480, Nr. 322 
1339 fl. Gron MES III., s. 343, Nr. 501 
1340 a. Goron VMMS, 131 
1340 a. Goron VMMS 131 
1341 fl. Gron MES III., s. 390, Nr. 564 
1341 fl. Gron MES III., s. 397, Nr. 575 
1344 a. Goron MES III., s. 541, Nr. 712 
1344 fl. Goron MES III., s. 541, Nr. 713 
1344 fl. Gron MES III., s. 547, Nr. 718 
1344 a. Gron MES III., s. 553, Nr. 728 
1345 fl. Goron MES III., s. 564-565, Nr. 
744 
1346 fl. Gron, fl. Noggron MES III., s. 
606, Nr. 795 
1347 fl. Garon MES III., s. 650, Nr. 848 
1348 a. Goron MES III., s. 658, Nr. 861 
1349 fl. Gron MES III., s. 679, Nr. 906 
1349 fl. Garam CDA V., s. 257, Nr. 131 
1380 Gronn Bind. 146 
1404 fl. Gron ZsO II./1, s. 372, Nr. 3148 
1419 fl. Garan ZsO VII., s. 245, Nr. 930 
1428 a. Gron MOL, DL 63 910 
1464 fl. Garan MOL, DL 84 719 
1471 fl. Ren Dlug. 277 
1500 fl. Gron MOL, DL 84 737 
1516 fl. Gron MBB I., s. 138, Nr. 426 
1517 ad minorem fl. Gron MBB I., s. 146, 
Nr. 450 
1528 Gran flu. Cart. Hung. I., Nr. 1 
1535 dy hutten an die Graan seczen MEO 
I., s. 38, Nr. 111 
1540 Gran Prik. 57 
1547 auf dem wasser der Gran MEO I., s. 
44, Nr. 117 
1567 Gran fl. Cart. Hung. I., Nr. 2 
1570 Gran flu. Cart. Hung. I., Nr. 3 
1579 Granus flu. Cart. Hung. I., Nr. 4 
(1585) Gran fl. Cart. Hung. I., Nr. 5 
1593 in Grano fl. ŠÚBA, HKG, kr. 6038, 
Nr. 15 
1599 řeka Hron Skružný 1988, s. 150-151 
1597 Gran Prik. 66 
1600 Gran Prik. 74 

1603 Granus Prik. 128 
1607 Grann MEO I., s. 287, Nr. 196 
1626 Gran fl. Cart. Hung. I., Nr. 6 
1647 Gran fl. Cart. Hung. I., Nr. 7 
1649 fl. Grain MEO I., s. 743, Nr. 263 
1664 Gran fl. Cart. Hung. I., Nr. 8 
1665 pri Hrone wisse Močžil ŠÚBA, HKG 
kr. 6033, Nr. 85, f. 384 
1665 Garam folyo ŠÚBA, HKG kr. 6033, 
Nr. 86, f. 387 
1675 ex altera parte fluvii Grani, fl. Gran, 
hore Gruonom na Rigel usque 
Smrekowyczam MOL, LR XV., f. 864, 
866, 874  
1684 Gran Prik. 84 
1689 Gran Prik. 88 
1697 Granus Par. 213 
1697 Garam Par. 213 
1697 Gran Par. 213 
1697 Hruon Par. 213 
1699 Gran Prik. 90 
1700 počawsse od Hrona ŠÚBA, HKG kr. 
6033, Nr. 108, f. 516 
1700 od Chrona počawse ŠÚBA, HKG kr. 
6033, Nr. 108, f. 516  
1703 Gran Prik. 101 
1726 Gran Prik. 102 
1734 Gran Fluß Mal.Art. 18 
1736 Gran III. 224 I1a 
1728 Granus fl. IV. 197 I1a 
1754 Goran IV. 174 I1a 
1783 Gran Fluß I. VM, sect. 16, col. XII 
1783 Hron Fluß I. VM, sect. 10, col. XIII 
1783 Hron fluts I. VM, sect. 9, col. XIV 
1783 Gran vel Hron Flus I. VM, sect. 8, 
col. XV 
1784 Hron oder Gran Flus I. VM, sect. 8, 
col. XVII 
1788 Gran Prik. 106 
1801 Granus Nemč. 69 
1806 Granus fl. Lip.Mp. 
1806 Garan vize Lip.Mp. 
1806 Granus r. Lip.Mp. 
1806 Hrom Lip.Mp. 
1808 Granus l. Lip 216 
1808 Garam Lip 216 
1808 Garan h. Lip 216 
1808 Gran g. Lip 216 
1808 Hron Lip 216 
1808 Hrom s. Lip 216 



 

1842 Gran fl. II. VM, sect. 47, col. XXX 
1842 Garam II. VM, sect. 47, col. XXX 
1842 Hron II. VM, sect. 47, col. XXX 
1848 Gran Flus PKMpZV. 
1860 Gran Fluts KMpZV. 
1864 Garam Hunf.  286 
1876 Hron ŠpMp. 75 
1876 Gran (ung. Garam, slav. Hron) Fl. 
III. VM, Sekce 4462/4 
1876 Garam ŠpMp. 75 
1882  Gran Fl., Garam, Hron III. VM, 
Sekce 4661/2 
1882 Hron (Garam) III. VM, Sekce 4761/2 
1884 Gran (Garam F1.) TMp. 25 
1887 Garam folyó KMp. Štúr. 
1888 Garam folyó KMp. Želiez. 
1890 Garam folyó KMp. Kálna 
1891 Hron Bán. 1 
1892 Hron KrižS. 423 
1904 Garam Tekov 
1904 (?) Garam fl. Zvolen 
1905 Hron Med.Det. 53 
1910 Garam Eszt. 
1913 Garam Hont 
1913 Hron ČMSS. XVI., 18  
1936 Hron KMp. Želiez. 
1936 Garam KMp. Želiez. 
1937 Hron GMp. 
1938 Hron Janš., 1 
1939 Hron KMp. Koz. 
1943 Hron Kviet. 13 
1962 Hron Bind. 9 
1962 Biely Hron Bind. 58  
1965 Hron HP 
1968 Hron Pi. 116 
1971 Hron HČ 
1973 Hron ZMp. 10 
1975 Hron Puk. 9 
1977 Hron VSO I, 113, 123 
1978 Hron VSO III, 361 
1979 Hron VMp. 50 
1982 Hron LinNT., 17 
1983 Hron Tríb., 14 
1986 Hron Kel. Štiav., 17 
1987 Hron LinSr., 23 
1988 Hron Nemč. 69 
1989 Hron Král. Kr., 22 
1992 Hron Žarn. 8 
1993 Hron GNLV. 18 
1997 Hron PCTMp.Gemer 

1997 Hron Hroch. 63 
1998 Hron Alb., 14 
2000 Hron ZMp. 50 
Etym.: V staršej literatúre, ktoré zhrnul V. 
Šmilauer (1932, s. 348-350), sa uvádzajú 
ilýrske, keltské, slovanské i germánske 
etymológie názvu Hron. Na základe 
najstaršieho dokladu z 2. st. n. l. (166-180 
Granova) so zreteľom na neskorší príchod 
Slovanov na naše územie sa V. Šmilauer 
priklonil ku germánskej etymológii E. 
Schwarza zo staronem. *Gran-ahuˇa (sthn. 

gran – smrek, ahuˇa – voda). Názvom Hron 
sa v minulosti označovala rieka alebo 
kláštor v Hronskom Beňadiku. Ako názov 
kláštora sa pravidelne používala 
polatinčená forma (Grana), rovnako tak aj 
v názve rieky. V najstarších dokladoch tiež 
polatinčená forma, od 13. st. pomaďarčená 
forma (Goron). V maďarčine sa z podoby 
Goron vyvinula neskôr podoba Garam 
(Šmil., 349). Nemecká podoba je Gran. 
Slovenská podoba Hron je doložená 
v písomnostiach až neskôr. V nárečiach na 
strednom Slovensku, aj na hornom Pohroní 
je známa podoba Hrôn (doklad z r. 1675 –  
hore Gruonom na Rigel usque 
Smrekowyczam,  1697 – Hruon). Podoba 
Hrom vznikla romantizujúcou etymoló-
giou, podľa ktorej pôvod názvu treba 
vidieť v slovese hrmieť. Podoba Ren sa 
uvádza len v jednom zápise v kronike J.  
Długosza – pravdepodobne ide o nemecký 
zápis, v ktorom sa začiatočné h mohlo 
chápať ako protéza. Označenie Biely Hron 
sa používalo pre vodný tok od prameňa po 
ústie Čierneho Hrona (Bind., 58). 
 
Hronček (1) ľ. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 4,3 km; pramení 
JV od Hájneho grúňa (1208 m n. m.), ústi 
SV od Hroneckého grúňa (973 m n. m.) 
v katastri obce Hronec; variant: Hrončok; 
VN. Hron. 
VMp. 50: 36-23; 36-41 
VN.: 1876 Hronček ŠpMp. 75 
1900 Hroncsok p. VM 
1937 Hrončok GMp. 
1965 Hrončok HP 
1968 Hrončok Pi. 232 



 

1971 Hrončok HČ 
1971 Hronček ZMp. 50 
1973 Hronček ZMp. 10 
1974 Hronček VMp. 50 
1977 Hronček VSO I, 460 
1977 Hrončok Dot. 
1980 Hrončok MO  50 
1987 Hronček GNBB. 51 
1988 Hronček Nemč. 70 
1990 Hronček VMp. 50 
2003 Hronček ZMp. 50 
VN.: Hron 
Etym.: Názov Hronček bol motivovaný 
VN. Hron, suf. -ček (v nár. -čok); 
deminutívna podoba vyjadruje podrade-
nosť hlavnému toku. 
 
Hronček (2) p. Hronec (→ Hron), 2,3 km; 
pramení JV od Hudákovho vrchu (874 m 
n. m.), ústi J od Závadky nad Hronom; 
varianty: Hrončok, Hronček; VN. Hron.  
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1775 Hroncsok Ila 199 
1868 Hrončok Kat. 
1986 Hronček SR-SV mp. 
1986 Hronček SR-SV 
1988 Hrončok Nemč. 70 
1988 Hronček VMp. oz 
1990 Hronček VMp. 50 
2000 Hronček VP, 163 
VN.: Hron 
Etym.: → vyššie 

 
Hrončok (1) → Hronček (1) 
 
Hrončok (2) → Hronček (2) 
 
Hronec ľ. Hron, 12,3 km; pramení SZ pod 
Vysokým vrchom (1262 m n. m.), ústi v  
Závadke nad Hronom; varianty: Klatná,  
Stoky, Hronovec; VN. Hron. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1560 Hronecz fl. Ila IV. 199 
1736 Hronetz Bel 385 
1808 Hronyecs s. Lip 254 
1808 Sztoki h. s. Lip 254 
1808 Hroňec s. Lip 254 
1808 Stoky s. Lip 254 
1868 Hronovec p. Kat 
1876 Hronovec ŠpMp. 75 

1876 Hronovec potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1884 Hronovec TMp. 25 
1900 Hronovec p. VM 
1937 Hronovec GMp. 
1943 Hronovec Kviet. 61 
1943 Klatná Kviet. 112  
1965 Hronec HP 
1968 Hronec Pi. 366 
1968 Hronovec Pi. 365 
1971 Hronec HČ 
1971 Hronec ZMp. 50 
1973 Hronec ZMp. 10 
1974 Hronec VMp. 50 
1977 Hronec SSR-VSO  
1977 Hronovec SVP SSR 
1980 Hronec MO 50 
1982 Hronec LinNT.,124 
1986 Hronec SR-SV 
1986 Hronec SR-SV mp. 
1987 Hronec GNBB. 79 
1987 Hronec LinSr., 23 
1988 Hronec Nemč. 70 
1988 Hronec VMp. oz 
1989 Hronec NT-v. mp. 
1990 Hronec VMp. 50 
1997 Hronec PCTMp.Orava 
2000 Hronec VP, 163 
2001 Hronec Krš. TN, 90 
VN.: Hron 
Etym.: Názov Hronec vznikol podľa VN. 
Hron, suf. -ec, deminutívna podoba 
vyjadruje podradenosť hlavnému toku;  
názvy Hronovec,  Hronovec potok vznikli 
podľa VN. Hron, suf. -ovec + apel. potok; 
názov Klatná vznikol z adj. klátna (< apel. 
klát – kratší kus hrubého kmeňa stromu), 
podľa činnosti – splavovali sa tu kláty; 
pomenovanie Stoky vzniklo z apel. stoka 
(pl. stoky) – miesto, kde z viacerých strán 
steká voda. 
 
Hronovec → Hronec 
 
Hronovec potok → Hronec 
 
Hronsecký potok ľ. Hron, 3,8 km; 
pramení V od Vlkanovej, ústi v Hronseku; 
varianty: Varanicza (*Vranica), TN. Suché 
vranisko; ON. Hronsek. 



 

VMp. 50: 36-32; Šmil. Nr. 4117 
VN.: 1250 fl. Varanicza Šmil. 353 
1250 Varanicza Fejér IV, 2, 61 
1250 fl. Waranizka, fl. Waranizke CDSl. 
II., 243, Nr. 349 
1293 Waranista Šmil. 353 
1293 Waranysta Šmil. 353 
1293 fl. Waranysta MOL, DL 63 899 
1358 Thapolchapataka CDA VII., s. 208, 
Nr. 110 
1388 Thapolchapataka Šmil. 354 
1892 Varanica KrižS. 554 
1990 Hronsecký potok VMp. 50 
TN.: Suché vranisko  
1974 Suché vranisko ZMp. 10 
ON.: Hronsek: 
1500 Zyklafalu VSO I, 463 
1506 Czwiklafalwa, Czwiklina Pi. 239 
1514 Galowyczfalwa Pi. 239 
1515 Galowycz Pi. 239 
1522 Czwyklina Pi. 239 
1558 Czwyklyna alias Galfalwa Pi. 239 
1565 Garanzegh VSO I, 463 
1572 Cwklina Pi. 239 
1773 Garamszek MajtNonS. 150 
1786 Garamszeg MajtNonS. 150 
1806 Garamszeg Lip.Mp. 
1808 Garamszeg, Garamseg, Hroněc 
MajtNonS. 150 
1844 Garamszeg II. VM, sect. 40, col. 
XXXI 
1920 Hronsek-Skalka MajtNonS. 150 
1927-1946 Garansek MajtNonS. 150 
1946 Hronsek MajtNonS. 150 
Etym.: Názov Hronsecký potok bol 
motivovaný ON. Hronsek, suf. -ký + apel. 
potok; názov Varanicza (*Vranica) bol 
motivovaný TN. Vranica (dnes Suché 
vranisko) – z apel. vrana – zool. Corvus 
corone, suf. -ica. Doklad od V. Šmilauera 
z r. 1388 Thapolchapataka je chybne 
uvedený pre → Teplicu (4) (Šmil. 354). 
 
Hruškový potok → Dolinka (2)  
 
Hucsava patak (*Hučava) → Hučava 
 
Hučadlo → Pomiaslo 
 

Hučanské p. Hron, 7 km; pramení JV pod 
Veľkou Vápenicou (1691 m n. m.), ústi JV 
od Heľpy; varianty: Zadnj Krajčow Potok 
(*Zadný Krajčov potok), Hačanské, 
Hocansko, Hočansko potok, Hučanskô, 
Hučanský potok; TN. Krajčovec. 
VMp. 50: 36-22, 37-11 
VN.: 1846 Zadnj Krajčow Potok II. VM, 
sect. 37, col. XXXV 
1868 Hučansko p. Kat 
1876 Hocansko ŠpMp. 75 
1876 Hočansko potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1884 Hocansko TMp. 25 
1900 Hocsanszko p. VM 
1937 Hocansko GMp. 
1965 Hačanské HP 
1968 Hučanský potok Pi. 293 
1971 Hačanské ZMp. 50 
1971 Hačanské HČ 
1973 Hačanské ZMp. 10 
1974 Hačanské VMp. 50 
1979 Hučanské VMp. 50 
1980 Hačanské MO 50 
1982 Hučanské LinNT., 122 
1986 Hučanské SR-SV 
1986 Hučanské SR-SV mp. 
1987 Hučanské GNBB. 44 
1988 Hučanské Nemč. 71 
1989 Hučanské NT-v. mp. 
1990 Hučanské VMp. 50 
2000 Hučanské ZMp. 50 
2003 Hučanské ZMp. 50 
TN.: 1987 Krajčovec (les) GNBB. 44 
2000 Krajčovec VMp. 50 
Etym.: Názov Hučanský potok vznikol z 
adj. hutiansky < apel. hutka (v 18. st. sa 
v obci ťažila a spracúvala železná ruda); 
podobne tak aj  hláskové varianty 
Hačanské, Hocansko, Hočansko potok,  
Hučanskô, Hučanské. Na takúto motiváciu 
poukazuje  slovotvorná stránka názvu. 
Motivácia slovesom hučať (podľa hukotu 
vody) by vytvorila pomenovanie Hučava. 
Názov Zadnj Krajčow Potok (*Zadný 
Krajčov potok) vznikol podľa polohy 
potoka – z adj. zadný + TN. Krajčovec (< 
OM. Krajčo, suf. -ovec), suf. -ov + apel. 
potok. 
 



 

Hučanskô → Hučanské 
 
Hučanský potok → Hučanské 
 
Hučava ľ. Zolná (→ Slatina (1) → Hron), 
28,2 km; pramení J pod Hájnym grúňom 
(1208 m n. m.), ústi SV od Lieskovca; 
varianty: Olchva (*Jelšava), Olčva 
(*Jelšava), Ocsovai víz (*Očovská voda), 
Očovka, Ocsovka Bach (*Očovka), 
Očovski patak (*Očovský potok), Otsova 
Waßer (*Očová), Hrochotska víz 
(*Hrochotská voda), Hucsava patak 
(*Hučava); ON. Očová, ON. Hrochoť. 
VMp. 50: 36-32, 36-41; Šmil. Nr. 4125 
VN.: 1254 Olchva Bán. 4 
1263 fl. Olchua Šmil. 354-5 
1263 Olchua Fejér IV, 3, 143 
1263 fl. Olchua VMMS, 47 
1300 riv. Ochoua Šmil. 354-5 
1333 riv. Ochoua CDA III., s. 27, Nr. 24 
1351 a. Ochowa MOL, DL 63 910 
1570 Olchova Bán. 13 
1736 f. Otsowiensis Bel 389 
(1753) Ocsova Mal.Ester. 31 
1783 Otsova Waßer I. VM, sect. 10, col. 
XV 
1783 das Ocsowaka Woda I. VM, sect. 10, 
col. XV 
1806 fl. Ocsouka ŠÚBA HKG, kr. 6034, 
Nr. 133 
1808 Ocsovka 1. Lip 473 
1808 Očowka s. Lip 473 
1846 Ocowka Bach II. VM, sect. 40, col. 
XXXII 
1860 Ocsovka Bach KMpZV. 
1864 Ocsovai víz Hunf.  289 
1866 Očova p. Kat 
1866 Hačava Kat 
1876 Hučava p. III. VM, Sekce 4562/2 
1876 Hučava (Očovski) p. III. VM, Sekce 
4562/4 
1876 Očova ŠpMp. 75 
1884 Hučava TMp. 25 
1884 Očovski p. TMp. 25 
1891 Očová Bán. 13 
1891 Očovka Bán. 4 
1892 Olčva KrižS. 427 
1900 Ocsovai víz VM 
1900 Hucsava p. VM 

1900 Hrochotska v. VM 
1904 (?) Ocsova p. Zvolen 
1937 Hučava GMp. 
1937 Hučava (Očovský potok) GMp. 
1943 Húčava Kviet. 45 
1962 Hučava Bind. 16 
1965 Hučava HP 
1968 Hučava Pi. 230 
1968 Očovský potok Pi 
1971 Hučava ZMp. 50 
1971 Hučava HČ 
1973 Hučava ZMp. 10 
1973 Hučava CMp.ZV 
1973 Hučava (Očovský potok) CMp.ZV 
1974 Hučava VMp. 50 
1974 Hučava VMp. 50 
1977 Hučava SVP SSR 
1977 Hučava SSR-VSO  
1977 Hučava (Očovský potok) VSO II, 157 
1977 Očovský potok VSO II, 205 
1980 Hučava ZMp.Det. 
1981 Hučava MO 50 
1981 Očovský potok MO 50 
1982 Hučava Pon. 17 
1987 Hučava GNBB. 50 
1987 Očovka BöhSr., 141 
1987 Hučava BöhSr., 14 
1988 Hučava VMp. oz. 
1988 Hučava Nemč. 71 
1988 Hučava Detva, 17 
1990 Hučava VMp. 50 
1993 Hučava GNZV. 54 
1997 Hučava PCTMp.Gemer 
1997 Hučava Hroch. 48 
1997 Očovka Hroch. 50 
2000 Hučava VP, 144 
2001 Hučava ZMp. 50   
ON.: Hrochoť: 
1351 Horhag MOL, DL 63 910 
1424 Horhagh VSO I, 459 
1479 Horhagh aliter Chrochot Pi. 229 
1507 Rochod Pi. 229 
1519 Hrohok Pi. 229 
1521 Hrochott Pi. 229 
1540 Rochoth Pi. 229 
1572 Rochota Pi. 229 
1773 Hrochoth MajtNonS. 149 
1786 Hrochot MajtNonS. 149 
1806 Hrochot Lip.Mp. 
1846 Hrochot II. VM, sect. 40, col. XXXII 



 

1863-1913 Horhát MajtNonS. 149 
1920 Hrochoť, Chrochoť MajtNonS. 149 
1927 Hrochoť MajtNonS. 149 
ON.: Očová: 
1406 Ocsowa VSO II, 339 
1424 Ochowa VSO II, 339 
1773 Ocsova MajtNo. 210 
1786 Ocschowa MajtNo. 210 
1806 Ocsova Lip.Mp. 
1808 Ocsova, Očowá MajtNo. 210 
1846 Očowa II. VM, sect. 40, col. XXXII 
1863 Ocsová MajtNo. 210 
1873–1902 Ocsova MajtNo. 210 
1907–1913 Nagyócsa MajtNo. 210 
1920 Očová MajtNo. 210 
Etym.: Pomenovanie Hučava vzniklo z 
apel. hučava (< sloveso hučať, suf. -ava) 
hučiaca voda; podoba Hucsava patak 
(*Hučava) bola motivovaná VN. Hučava + 
apel. patak – potok. Podobne sú 
motivované názvy tokov Orava, Hukava, 
Revúca, Šumava. Podľa tohto 
slovotvorného modelu vznikli apelatíva 
čierňava, dĺžava, šírava. Najstaršie názvy 
Olchva (*Jelšava), Olčva (*Jelšava) 
vznikli z apel. jelša (bot. Alnus), suf. -ava; 
podoby Ocsovai víz (*Očovská voda), 
Otsova Waßer (*Očová) boli motivované 
ON.  Očová + apel. víz/Waßer – voda; 
názvy Ocsovka Bach (*Očovka), Očovka 
bol motivovaný  ON.  Očová, suf. -ka + 
apel. der Bach – potok; názov Očovski 
patak (*Očovský potok) vznikol podľa  
ON.  Očová + apel. patak – potok; 
maďarská podoba Hrochotska víz 
(*Hrochotská voda) bola motivovaná ON. 
Hrochoť + apel. víz – voda.  
 
Hučava (Očovský potok) → Hučava 
 
Húčava → Hučava 
 
Hudák p. Vagnár (→ Hron), 0,8 km ; 
pramení a ústi JV od Šanského (847 m n. 
m.) v katastri Brezna; TN. Hudák. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
1977 Hudák Dot. 
1988 Hudák Nemč. 72 
TN.: 1968 Hudák Pi. 179 
1987 Hudák (dolina) GNBB. 24 

Etym.: Názov Hudák bol motivovaný TN. 
Hudák (< OM. Hudák). 
 
Hudecová → Braväcovský potok 
 
Hukava (dnes VN. Hriňová) p. Slatina (1) 
(→ Hron), 5,3 km; pramení S pod Poľanou 
(1458 m n. m.), pôvodne ústila do Slatiny, 
dnes ústi do VN Hriňová v katastri obce 
Hriňová. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1866 Hukava p. Kat 
1876 Húkava ŠpMp. 75 
1876 Hukava p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Hukava p. TMp. 25 
1900 Hukava p. VM 
1905 Hukava Med.Det. 11 
1937 Hukava GMp. 
1965 Hukava HP 
1971 Hukava HČ 
1971 Hukava ZMp. 50 
1973 Hukava ZMp. 10 
1974 Hukava VMp. 50 
1981 Húkava MO 50 
1987 Húkava BöhSr., 24 
1988 Hukava Nemč. 72 
1990 Hukava VMp. 50 
1993 Hukava GNZV. 36 
1997 Hukava PCTMp.Gemer 
2001 Hukava ZMp. 50   
Etym.: → Hučava. 
 
Humno → Orovnický potok 
 
Hurbanovský potok ľ. Dedinský potok 
(→ Ketský potok → Hron), 4,1 km; 
pramení J pod Tankošom (253 m n. m.), 
ústi v Dedinke; ON. Hurbanovce. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1992 Hurbanovský potok VMp. 50 
ON.: Hurbanovce: 
1806 Faj kürt Lip.Mp. 
1808 Majere VSO I, 306 
1927 Malý Fajkurt VSO I, 306 
1948 Hurbanovce, maď. Kisfajkürt VSO I, 
306 
1997 Hurbanovce PCTMp.Pohr. 
2000 Hurbanovce ZMp. 50 



 

Etym.: Názov Hurbanovský potok bol 
motivovaný ON. Hurbanovce + apel. 
potok. 
 
Husárka p. Jaseniansky potok (→ Hron), 
11,2 km; pramení S od Ondrejskej hole 
(1592 m n. m.), ústi v doline Husárka 
v katastri obce Jasenie; TN. Husárka.  
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Husárka VMp. oz 
2000 Husárka VP, 169 
2000 Husárka ZMp. 50 
TN.: 1987 Husárka (les) GNBB. 54 
1990 Husárka VMp. 50 
Etym.: Názov Husárka bol motivovaný 
TN. Husárka. 
 
Hutná ľ. Hron, 16,2 km; pramení JZ pod 
Hájnym grúňom (1208 m n. m.), ústi V od  
Lučatína; varianty: Dlhje Stráne Bach 
(*Dlhé stráne), Libitua (*Ľubietová); TN. 
Dlhé stráne; ON. Ľubietová. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1340 a. Libitua VMMS, 131, č. 159 
1347 a. Libitua MSĽ, Nr. 1 
1697 Hutna Par. 181 
1736 amniculus Hutna Bel 442 
1846 Dlhje Stráne B. (p. t.)  II. VM, sect. 
39, col. XXXIII 
1876 Hutná ŠpMp. 75 
1876 Hutna p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Hutna p. TMp. 25 
1887 Hutná Kat 
1900 Hutna p. VM 
1937 Hutná GMp. 
1943 Hutná Kviet. 13 
1962 Hutná Bind. 36 
1965 Hutná HP 
1968 Hutná Pi. 256 
1971 Hutná HČ 
1971 Hutná ZMp. 50 
1973 Hutná ZMp. 10 
1974 Hutná VMp. 50 
1977 Hutná VSO II, 193 
1980 Hutná MO 50 
1987 Hutná GNBB. 58 
1987 Hutná BöhSr., 13 
1988 Hutná VMp. oz. 
1988 Hutná Nemč. 73 
1990 Hutná VMp. 50 

1997 Hutná PCTMp.Orava 
2000 Hutná VP, 140 
2003 Hutná ZMp. 50 
ON.: Ľubietová: 
1379 Montana villa Lubetha Pi. 255 
1388 Lubeta Pi. 255 
1400 Libeta Pi. 255 
1524 Libethbanya Pi. 255 
1773 Libet-Bánya, Libeth-Bánya, 
Liebethen, Lubjetowa MajtNo. 171 
1786 Libetha, Libeth-Banya, Lubietowa Pi. 
255 
1786 Libethen, Libetha, Libeth-Bánya, 
Lubjetowa MajtNo. 171 
1808 Libethbánya, Libethen, Lubjetowá 
MajtNo. 171 
1863–1913 Libetbánya MajtNo. 171 
1920 Ľubietová MajtNo. 171 
TN.: Dlhé stráne 
1846 Dlhje Stráne II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
Etym.: Názov Hutná vznikol z adj. hutná 
(< apel. huta, suf. -ná); podoba  Libitua 
(*Ľubietová), bola motivovaná ON. 
Ľubietová, je však chybná; názov Dlhje 
Stráne Bach (*Dlhé stráne) vznikol podľa 
TN. Dlhje Stráne (*Dlhé stráne) + apel. 
bach – potok.  
 
Hutný potok → Orovnický potok 
 
Huttna Bach (*Hutný potok)  → Veľké 
Maselné 
 
Hutniansky potok → Kocanský potok 
 
Hviezdny potok p. Štiavnička (→ 
Bystrianka → Hron), 5,3 km; pramení SV 
od Zálomu (1180 m n. m.) v časti Hviezda, 
ústi S od Mýta pod Ďumbierom; varianty: 
Žľab, Žleb; TN. Žleb; TN. Hviezda. 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1977 Žleb Dot. 
1988 Žľab Nemč. 162 
1990 Hviezdny potok VMp. 50 
TN.: 1968 Žleb Pi. 274 
TN.: 1987 Hviezda (les) GNBB. 66 
1990 Hviezda VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Hviezdny potok 
vzniklo z adj. hviezdny (< TN. Hviezda), 



 

suf. -ny + apel. potok; názov Žľab (náreč. 
Žleb) bol motivovaný TN. Žleb. 
 
Hyntapotaka (*Chynta potok) → Chynta 
 
 

Ch 
 
Chabďovský potok → Jelšový potok (1) 
 
Chelnice (*Selnice) → Selčiansky potok 
 
Chelnize (*Selnice) → Selčiansky potok 
 
Chevnichey (*Štiavnický) (1) → 
Radvanský potok 
 
Chevnichey (*Štiavnický) (2) → 
Tajovský potok 
 
Chevnichey (*Štiavnický) (3) → 
Kordícky potok 
 
Chladná p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron); 3,3 km; pramení JV 
pod sedlom Veľký Šturec (1010 m n. m.), 
ústi Z od osady Motyčky. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Chladná Dot. 
1988 Chladná Nemč. 73 
Etym.: Názov Chladná vznikol z adj. 
chladný, apel. voda elipsou vypadlo.  
 
Chlebový potok → Piteľová 
 
Chmeľúska ľ. Rohozná (→ Hron), 2,3 
km; pramení V od Zrazov (973 m n. m.), 
ústi SZ od Michalovej; variant: 
Chmeľúskový potok; TN. Chmeľúska. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Chmeluskový potok ŠpMp. 75 
1876 Chmeluskovi potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1900 Chmeluskovi p. VM 
1937 Chmeluskovy potok GMp. 
1965 Chmeľuska HP 
1971 Chmeľuška HČ 
1971 Chmeľúska ZMp. 50  
1971 Chmeľuska ZMp. 50 

1974 Chmeľúska VMp. 50 
1980 Chmeľuska MO 50 
1987 Chmeľúska GNBB. 24 
1988 Chmeľúska Nemč. 73 
1989 Chmeľúska NT-v. mp. 
1990 Chmeľúska VMp. 50 
2003 Chmeľúska ZMp. 50 
TN.: 1987 Chmeľúska (lúka) GNBB. 31 
Etym.: Názov Chmeľúska < TN. 
Chmeľúska; variant Chmeľúskový potok 
bol motivovaný TN. Chmeľúska (< apel. 
chmeľ – bot. Humulus) + apel. potok.   
 
Chmeľúskový potok → Chmeľúska 
 
Chotár → Hlinícky potok 
 
Chotárna voda → Malachovský potok 
 
Chotárny potok (1) ľ. Hron, 4,5 km; 
pramení SZ pod Konickým vrchom (694 m 
n. m.), ústi v obci Ladomerská Vieska; 
varianty: Radmera, Radmora, Lodomera, 
Zadmara (*Radmera), Sikva Zadmera 
(*Sikva Radmera), Hotarni potok 
(*Chotárny potok). 
VMp. 50: 36-31; Šmil. Nr. 422 
VN.: 1075/1217 riv. radmera Šmil. 356 
1075 Radmera KrižS. 551 
1209/17 st. fl. Lodomera Šmil. 356 
1381 radmera Šmil. 356 
1407 Radmora Šmil. 356 
1407 Zadmera Šmil. 356 
1407 Sikva Zadmera Šmil. 356 
1407 Zadmara Šmil. 356 
1407 Sivkva-Zadmara Šmil. 356 
1565 Radmeri Šmil. 356 
1876 Hotárni potok ŠpMp. 75  
1876 Hotarni p. III. VM, Sekce 4562/3 
1892 Radmera KrižS. 340, 551 
1937 Chotárny potok GMp. 
1975 Chotárny potok Krišt. 
1977 Chotárny potok VSO II, 131 
1980 Chotárny potok ZMp.ZH 
1986 Chotárny potok GNZH. 12 
1986 Chotárny potok  ŠtV. mp. 
1991 Chotárny potok VMp. 50 
2000 Chotárny potok ZMp. 50 
ON.: Ladomerská Vieska: 



 

– obec vznikla r. 1960 zlúčením obcí 
Ladomer a Vieska 
Ladomer: 
1075 Radmera VSO II, 131 
1335 Lodomar VSO II, 131 
1476 Ladomir VSO II, 131 
1806 Ladomér Lip.Mp. 
1844 Ladomer II. VM, sect. 40, col. XXX 
Vieska: 
1332 Omnium Sanctorum de Epati VSO II, 
131 
1773 Vieska VSO II, 131 
1806 Vieszka Lip.Mp. 
1844 Wieska II. VM, sect. 40, col. XXX 
Etym.: Názov Chotárny potok bol 
motivovaný tým, že potok tvoril hranicu 
medzi chotármi obcí Ladomer a Vieska; 
maďarská podoba Hotarni potok 
(*Chotárny potok) je len prekladom 
pomenovania  Chotárny potok; názvy 
Radmera, Lodomera, Radmora, Zadmara 
(*Radmera), boli motivované názvom 
osady (ON. Ladomer), cez chotár ktorej 
potok pretekal; podoby Sikva Zadmera 
(*Sikva Radmera) a Sivkva-Zadmara 
pravdepodobne dochovávajú dvojmennosť 
tohto toku – pomaďarčený názov Sikva sa 
dá interpretovať ako *Žikva (< *Žikava < 
*Žitava) – motiváciou bolo, že tok (v 
dolnej časti) pretekal cez polia s obilím (k 
tomu Hlad.HpN., s. 220 – tam aj ďalšia 
literatúra) a k nemu sa pridávala bližšia 
charakteristika (lokalizácia) osadou 
Ladomer – forma Zadmera bola 
motivovaná staršou podobou ON. Ladomer 
– Radmera. 
 
Chotárny potok (2) → Mlynárová 
 
*Chrenovec → Rakytovský potok 
 
Chron → Hron 
 
Chválenský potok ľ. Hron, pramení V od 
Priesilu (747 m n. m.), preteká 
Chválenskou dolinou, ústi Z od Tekovskej 
Breznice, variant: Potok; TN. Chválenská 
dolina. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1965 Chválenský potok HP 

1971 Chválenský potok HČ  
1975 Potok Krišt. 
1980 Chválenský potok ZMp. 50 
1986 Chválenský potok GNZH. 57 
1986 Chválenský potok Kel. Štiav., 17 
1988 Chválenský potok VMp. oz. 
1991 Chválenský potok VMp. 50 
2000 Chválenský potok ZMp. 50 
TN.: 1986 Chválenská dolina GNZH. 57 
1991 Chválenská dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Chválenský potok bol 
motivovaný TN. Chválenská dolina + apel. 
potok; pomenovanie Potok vzniklo z apel. 
potok. 
 
† *Chynta zaniknuté ľ. rameno Pereca; 
začínalo SZ od Zbrojníkov, ústilo V od 
Kukučínova; varianty: Hyntapotaka 
(*Chynta potok), Hintó ér (*Chynta 
potôčik), Perecz Hintóer patak (*Perec 
Chynta potok). 
VMp. 50: 46-13 
VN.: 1303 riv. Hynta Šmil. 360 
1343 ad locum pratosum Hyntapotaka 
Šmil. 360 
1888 Hintó ér KMp. Zbroj. 
1890 Perecz Hintóer patak KMp. Zbroj. 
Etym.: Názov Hynta (*Chynta) je 
etymologicky nejasný; podoba  Hyntapo-
taka (*Chynta potok) bola motivovaná VN. 
Hynta + apel. patak – potok. Názov Hintó 
ér (*Chynta potôčik) vznikol z VN. Hynta 
+ apel. ér – potôčik; podoba Perecz 
Hintóer patak vznikla z VN. Perec + VN. 
Hintó ér + apel. patak – potok. 
 
Chytré ľ. Prašnica (1) (→ Hornojelenský 
potok → Starohorský potok → Bystrica (2) 
→ Hron), 1,4 km; pramení JZ pod 
Východným Prašnickým sedlom (1017 m 
n. m.), ústi SV od Valentovej; TN. Chytré. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Chytrô Dot. 
1988 Chytré Nemč. 73 
TN.: 1987 Chytré (dolina) GNBB. 92 
Etym.: Názov Chytré (náreč. Chytrô) 
vznikol podľa pomenovania doliny Chytré 
(< z adj. chytrý – rýchly, prudký (o spáde). 
 



 

Chyžnianka ľ. Rohozná (→ Hron), 0,8 
km; pramení a ústi na rozhraní Michalovej 
a Pohronskej Polhory. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Hižnianka potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1977 Chyžnianka Dot. 
1988 Chyžnianka Nemč. 73 
Etym.: Názov Chyžnianka bol motivovaný 
tým, že preteká popri domoch (chyžiach). 

 
 

I 
 
Ihrács patak (*Ihrá č) → Ihráčsky potok 
 
Ihrá č → Ihráčsky potok 
 
Ihrá č potok → Ihráčsky potok 
 
Ihrá čsky potok p. Hron, 15 km; pramení J  
pod Smrečníkom (1249 m n. m.), ústi 
v Trnavej Hore; varianty: Weiss bach 
(*Biely potok), Biely potok, Biela voda, 
Ihrács patak (*Ihráč potok), Ihráč potok, 
Ihráč; ON. Ihráč. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1876 Weiss bach (p. t.) III. VM, 
Sekce 4562/1 
1876 Jhračs III. VM, Sekce 4562/1 
1876 Ihračs p. III. VM, Sekce 4562/3 
1876 Fl. Jhrač III. VM, Sekce 4562/3 
1904 Ihrács p. Tekov 
1937 Ihráč GMp. 
1937 Ihráčský potok GMp. 
1965 Ihráčsky potok HP 
1971 Ihráč HČ  
1971 Biely potok HČ  
1975 Biely potok Krišt. 
1975 Ihráčsky potok Krišt. 
1975 Ihráč potok Krišt. 
1977 Biely potok (p. t.) VSO, II, 295 
1980 Biely potok (p. t.)  ZMp.ZH 
1980 Ihráč ZMp.ZH 
1986 Ihráčsky potok GNZH. 30 
1986 Biela voda GNZH. 30 
1989 Biely potok (p. t.) Král. Kr., 104 
1989 Ihráčsky potok Král. Kr., 23 
1990 Ihráčsky potok VMp. 50 
1997 Biela voda (p. t.) PCTMp.Kysuce 

ON.: Ihráč: 
1388 Graach VSO I, 489 
1773 Ichracs, Jehracz MajtNonS. 161 
1786 Ichracsch MajtNonS. 161 
1806 Ihracs Lip.Mp. 
1808 Ihracs, Ihráč MajtNonS. 161 
1844 Jhracs II. VM, sect. 40, col. XXX 
1920 Hráč, Ihráč MajtNonS. 161 
1927 Ihráč MajtNonS. 161 
Etym.: Názov Ihráč bol motivovaný ON. 
Ihráč; podoba Ihrács patak (*Ihráč) bola 
motivovaná ON. Ihráč + apel. potok; 
podoba Weiss bach (*Biely potok) vznikla 
z nem. adj. weiss – biely + apel. der Bach – 
potok; názvy Biely potok, Biela voda 
vznikli z adj. biely (psl. *bělъ) – podľa 
vápencového koryta (prípadne spenenej 
vody) + apel. potok/voda. Od prameňa po 
Ihráč sa tok nazýva Biela voda, potom je 
Ihráčsky potok. 
 
Inovecký potok (1) → Tekovský potok 
 
Inovecký potok (2) p. Tekovský potok (→ 
Hron), 3,7 km; pramení J pod Malým 
Inovcom (870 m n. m.), ústi S od 
Tekovských Nemiec, variant: Roskovický 
potok; ON. Roskovice; TN. Inovec. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1891 Roskovický potok KMp. T. 
Nem. 
1938 Roskovický potok KMp. T. Nem. 
1975 Roskovický potok Krišt. 
1986 Inovecký potok GNZH. 59 
1991 Inovecký potok VMp. 50 
2000 Inovecký potok ZMp. 50 
ON.: Roskovice (zaniknutá osada): 
1891 Roskovice KMp. T. Nem. 
TN.: 1986 Malý Inovec (vrch) GNZH. 59 
1991 Malý Inovec VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Inovecký potok bolo 
motivované TN. Inovec; názov Roskovický 
potok bol motivovaný ON. Roskovice. 
 
Istebná → Istebný potok 
 
Istebné → Istebný potok 
 
Istebník p. Hron, 3,5 km; pramení SZ od 
Priechodu, ústi v Slovenskej Ľupči – 



 

Príboji; varianty: magna ystubna (*Veľká 
Istebná), Gjstebnik Bach (*Istebník), 
Komorná víz (*Komorná), Horný Istebník; 
TN. Horný Istebník. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 412 
VN.: 1263 riv. magna Ystubna Šmil. 351 
1338 riv. magna Ystubna Šmil. 351 
1846 Gjstebnik Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1876 Istebník ŠpMp. 75 
1876 Istebnik p. III. VM, Sekce 4462/4 
1876 Istebnik  p. III. VM, Sekce 4462/4 
1900 Isdemna p. VM 
1900 Komorná víz VM 
1900 Jstebnik p. VM 
1965 Istebník HP 
1971 Istebník HČ 
1971 Istebník ZMp. 50 
1974 Istebník VMp. 50 
1975 Istebník ZMp. 50 
1977 Horný Istebník Dot. 
1987 Istebník GNBB. 85 
1988 Horný Istebník VMp. oz. 
1988 Horný Istebník Nemč. 68 
1988 Istebník Nemč. 74 
1990 Istebník VMp. 50 
2000 Horný Istebník VP, 140 
2003 Istebník ZMp. 50 
TN.: 1968 Horný Istebník Pi. 324 
1987 Horný Istebník (pole) GNBB. 90 
Etym.: Názov Istebník vznikol z apel. istba 
(psl. *istъba), suf. -ík – potok, na ktorom 
boli zrubové stavby (komory) na ochranu 
brehov; názov Horný Istebník bol 
motivovaný polohou toku – adj. horný + 
VN. Istebník; historický názov magna 
ystubna (*Veľká Istebná) vznikol z adj. 
magna – veľký + VN. Istebník; podoba 
Gjstebnik Bach (*Istebník) vznikla podľa  
VN. Istebník + apel. Bach – potok; názov 
Komorná víz (*Komorná) vznikol z adj. 
komorná (< apel. komora – hist. (štátna 
pokladnica) + apel. víz – voda) – územie 
patrilo kráľovskej banskej komore. 
 
Istebný potok ľ. Hron, 5,5 km; pramení Z 
od Pliešky (795 m n. m.), ústi v Šášovskom 
Podhradí; varianty: Istemná, Istebná, 
Istebné. 
VMp. 50: 36-31 

VN.: 1876 Istemná ŠpMp. 75 
1937 Istebný potok GMp. 
1965 Istebná HP 
1971 Istebný potok HČ  
1975 Istebná Krišt. 
1975 Istebné Krišt. 
1975 Istebný Krišt. 
1978 Istebný potok VSO III, 125 
1980 Istebný potok ZMp.ZH 
1986 Istebný potok ŠtV. mp. 
1986 Istebný potok Kel. Štiav., 89 
1986 Istebná GNZH. 13 
1986 Istebný potok GNZH. 41 
1988 Istebný VMp. oz. 
1991 Istebný potok VMp. 50 
1997 Istebný potok PCTMp.Pohr. 
2000 Istebný VP, 178 
2000 Istebný potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Istebná, Istebné, Istebný → 
vyššie; forma Istemná vznikla chybným 
zápisom. 
 
Istemná → Istebný potok 
 
 

J 
 
Jablonianka → Jabloňovka 
 
Jabloňovka ľ. Sikenica (→ Hron), 21,6 
km; pramení J od Richnavského jazera, 
preteká cez Jabloňovce, ústi v Bátovciach; 
varianty: Almáška, Almašianka, Dyekiers 
bach (*Dekýšsky potok), Grenzgraben 
(*Hraničná priekopa), Gyekes Bach 
(*Dekýš), Gyekis patak (*Dekýš), 
Kameniczki patak (*Kamenický potok), 
Szegiho patak (*Segiho potok), Sztari 
patak (*Starý potok), Jabloňovský potok, 
Dekýšsky potok, Jablonianka; ON. Dekýš; 
ON. Jabloňovce; TN. Segíňov.  
VMp. 50: 36-33; 46-11; Šmil. Nr. 465 
VN.: 1245/1270 rivulus ville Almas Šmil. 
360 
1782 Dyekiers bach I. VM, sect. 12, col. 
XIII 
1782 Dyekiers bach vel Almas I. VM, sect. 
13, col. XIII 
1859 Grenzgraben KMp. Dek. 
1859 Gyekes Bach KMp. Dek. 



 

1871 Gyekis patak KMp. Jabl. 
1871 Szegiho patak KMp. Jabl. 
1871 Sztari patak KMp. Jabl. 
1871 Kameniczki patak KMp. Bát. 
1876 potok Almáška ŠpMp. 75  
1913 Almáska Hont 
1937 Almašianka GMp. 
1937 Jabloňovský potok GMp. 
1965 Jablonianka HP 
1971 Jablonianka HČ  
1971 Dekýšsky potok HČ  
1975 Jabloňovka Puk. 59 
1986 Jabloňovka ŠtV. mp. 
1986 Jabloňovka Kel. Štiav., 17 
1986 Jabloňovka GNZH. 22 
1992 Jabloňovka VMp. 50 
1993 Jabloňovka GNLV. 14 
1993 Dekýšsky potok GNLV. 30 
1997 Jabloňovka PCTMp.Pohr. 
2000 Jabloňovka ZMp. 50 
ON.: Dekýš: 
1270 Gukes VSO, I, 307 
1388 Gykys VSO, I, 307 
1773 Gyekenes MajtNonS. 102 
1786 Gyekésch MajtNonS. 102 
1806 Gyekes Lip.Mp. 
1808 Gyekés, Děkýš, Djekýš MajtNonS. 
102 
1843 Gyjekis II. VM, sect. 42, col. XXX 
1892-1895 Gyekis MajtNonS. 102 
1898-1907 Gyekés MajtNonS. 102 
1913 Gyökös MajtNonS. 102 
1920 Ďekýš (!) MajtNonS. 102 
1927 Dekýš MajtNonS. 102 
ON.: Jabloňovce: 
obec vznikla r. 1943 zlúčením D. a H. 
Almáša, r. 1948 obec premenovali na 
Jabloňovce  
Dolný Almáš: 
1245 Almas VSO I, 501 
1285 Jablonch VSO I, 501 
1313 Almas RDSl. I., 493 
1773 Dolny Almass VSO I, 501 
1806 A. Almas Lip.Mp. 
1843 Dolnj Almáš II. VM, sect. 43, col. 
XXX 
Horný Almáš: 
1428 Felseualmas VSO I, 501 
1773 Horny Almass VSO I, 501 
1806 F. Almas Lip.Mp. 

1843 Hornj Almáš II. VM, sect. 43, col. 
XXX 
TN.: 1993 Segíňov (horáreň) GNLV. 30 
Etym.: Názov Jabloňovský potok bol 
motivovaný adj. jabloňovský (< ON. 
Jabloňovce) + apel. potok; pomenovanie 
Jablonianka bolo utvorené nesprávne 
(motiváciou by muselo byť apel. jabloň), 
variant Jabloňovka bol motivovaný ON. 
Jabloňovce, suf. -ka. Názvy Gyekes Bach a 
Gyekis patak označujú časť Jabloňovky 
pretekajúcu popri obci Dekýš; 
pomenovanie Szegiho patak označovalo 
Jabloňovku po Dekýš; názvy Almáška, 
Almašianka boli motivované ON. Almáš 
(dnes ON. Jabloňovce), suf. -ka/-ianka; 
podoba Dyekiers bach (*Dekýšsky potok) 
vznikla z adj. dekýšsky (< ON. Dekýš) + 
apel. der Bach – potok; názov 
Grenzgraben (*Hraničná priekopa) bol 
motivovaný svojou polohou – potok 
vytváral prirodzenú hranicu chotárov, teda 
z apel. die Grenze – hranica + apel. der 
Graben – priekopa; názvy Gyekes Bach 
(*Dekýš), Gyekis patak (*Dekýš) → vyššie; 
podoba Kameniczki patak (*Kamenický 
potok) vznikol z adj. kamenický (správne 
azda kamenistý) + apel. potok – motivácia 
spočívala v kamenistom dne; názov 
Szegiho patak (*Segiho potok) bol 
motivovaný TN. Szegiho (< OM. Szegi) + 
apel. patak – potok; podoba Sztari patak 
(*Starý potok) označovala pôvodné (< 
staré) koryto.  
 
Jabloňovský potok → Jabloňovka 
 
Jabrikovský potok p. Tajovský potok (→ 
Hron), 3,2 km; pramení Z od Suchého 
vrchu (800 m n. m.), ústi v Tajove – v časti 
Jabriková; TN. Jabriková. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Jabrikovský potok Dot. 
1988 Jabrikovský potok Nemč. 74 
TN.: 1987 Jabriková (samota) GNBB. 102 
1990 Jabriková VMp. 50 
Etym.: Názov Jabrikovský potok bol 
motivovaný TN. Jabriková (< OM. 
Jabrik), suf. -ský + apel. potok. 
 



 

Jalniansky potok → Močiarsky potok 
 
Jalšová → Jelšová 
 
Jalšovský potok → Jelšová 
 
Jalšový potok → Jelšový potok (2) 
 
Jamy ľ. Hviezdny potok (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 0,7 km; pramení a 
ústi S od Mýta pod Ďumbierom; TN. Jamy. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Jamy Dot. 
1988 Jamy Nemč. 74 
TN.: 1987 Jamy (lúka) GNBB. 66 
Etym.: Názov Jamy < TN. Jamy (< apel. 
jamy). 
 
Jandľovka → Jandľovský potok 
 
Jandľovský potok p. Veľká dolina (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 2,3 km; pramení 
SV pod Ludkovým vrchom (894 m n. m.), 
tečie popri hore Jandľovka, ústi v Čiernom 
Balogu – časti Krám; variant: Jandľovka; 
TN. Jandľovka. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Jandľovka Dot. 
1988 Jandľovka Nemč. 75 
1990 Jandľovský potok VMp. 50 
2000 Jandľovka VP, 152 
TN.: 1987 Jandľovka (les) GNBB. 31 
1990 Jandľovka VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Jandľovský potok 
vzniklo z adj. jandľovský (< TN. 
Jandľovka) + apel. potok; názov Jandľovka 
< TN. Jandľovka (< OM. Jandeľ). 
 
Janková p. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,2 km; pramení a ústi SV od 
Kýčerského grúňa (816 m n. m.) v katastri 
obce Čierny Balog.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Janková Dot. 
1988 Janková Nemč. 75 
1988 Janková VMp. oz 
Etym.: Názov Janková bol motivovaný 
TN. Janková (< OM. Janko, suf. -ová). 
 

Janovský potok ľ. Banský potok (2) (→ 
Sučí potok → Slatina (1) → Hron); 
pramení SZ od samoty Bratkovica, ústi 
S od Detvianskej Huty. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Janovský potok GNZV. 23 
Etym.: Podoba Janovský potok mohla byť 
motivovaná TN. Janovské (< OM. Ján, suf. 
-ovské) + apel. potok. 
 
Jarabský potok → Jastrabský potok 
 
Jarček ľ. Hron, 1,8 km; pramení SZ pod 
Chlmom (726 m n. m.), ústi v Novej Bani 
– Brehoch. 
VMp. 50: 35-44; 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Járčok Krišt. 
Etym.: Názov Járčok vznikol z apel. jarček 
– malý potôčik (južnostredosl. náreč. 
podoba je jarčok). 

 
Jarky  p. Starohorský potok (→ Bystrica 
(2) → Hron), 0,8 km; pramení a ústi v časti 
Hanesy v katastri obce Donovaly. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Jarky Dot. 
1988 Jarky Nemč. 75 
Etym.: Názov Jarky vznikol z apel. jarok 
(pl. jarky) –  malý potok. 
 
Jarmila  ľ. Suchý potok (2) (→ 
Novobanský potok → Hron), 0,8 km; 
pramení a ústi V od VN Tajch v katastri 
Novej Bane. 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Jarmila Krišt. 
Etym.: Názov Jarmila bol motivovaný 
OM. Jarmila. 
 
Jarok (1) ľ. Čajkovský potok (→ 
Podlužianka (2) → Sikenica → Hron), 
pramení vo Vínnej doline, ústi v Čajkove. 
VMp. 50: 45-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1975  Jarok Krišt. 
Etym.: Názov Jarok vznikol z apel. jarok. 
 
Jarok (2) → Teler 
 
Jarok (3) ľ. Sikenica (→ Hron), pramení a 
ústi JV od obce Mýtne Ludany.  



 

VMp. 50: 46-13 
VN.: 1975 Jarok Krišt. 
1977 Jarok VSO, II, 282 
Etym.: → vyššie. 
 
Jarok (4) → Poľný potok 
 
Jarok (5) → Hajtmanka  
 
Jarok (6) → Macovie jarok   
 
Jarok (7) → Studená voda 
 
Jarok (8) p. Nemčiansky potok (→ 
Selčiansky potok → Hron), 2 km; pramení 
SV od sídliska Sásová, ústi J od Nemiec. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Járok ŠpMp. 75. 
1900 Jarok VM 
1988 Jarok Nemč. 75 
Etym.: → vyššie. 
 
Jarok od Bukoviny → Brezinský potok 
(2) 
 
Jarok pri Cigáňoch p. Detviansky potok 
(1) (→ Slatina (1) → Hron), 2,7 km; 
pramení Z od Detvy, ústi v Detve. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1977 Járok pri cigáňoch Dot. 
1988 Jarok pri cigáňoch Nemč. 76 
Etym.: Názov Jarok pri Cigáňoch vznikol 
podľa loklizácie (pri cigánskej osade) < 
apel. jarok + predl. pri + etnonymum 
Cigáň.  
 
*Jarok za Liešnou → Lučenčík 
 
Jaseniansky potok p. Hron, 18,6 km; 
pramení Z pod Latiborskou hoľou (1643 m 
n. m.), ústi V od Nemeckej; varianty: Biela 
voda, Predajnensis alveolus (*Predajnian-
ske koryto), Jaszena Bach (*Jasenie), 
Jaszenai patak (*Jaseniansky potok), 
Jasenský potok, Sucha potok (*Suchý 
potok); ON. Predajná; ON. Jasenie. 
VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1565 decursum Jessenae fl., secus 
Jessenam fl. MEO I., s. 104, Nr. 143 
1736 Predajnensis alveolus Bel, 385 

1783 Biela I. VM, sect. 8, col. XV 
1874 Jaszenai patak Kat. 
1875 Jasensky potok Kat. 
1876 Biela voda (h. t.) ŠpMp. 75  
1876 Jasenský potok ŠpMp. 75 
1876 Jasenský potok ŠpMp. 75 
1876 Jaszena B. III. VM, Sekce 4463/3 
1876 Sucha p. (h. t.) III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Jaszensky p. 25 
1900 Jeszenyei p. VM 
1904 (?) Jeczenye p. Zvolen 
1937 Jasenský potok GMp. 
1937 Biela voda (h. t.) GMp. 
1943 Jasenský potok Kviet. 19 
1962 Jasenský potok Bind. 24 
1965 Jasenský potok HP 
1968 Jasenský potok Pi. 244  
1968 Biela voda (h. t.) Pi. 244 
1971 Jasenský potok HČ 
1971 Jasensky potok ZMp. 50 
1971 Biela voda (h. t.) ZMp. 50 
1971 Biela voda (h. t.) HČ 
1973 Jasenský potok ZMp. 10 
1974 Jasensky potok VMp. 50 
1977 Jasenský potok VSO I, 512 
1977 Jasenský potok VSO, II, 438 
1977 Jaseniansky potok SVP SSR 
1980 Jasenský potok MO 50 
1980 Biela voda (h. t.) MO 50 
1987 Jaseniansky potok GNBB. 54 
1987 Jasenianský potok GNBB. 54 
1988 Jasenský potok Nemč. 76 
1988 Jaseniansky potok VMp. oz 
1990 Jaseniansky potok VMp. 50 
1997 Jaseniansky potok PCTMp.Orava 
2000 Jaseniansky VP, 140 
2000 Jaseniansky potok ZMp. 50 
2003 Jaseniansky potok ZMp. 50 
ON.: Predajná: 
1358 Priuideyn CDH IX./2, s. 671, Nr. 331 
1358 Prydeyn Pi. 308 
1399 Predayna ŠA, MSĽ, č. 4. 
1424 Predania Pi. 308 
1441 Predayna VSO II, 438 
1773 Predajna MajtNonS. 339 
1786 Predojna MajtNonS. 339 
1806 Predajna Lip.Mp. 
1845 Predajna II. VM, sect. 38, col. 
XXXII 
1888-1902 Péteri MajtNonS. 339 



 

1907-1913 Garampéteri MajtNonS. 339 
1920 Predajna MajtNonS. 339 
ON.: Jasenie: 
1424 Villa Jechene Pi. 243 
1455 Jezen Pi. 243 
1465 Jassena VSO I, 512 
1512 Jesene Pi. 243 
1773 Jeszenye MajtNonS. 171 
1786 Jesseniw, Jessenye Pi. 243 
1786 Jeszenye, Jeszenow MajtNonS. 171 
1806 Jeszenije Lip.Mp. 
1808 Jeszenye, Jaseň, Jaseni MajtNonS. 
171-172 
1845 Jaseň (h. Jaszenje) II. VM, sect. 38, 
col. XXXII 
1863 Jaszena és Kramlistja MajtNonS. 
172 
1873-1882 Jaszena MajtNonS. 172 
1888-1913 Jecenye MajtNonS. 172 
1920 Jasená, Jasenie MajtNonS. 172 
1927 Jasenie MajtNonS. 172 
Etym.: Názvy Jaseniansky potok a 
Jasenský potok boli motivované ON. 
Jasenie (< apel. jaseň (psl. *jasenь/ 
*osenь), bot. Fraxinus), suf. -ský/-iansky + 
apel. potok; pomenovanie Biela voda → 
vyššie; latinizovaná podoba Predajnensis 
alveolus (*Predajnianske koryto) bola 
motivovaná ON. Predajná + apel. alveolus 
– koryto; historické zápisy Jaszenai patak 
(*Jaseniansky potok), Jaszena Bach 
(*Jasenie) vznikli podľa ON. Jasenie 
a z apel. der Bach/patak – potok; variant 
Sucha potok (*Suchý potok) vznikol z adj. 
suchý  + apel. potok – označoval horný tok 
po vtok Prostredného potoka. 
 
Jasenica (1) ľ. Hron, 21,5 km; pramení JV 
od Banského Studenca, ústi v Hronskej 
Breznici; varianty: Bela (*Belá), Goldbach 
(*Zlatý potok), Slaná voda, Kozelniki 
patak (*Kozelnícky potok), Starý potok, 
Bajtavský potok; ON. Banská Belá; ON. 
Kozelník; TN. Bajtava.  
VMp. 50: 36-31; 36-32; 36-33; Šmil. Nr. 
421 
VN.: 1228 torrens Bela Šmil. 356 
1700 fl. Jasenica ŠÚBA HKG fasc. 6033, 
Nr. 108 fol. 516  
1734 der Goldbach Mal.Art. 23 

1844 Slana Woda II. VM,sect.41, col.XXX 
1876 Jasenica ŠpMp. 75 
1876 Stari p. III. VM, Sekce 4562/3 
1882 Starý p. III. VM, Sekce 4662/1 
1900 Kozelniki patak VM 
1937 Jasenica GMp. 
1965 Jasenica HP 
1971 Jasenica HČ 
1973 Jasenica CMp.ZV  
1975 Jasenica Krišt. 
1977 Jasenica SVP SSR 
1986 Jasenica ŠtV. mp. 
1986 Jasenica Kel. Štiav., 17 
1986 Bajtavský potok GNZH. 19 
1986 Jasenica GNZH. 16 
1988 Jasenica VMp. oz. 
1990 Jasenica VMp. 50 
1991 Jasenica VMp. 50 
1991 Jasenica VMp. 50 
1993 Jasenica GNZV. 38 
1997 Jasenica PCTMp.Pohr. 
2000 Jasenica VP, 146 
2000 Jasenica ZMp. 50 
2003 Jasenica ZMp. 50 
ON.: Banská Belá: 
1228 Bela VSO I, 121 
1318 Bela (?) RDSl. II., 151 
1352 Dilln  VSO I, 121 
1387 Feierbanya VSO I, 121 
1516 Belabanya VSO I, 121 
1773 Bela-Banya, Bela MajtNonS. 53 
1786 Diln, Bela-Bánya, Fejér-Bánya 
MajtNonS. 53 
1806 Bela-Banya (Bela Düllen) Lip.Mp. 
1808 Bélabánya, Düllen, Diln, Bela 
MajtNonS. 53 
1844 Dillen (u. Bélabanya) II. VM, sect. 
41, col. XXX 
1863-1873 Bélabánya MajtNonS. 53 
1882 Dilln  III. VM, Sekce 4662/1 
1954 Banská Belá MajtNonS. 53 
ON.: Kozelník: 
1515 Kozelnik Ďurk. 180 
1553 Kozelnik VSO II, 84 
1806 Kozelnik Lip.Mp. 
1844 Kozelnik II. VM, sect. 41, col. XXXI 
1863 Kozelnik VSO II, 84 
TN.: 1986 Bajtava (pasienok) GNZH. 17 
Etym.: Názov Jasenica bol motivovaný 
porastom jaseňa (psl. *j-asenь/*osenь, bot. 



 

Fraxinus), suf. -ica; nemecká podoba 
Goldbach (*Zlatý potok) vznikla z adj. 
gold – zlatý + apel. der. Bach – potok; 
názov horného toku Slaná voda vznikol 
z adj. slaná + apel. voda;  maďarská 
podoba Kozelniki patak (*Kozelnícky 
potok) vznikla podľa ON. Kozelník + maď. 
apel. patak – potok; názov Starý potok 
vznikol z adj. starý + apel. potok – 
označuje staré koryto potoka; 
pomenovanie Bajtavský potok bolo 
utvorené azda podľa TN. Bajtava, suf. -ský  
+ apel. potok; názov Bela (*Belá) bol 
motivovaný ON. (Banská) Belá. 
 
Jasenica (2) p. Lukavica (2) (→ Hron), 4 
km; pramení SV po Ostrým vrchom (574 
m n. m.), ústi S od Lukavice; varianty: 
İreg patak (*Starý potok), Starý potok, 
Suchý potok. 
VMp. 50: 36-14; 36-32; Šmil. Nr. 4119 
VN.: 1250 fl. Iezeniche CDSl. II., 243, Nr. 
349; Šmil. 127 
1250 fl. Iesenicze Šmil. 354 
1257 Jeszenicze KrižS. 250 
1293 riv. Jezenicha Šmil. 354 
1293 riv. Jeznicha MOL, DL 63 899; Šmil. 
127 
1296 a. Jezeniche, a. Jezenice MOL, DL  
63 900, Šmil. 126 
1296 Iezenicze Šmil. 354 
1296 a. Ieeszenicze Šmil. 354 
1296 Jazeniche TomHr. 20 
1300 fl. Leschenicze Šmil. 354 
1300 Zerernice fl. RA II./4, s. 249, Nr. 
4321; Šmil. 127 
1328 fl. Jezeniche MOL, DL 63 908 
1353 Iesenitze Šmil. 354 
1358 riv. Jezeniche CDA VII., s. 207, Nr. 
110 
1876 Jasenica p. III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Suchi p. TMp. 25 
1892 Jesenica KrižS. 250 
1900 Jasenica patak VM 
1900 İreg p. VM 
1937 Jasenica GMp. 
1965 Jasenica HP 
1968 Jasenica Pi. 202 
1971 Jasenica (Starý potok) HČ  
1971 Jasenica ZMp. 50 

1973 Jasenica ZMp. 10 
1973 Jasenica CMp.ZV 
1974 Jasenica VMp. 50 
1987 Jasenica GNBB. 38 
1988 Jasenica Nemč. 76 
1990 Jasenica VMp. 50 
Etym.: Názov Jasenica → vyššie; podoba 
İreg patak (*Starý potok) vznikla z adj. 
öreg – starý + apel. patak – potok 
a označovala pôvodné (staršie) koryto 
potoka (v porovnaní s novším korytom 
alebo s mlynským náhonom); názov Starý 
potok vznikol z adj. starý + apel. potok; 
pomenovanie Suchý potok vzniklo z adj. 
suchý (psl. *suchъ) + apel. potok. 
Pravdepodobne pisárskou chybou vznikol 
zápis fl. Lerchenicze. 
 
Jasenica potok → Suchý jarok 
 
Jasenica (Starý potok) → Jasenica (2) 
 
Jasenovský potok → Kohútovský potok 
 
Jaseňová ľ. Hronček (1) (→ Kamenistý 
potok → Čierny Hron (1) → Hron), 0,7 
km; pramení a ústi JV od Hájneho grúňa 
(1208  m n. m.) v katastri obce Hronec; 
TN. Jaseňová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1565 Jessenbach, Jessenepach MEO 
I., s. 118, 153, Nr. 143 
1977 Jaseňová Dot. 
1988 Jaseňová Nemč. 76 
TN.: 1987 Jaseňová (les) GNBB. 52 
Etym.: Názov Jaseňová vznikol podľa TN. 
Jaseňová (< adj. jaseňový < apel. jaseň, 
suf. -ová). 
 
Jasenský potok → Jaseniansky potok 
 
Jasienka → Banský potok 
 
Jasienok ľ. Štiavnička (→ Bystrianka → 
Hron), 4,5 km; pramení S od 
Čučoriedkovej (1324 m n. m.), ústi v obci 
Jarabá; TN. Jasienok. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1973  Jasienok ZMp. 10 
1977 Jasenok Dot. 



 

1987 Jasienok GNBB. 53 
1988 Jasenok Nemč. 76 
1988 Jasienok Nemč. 76 
TN.: 1968 Jasenok Pi. 241 
1987 Jasienok (dolina) GNBB. 53 
Etym.: Názov Jasienok < TN. Jasienok (< 
apel. jaseň (psl. *j-asenь/*osenь), bot. 
Fraxinus, suf. -ok). 
 
Jastrabský potok p. Prochotský potok (→ 
Hron), 2,8 km; pramení V od Tisového 
brala (804 m n. m.), ústi J od obce Prochot. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1937 Jastrabský potok GMp. 
1975 Jarabský potok Krišt. 
1980 Jastrabský potok ZMp.ZH 
1986 Jastrabský potok GNZH. 26 
1988 Jastrabský potok VMp. oz. 
1989 Jastrabský potok Král. Kr., 23 
1991 Jastrabský potok VMp. 50 
2000 Jastrabský potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Jastrabský potok vznikol z 
adj. jastrabský (< z adj. jastrabí < apel. 
jastrab (psl. *astrębъ, zool. Accipiter) – 
pravdepodobne podľa výskytu hniezdisk 
tohto vtáka) + apel. potok. Podoba 
Jarabský potok môže byť chybná. 
 
Jaszena Bach (*Jasenie) → Jaseniansky 
potok 
 
Jaszenai patak (*Jaseniansky potok) → 
Jaseniansky potok 
 
Jašková ľ. Brôtovo (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,7 km; pramení a ústi J od 
Čierneho Balogu – časti Dobroč; TN. 
Jašková. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Jašková Dot. 
1988 Jašková Nemč. 77 
1988 Jašková VMp. oz 
TN.: 1987 Jašková (les) GNBB. 31 
Etym.: Názov Jašková bol motivovaný TN. 
Jašková (< OM. Jaško/Jašek, suf. -ová). 
 
Javorčíková p. Boldiška (→ Šaling → 
Čierny Hron (1) → Hron), 0,4 km; pramení 
a ústi SZ od Lômika (1000 m n. m.) 
v katastri obce Čierny Balog.  

VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Javorčíková Dot. 
1988 Javorčíková Nemč. 77 
1988 Javorčíková VMp. oz 
Etym.: Názov Javorčíková vznikol podľa 
TN. Javorčíková (< OM. Javorčík, suf. -
ová). 
 
Javorinka (1) p. Riečka (→ Bystrý potok 
(3) → Slatina (1) → Hron), 3,5 km; 
pramení J od Javorinky (918 m n. m.), ústi 
v samote Dolná Riečka v katastri Hriňovej; 
TN. Javorinka. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Javorinka Med.Det. 16 
1988 Javorinka VMp. oz. 
2000 Javorinka VP, 142 
TN.: 1990 Javorinka VMp. 50 
1993 Javorinka (les) GNZV. 36 
Etym.: Názov Javorinka vznikol podľa 
TN. Javorinka (< apel. javorinka – malý 
porast javora (psl. *avorъ, bot. Acer). 
 
Javorinka (2) p. Sopotnica (→ Hron), 1,4  
km; pramení S od Holice (1340 m n. m.), 
ústi Z od Mlynárovej (1312 m n. m.) 
v katastri Brusna; TN. Javorinka. 
VMp. 50: 36-12; 36-21 
VN.: 1971 Javorinka ZMp. 50 
1973 Javorinka ZMp. 10 
1974 Javorinka VMp. 50 
1980 Javorinka MO 50 
1987 Javorinka GNBB. 28 
1988 Javorinka Nemč. 77 
1988 Javorinka VMp. oz 
1990 Javorinka VMp. 50 
2000 Javorinka VP, 168 
2000 Javorinka ZMp. 50 
TN.: 1987 Javorinka (les) GNBB. 28 
Etym.: → vyššie. 
 
Javoriny (1) → Koniarky 
 
Javoriny (2) p. Mlynná (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 1,7 km; pramení a 
ústi V od Veľkého Gápľa (1669 m n. m.) 
v katastri Brezna. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Javoriny Dot. 
1988 Javoriny Nemč. 78 



 

Etym.: → vyššie. 
 
Jawornik Bach (*Javorník)  → 
Kremnický potok 
 
Javorný potok → Kremnický potok 
 
Javorový potok (1) → Kremnický potok 
 
Javorový potok (2) p. Vladárka (→ Zolná 
→  Slatina (1) → Hron), pramení Z od 
Ponickej Lehôtky v časti Piesky, ústi v 
Ponikách. 
VMp. 50: 36-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Javorový potok Dot. 
1988 Javorový potok Nemč. 78 
Etym.: Názov Javorový potok vznikol 
z adj. javovorý (< apel. javor, suf. -ový) + 
apel. potok. 
 
Jedľová ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 2 km; pramení S pod 
Pätinou (994 m n. m.), tečie popri vrchu 
Jedľová (928 m n. m.),  ústi v časti 
Strundžené v katastri obce Sihla; varianty: 
Fludričky potok,  Jedľový jarok, Jedľový 
potok; TN. Jedľová. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1846 Fludričky Potok II. VM, sect. 
39, col. XXXIII 
1937 Jedlová GMp. 
1968 Jedľový potok Pi. 322 
1971 Jedľová ZMp. 50 
1973 Jedľová ZMp. 10 
1974 Jedlová VMp. 50 
1977 Jedľový jarok Dot. 
1980 Jedľová MO 50 
1987 Jedľová GNBB. 89 
1988 Jedľová Nemč. 78 
1990 Jedľová VMp. 50 
2000 Jedľová VP, 150 
2001 Jedľová ZMp. 50   
TN.: 1987 Jedľová (vrch) GNBB. 98 
1990 Jedľová VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Fludričky potok 
vzniklo z apel. flúdričky < apel. flúder – 
drevený žľab na spúšťanie dreva (SSN I. 
454) + apel. potok; názvy Jedľový potok a 
Jedľový jarok vznikli podľa TN. Jedľová + 
apel. potok/jarok; názov Jedľová bol 

motivovaný TN. Jedľová (< adj. jedľový < 
apel. jedľa, psl. *edla, bot. Abies, suf. -
ová). 
 
Jedľový jarok → Jedľová 
 
Jedľový potok → Jedľová 
 
Jelení potok ľ. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 3,3 km; pramení JV od 
Kolby (1161 m n. m.), ústi JV od Jeleňovej 
(1174 m n. m.) v katastri Ľubietovej; 
variant: Jeleňová; TN. Jeleňová. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1974 Jeleňová VMp. 50 
1965 Jeleňová HP 
1971 Jeleňová HČ 
1988 Jeleňová Nemč. 78 
1990 Jeleňovský potok VMp. 50 
2003 Jeleňovský potok ZMp. 50 
TN.: 1987 Jeleňová (vrch) GNBB. 70 
1990 Jeleňová VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Jeleňovský potok 
vzniklo z adj. jeleňovský + apel. potok 
(správny tvar by mal byť Jelení potok); 
názov Jeleňová bol motivovaný TN. 
Jeleňová (< apel. jeleň, suf. -ová). 
 
Jelenská dolina → Jelenský potok 
 
Jelenský potok ľ. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 2,7 km; pramení SV 
pod Jelenskou skalou (1153 m n. m.), ústi 
v Dolnom Jelenci; varianty: Jelenská 
dolina; TN. Jelenská dolina; ON. Dolný 
Jelenec. 
VMp. 50: 36-12; 36-14 
VN.: 1965 Jelenská dolina HP 
1971 Jelenská dolina HČ 
1974 Jelenský potok VMp. 50 
1977 Jelenský potok SVP SSR 
1977 Jelenský potok Dot. 
1987 Jelenský potok GNBB. 93 
1988 Jelenský potok Nemč. 78 
1990 Jelenský potok VMp. 50 
TN.: 1987 Jelenská dolina GNBB. 92 
2000 Jelenská dolina VF 
ON.: Dolný Jelenec (časť Starých Hôr): 
1563 Gielentz VSO III, 87 
1754 Jellenetz VSO III, 87 



 

1806 Dol. Jelenecz Lip.Mp. 
1808 Alsó-Jelenecz, Dolní Jelenec 
MajtNonS. 141 
Etym.: Názov Jelenská dolina bol 
motivovaný TN. Jelenská dolina (< ON. 
Jelenec, suf. -ská + apel. dolina); názov 
Jelenský potok vznikol podľa ON. (Dolný) 
Jelenec (< apel. jeleň, psl. *elenъ, zool. 
Cervus), suf. -ský + apel. potok. 
 
Jeleňová → Jelení potok 
 
Jelsoue patak (*Jelšovie potok) → 
Rudlová 
 
Jelsovce patak (*Jelšovec) → Hrochotský 
potok 
 
Jelsovec patak (*Jelšovec) → Hrochotský 
potok 
 
Jelšina ľ. Selčiansky potok (→ Hron), 2,4 
km; pramení V od Seliec v časti Jelšina, 
ústi v Selciach; varianty: Selecký potok, 
Zahradnjk potok (*Záhradník potok), 
Záhradná, Jelšiny; TN. Jelšina; ON. Selce. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1736 Zahradnjk potok Bel 415 
1845 Sellecky Potok II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1973 Záhradná ZMp. 10 
1987 Záhradná GNBB. 89 
1988 Jelšina Nemč. 156 
2003 Jelšiny ZMp. 50 
TN.: 1990 Jelšina VMp. 50 
ON.: Selce: 
1303 Zelche VSO III, 18 
1332 Omnes sancti de Zolio Pi. 318 
1340 Scelce VMMS, 131 
1340 Selcze Pi. 318 
1402 Zelch VSO III, 18 
1406 Zelcze Pi. 318 
1441 Selcze Pi. 318 
1470 Zelecz Pi. 318 
1773 Szelecz MajtNonS. 370 
1786 Selecz Pi. 318 
1806 Szelecz Lip.Mp. 
1808 Szelecz,  Selec, Selce MajtNonS. 370 
1845 Sellec (h. Szelecz) II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 

1863-1882 Szelec MajtNonS. 370 
1888-1913 Szelecse MajtNonS. 370 
1920 Selce MajtNonS. 370 
Etym.: Názov Jelšina bol motivovaný TN. 
Jelšina (< apel. jelšina – porast jelše – psl. 
* jelьcha, bot. Alnus); názov Jelšiny < TN.  
Jelšina; názov Zahradnjk potok 
(*Záhradník potok) vznikol z adj. 
záhradný (apel. záhrada), suf. -ný + apel. 
potok; podoba Záhradná Jelšina vznikla 
z adj. záhradná (apel. záhrada) + TN. 
Jelšina; názov Záhradná → vyššie; názov 
Selecký potok bol motivovaný ON. Selce, 
suf. -ký + apel. potok. 
 
Jelšiny → Jelšina 
 
Jelšová p. Hodrušský potok (→ Hron), 6,7  
km; pramení S od Hodruše-Hámre, ústi 
v obci – v časti Jelšová; varianty: 
Jalšovský potok, Jalšová; TN. Jelšová. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1882 Jalšová III. VM, Sekce 4661/2 
1965 Jalšová HP 
1971 Jalšová HČ  
1975 Jalšová Krišt. 
1991 Jalšová VMp. 50 
2006 Jalšová náreč. Hodr. 
2006 Jalšovskí potok náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Jelšová (samota) GNZH. 24 
1991 Jelšová VMp. 50 
Etym.: Nárečová podoba Jalšová < TN. 
Jelšová (náreč. Jalšová); názov Jalšovskí 
potok vznikol podľa TN. Jelšová (< adj. 
jelšová (náreč. jalšová < apel. jelša – psl. 
* jelьcha, bot. Alnus), suf. -ský + apel. 
potok. 
 
Jelšowec Bach (*Jelšovec) → Vladárka 
 
Jelšovie → Rudlová 
 
Jelšovie potok → Rudlová 
 
Jelšový potok (1) p. Kremnický potok (→ 
Hron), 4,5 km; pramení JV od Hornej 
Klapy (687 m n. m.), ústi S od Starej 
Kremničky; variant: Chabďovský potok. 



 

VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Jelšovi p. III. VM, Sekce 
4562/3 
1937 Jelšový potok GMp. 
1975 Jelšový potok Krišt. 
1975 Chabďovský potok Krišt. 
1980 Jelšový potok ZMp.ZH 
1986 Jelšový potok GNZH. 56 
1988 Jelšový potok VMp. oz. 
1991 Jelšový potok VMp. 50 
2000 Jelšový potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Jelšový potok → vyššie; 
podoba Chabďovský potok bola motivo-
vaná porastom bazy čiernej – v nárečí 
chabzda (psl. *bъzъ, *chъbъtъ, bot. 
Sambucus nigra). 
 
Jelšový potok (2) ľ. Detviansky potok (1) 
(→  Slatina (1) → Hron), 7 km; pramení J 
od Vrchdetvy (1062 m n. m.), ústi v Detve; 
varianty: Gyetvai patak (*Detviansky 
potok), Jalšový potok; ON. Detva. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1900 Gyetvai p. VM 
1905 Jalšový potok Med.Det. 11 
1905 Jelšový potok Med.Det. 16 
1937 Jelšový potok GMp. 
1965 Jelšový potok HP 
1971 Jelšový potok HČ 
1971 Jelšový potok ZMp. 50 
1973 Jelšový potok ZMp. 10 
1974 Jelšový potok VMp. 50 
1977 Jelšový potok Dot. 
1980 Jelšový potok ZMp.Det. 
1981 Jelšový potok MO 50 
1988 Jelšový potok VMp. oz. 
1988 Jelšový potok Nemč. 79 
1988 Jelšový potok Detva, 17 
1990 Jelšový potok VMp. 50 
1993 Jelšový potok GNZV. 22 
1997 Jelšový potok PCTMp.Gemer 
2001 Jelšový potok ZMp. 50   
ON.: Detva: 
1696 Detua VSO I, 310 
1773 Detva MajtNonS. 103 
1786 Detwa MajtNonS. 103 
1806 Detva Lip.Mp. 
1808 Dettva, Gyetva, Dětwa MajtNonS. 
103 
1846 Detwa II. VM, sect. 40, col. XXXII 

1863-1882 Dettva MajtNonS. 103 
1888-1913 Gyetva MajtNonS. 103 
1920 Detva MajtNonS. 103 
Etym.: Názvy Jelšový potok, Jalšový potok 
→ vyššie; maďarská podoba Gyetvai patak 
(*Detviansky potok) bola motivovaná ON. 
Detva, suf. -iansky + apel. potok. 
 
Jerganka ľ. Tajovský potok (→ Hron), 1 
km; pramení a ústi SV od Králik. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Jerganka Dot. 
1988 Jerganka Nemč. 79 
Etym.: Názov Jerganka < TN. Jerganka (< 
OM. Jergan, suf. -ka). 
 
Jergove potok → Jergovie potok 
 
Jergovie potok p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 1,7 km; pramení S od Čierneho 
Balogu, ústi v obci – časti Jergov; variant: 
Jergove potok; ON. Čierny Balog – časť 
Jergov. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Jergove potok Dot. 
1988 Jergovie potok Nemč. 79 
ON.: Čierny Balog – časť Jergov: 
1806 Gergó Lip.Mp. 
1808 Gergó, Gergow MajtNonS. 47 
1846 Jergo II. VM, sect. 39, col. XXXIII 
1882 Jergo MajtNo. 59 
Etym.: Názov Jergovie potok bol 
motivovaný ON. Jergov (< OM. 
Jerga/Jergo, suf. -ov), suf. -ovie (náreč. -
ove) + apel. potok. 
 
Ježová p. Hron, 5 km; pramení JZ pod 
Priehybkou (1111 m n. m.), ústi v obci 
Bujakovo; TN. Ježova dolina. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1876 Ježová ŠpMp. 75 
1876 Ježova potok III. VM, Sekce 4463/4 
1884 Ježova p. TMp. 25 
1900 Jezsova p.VM 
1937 Ježová GMp. 
1968 Ježová Pi. 180 
1971 Ježová HČ 
1971 Ježová ZMp. 50 
1973 Ježová ZMp. 10 
1974 Ježová VMp. 50 



 

1977 Ježová Dot. 
1980 Ježová MO  50 
1987 Ježová GNBB. 24 
1988 Ježová Nemč. 79 
1990 Ježová VMp. 50 
2003 Ježová ZMp. 50 
TN.: 1987 Ježova dolina GNBB. 24 
Etym.: Názov Ježová bol motivovaný TN. 
Ježova dolina (< OM. Jež/Ježo < jež (psl. 
*ežь, zool. Erinaceus), suf. -ová + apel. 
dolina). 
 
 

K 
 
Kajlovský potok  → Hachlov jarok 
 
*Kakulovie potok ľ. Vajskovský potok 
(→ Hron), 2,6 km; pramení V od Dolnej 
Lehoty, ústi v obci. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1846 Kakulowie Bach II. VM, sect. 
38, col. XXXIII 
Etym.: Názov Kakulowie Bach (*Kakulo-
vie potok) bol motivovaný TN. Kakulovie 
(< OM. Kakula) + apel. potok. 
 
Kalinovec p. Biely potok (7) (→ Vladárka 
→ Zolná → Slatina (1) → Hron), pramení 
a ústi S od obce Oravce v časti Zápač; 
variant: Zarazpotok (*Suchý potok).  
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1295 loc. Zarazpotok RA II./4, s. 
145, Nr. 4008 
1846 Kalinovec II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
Etym.: Názov Kalinovec bol motivovaný 
porastom kaliny (vlhkomilný krík s bielym 
kvetenstvom a červenými bobuľami, bot. 
Viburnum, psl. *kalina < od kal) na 
brehoch toku. V priebehu stáročí sa mohli 
vodné pomery zmeniť – od potoka, ktorý 
vysychal sa lokalita zmenila na vlhkú. 
Názov loc. Zarazpotok vznikol z adj. 
száraz – suchý a apel. patak – potok (takto 
to interpretuje R. Marsina (2003, s. 276, 
Nr. 142). 
 
Kalinov potok  → Kalinový potok 
 

Kalinový potok  ľ. Tekovský potok (→ 
Hron), 6,7 km; pramení V pod Veľkým 
Inovcom (901 m n. m.), preteká popri 
Hrebeňovej hore (548 m n. m.), ústi S od 
Tekovských Nemiec; varianty: Kalinov 
potok, Potok z Panskej doliny, Hrebeňový 
potok; TN. Hrebeňová hora. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1891 Kalinov potok KMp. T. Nem.  
1938 Kalinov potok KMp. T. Nem. 
1975 Potok z Pánskej doliny (p. t.) Krišt. 
1975 Kalinov potok Krišt. 
1986 Kalinový potok GNZH. 59 
1988 Hrebeňový potok VMp. oz. 
1991 Kalinový potok VMp. 50 
2000 Kalinový potok ZMp. 50 
TN.: 1986 Hrebeňová hora (vrch) GNZH. 
59 
1991 Hrebeňová hora VMp. 50 
Etym.: Názvy Kalinov potok, Kalinový 
potok boli motivované porastom kaliny → 
vyššie; názov Potok z Panskej doliny 
vznikol podľa smerovania z doliny 
nazvanej Panská dolina; pomenovanie  
Hrebeňový potok bolo motivované TN. 
Hrebeňová hora. 
 
Kaliská ľ. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 2,5 km; pramení SV od 
Klenovského Vepra (1332 m n. m.), ústi 
JV od Pomývačného grúňa  (1002 m n. 
m.). 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kaliská Dot. 
1988 Kaliská Nemč. 80 
1988 Kaliská VMp. oz 
Etym.: Názov Kaliská vznikol z apel. 
kalisko (< apel. kal, psl. *kalъ) – bahnisté 
miesto. 
 
Kalník p. Hron, 2,3 km; pramení a ústi 
S od Kremničky; variant: Kalnukpotok 
(*Kalníkpotok). 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 417 
VN.: 1291 fl. Kalnukpotok Šmil. 352 
1291 fl. Kalnukpotok MBB I., s. 19, Nr. 
16; Šmil. 124 
1968 Kalník Pi. 251 
1988 Kalník Nemč. 80 



 

Etym.: Pomenovanie Kalník → vyššie; 
historická podoba Kalnukpotok (*Kalník-
potok) vznikla z adj. kalný, mútny, suf. -ík 
+ apel. potok. 
 
Kalnukpotok (*Kalníkpotok) → Kalník  
 
Kalný potok  ľ. Neresnica (→ Slatina (1) 
→ Hron), 6,5 km; pramení v Bacúrove,  
ústi J od obce Breziny; varianty: Rybník 
potok, Rybník, Kalnô potok. 
VMp. 50: 36-32; 36-34 
VN.: 1291 fl. Kalnupotok Šmil. 352 
1844 Kalnvo potok II. VM, sect. 41, col. 
XXXI 
1866 Ribnik potok KMp. Dobr. N. 
1866 Ribnik Kat 
1876 Kalný potok ŠpMp. 75 
1882 Kalný potok III. VM, Sekce 4662/1 
1900 Kalny p. VM 
1965 Kalný potok HP 
1971 Kalný potok HČ 
1971 Kalný potok ZMp. 50 
1974 Kalný potok VMp. 50 
1981 Kalný potok MO 50 
1988 Kalný potok Nemč. 80 
1990 Kalný potok VMp. 50 
1993 Kalný potok GNZV. 16 
1997 Kalný potok PCTMp.Gemer 
2003 Kalný potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Kalný potok, Kalnô potok 
vznikli z adj. kalný/nareč. kalnô (< apel. 
kal, psl. *kalъ) zakalený, mútny + apel. 
potok; názvy Rybník potok, Rybník vznikli 
z apel. rybník + apel. potok – na KMp. 
Dobr. N. je takto pomenovaný celý tok, 
jeho ľ. prítokom bol → Rybník jarok (ten 
napájal miestny rybník).  
 
Kamenický kanál p. Hron, začína V pri 
Kamennom moste ako rameno Hrona, ústi 
J od Kamenice nad Hronom. 
VMp. 50: 46-31; 46-33 
VN.: 1992 Kamenický kanál VMp. 50 
2000 Kamenický kanál ZMp. 50 
ON.: Kamenica nad Hronom: 
1320 villa archiepiscopali Kuesd RDSl. II., 
257 
1405 Keuesd VSO II, 14 
1773 Kıvesd MajtNonS. 181 

1786 Koweschd MajtNonS. 181 
1806 Kövesd Lip.Mp. 
1808 Kövesd, Kewežd MajtNonS. 181 
1842 Kövesd II. VM, sect. 47, col. XXX 
1892-1913 Garamkövesd MajtNonS. 181 
1920 Hronská Kamenica, Kevežd nad 
Hronom MajtNonS. 181 
1938-1945 Garamkövesd MajtNonS. 181 
1945-1948 Kamenica nad Hronom, 
Garam-Kövesd MajtNonS. 181 
1948 Kamenica nad Hronom MajtNonS. 
181 
Etym.: Názov Kamenický kanál bol 
motivovaný ON. Kamenica (nad Hronom) 
+ apel. kanál. 
 
Kameniczki patak (*Kamenický potok) 
→ Jabloňovka 
 
Kamenistá p. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron),  1,4 km; pramení SZ 
pod Kraklovou (984 m n. m.), ústi 
v Osrblí; TN. Kamenistá.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kamenistá Dot. 
1988 Kamenistá VMp. oz 
1988 Kamenistá Nemč. 80 
TN.: 1987 Kamenistá (dolina) GNBB. 70 
Etym.: Názov Kamenistá vznikol podľa 
TN. Kamenistá (< adj. kamenistá (< apel. 
kameň). 
 
Kamenistý Bach (*Kamenistý potok) → 
Kamenistý potok 
 
Kamenistý Hronec → Kamenistý potok 
 
Kamenistý potok ľ. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 25,8 km; pramení v Lome nad 
Rimavicou – časti Sihla, tečie Kamenistou 
dolinou, ústi JV od Hronca; varianty: 
SteinWaßer Bach (*Kamenistá voda), 
Steinwasser (*Kamenná voda), Kamenistô, 
Kamenistý Bach (*Kamenistý potok), 
Kövecses patak (*Kamienkovitý potok), 
Kamenistý Hronec; TN. Kamenistá dolina; 
ON. Hronec.  
VMp. 50: 36-23; 36-41 
VN.: 1607 Steinwasser MEO I., s. 290, Nr. 
196 



 

1607 Steinwasser TomVzn. 67 
1837 Steinwasser LDM, 8272/L 
1846 SteinWaßer Bach II. VM, sect. 39, 
col. XXXIII 
1876 Kamenistý ŠpMp. 75 
1876 Kamenistý pot. III. VM, Sekce 
4463/4 
1876 Kamenisto p. III. VM, Sekce 4563/2 
1876 Kamenistý B. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Kamenisty p. TMp. 25 
1884 Kamenisto (!) p. TMp. 25 
1900 Kamenisto p. VM 
1900 Kamenisty p. VM 
1904 (?) Kövecses p. Zvolen 
1937 Kamenistý GMp. 
1937 Kamenistý potok GMp. 
1943 Kamenistý potok Kviet. 28  
1965 Kamenistý potok HP 
1968 Kamenistý potok Pi. 196 
1971 Kamenistý potok ZMp. 50 
1971 Kamenistý potok HČ 
1973 Kamenistý potok ZMp. 10 
1974 Kamenistý potok VMp. 50 
1975 Kamenistý potok Č.Bal. 
1977 Kamenistý potok SVP SSR 
1977 Kamenistý potok SSR-VSO  
1977 Kamenistý potok VSO II, 27 
1978 Kamenistý potok VSO III, 27 
1980 Kamenistý potok MO 50 
1987 Kamenistý potok BöhSr., 18 
1987 Kamenistý potok GNBB. 52 
1988 Kamenistý potok Nemč. 80 
1990 Kamenistý potok VMp. 50 
1997 Kamenistý potok PCTMp.Orava 
2001 Kamenistý potok ZMp. 50   
2003 Kamenistý potok ZMp. 50 
2003 Kamenistý potok ČB, 33 
2003 Kamenistý Hronec ČB, 49 
TN.: 1987 Kamenistá dolina GNBB. 52 
1990 Kamenistá dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Kamenistý potok vznikol 
podľa TN. Kamenistá dolina + apel. potok; 
názov Kamenistô vznikol z adj. kamenisté 
(náreč. kamenistô) < TN. Kamenistá 
dolina; nemecká podoba SteinWaßer Bach 
(*Kamenistá voda) vznikla z VN. 
Steinwasser + apel. der Bach – potok; 
názov Steinwasser (*Kamenistá voda) 
vznikol z adj. stein – kamenistý + apel. das 
Wasser – voda; podoba Kövecses patak 

(*Kamienkovitý potok) je kalkom 
slovenského názvu (< adj. kövecses – 
kamienkovitý + apel. patak – potok), 
názov Kamenistý Bach (*Kamenistý potok) 
vznikol z VN. Kamenistý (potok) + nem. 
apel. der Bach – potok, variant Kamenistý 
Hronec bol motivovaný TN. Kamenistá 
(dolina) + ON. Hronec. 
 
Kamenná (1) p. Hradná (→ Slatina (1) → 
Hron), 7 km; pramení SV od Pajty (748 m 
n. m.), ústi S od Dúbravy. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1990 Kamenná VMp. 50 
1993 Kamenná GNZV. 28 
2001 Kamenná ZMp. 50   
Etym.: Názov Kamenná vznikol z adj. 
kamenný (< apel. kameň) – podľa 
kamenistého dna. 
 
Kamenná (2) → Vyhnatovský potok 
 
Kamenné (1) ľ. Richnava (→ Hron), 3 
km; pramení JV od Vavrišova (583 m n. 
m.), ústi S od Bartovej (493 m n. m.); 
variant: Kamenné; TN. Kamenné. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Kamené náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Kamenné (dolina) GNZH. 41 
2006 Kamené náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Kamené bol motivovaný 
TN. Kamenné. 
 
Kamenné (2) ľ. Jasenica (1) (→ Hron), 3 
km; pramení SV od obce Močiar v časti 
Kamenné, ústi J od Hronskej Breznice; 
variant: Hendelský potok; TN. Kamenné. 
VMp. 50: 36-31; 36-32 
VN.: 1975 Hendelský potok Krišt. 
1991 Kamenné VMp. 50 
1993 Kamenné GNZV. 38 
TN.: Kamenné 
1991 Kamenné VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Kamenné bolo 
motivované TN. Kamenné; názov Hendel-
ský potok nie je sémantický jasný (azda 
z adj. hendelský < apel. handel – obchod) + 
apel. potok. 
 



 

Kamonka ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení J od 
Tajchovej  (906 m n. m.) v katastri Hronca, 
ústi JV od nej.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kamonka Dot. 
1988 Kamonka Nemč. 80 
Etym.: Názov Kamonka vznikol podľa TN. 
Kamonka (< OM. Kamon, suf. -ka). 
 
Kanál Perec-Podlužanka → Sikenica 
 
Kanis (*Psí) → Čierny Hron (1) 
 
Kaplnowy Jarek (*Kaplnkový jarek)  → 
Vígľašský potok 
 
Kaproncza → Kopernica 
 
Kapustniská ľ. Rohozná (→ Hron), 0,4 
km; pramení JV od Pohronskej Polhory, 
ústi V od obce. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kapustniská Dot. 
1988 Kapustniská Nemč. 81 
Etym.: Názov Kapustniská bol motivovaný 
TN. Kapustniská (< apel. kapustnisko – 
miesto, kde sa pestuje kapusta obyčajná, 
bot. Brassica oleracea). 
 
Karašová p. Čierny Hron (1) (→ Hron), 
0,8 km; pramení a ústi JZ od vrchu 
Karašovo (936 m n. m.) v katastri obce 
Čierny Balog; TN. Karašovo.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Karašová Dot. 
1988 Karašová Nemč. 81 
1988 Karašová VMp. oz 
TN.: 1987 Karašovo (les, vrch) GNBB. 31 
1990 Karašovo VMp. 50 
Etym.: Názov Karašová bol motivova-
ný TN. Karašovo (< OM. Karaš, suf. -
ovo). 
 
Karvacz patak → Krivec 
 
Kassicke (*Kašické) → Kašické 
 
Kašické p. Turová (→ Hron), 0,8 km; 
pramení a ústi J od obce Turová; 

v minulosti tvoril hranicu medzi chotármi 
Turovej a Budče; variant: Rgetko gedlo 
(*Riedke jedlo); ON. Kašova Lehôtka. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1828 rivulum Kassicke ŠÚBA HKG, 
kr. 6034, Nr. 146 
1828 rgetko Gedlo ŠÚBA HKG, kr. 6034, 
Nr. 146 
ON.: Kašova Lehôtka: 
1773 Lehottka MajtNonS. 304 
1786 Lehotka MajtNonS. 304 
1808 Kassa-Lehota, Lhota MajtNonS. 304 
1863–1902 Kassalehota MajtNonS. 304 
1907–1913 Zólyomszabadi MajtNonS. 304 
1920 Kašova Lehôta, Lehôtka MajtNonS. 
304 
1925 Kašova Lehôtka (pričlenená k obci 
Tŕnie) MajtNonS. 304 
Etym.: Názvy sú zapísané v metácii Budče: 
usque rivulum Bucsensibus Kassicke, 
Thuroviensibus autem rgetko Gedlo dictum 
= až k potoku Bučanmi zvanom Kašické, 
Turovčanmi však Riedko jedlo. Názov 
Kassicke (Kašické) bol motivovaný TN. 
Kašické (< ON. Kašova Lehôtka), názov 
Rgetko gedlo (*Riedke jedlo) môže byť 
motivované sociálnym toponymom (pozri 
štúdie J. Kršku k problematike sociálnych 
toponým) Turovčanov. 
 
Kašivárovský potok p. Hodrušský potok 
(→ Hron), 1 km; pramení J od Dolných 
Hámrov, ústi v obci; variant:  
Z Kašivárovej; TN. Kašivárová. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006  Kašivárovskí potok náreč. 
Hodr. 
2006 Z Kašivárovej náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Kašivár (vrch) GNZH. 64 
2006 Kašivárová náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Z Kašivárovej označuje 
smerovanie toku < TN. Kašivárová (< OM. 
Kašivár < apel. kaša + sloveso variť); 
názov Kašivárovskí potok bol motivovaný 
TN. Kašivárová (< OM. Kašivár) + apel. 
potok. 
 
Kemenský potok → Hrabinský potok 
 



 

Ketský potok p. Hron, 33 km; pramení J 
pod Baštou (247 m n. m.) S od Bardoňova, 
tečie cez obec Keť, ústi v obci Bíňa; 
varianty: Mliny Garek (*Mlynný jarek), 
Ribnik Bach (*Rybník), Farnádska voda, 
Kétyi viz (*Ketská voda), Bardoňovský 
potok; ON. Farná; ON. Keť; ON. 
Bardoňovo. 
VMp. 50: 45-24; 45-42 
VN.: 1840 Mliny Garek II. VM, sect. 46, 
col. XXIX 
1842 Ribnik Bach II. VM, sect. 45, col. 
XXIX 
1876 Farnádska voda ŠpMp. 75  
1876 Kéťský potok ŠpMp. 75  
1904 Kétyi viz Tekov 
1910 Kétyi viz Eszt. 
1937 Bardoňovský potok GMp. 
1937 Farnádska voda (h. t.) GMp. 
1937 Kvetňanka (d. t.) GMp. 
1938 Ketský potok Janš., 25 
1938 Keťský potok Janš., mp. 6 
1965 Kvetnianka (Bardoňovský potok) HP 
1971 Kvetňanka HČ  
1975 Keti patak Krišt. 
1975 Bardoňovský potok Krišt. 
1977 Bardoňovský potok VSO, I, s. 
1977 Kvetnianka SVP SSR 
1977 Kvetnianka SSR-VSO  
1992 Kvetnianka VMp. 50 
1993 Kvetnianka GNLV. 17 
1993 Ketský potok GNLV. 17 
1997 Kvetnianka PCTMp.Pohr. 
2000 Ketský potok ZMp. 50 
ON.: Farná:  
1156 Furnod VSO I, 374 
1293 Fornod VSO I, 374 
1312 Fornod RDSl. I., 415 
1773 Farnad MajtNo. 80 
1806 Farnád Lip.Mp. 
1808 Farnád MajtNo. 80 
1840 Farnád II. VM, sect. 46, col. XXIX 
1948 Farná MajtNo. 80 
ON.: Keť: 
1308 Gyegy Stan.SJS I., 371 
1315 Cheech RDSl. II., 39 
1773 Kétty MajtNo. 130 
1806 Kétty Lip.Mp. 
1840 Kétty II. VM, sect. 46, col. XXIX 
1863 Kéty MajtNo. 130 

1948-1992 Kvetná MajtNo. 130 
1992 Keť MajtNo. 130 
ON.: Bardoňovo: 
1269 Barakcha VSO, I, 149 
1291 Baraccha RDSl. I., 59 
1321 Braccha RDSl. II., 298 
1322 Brakcha RDSl. II., 346 
1327 Baracha VSO, I, 149 
1773 Baracska, Baracžka MajtNonS. 50 
1806 Bracska Lip.Mp. 
1863-1902 Bracska MajtNonS. 50 
1920 Baračka VSO, I, 149 
1948 Bardoňovo VSO, I, 149 
Etym.: Názov Ketský potok bol 
motivovaný ON. Keť (< *Ďědź - Stan.SJS 
I., 371) + apel. potok; forma Kétyi viz 
(*Ketská voda) bola utvorená z ON. Keť + 
apel. víz – voda; podoba Bardoňovský 
potok vznikla podľa ON. Bardoňovo + 
apel. potok; názov Kvetnianka bol 
motivovaný ON. Keť v rokoch 1948-1992 
(Kvetná); názov Mliny garek (*Mlynný 
jarek) vznikol z adj. mlynský (< apel. mlyn) 
+ náreč. apel. jarek; podoba Ribnik Bach 
(*Rybník) bola motivovaná tým, že potok 
napájal rybník (< apel. rybník + apel. 
potok); názov Farnádska voda bol 
motivovaný ON. Farná (< apel. fara – 
obec patrila ostrihomskej kapitule – 
Stan.SJS I., 371) + apel. voda. 
 
Kétyi viz (*Ketská voda) → Ketský potok 
 
Kiebes p. Pukanský potok (→ Sikenica →  
Hron), 2,5 km; pramení JV pod Agrašom 
(734 m n. m.), ústi v Pukanci v časti 
Prieložok; VN. Kiebes. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Kiebes Puk. 317 
VN.: 1993 Kiebes (prameň) GNLV. 45 
Etym.: Názov Kiebes bol motivovaný 
názvom prameňa.  
 
Khlain Tschelne (*Malé Čelno) → Malé 
Čelno  
 
Khlain vnnd Grosser Lipscher Saiffen 
(*Malý a Veľký ľupčiansky potôčik)  → 
Ľupčica 
 



 

Kis-Mócsa patak (*Malá Môl ča) → Malá 
Môlča 
 
Kis Perecz patak (*Malý Perec) → Perec 
 
Kiss Lomna → Lovné 
 
Kis Szekincze Bach (*Malá Sikenica) → 
Perec 
 
Kis Zólna patak (*Malá Zolná)  → Malá 
Zolná 
 
Kis Zeleno patak (*Malý Zelený potok) 
→ Malý Zelený potok 
 
Klak Bach (*K ľak) → Kľacký potok 
 
Klaker Bach (*K ľacký potok) → Kľak 
 
Klášpenský potok → Zajačí potok (2) 
 
Kláštorský potok (1) ľ. Kľak (→ Hron), 
9,5 km; pramení pod Kláštorskou skalou 
(1279 m n. m.), ústi J od obce Kľak; TN. 
Kláštorská skala. 
VMp. 50: 35-42 
VN.: 1975 Kláštorský potok Krišt. 
1977 Kláštorský potok VSO, II, 28 
1986 Kláštorský potok ŠtV. mp. 
1986 Kláštorský potok GNZH. 33 
1991 Kláštorský potok VMp. 50 
TN.: 1986 Kláštorská skala (vrch) GNZH. 
33 
1991 Kláštorská skala VMp. 50 
Etym.: Motiváciou názvu Kláštorský potok 
bol TN. Kláštorská skala (< adj. 
kláštorský) + apel. potok. 
 
Kláštorský potok (2) → Megov potok 
 
Klatná  → Hronec 
 
Klátov potok → Klátovský potok 
 
Klátovský potok (dnes VN. Hriňová) p. 
Slatina (1) (→ Hron), 1,6 km; pramení SV 
od samoty Horná Riečka, ústi do VN. 
Hriňová, v katastri Hriňovej. 

VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Klátovský potok GNZV. 36 
1993 Klátov potok GNZV. 36 
Etym.: Podoby Klátovský potok a Klátov 
potok mohli byť motivované TN. 
Klátovské (< OM. Klát, suf. -ovské, príp. 
priamo z apel. klát). 
 
Klenová ľ. Mackov potok (→ Kľak → 
Hron), pramení J pod Javorinkou (936 m n. 
m.), ústi J pod Klenovým vrchom (766 m 
n. m.) v katastri Ostrého Grúňa; TN. 
Klenový vrch. 
VMp. 50: 35-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Klenová GNZH. 47 
1991 Klenová VMp. 50 
TN.: 1986 Klenový vrch GNZH. 47 
1991 Klenový vrch VMp. 50 
Etym.: Názov Klenová bol motivovaný 
TN. Klenový vrch (< adj. klenový < apel. 
klen (psl. *klenъ) – listnatý strom príbuzný 
javoru, bot. javor horský Acer 
pseudoplatanus + apel. vrch). 
 
Klimentka  p. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení a ústi 
J pod Obrubovancom (1020 m n. m.) 
v katastri obce Sihla; TN. Klimentka. 
VMp. 50: 36-23; 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Klimentka Dot. 
1988 Klimentka Nemč. 81 
1988 Klimentka VMp. oz 
TN.: 1968 Klimentka Pi. 321 
1987 Klementka (horáreň) GNBB. 89 
Etym.: Názov Klimentka bol motivovaný 
TN. Klimentka (< OM. Kliment, suf. -ka). 
 
Klocov potok → Stožocký potok 
 
Klokočová → Klokočský potok (4) 
 
Klokočský potok (1) p. Vyhniansky potok 
(→ Hron), 4,2 km; pramení JZ pod 
Klokočom (622 m n. m.), ústi vo 
Vyhniach;  TN. Klokoč. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1965 Klokočský potok HP 
1971 Klokočský potok HČ  
1991 Klokočský potok VMp. 50 
2000 Klokočský potok ZMp. 50 



 

TN.: 1986 Klokoč (vrch) GNZH. 64 
1991 Klokoč VMp. 50 
Etym.: Názov Klokočský potok bol 
motivovaný TN. Klokoč (< apel. klokoč 
(psl. *klokočь) – krovina rastúca najmä na 
skalnatých miestach, bot. Staphylea) + 
apel. potok. 
 
Klokočský potok (2) p. Kosorínsky potok 
(→ Lutilský potok (1) → Hron), 5,8 km; 
pramení SV od Vysokej hory (909 m n. 
m.), preteká popri časti Klokoč, v dolnej 
časti sa rozdvojuje a ústi S od Kosorína; 
varianty: Biala bach (*Biely potok), Biely 
potok; TN. Klokoč. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1783 Biala bach I. VM, sect. 10, col. 
XIII 
1975 Biely potok Krišt. 
1980 Biely potok ZMp. 50 
1986 Biely potok GNZH. 34 
1990 Klokočský potok VMp. 50  
1991 Klokočský potok VMp. 50 
2000 Klokočský potok VP, 178 
2003 Klokočský potok ZMp. 50 
TN.: 1986 Na Klokoči (les) GNZH. 34 
1991 Klokoč VMp. 50 
Etym.: Názvy Klokočský potok, Biala bach 
(*Biely potok), Biely potok → vyššie. 
 
Klokočský potok (3) p. Kocanský potok 
(→ Slatina (1) → Hron), 4 km; pramení 
V od obce Klokoč, SZ od samoty Sliačska 
Podpoľana, ústi JV od samoty Kocaň; ON. 
Klokoč. 
VMp. 50: 36-32; 36-34; 36-41 
VN.: 1990 Klokočský potok VMp. 50 
ON.: Klokoč: 
1773 Klokocs MajtNo. 132 
1786 Klokocsch MajtNo. 132 
1806 Klokócs Lip.Mp. 
1808 Klokocs, Klokoč MajtNo. 132 
1847 Klokoč II. VM, sect. 41, col. XXXII 
1863-1882 Klokocs MajtNo. 132 
1888-1913 Hegyhát MajtNo. 132 
1920 Klokoč MajtNo. 132 
Etym.: Pomenovanie Klokočský potok bolo 
motivované ON. Klokoč. 
 

Klokočský potok (4) ľ. Ľupčica (→ 
Hron), 2,5 km; pramení J od Vysokej (987 
m n. m.), ústi S od Kopca (730 m n. m.) 
v katastri obce Podkonice; variant: 
Klokočová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1987 Klokočová GNBB. 73 
1990 Klokočský potok VMp. 50 
2003 Klokočová ZMp. 50 
Etym.: Názvy Klokočský potok,  Klokočová 
→ vyššie. 
 
Kľacký potok ľ. Barina (→ Lutilský 
potok (1) → Hron) 2,7 km; pramení J pod 
Hrebienkami (1086 m n. m.), preteká popri 
Prednom Kľaku, ústi v Kľackej doline 
v katastri Novej Lehoty pri Handlovej, 
variant:  Klak Bach (*Kľak), Kurizni; TN. 
Kľacká dolina.  
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Klak Bach III. VM, Sekce 
4562/3 
1975 Kurizni Krišt. 
TN.: Kľacká dolina 
1991 Kľacká dolina VMp. 50 
Etym.: Nemecká podoba Klak Bach 
(*Kľak) bola motivovaná TN. Kľacká 
dolina + apel. der Bach – potok; názov 
Kurizni vznikol z predložky ku + apel. 
rizňa – žľab na splavovanie dreva. 
 
Kľačany potok → Čajkovský potok 
 
Kľak p. Hron, 18,65 km; pramení SV od 
Plešiny (1061 m n. m.), preteká osadou 
Kľak, ústi v Žarnovici; varianty: Glergov 
jarok, Klaker Bach (*Kľacký potok), 
Kľakovský potok; ON. Kľak. 
VMp. 50: 35-42; 35-44; 36-31; 36-33 
VN.: 1844 Klaker Bach II. VM, sect. 42, 
col. XXIX 
1876 Glergov jarok (p. t.) ŠpMp. 75  
1937 Kľak GMp. 
1965 Kľakovský potok HP 
1971 Kľak HČ  
1975 Kľakovský potok Krišt.  
1975 Kľak Krišt. 
1977 Kľak SSR-VSO  
1977 Kľak SVP SSR 
1977 Kľak VSO, II, 361 



 

1978 Kľak VSO III, 372 
1980 Kľak ZMp. 50 
1983 Kľak Tríb.mp. 
1986 Kľak Kel. Štiav., 81 
1986 Kľak GNZH. 27 
1986 Kľakovský potok GNZH. 27 
1989 Kľak Král. Kr., 23 
1991 Kľak VMp. 50 
1992 Kľakovský potok Žarn. 8 
1997 Kľak PCTMp. Pohr. 
2000 Kľak ZMp. 50 
ON.: Kľak: 
1806 Klak Lip.Mp. 
1828 Klak VSO II, 28 
1844 Klak II. VM, sect. 40, col. XXIX 
1863 Klak MajtNonS. 187 
1877-1888 Klak MajtNonS. 187 
1877 Kľak VSO II, 28 
1892-1913 Madarasalja MajtNonS. 187 
1920 Kľak MajtNonS. 187 
Etym.: Názov Kľak bol motivovaný ON. 
Kľak; nemecká podoba Klaker Bach 
(*Kľacký potok) vznikla podľa ON. Kľak + 
apel. der Bach – potok; názov Kľakovský 
potok < ON. Kľak + apel. potok; názov 
Glergov jarok bol motivovaný TN. 
Glergov(o) (< OM. Glergo) + apel. jarok. 
 
Kľakovský potok → Kľak 
 
Kmotra jarok → Urpašský jarok 
 
Kňazov potok p. Lomniansky potok (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron), 7,5 km; 
pramení V pod Lomným (908 m n. m.), 
ústi v Sáse. 
VMp. 50: 36-34  
VN.: 1702 hore Knazowim potokom, fl. 
Knazowi potok ŠÚBA HKG, kr. 6033, Nr. 
90, f. 404-405 
1702 fl. Knazowi potok siccum ŠÚBA 
HKG fasc. 6033, Nr. 90 fol. 405  
1844 Kňiazov potok II. VM,sect. 41, col.XXXI 
1866 Kniazov potok KMp. Dobr. N.  
1876 Kňazov potok ŠpMp. 75 
1882 Kniazov potok III. VM, Sekce 4662/2 
1900 Kniazov p. VM 
1965 Kňazov HP 
1971 Kňazov HČ 
1971 Kňazov potok ZMp. 50 

1973 Kňazov potok ZMp. 10 
1974 Kňazov potok VMp. 50 
1981 Kňazov potok MO 50 
1988 Kňazov potok Nemč. 81 
1990 Kňazov potok VMp. 50 
1993 Kňazov potok GNZV. 25 
1997 Kňazov potok PCTMp.Gemer 
2003 Kňazov potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Kňazov potok bol 
motivovaný tým, že pretekal územím, 
ktoré patrilo kňazovi + apel. potok. 
 
Koachou (*Kováčov) → Kováčovský 
potok (2) 
 
Kocan → Kocanský potok 
 
Kocanský potok ľ. Slatina (1) (→ Hron), 
10,5 km; pramení S pod Kukučkovým 
kopcom (927 m n. m.), preteká samotou 
Kocaň, ústi V od obce Pstruša; varianty:  
Freckan potok,  Hutniansky potok,  Kocan; 
ON. Vígľašská Huta; TN. Kocan. 
VMp. 50: 36-32; 36-34 
VN.: 1847 Huttarsky Jarok (h. t.) II. VM, 
sect. 41, col. XXXII 
1847 Kotzan Bach II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 
1876 Kozan ŠpMp. 75 
1876 Kozan p. III. VM, Sekce 4562/4 
1876 Freckan p. III. VM, Sekce 4563/3 
1880 Kocan p. Kat. 
1880 Hutjanski jarok Kat. 
1880 Klocava p. Kat. 
1884 Kozan p. TMp. 25 
1900 Freckan p. VM 
1900 Kozan p. VM 
1937 Kocan GMp. 
1965 Kocan HP 
1971 Hutniansky potok (!) HČ 
1971 Kocanský potok ZMp. 50 
1973 Hutniansky potok (!) ZMp. 10 
1973 Kocan ZMp. 10 
1973 Hutniansky potok CMp.ZV 
1974 Kocanský potok VMp. 50;  
1978 Kocan VSO III, 45, 266 
1978 Kocán VSO III, 266 
1981 Kocan MO 50 
1988 Kocanský potok Nemč. 81 
1990 Kocanský potok VMp. 50 



 

1993 Kocan GNZV. 72 
1993 Kocanský potok GNZV. 72 
1997 Kocanský potok PCTMp.Gemer 
2003 Kocanský potok ZMp. 50 
ON.: Vígľašská Huta: 
1773 Vigles-Hutta MajtNonS. 154  
1786 Hutta, Wéglesch-Hutta MajtNonS. 
154  
1806 Huta Lip.Mp. 
1808 Végles-Huta MajtNonS. 154  
1847 Wygleš Hutta II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 
1863 Véghleshuta MajtNonS. 154  
1873-1913 Végleshuta MajtNonS. 154  
1920-1926 Vígľašská Huta MajtNonS. 154 
TN.: 1990 Kocaň VMp. 50 
1993 Kocaň (samota) GNZV. 71 
Etym.: Názvy Kocanský potok, Kocaň boli 
motivované TN. Kocaň, suf. -ský + apel. 
potok; variant Freckan patak sa nachádza 
iba na maďarskej mape z r. 1900, je 
nejasný; názov Klocava z katastrálnej 
mapy z r. 1880 bol nesprávne zapísaný 
(malo byť Kocaň); názov Hutiansky potok 
bol motivovaný ON. (Vígľašská) Huta, suf. 
-iansky + apel. potok. 
 
Kocianov potok ľ. Rohozná (→ Hron), 3 
km;  pramení SZ od vrchu Zrazy (973 m n. 
m.), ústi JV od Rohoznej; variant: Za 
Kotzianou potok; TN. Kocianovci. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Za Kotzianou potok III. VM, 
Sekce 4463/4 
1884 Za Kotzianou potok TMp. 25 
1988 Kocianov potok Nemč. 82 
Etym.: Názov Za Kotzianou potok vznikol 
z predl. za + TN. Kocianovci (< OM. 
Kocian, suf. -ovci) + apel. potok; názov  
Kocianov potok bol motivovaný TN. 
Kocianovci (< OM. Kocian, suf. -ov) + 
apel. potok. 
 
Kohútovský potok ľ. Hodrušský potok 
(→ Hron), 8,7 km; pramení SZ pod 
Šípovou (805 m n. m.), ústi SZ pod 
Kohútovým (556 m n. m.) v katastri obce 
Hodruša-Hámre; variant: Jasenovský 
potok; TN. Kohútov. 
VMp. 50: 36-33 

VN.: 1991 Kohútovský potok VMp. 50 
2006 Kohútovskí potok náreč. Hodr. 
2006 Jasenovskí potok náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Kohútovo (samota) GNZH. 25 
1991 Kohútovo VMp. 50 
Etym.: Názov Jasenovský potok vznikol 
z adj. jasenovský (< apel. jaseň (psl. *j-
asenь/*osenь), bot. Fraxinus), suf. -ovský) 
+ apel. potok; podoba Kohútovský potok 
bola motivovaná TN. Kohútovo (< OM. 
Kohút, suf. -ovo) + apel. potok. 
  
Kolárov potok  p. Slatina (1) (→ Hron), 
2,8 km; pramení S od Kolárovho vrchu 
(567 m n. m.), ústi Z od osady Korytárky; 
TN. Kolárov vrch. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1988 Kolárov potok VMp. oz. 
1990 Kolárov potok VMp. 50 
TN.: 1990 Kolárov vrch VMp. 50 
1993 Kolárov vrch GNZV. 39 
Etym.: Názov Kolárov potok bol 
motivovaný TN. Kolárov vrch (< OM. 
Kolár  < apel. kolár, suf. -ov + apel. vrch) 
+ apel. potok. 
 
Kolesárova jama ľ. Šaling (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,5 km; pramení a ústi 
SZ od Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kolesárová jama Dot. 
1988 Kolesárová jama Nemč. 82 
1988 Kolesárová jama VMp. oz 
Etym.: Názov Kolesárová jama bol 
motivovaný TN. Kolesárova jama → 
vyššie + apel. jama. 
 
Kolesná ľ. Podtajchovský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 0,5 
km; pramení a ústi Z od Prostredného 
grúňa (845 m n. m.) v katastri obce Čierny 
Balog; TN. Kolesná.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kolesná Dot. 
1988 Kolesná Nemč. 82 
1988 Kolesná VMp. oz 
TN.: 1987 Kolesná (dolina) GNBB. 31 
Etym.: Názov Kolesná vzniklo z adj. 
kolesný (< apel. koleso, suf. -ný). 



 

Kolienec ľ. Hron, 2,2 km; pramení V od 
Kolienca (357 m n. m.), ústi SV od Rudna 
nad Hronom ; TN. Kolienec. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Kolienec Krišt. 
1988 Kolienec VMp. oz. 
2000 Kolienec VP, 174 
TN.: 1986 Kolienec (les) GNZH. 54 
1991 Kolienec VMp. 50 
Etym.: Názov Kolienec bol motivovaný 
TN. Kolienec. 
 
Kolibiská  p. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení JZ 
pod Tlstým javorom (1068 m n. m.) v časti 
Sihlička, ústi Z od časti Široký báň; TN. 
Kolibiská. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kolibiská Dot. 
1988 Kolibiská Nemč. 82 
TN.: 1968 Kolibiská Pi. 322 
1987 Kolibiská (les) GNBB. 89 
Etym.: Názov Kolibiská vznikol podľa TN. 
Kolibiská (< apel. kolibisko – miesto, na 
ktorom sa nachádzala koliba). 
 
Kolpašský potok p. Jasenica (1) (→ 
Hron), 2 km; pramení S od Banského 
Studenca, napája Veľké Studené jazero, 
ústi v obci Banský Studenec; variant: 
Kolpachský, Studenský potok; ON. 
Banský Studenec. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Kolpašský potok GNZH. 15 
1986 Studenský potok GNZH. 15 
ON.: Banský Studenec: 
1266 Kulpah VSO I, 143 
1773 Kolpachy, Kolpach MajtNonS. 394 
1786 Kolbach MajtNonS. 394 
1806 Kolpach Lip.Mp. 
1808 Kolpach, Kolbach, Goldbach 
MajtNonS. 394 
1892-1913 Tópatak MajtNonS. 394 
1920-1948 Kolpachy MajtNonS. 394 
1948 Banský Studenec VSO I, 143 
Etym.: Názov Kolpašský potok je 
v súčasnosti motivovaný ON. Banský 
Studenec (pôvodne Kolpachy). V minulosti 
však motivácia bola opačná – VN. 
motivoval názov osady: kalt – studený + 

apel. der Bach – potok. Pomenovanie 
Studenský potok bolo motivované ON.  
Banský Studenec. 
 
Komorná víz (*Komorná)  → Istebník 
 
Komov potok p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 2,5 km; pramení S od Čierneho 
Balogu – časti Látky, ústi v obci – v časti 
Komov; ON. Čierny Balog – časť Komov. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Komov potok Dot. 
1988 Komov potok Nemč. 82 
1988 Komov potok VMp. oz 
ON.: Čierny Balog – časť Komov: 
1806 Komo Lip.Mp. 
1808 Komo, Komócz, Komow, Komowce 
MajtNonS. 47 
1846 Komó II. VM, sect. 39, col. XXXIII 
Etym.: Názov Komov potok bol 
motivovaný ON. Komov (< OM. Koma <  
maď. koma – kmotor, suf. -ov) + apel. 
potok. 
 
Komovkove pľace ľ. Molčanová (→ 
Rakytovo (2) → Čierny Hron (1) → Hron), 
0,4 km; pramení a ústi JV od Dlhého grúňa 
(915 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24; 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Komovkove pľace Dot. 
1988 Komovkove pľace Nemč. 83 
1988 Komovkove pľace VMp. oz 
Etym.: Názov Komovkove pľace vznikli 
podľa TN. Komovkove pľace (< OM. 
Komovka < Koma, suf. -ove + apel. pľace – 
pozemky, miesta). 
 
Kompa p. Perec (→ Hron), 6 km; spája 
Sikenicu a Perec SZ od Kukučínova, ústi S 
od Šalova; varianty: Hothkompa (*Mŕtva 
Kompa), Zerechepotoka (*Zbojnícky 
potok), Podlužánka (Kompa), Compa, 
Cumpa. 
VMp. 50: 46-13; Šmil. Nr. 463 
VN.: 1075/1124 a. Compa Šmil. 360 
1156/1347 fl. cumpa Šmil. 360 
1156/1347 Cupa Šmil. 360 
1157-1158 Cumpa Šmil. 360 
1255 fl. Compa Šmil. 360 
1255 Kompa Šmil. 360 



 

1303 Compa Šmil. 360 
1307 Kompa Šmil. 360 
1339 Zerechepotaka desc. in fl. Hotkompa 
Šmil. 360 
1339 fl. Zerechepotoka MES III., s. 343, 
Nr. 501  
1339 Hotkompa Šmil. 360 
1339 fl. Hothkompa MES III., s. 343, Nr. 
501 
1343 Kompa Šmil. 360 
1842 Kompa Bach II. VM, sect. 45, col. 
XXIX 
1843 Kompa Patak (h. t.) II. VM, sect. 44, 
col. XXIX 
1876 Podlužánka (Kompa) (h. t.) ŠpMp. 75 
1876 Kompa ŠpMp. 75 
1882 Podlužanka (Kompa) III. VM, Sekce 
4761/2 
1882 Kompa III. VM, Sekce 4761/4 
1888 Kompa patak KMp. Želiez. 
1890 Kompa patak KMp. Zbroj. 
1904 Kompa p. Tekov 
1936 Kompa KMp. Želiez. 
1937 Kompa GMp. 
1965 Kompa HP 
1971 Kompa HČ  
1975 Kompa Krišt. 
1988 Kompa VMp. oz. 
1992 Kompa VMp. 50 
1993 Kompa GNLV. 35 
2000 Kompa ZMp. 50 
Etym.: Názov Kompa (podľa výkladu V. 
Šmilauera, 1932, s. 360) pochádza od 
keltských Kotínov – *Cambos – krivý. 
Tvar prevzali západní Germáni ako 
*Kambaz > *Kamba, ktoré v bavorskom 
nárečí v VIII. st. znelo ako *Kampa. Túto 
formu prevzali Slovania ako *K.pa, ktorú 
Maďari prevzali v tvare Kumpa > Kompa. 
Tento výklad popiera B. Varsik (1989, s. 
54), ktorý pôvod názvu odvodzuje od 
slovanského apelatíva kupa (< k.pa) vo 
význame kopa (pozri Šmil. Pst., 104). 
Historická podoba Hothkompa (*Mŕtva 
Kompa) vznikla z maď. adj. holt – mŕtvy + 
VN. Kompa (podľa slabo tečúcej vody), 
môže isť však aj o motiváciu apel. hód – 
bobor (zool. Castor) + VN. Kompa; názov  
Zerechepotoka (*Zbojnícky potok) vznikol 
z adj. zbojnícky (< apel. zbojník) + apel. 

potok – metaforicky sa vyjadruje dravosť 
toku, ktorý pri rozvodnení odnášal 
majetok; forma Podlužánka (Kompa) 
vznikla podľa VN. Podlužianka a VN. 
Kompa – označuje horný tok, ktorý sa 
nachádza v blízkosti → Podlužianky; 
formy Compa, Cumpa predstavujú 
latinizovanú podobu názvu Kompa. 
 
*Kompuška ľ. Kompa (→ Perec → 
Hron); pramení a ústi JZ od Kukučínova. 
VMp. 50: 46-13 (nelokalizovaný); Šmil. 
Nr. 464 
VN.: 1156 Cumpuska Šmil. 360 
1347 Cupuska Šmil. 360 
Etym.: Deminutívna podoba vyjadrovala 
podradenosť hlavného toku < VN. Kompa. 
Dnes sa tento tok nerozlišuje. 
 
Kompanica → Kopanický potok (2) 
 
Kompanica potok → Kopanický potok 
(2) 
 
Komponický potok → Kopanický potok 
(2) 
 
Koncový p. Hučava (→ Zolná → Slatina 
(1) → Hron), 3,7 km; pramení S od vrchu 
Konce (1333 m n. m.), ústi S od Šafraníčky 
(1015 m n. m.) v katastri Očovej; TN. 
Konce. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1988 Koncový VMp. oz. 
1990 Koncový VMp. 50 
2000 Koncový VP, 173 
TN.: 1990 Konce VMp. 50 
1993 Konce (vrch) GNZV. 54 
Etym.: Názov Koncový vznikol z adj. 
koncový (< TN. Konce). 
 
Koniarky  ľ. Lipianka (→ Rohozná → 
Hron), 5,8 km; pramení J pod Javorinkou 
(1435 m n. m.), ústi v časti Pod Poľanou 
v katastri Pohronskej Polhory; varianty: 
Gajdošová, Javoriny; TN. Javoriny, TN. 
Gajdošova dolina.  
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1846 Gaitošok Potok II. VM, sect. 
38, col. XXXIV 



 

1977 Gajdošová Dot. 
1977 Javoriny Dot. 
1987 Koniarky GNBB. 76 
1988 Gajdošová Nemč. 59 
1990 Koniarky VMp. 50 
TN.: 1968 Javoriny Pi. 206 
1987 Javoriny (les) GNBB. 76 
TN.: 1987 Gajdošova dolina GNBB. 76 
Etym.: Názov Koniarky bol motivovaný 
TN. Koniarky; názvy Gaitošok potok, 
Gajdošová vznikli z TN. Gajdošova dolina 
(< OM. Gajdoš, suf. -ova) + apel. potok; 
pomenovanie Javoriny bolo motivované 
TN. Javoriny (< apel. javorina).  
 
Konschayer Waßer (*Kunešovská voda) 
→ Kopernica 
 
Konský žľab p. Leňuška (→ Hron), 1,2 
km; pramení J od Beňušky (1542 m n. m.), 
ústi JV od nej v katastri Braväcova. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Konský žleb Dot.  
1988 Konský žľab Nemč. 83 
Etym.: Názov Konský žľab bol motivovaný 
TN. Konský žľab (náreč. žleb) (< adj. 
konský < kôň (zool. Equus), suf. -ský + 
apel. žľab – úžľabina). 
 
Konštiak ľ. Mlynná (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 0,5 km; pramení a 
ústi SZ od Zingot (1169 m n. m.) v katastri 
Brezna; TN. Koštiak. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Konštiak Dot. 
1988 Konštiak Nemč. 83 
TN.: 1968 Koštiak Pi. 274 
1987 Koštiak (dolina) GNBB. 24 
Etym.: Názov Konštiak vznikol podľa TN. 
Koštiak (< apel. koniec (?). 
 
Kopačno → Gracikovka 
 
Kopanica (1) → Kopanický potok (1) 
 
Kopanica (2) → Kopanický potok (2) 
 
Kopanice (1) → Urpašský jarok 
 

Kopanice (2) p. Jabrikovský potok (→ 
Tajovský potok → Hron), 1 km; pramení 
Z od Suchého vrchu (800 m n. m.), ústi JZ 
pod Zadným hájom (693 m n. m.) 
v katastri Tajova; TN. Kopanice. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kopanice Dot. 
1988 Kopanice Nemč. 83 
TN.: 1968 Kopanice Pi. 249 
1987 Kopanice (dolina) GNBB. 102 
Etym.: → vyššie. 
 
Kopanický potok (1) ľ. Kováčovský 
potok (1) (→ Hron), 4,5 km; pramení SZ 
od Kopanice (386 m n. m.), ústi J od 
Kováčovej; variant: Kopanica; TN. 
Kopanica.  
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1988 Kopanica VMp. oz. 
1990 Kopanický potok VMp. 50 
1993 Kopanický potok GNZV. 65 
2000 Kopanica VP, 141 
2003 Kopanický potok ZMp. 50 
TN.: Kopanica 
1990 Kopanica VMp. 50 
Etym.: Podoby Kopanica, Kopanický potok 
→ vyššie. 
 
Kopanický potok (2) p. Hron, 8 km; 
pramení J pod Bartkovou (1790 m n. m.), 
ústi J od Pohorelej; varianty: Kompanica, 
Kompanica potok, Komponický potok, 
Kopanica; TN. Kompanica. 
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1868 Kompanica p. Kat 
1876 Kompanica ŠpMp. 75 
1876 Kompanica potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1884 Kompanica TMp. 25 
1900 Kompanica p. VM 
1937 Kompanica GMp. 
1943 Kompanica Kviet. 22 
1968 Kompanica Pi. 293 
1971 Kopanica ZMp. 50 
1971 Kopanica HČ 
1973 Kopanica ZMp. 10 
1977 Komponický potok VSO, II, 413 
1982 Kopanica LinNT., 17 
1988 Kompanica Nemč. 83 
1988 Kopanica VMp. oz 



 

1988 Kopanický potok VMp. 50 
2000 Kopanický potok ZMp. 50 
TN.: 1968 Kompanica Pi. 292 
Etym.: Súčasný názov Kopanica, 
Kopanický potok → vyššie; názvy 
Kompanica, Kompanický potok vznikli 
podľa TN. Kompanica (< OM. Kompan 
(azda < lat. kompan – študent), suf. -ica), 
suf. -ký + apel. potok; podoba Komponický 
potok je chybne zapísaná; súčasný názov 
by však mal mať správnu podobu 
Kompanica. 
 
Kopčová p. Zadný Hliník (→ Rohozná → 
Hron), 2,5 km; pramení Z od Michalovej 
(1149 m n. m.), ústi JV od Rohoznej; TN. 
Kopčová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kopčova potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Kopčova potok TMp. 25. 
1988 Kopčová Nemč. 84 
TN.: 1987 Kopčová (les, lúka) GNBB. 24 
Etym.: Názov Kopčová < TN. Kopčová 
(< apel. kopec, suf. -ová – ide o mierne 
kopce) + apel. potok. 
 
Kopernica ľ. Lutilský potok (1) (→ Hron), 
15,5 km; pramení S od Kunešova, preteká 
cez obec Kopernica, ústi J od Lutily; 
varianty: Konschayer Waßer (*Kunešov-
ská voda), Kopernická voda, Kopernický 
potok, Kaproncza, Grundbach (*Dolina-
potok); ON. Kunešov; ON. Kopernica. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1783 Konschayer Waßer I. VM, sect. 
9, col. XIII 
1844 Kopernicka Woda II. VM, sect. 40, 
col. XXX 
1876 Kopernica ŠpMp. 75 
1876 Kopernica p. III. VM, Sekce 4562/1 
1876 Grundbach (h. t.) III. VM, Sekce 
4562/1 
1904 Kaproncza Tekov 
1937 Kopernica GMp. 
1965 Kopernický potok HP 
1971 Kopernica HČ  
1975 Kopernica Krišt. 
1977 Kopernický potok VSO II, 53 
1977 Kopernica VSO II, 118, 206 

1979 Kopernica ZMp.Krem. 
1980 Kopernica ZMp.ZH  
1986 Kopernica GNZH. 12 
1986 Kopernický potok Kel. Štiav., 254 
1988 Kopernica VMp. oz. 
1989 Kopernica Král. Kr., 23 
1989 Kopernický potok Král. Kr., 257 
1990 Kopernica VMp. 50 
1991 Kopernica Abaf., 10 
1997 Kopernica PCTMp.Kysuce 
2000 Kopernica ZMp. 50 
ON.: Kunešov: 
1429 Kwnushaw alias Villa S. Michaelis 
VSO II, 118 
1450 Kwneschaw VSO II, 118 
1806 Kones Hey Lip.Mp. 
1808 Kunossow VSO II, 118 
1845 Koneschhey (s. Konosow) II. VM, 
sect. 39, col. XXX 
1927 Kunešov VSO II, 118 
ON.: Kopernica: 
1444 Kaproncza VSO II, 52 
1773 Kaproncza, Teütsch-Lita, Kopernicza 
MajtNonS. 198 
1786 Kaproncza, Deutschlita, Kopernicza 
MajtNonS. 198 
1808 Kaproncza, Deutsch-Litta, Kopernica 
MajtNonS. 198 
1845 Deutsch Litta (h. Koproncza) II. VM, 
sect. 39, col. XXX 
1863-1902 Kapronca MajtNonS. 198 
1907-1913 Barskapronca MajtNonS. 198 
1920 Koprnica MajtNonS. 198 
1927-1948 Kopernica, Deutsch-Litta 
MajtNonS. 198 
1948 Kopernica MajtNonS. 198 
Etym.: Názvy Kopernica, Kopernická 
voda, Kopernický potok boli motivované 
ON. Kopernica + apel. voda/potok; 
nemecká podoba názvu Konschayer Waßer 
(*Kunešovská voda) bola motivovaná ON. 
Kunešov + apel. das Wasser – voda 
(pretože pramení S od Kunešova);  názov 
Grundbach (*Dolinapotok) označujúci h. t. 
medzi Kunešovom a Kopernicou vznikol 
z nem. apel. der Grund – dolina a apel. der 
Bach – potok; podoba Kaproncza je 
maďarskou podobou ON. Kopernica. 
 
Kopernická voda → Kopernica 



 

Kopernický potok (1) → Kopernica 
 
Kopernický potok (2) → Úkladný jarok 
 
Kor čínsky potok ľ. Slatina (1) (→ Hron), 
6 km; pramení S pod Veľkým Korčínom 
(863 m n. m.), ústi JZ od Vígľaša; 
varianty: Pazlamaský potok, Krvavník, 
Krvavnícky jarok, Veľký Korčín, 
Korčínsky potok; TN. Veľký Korčín; TN. 
Krvavník. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1847 Pazlamasky Potok II. VM, sect. 
41, col. XXXII 
1937 Krvavník GMp. 
1937 Veľký Korčín (h. t.) GMp. 
1971 Korčínsky potok ZMp. 50 
1974 Korčínsky potok VMp. 50 
1965 Veľký Korčín HP 
1971 Veľký Korčín HČ 
1973 Veľký Korčín CMp.ZV 
1977 Krvavník Dot. 
1977 Krvavnícky jarok Dot. 
1988 Korčínsky potok Nemč. 84 
1990 Korčínsky potok VMp. 50 
1993 Korčínsky potok GNZV. 73 
2003 Korčínsky potok ZMp. 50 
TN.: 1990 Veľký Korčín VMp. 50 
1993 Veľký Korčín (vrch) GNZV. 74 
TN.: 1978 Krvavník VSO III, 367 
1993 Krvavník (samota) GNZV. 73 
Etym.: Názov Korčínsky potok < TN. 
Veľký Korčín + apel. potok; názov 
Krvavník bol motivovaný TN. Krvavník; 
pomenovanie Krvavnícky jarok < TN. 
Krvavník + apel. jarok; názov Veľký 
Korčín < TN. Veľký Korčín; názov 
Pazlamaský potok nie je sémanticky jasný. 
TN.  Krvavník bol údajne motivovaný tým, 
že sa na tomto  mieste odohrala krvavá 
bitka obrancov Vígľašského zámku 
s Turkami. 
 
Kordéházai patak (*Kordícky potok)  → 
Kordícky potok 
 
Kordicky Bach (*Kordícky potok)  → 
Kordícky potok 
 

Kordícky potok  ľ. Tajovský potok (→ 
Hron), 3,9 km; pramení JZ od obce 
Kordíky, ústi v Tajove; varianty: Chevni-
chey (*Štiavnický), Seunce (*Štiavnica), 
Kordéházai patak (*Kordícky potok), 
Kordicky Bach (*Kordícky potok), 
Kordíčka, Kordička Bach (*Kordíčka); 
ON. Kordíky. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 415 
VN.: 1287 rivus Seunce Šmil. 351 
1291 fl. Chevnichey Šmil. 351 
1294 rivus Seunce Šmil. 351 
1845 Kordicka Woda II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1876 Kordíčka ŠpMp. 75 
1876 Kordička B. III. VM, Sekce 4462/3 
1884 Kordicky Bach TMp. 25 
1900 Kordéházai p. VM 
1937 Kordický potok GMp. 
1965 Kordický potok HP 
1968 Kordícky potok Pi. 246 
1971 Kordický potok HČ 
1971 Kordícky potok ZMp. 50 
1973 Kordícky potok ZMp. 10 
1974 Kordícky potok VMp. 50 
1975 Kordický potok ZMp. 50 
1977 Kordícky potok VSO II, 53 
1977 Kordícky potok Dot. 
1978 Kordický potok VSO III, 151 
1980 Kordický potok MO 50 
1987 Kordícky potok GNBB. 56 
1988 Kordický potok Nemč. 84 
1989 Kordícky potok Král. Kr., 23 
1997 Kordícky potok PCTMp.Orava 
1997 Kordícky potok PCTMp.Kysuce 
1990 Kordícky potok VMp. 50 
1998 Kordícky potok Alb., 15 
2003 Kordícky potok ZMp. 50 
ON.: Kordíky: 
1695 Kordikow TomVzn. 79 
1696 Cordikis TomVzn. 79 
1700 Kordik TomVzn. 79 
1806 Kordik Lip.Mp. 
1808 Kordíky VSO II, 53 
1845 Kordik II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1882 Kordik MajtNo. 137 
1920 Kordíky MajtNo. 137 
Etym.: Názov Kordícky potok vznikol 
podľa adj. kordícky (< ON. Kordíky); 
podoba Kordicky Bach (*Kordícky potok) 



 

vznikla z adj. kordícky (< ON. Kordíky) + 
apel. der Bach – potok; maďarská podoba 
Kordéházai patak (*Kordícky potok) 
vznikla z adj. kordícky (< ON. Kordíky) + 
apel. patak – potok; názov Kordíčka bol 
motivovaný ON. Kordíky, suf. -ka; podoba 
Kordička Bach (*Kordíčka) bola 
motivovaná VN.  Kordíčka + nem. apel. 
der Bach – potok; podoby Chevnichey 
(*Štiavnický), Seunce (*Štiavnica) vznikli 
z apel. štiavnica (psl. *ščava) – kyslá 
minerálna voda (Šmil. Pst. 177). 
 
Kordí čka → Kordícky potok 
 
Kordi čka Bach (*Kordíčka) → Kordícky 
potok 
 
Korlat (*Ohrada)  → Malokozmálovský 
potok 
 
Kórm ıcz patak (*Kremnický potok) → 
Kremnický potok 
 
Korytárky  → Korytársky potok (1) 
 
Koritárska patak (*Korytárska)  → 
Korytársky potok (2) 
 
Korytársko  → Korytársky potok (2) 
 
Korytársky  → Korytársky potok (2) 
 
Korytársky potok (1)  ľ. Slatina (1) (→ 
Hron), 8 km; pramení V od obce 
Korytárky, ústi Z od nej; varianty: 
Korytárka, Korytárky; ON. Korytárky. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1905 Korytárky Med.Det. 17 
1990 Korytársky potok VMp. 50 
1993 Korytársky potok GNZV. 39 
ON.: Korytárky: 
1993 Korytárky MajtNo. 137 
Etym.: Pomenovanie Korytársky potok 
vzniklo z adj. korytársky (< ON.  
Korytárky) + apel. potok; názvy Korytárka 
a Korytárky boli motivované ON. 
Korytárky. 
 

Korytársky potok (2)  p.  Vydrovo (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 5 km; pramení 
SV pod Tlstým javorom (1068 m n. m.), 
tečie popri Korytárskom grúni, ústi J od 
Urbanovho vrchu  (809 m n. m.) v katastri 
obce Čierny Balog; varianty: Korytárka, 
Koritárska patak (*Korytárska), Korytárs-
ko; TN. Korytársky grúň. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Korytársko ŠpMp. 75 
1876 Koritarska p. III. VM, Sekce 4563/2 
1884 Koritárska p. TMp. 25 
1900 Koritárska p. VM 
1965 Korytársky potok HP 
1971 Korytársky potok HČ 
1971 Korytársky potok ZMp. 50 
1973 Korytársky potok ZMp. 10 
1974 Korytársky potok VMp. 50 
1977 Korytársky potok Dot. 
1980 Korytársky potok MO 50 
1987 Korytársky potok BöhSr., 23 
1987 Korytársky potok GNBB. 32 
1988 Korytársky potok Nemč. 84 
1990 Korytársky potok VMp. 50 
2000 Korytársky VP, 153 
2003 Korytársky potok ZMp. 50 
TN.: 1987 Korytársky grúň GNBB. 32 
2003 Korytársky grúň ZMp. 50 
Etym.: Názov  Korytársky potok < TN. 
Korytársky grúň; náreč. názov Korytársko 
bol motivovaný TN. Korytársky grúň; 
podoba Koritárska patak (*Korytárska) 
vznikla z adj. korytárska (< TN. 
Korytársky grúň) + apel. patak – potok. 
 
Kosorínsky potok ľ. Lutilský potok (1) 
(→ Hron), 11 km; pramení JV od Jazvečej 
skaly (931 m n. m.), ústi Z od Lutily; ON. 
Kosorín. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1965 Kosorinsky potok HP 
1971 Kosorínsky potok HČ  
1975 Kosorínsky potok Krišt. 
1980 Kosorínsky potok ZMp.ZH 
1986 Kosorínsky potok GNZH. 12 
1990 Kosorínsky potok VMp. 50 
1991 Kosorínsky potok VMp. 50 
2000 Kosorínsky potok ZMp. 50 
ON.: Kosorín: 
1487 Kozoeri VSO II, 55 



 

1570 Kozeryn VSO II, 55 
1806 Koszorin Lip.Mp. 
1844 Koßsorin II. VM, sect. 40, col. XXX 
1863 Koszorin VSO II, 55 
Etym.: Názov Kosorínsky potok bol 
motivovaný ON. Kosorín + apel. potok. 
 
Kostolný potok ľ. Hron, 6,2 km; pramení 
SZ od Čierťaže (1204 m n. m.), ústi 
v Nemeckej pri kostole.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Kostolný potok ŠpMp. 75 
1876 Kostolny p. III. VM, Sekce 4463/3 
1900 Kostolny p. VM 
1937 Kostolný potok GMp. 
1965 Kostolný potok HP 
1968 Kostolný potok Pi. 278 
1971 Kostolný potok HČ  
1971 Kostolný potok ZMp. 50 
1973 Kostolný potok ZMp. 10 
1974 Kostolný potok VMp. 50 
1980 Kostolný potok MO 50 
1987 Kostolný potok GNBB. 68 
1988 Kostolný potok Nemč. 85 
1990 Kostolný potok VMp. 50 
2003 Kostolný potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Kostolný potok bol 
motivovaný tým, že ústi pri kostole (< adj. 
kostolný) + apel. potok.  
 
Košaričný potok → Košariský potok (3) 
 
Košariskový potok p. Brusnianka (→ 
Hron), 2,4 km; pramení J pod Rakytovcom 
(868 m n. m.), ústi J od Brusna – kúpeľov; 
variant: Bračová; TN. Bračová; TN. 
Košariská. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1973  Košariskový potok ZMp. 10. 
1987 Košariskový potok GNBB. 28 
1988 Košariskový potok Nemč. 85 
1990 Košariskový potok VMp. 50 
2003 Bračová náreč. Brus. 
2007 Košariskový potok SAŽP, 119 
TN.: 1987 Bračová (les) GNBB. 27 
2003 Bračová (dolina) náreč. 
TN.: 1968 Košariská Pi. 237 
1987 Košariská (lúka) GNBB. 28 
Etym.: Pomenovanie Košariskový potok 
bolo motivované TN. Košariská (< apel. 

košarisko – košiar), suf. -ový + apel. potok; 
názov Bračová bol motivovaný TN.  
Bračová (< OM. Brač, suf. -ová).  
 
Košariský potok (3)  p. Vajskovský potok 
(→ Hron), 6,9 km; pramení SZ od Strmého 
vrchu (809 m n. m.), ústi S od Dolnej 
Lehoty; variant: Košaričný potok; TN. 
Košariská. 
VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1973 Košariský potok ZMp. 10. 
1973 Košaričný potok ZMp. 10. 
1987 Košariský potok GNBB. 36 
1988 Košariský potok Nemč. 85 
1990 Košariský potok VMp. 50 
2000 Košariský potok ZMp. 50 
TN.: 1968 Košarištia Pi. 200 
1987 Košariská (pasienok) GNBB. 36 
Etym.: → vyššie. 
 
Košiar p. Starohorský potok  (→ Bystrica 
(2) → Hron), 2 km; pramení a ústi J od 
Starých Hôr; TN. Košiar. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Košiar Dot. 
1988 Košiar Nemč. 85 
TN.: 1987 Košiar (dolina) GNBB. 93 
Etym.: Názov Košiar < TN. Košiar (< 
apel. košiar – miesto pre ovce). 
 
Košiarsky potok p. Bystrica (2) (→ 
Hron), pramení J od vrchu Košiar (944 m 
n. m.), ústi v Uľanke; varianty:  
Harmanček, Pod Košiarom; TN. 
Harmančok; TN. Košiar. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1900 Pod Kosárom VM 
1937 Pod Košiarom GMp. 
1968 Pod Košiarom Pi. 356 
1971 Košiarsky potok ZMp. 50 
1973 Harmanček ZMp. 10 
1973 Pod Košiarom ZMp. 10 
1974 Košiarsky potok VMp. 50 
1975 Pod Košiarom ZMp. 50 
1977 Košiarsky potok Dot. 
1980 Pod Košiarom MO 50 
1987 Košiarsky potok GNBB. 13 
1987 Harmanček GNBB. 13 
1988 Košiarsky potok Nemč. 85 
1989 Košiarsky potok Král. Kr., 129 



 

1998 Košiarsky potok Alb., 14 
1990 Košiarsky potok VMp. 50 
2003 Košiarsky potok ZMp. 50 
TN.: 1968 Harmančok Pi. 356 
TN.: 1987 Košiar (vrch) GNBB. 13 
1990 Košiar VMp. 50 
Etym.: Názov Košiarsky potok bol 
motivovaný TN. Košiar, suf. -sky + apel. 
potok; predložková podoba Pod Košiarom 
vznikla z predložky pod + TN. Košiar; 
názov Harmanček < TN. Harmančok. 
 
Košová ľ. Kremnický potok (→ Hron), 3 
km; pramení V od Bartošovej Lehôtky, 
preteká cez obec, ústi Z od nej. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Košová Krišt. 
Etym.: Podoba Košová vznikla podľa TN.  
Košová (< apel. košina – miesto ustajnenia 
oviec) a označuje miesto, cez ktorý potok 
tečie. 
 
Košútka ľ. Slanec (→ Skalisko → Slatina 
(1) → Hron), 3 km; pramení S od 
Vrchdobroče (918 m n. m.), ústi S od 
Košútky (725 m n. m.) v katastri obce 
Hriňová; TN. Košútka. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Košútka Med.Det. 17 
2000 Košútka VP, 173 
TN.: 1990 Košútka VMp. 50 
1993 Košútka (vrch) GNYV. 36 
Etym.: Názov Košútka bol motivovaný 
TN. Košútka (< apel. košút – vykastrovaný 
cap – vrch tvarom pripomína capa). 
 
Kováčová → Kováčovský potok (1) 
 
Kováčovský potok (1) p. Hron, 7,7 km; 
pramení J od Holého vrchu (576 m n. m.), 
tečie cez Kováčovú, ústi Z od Zvolena; 
varianty: Trebulka, Trebulská voda, 
Koachou (*Kováčov), Kowachow (*Ková-
čov), Sucha Kowacsowa, Kováčová; ON. 
Trebuľa; ON. Kováčová. 
VMp. 50: 36-32; Šmil. Nr. 4111 
VN.: 1254 riv. Koachou CDSl. II., 309, Nr. 
444; Šmil. 128 
1254 rivus Koachou Šmil. 352 
1254 Koachou Bán. 15 

1323 fl. Kowachow Šmil. 352 
1323 fl. Kowachow, siccum Kowachow, 
quod dicitur zaraz RDSl II., s. 419, Nr. 964  
1786-1808 Sucha Kowacsowa Nr. 12 999, 
fol. č. 7 
1891 Trebulka Bán. 14 
1891 Trebulská voda Bán. 25  
1891 Kováčová Bán. 4 
1892 Kováčova KrižS. 251 
1974 Kováčovský potok VMp. 50 
1965 Kováčovský potok HP 
1971 Kováčovský potok HČ 
1977 Kováčovský potok VSO II, 82 
1988 Kováčovský potok Nemč. 86 
1989 Kováčová Král. Kr., 96 
1989 Kováčsky potok Král. Kr., 260 
1990 Kováčovský potok VMp. 50 
1993 Kováčovský potok GNZV. 39 
2003 Kováčovský potok ZMp. 50 
ON.: Trebuľa: 
1323 possessionem Trebule RDSl. II., 419 
1806 Trebulya Lip.Mp. 
1844 Trebula II. VM, sect. 40, col. XXXI 
2003 Trebuľa ZMp. 50 
ON.: Kováčová: 
1254 Koachou VSO II, 82 
1323 Kowachow RDSl. II., 419 
1773 Kovacsova VSO II, 82 
1806 Kovácsová Lip.Mp. 
1844 Kowacsowa II. VM, sect. 40, col. 
XXXI 
1927 Kováčová VSO II, 82 
Etym.: Pomenovanie Kováčovský potok 
vzniklo z adj.  kováčovský (< ON. 
Kováčová), suf. -ský + apel. potok; názov 
Kováčová < ON. Kováčová. Historický 
zápis z r. 1323 fl. Kowachow, siccum 
Kowachow, quod dicitur zaraz sa dá 
interpretovať ako: „suchá Kováčová, ktorá 
sa nazýva száraz“ (maď. száraz – suchý); 
historické podoby Koachou (*Kováčov), 
Kowachow (*Kováčov) boli motivované 
ON.  Kováčová; zápis Suchá Kováčová  
bol motivovaný adj. suchá + VN. 
Kováčová a označoval koryto, ktoré 
niekedy vysychalo; názov Trebulka bol 
motivovaný ON. Trebuľa (dnes zaniknutá); 
pomenovanie Trebulská voda vzniklo 
z adj. trebulská (< ON. Trebuľa), suf. -ská 
+ apel. voda. 



 

Kováčovský potok (2) ľ. Vakešová (→ 
Hron), 4,3 km; pramení v časti Kadlub,  
ústi JZ oo Heľpy v časti Vakešová. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1990 Kováčovský potok VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Kowachow (*Kováčov) → Kováčovský 
potok (1) 
 
Kozákov potok → Kýzový potok (1) 
 
Kozárovský potok → Čaradický potok 
 
Kozelník p. Jasenica (1) (→ Hron), 4,2  
km; pramení SZ od Strely (840 m n. m.), 
ústi v obci Kozelník; ON. Kozelník. 
VMp. 50: 36-32; 36-33; 36-34 
(nepomenovaný) 
VN: 1988 Kozelník VMp. oz. 
2000 Kozelník VP, 180 
ON: Kozelník 
1515 Kozelnik Ďurk. 180 
1553 Kozelnik VSO II, 84 
1806 Kozelnik Lip.Mp. 
1844 Kozelnik II. VM, sect. 41, col. XXXI 
1863 Kozelnik VSO II, 84 
Etym.: Názov Kozelník bol motivovaný 
ON. Kozelník. 
 
Kozelniki patak (*Kozelnícky potok) → 
Jasenica (1) 
 
Kozí potok ľ. Teplá (2) (→ Hron), 2,9 km; 
pramení S pod Studeným vrchom (876 m 
n. m.), ústi JV od Repíšť. 
VMp. 50: 36-31; 36-33 
VN.: 1876 Kozí potok ŠpMp. 75 
1876 Kozi p. III. VM, Sekce 4562/3 
1882 Kozi p.  III. VM, Sekce 4662/1 
1937 Kozí potok GMp. 
1965 Kozí potok HP 
1971 Kozí potok HČ  
1975 Kozí potok Krišt. 
1986 Kozí potok ŠtV. mp. 
1986 Kozí potok GNZH. 50 
1991 Kozí potok VMp. 50 
2000 Kozí potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Kozí potok vznikol z adj. 
kozí (< apel. koza – zool. Capra) + apel. 

potok. Motiváciou bolo, že pri brehoch sa 
pásli kozy. 
 
Közep árok (*Prostredný jarok) → 
Ďurský potok 
 
Kövecses patak (*Kamienkovitý potok) 
→ Kamenistý potok 
 
Kıpatak (*Kamenný potok) → Sikenica 
 
Krahu ľský potok p. Skalka (→ 
Kremnický potok  → Hron) 2,5 km; 
pramení v obci Krahule, ústi JV od nej; 
ON. Krahule. 
VMp. 50: 36-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Krahuľský potok Krišt. 
ON.: Krahule: 
1442 Plafusz VSO II, 85 
1806 Bleyfus Lip.Mp. 
1808 Plowes VSO II, 85 
1845 Bleufuss (vulgo  Bleifuss, s. Plowes) 
II. VM, sect. 39, col. XXX 
1920 Blajfus, Krahule VSO II, 85 
1946 Krahule VSO II, 85 
Etym.: Názov Krahuľský potok vznikol 
z adj. krahuľský (< ON. Krahule, suf. –ský) 
+ apel. potok. 
 
Kraj čová → Drakšiar  
 
Kraj čovec ľ. Piksová (→ Hučanské → 
Hron), 2,7 km; pramení SV od Brestovej 
(1175 m n. m.), ústi v časti Krajčovec 
v katastri obce Pohorelá; TN. Krajčovec. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Krajčovec GNBB. 75 
1988 Krajčovec VMp. oz 
TN.: 1987 Krajčovec (dolina) GNBB. 75 
1988 Krajčovec VMp. 50 
Etym.: Názov Krajčovec bol motivovaný 
TN. Krajčovec – miestom ústia potoka. 
 
Králiková  ľ. Racvalová (→ Cenovo → 
Bystrica (2) → Hron), 1,7 km; pramení JZ 
pod Vápenicou (1022 m n. m.), ústi 
v katastri Harmanca; TN. Králikova dolina. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Králiková Dot. 
1988 Králiková Nemč. 86 



 

TN.: 1987 Králikova dolina GNBB. 39 
Etym.: Názov Králiková bol motivovaný 
TN. Králiková dolina (< OM. Králik, suf. -
ová). Apelatívum dolina vypadlo. 
 
Krá ľova voda p. Vladárka (→ Zolná → 
Slatina (1) → Hron), pramení SZ od obce 
Poniky, ústi v obci. 
VMp. 50: 36-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Kráľova voda Dot. 
1982 Kráľova voda Pon. 18 
1988 Kráľova voda Nemč. 86 
Etym.: Názov Kráľová voda vznikol z adj. 
kráľova (< apel. kráľ), suf. -ova + apel. 
voda. V minulosti mnohé pramene patrili 
priamo kráľovi – pozri heslá → Kráľov 
prameň a ich lokalizáciu. 
  
Krá ľovstvo p. Šaling (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 1 km; pramení a ústi SV od 
Kýčerského grúňa (816 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kráľovstvo Dot. 
1988 Kráľovstvo Nemč. 86 
1988 Kráľovstvo VMp. oz 
Etym.: Názov Kráľovstvo bol motivovaný 
TN. Kráľovstvo (s nejasnou motiváciou – 
azda z uzavretého priestoru ďaleko 
v horách). 
 
Kram ľová ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,3 km; pramení JZ od 
Kraklovej (984 m n. m.), ústi pri horárni 
Kramniská v katastri Hronca; TN. 
Kramľová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kramľová Dot. 
1988 Kramľová Nemč. 87 
TN.:1987 Kramliská (dolina) GNBB. 52 
1990 Kramľová VMp. 50 
Etym.: Názov Kramľová < TN. Kramľová 
(< OM. Kramľa, suf. -ová). 
 
Krásne ľ. Zalámaná (→ Harmanec →  
Bystrica (2) → Hron), 0,6 km; pramení a 
ústi JZ pod Krásnym kopcom (1237 m n. 
m.) v časti Krásne (kataster Dolného 
Harmanca); variant: Krásno; TN. Krásne; 
TN. Krásny kopec. 

VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krásno Dot. 
1988 Krásny Nemč. 87 
TN.: 2000 Krásne VF 
TN.: 1987 Krásny kopec (vrch) GNBB. 39 
2000 Krásny kopec VF 
Etym.: Názov Krásne (náreč. Krásno)  
vznikol podľa TN. Krásne (< adj. krásne), 
pomenovanie Krásny bolo motivované 
názvom vrchu  Krásny kopec, pri ktorom 
potok preteká. 
 
Krásno → Krásne 
 
Krásny → Krásne 
 
Kr čahy p. Flochová (→ Harmanec →  
Bystrica (2) → Hron), 0,7 km; pramení a 
ústi Z od Horného Harmanca; TN. Krčahy. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krčahy Dot. 
1988 Krčahy Nemč. 87 
TN.: 1968 Krčahy (vrch) Pi. 271 
Etym.: Názov Krčahy bol motivovaný TN. 
Krčahy (< apel. krčah – džbán, tu vo 
význame – objekt majúci takýto tvar). 
 
Kr čmárka p. Richtársky potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), pramení a ústi JV od Starých Hôr. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krčmárka Dot. 
1988 Krčmárka Nemč. 87 
Etym.: Názov Krčmárka vznikol z apel. 
krčmár, suf. -ka; motiváciou mohla byť 
poloha pri krčme, prípadne miesto patrilo 
krčmárovi. 
 
Kremeničný potok ľ. Hron, 5,7 km; 
pramení S pod Luchtovým sedlom (541 m 
n. m.), preteká dolinou Luchtová, ústi J od 
Tekovskej Breznice. 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Kremeničný potok Krišt. 
Etym.: Názov Kremeničný potok vznikol 
z adj. kremeničný (< apel. kremeň) – 
obsahujúci skaly (piesok) z kremeňa + 
apel. potok. 
 



 

Kremenský potok p. Turová (→ Hron), 
2,5 km; pramení JV od Ostrého vrchu (525  
m n. m.), ústi S od Budče. 
VMp. 50: 36-32  
VN.: 1990 Kremenský potok VMp. 50 
1993 Kremenský potok GNZV. 17 
Etym.: → vyššie. 
 
Kremnická voda (Javorní potok) → 
Kremnický potok 
 
Kremnický potok p. Hron, 19 km; 
pramení Z od Kremnických Baní, preteká 
Kremnicou, ústi pri Šášovskom Podhradí; 
varianty: Cremnizer Wasser (*Kremnická 
voda), Kremnická voda (Javorní potok), 
Jawornik Bach (*Javorník), Trőbes Wasser 
(*Mútna voda), Kremničky potok, Mútny 
potok, Javorný potok, Javorový potok,  
Rudnica (Kremnický potok), Rudnica, 
Piargský potok, Kórmıcz patak 
(*Kremnický potok); ON. Kremnica. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1734 das Cremnizer Wasser Mal.Art. 
23 
1783 Kremnitz bach I. VM, sect. 9, col. 
XIII 
1844 Jawornik Bach II. VM, sect. 40, col. 
XXX 
1876 Kremnická voda (Javorní potok) 
ŠpMp. 75 
1876 Trőbes Wasser III. VM, Sekce 
4562/2 
1876 Trübes Wasser (p. t.) ŠpMp. 75 
1876 Trübes Wasser III. VM, Sekce 
4562/1 
1876 Kremnicky p. (Javorni p.) III. VM, 
Sekce 4562/1 
1876 Kremničky p. III. VM, Sekce 4562/3 
1876 Fl. Kremnitz III. VM, Sekce 4562/3 
1904 Kórmıcz p. Tekov 
1937 Javorný potok GMp. 
1937 Rudnica (Kremnický potok) GMp. 
1965 Rudnica HP 
1965 Mútny potok HP 
1965 Javorový potok  HP 
1971 Kremnický potok HČ 
1971 Rudnica HČ 
1975 Javorný potok  (p. t.) Krišt. 
1975 Mútny potok (p. t.) Krišt. 

1975 Rudnica Krišt. 
1977 Rudnica SVP SSR 
1978 Kremnický potok VSO III, 84 
1979 Mútny potok ZMp.Krem. 
1980 Rudnica ZMp.ZH  
1986 Rudnica GNZH. 35 
1986 Javorný potok GNZH. 35 
1986 Piargský potok GNZH. 36 
1986 Kremnický potok GNZH. 36 
1989 Rudnica Král. Kr., 23 
1990 Kremnický potok VMp. 50 
1991 Kremnický potok VMp. 50 
1991 Kremnický potok Abaf., 10 
1995 Kremnický potok Rusň. 2 
1997 Rudnica PCTMp.Kysuce 
2000 Kremnický potok ZMp. 50 
ON.: Kremnica: 
1328 Cremnychbana VMMS, 115 
1331 Kremnicia VSO II, 99 
1476 Kremnicia VSO II, 99 
1526 Kremnica VSO II, 99 
1806 Cremnicium (Körmöcz Bánya) 
Lip.Mp. 
1845 Kremnitz (s. Kremnica, h. Körnöcz) 
II. VM, sect. 39, col. XXX 
Etym.: Názvy Kremnický potok a Kórmıcz 
patak (*Kremnický potok) boli motivované 
ON. Kremnica + apel. potok; názov 
Cremnizer Wasser (*Kremnická voda) 
vznikol z adj. kremnická (< ON. Kremnica 
(< apel. kremeň, suf. -ica) + apel. das 
Wasser – voda;  pomenovania Javorný 
potok, Javorový potok vznikli z adj. 
javorný/javorový (podľa porastu javora) + 
apel. potok; názov Kremnická voda 
(Javorní potok) → vyššie; pomenovanie 
Jawornik Bach (*Javorník) → vyššie; 
názov Trőbes Wasser (*Mútna voda) 
vznikol z adj. trübe – mútny, kalný + apel. 
das Wasser – voda; pomenovanie 
Kremničky potok vzniklo chybným 
zápisom (správne má byť Kremnický 
potok); názov Mútny potok → vyššie; 
názov Rudnica vznikol z apel. ruda – 
nerast, hornina, z ktorej sa vyrába kov, suf. 
-ica; názov Piargský potok bol motivovaný 
TN. Piargy (< apel. der Berg – vrch, 
kopec), suf. -ský + apel. potok; 
pomenovanie Rudnica (Kremnický potok) 
→ vyššie. Názvom Javorový potok 



 

označuje Š. Krištof pramennú časť, aj tok 
v Dolnej Vsi. 
 
Kremni čka p.  Hron, 4,5 km; pramení V  
od Horných Pršian, ústi V od Kremničky; 
ON. Kremnička. 
VMp. 50: 36-14; 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kremnicka p. III. VM, Sekce 
4562/2 
1884 Kremnicka p. TMp. 25 
1968 Kremnička Pi. 251 
1988 Kremnička Nemč. 87 
ON.: Kremnička: 
1291 Keremchay Pi. 250 
1295 Keremnicze Pi. 250 
1296 Kremnicze Pi. 250 
1420 Kremnichka Pi. 250 
1422 Cremnichka Pi. 250 
1430 Kermechke Pi. 250 
1506 Cremniczka Pi. 250 
1535 Kremniczka Pi. 250 
1786 Körmecschke, Kremnička, 
Kremnicschka Pi. 250 
1806 Kremnizska Lip.Mp. 
1845 Kremnička (h. Ó-Körimıcz) II. VM, 
sect. 39, col. XXXI 
Etym.: Názov Kremnička bol motivovaný 
ON. Kremnička. 
 
Krestecz → Perec 
 
Kriška  → Hrochotský potok  
 
Krištofka  ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), nachádza sa v oblasti 
potokov → Kramľová a → Moglová 
v katastri Hronca. 
VMp. 50: 36-23 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Krištofka Dot.  
1988 Krištofka Nemč. 88 
Etym.: Názov Krištofka < TN. Krištofka (< 
OM. Krištof, suf. -ka). 
 
Krivá (1)  p. Jasienok (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 0,3 km; pramení a 
ústi SV od Zúbrej (1192 m n. m.) v katastri 
obce Beňuš. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krivá Dot. 
1988 Krivá Nemč. 88 

Etym.: Názov Krivá vznikol z adj. krivá. 
Apel. voda elipsou vypadlo. Motiváciou 
bol tvar koryta. 
 
Krivá (2)  ľ. Vydrovo (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 0,8 km; pramení a ústi V od 
Prostredného grúňa (845 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krivá Dot. 
1988 Krivá Nemč. 88 
1988 Krivá VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 
 
Krivá (3)  ľ. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,8 km; pramení a ústi J od 
Pomývačného grúňa (1002 m n. m.)  
v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krivá Dot. 
1988 Krivá Nemč. 88 
1988 Krivá VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 
 
Krivá ň ľ. Slatina (1) (→ Hron), 3,5 km;  
pramení SV od Kriváňa, ústi S od obce; 
ON. Kriváň. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1686 k potoku Kriwana OhD. 127 
1988 Kriváň VMp. oz. 
2000 Kriváň VP, 142 
ON.: Kriváň: 
1806 Krivan Lip.Mp. 
1808 Trhanová MajtSsno., 110 
1847 Trhanowa II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 
1905 Trhanová Med.Det. 10 
1920 Trhanová MajtSsno., 110 
1955 Kriváň MajtNo. 148 
Etym.: Názov Kriváň bol motivovaný ON. 
Kriváň (< adj. krivý, suf. -áň). 
 
Krivec  p. Slatina (1) (→ Hron), 8,5 km;  
pramení SV od Malčekovej skaly (744 m 
n. m.), tečie cez samotu Krivec, ústi v časti 
Korytárky v katastri Hriňovej; variant: 
Karvacz patak; TN. Krivec. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1686 do potoka Kriucza OhD. 127 
1876 Krivec ŠpMp. 75 



 

1876 Krivec p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Krivec p. TMp. 25 
1900 Karvacz p. VM 
1905 Krivec Med.Det. 17 
1937 Krivec GMp. 
1965 Krivec HP 
1971 Krivec HČ 
1971 Krivec ZMp. 50 
1973 Krivec ZMp. 10 
1974 Krivec VMp. 50 
1980 Krivec ZMp.Det. 
1981 Krivec MO 50 
1988 Krivec Nemč. 88 
1990 Krivec VMp. 50 
1993 Krivec GNZV. 36 
2001 Krivec ZMp. 50   
TN.: Krivec 
1990 Krivec VMp. 50 
Etym.: Názov Krivec bol motivovaný TN. 
Krivec (< adj. krivý, suf. -ec); 
pomaďarčená podoba Karvacz patak 
vznikla deformáciou názvu. 
 
Krivé (1)  ľ. Andrášová (→ Starohorský 
potok → Bystrica (2) → Hron), 1,2 km; 
pramení JV pod Japeňom (1065 m n. m.), 
ústi S od pod Čabraďom (769 m n. m.) 
v katastri Starých Hôr. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krivô Dot. 
1988 Krivé Nemč. 88 
Etym.: Názov Krivé (náreč. Krivô) vznikol 
z adj. krivé – podľa tvaru koryta. 
 
Krivé (2)  ľ. Bystrianka (→ Hron), 0,5 km;  
pramení a ústi JV od Trangošky v katastri 
obce Bystrá. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krivé Dot. 
1988 Krivé Nemč. 88 
Etym.: → vyššie. 
 
Krivé dolinky  ľ. Bystrianka (→ Hron), 2,1 
km; pramení a ústi SZ od Zálomov (1180 
m n. m.) v katastri obce Bystrá; TN. Krivé 
dolinky. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krivie dolinke Dot. 
1988 Krivé dolinky Nemč. 88 
TN.: 1987 Krivé dolinky (les) GNBB. 66 

Etym.: Názov Krivé dolinky < TN. Krivé 
dolinky (< adj. krivé + apel. dolinky). 
Podoba Krivie dolinke je miestna nárečová 
podoba názvu. 
 
Krivý potok (1)  p. Čaradický potok (→ 
Hron), 3,8 km; pramení JV od Krivej (712 
m n. m.), ústi S od Čaradíc; variant: Görbe 
patak (*Krivý potok). 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1891 Görbe patak KMp. Čar. 
1937 Krivý potok KMp. Čar. 
1988 Krivý VMp. oz. 
1991 Krivý potok VMp. 50 
2000 Krivý VP, 179 
2000 Krivý potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Görbe patak (*Krivý potok), 
Krivý potok vznikli z adj. krivý (maď. 
görbe)  + apel. potok. Motiváciou bolo 
krivé koryto potoka. 
 
Krivý potok (2)  p. Hron, 4,5 km; pramení 
SV od Ždiarnej (1191 m n. m.), ústi JV od 
Pohorelskej Maše; variant: Na Krivé 
potok. 
VMp. 50: 37-11, 37-13 
VN.: 1754 Krivi potok Ila III.212 
1846 Na kriwe Potok II. VM, sect. 38, col. 
XXXV 
1868 Krivi p. Kat 
1876 Krivy potok III. VM, Sekce 4464/3 
1887 Krivi potok Ila IV. 147 
1900 Krivi p. VM 
1968 Krivý potok Pi. 300 
1971 Krivý potok ZMp. 50 
1971 Krivý potok HČ 
1973 Krivý potok ZMp. 10 
1974 Krivý potok VMp. 50 
1979 Krivý potok VMp. 50 
1986 Krivý potok SR-SV 
1986 Krivý potok SR-SV mp. 
1987 Krivý potok GNBB. 98 
1988 Krivý potok Nemč. 89 
1989 Krivý potok NT-v. mp. 
1988 Krivý potok VMp. 50 
2000 Krivý potok ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Krivu ľa p. Hron, 12 km; pramení JZ pod 
Veľkou Vápenicou (1555 m n. m.), ústi 



 

v Heľpe; variant: Preaehiba (*Priehyba); 
TN. Priehyba. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1786 Preaehiba Ila1 II. 390 
1965 Krivuľa HP 
1968 Priehyba Pi. 217 
1968 Krivuľa Pi. 217 
1971 Krivuľa HČ 
1971 Krivuľa ZMp. 50 
1974 Krivuľa VMp. 50 
1982 Krivuľa LinNT., 173 
1986 Krivuľa SR-SV 
1986 Krivuľa SR-SV mp. 
1987 Krivuľa GNBB. 44 
1988 Krivuľa Nemč. 89 
1990 Krivuľa VMp. 50 
2003 Krivuľa ZMp. 50 
TN.: 1987 Priehyba (chrbát) GNBB. 45 
1990 Priehyba VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Krivuľa vzniklo 
z adj. krivý, suf. -uľa; názov Priehyba bol 
motivovaný TN. Priehyba (< apel. 
priehyba – horské sedlo). 
 
Krížne ľ. Čierny Hron (1) (→ Hron), 3,5 
km; pramení SZ od vrchu Krížne (939 m n. 
m.), ústi v Čiernom Balogu; variant: 
Krížno; TN. Krížne. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1977 Krížno Dot. 
1988 Krížne Nemč. 89 
2003 Krížno ČB, 33 
TN.: 1987 Krížne (vrch) GNBB. 32 
1990 Krížne VMp. 50 
Etym.: Názvy Krížne, Krížno < TN. Krížne 
(< adj. krížny – idúci krížom). Krížno je 
miestna náreč. podoba. 
 
Krížno  → Krížne 
 
Krmnek (*Krmník)  → Rakytovský potok 
 
Krmník  → Rakytovský potok 
 
Krokva  ľ. Rohozná (→ Hron),  0,4 km;, 
pramení J od Pohronskej Polhory, ústi 
v obci. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krokva Dot. 
1988 Krokva Nemč. 89 

Etym.: Názov Krokva bol pravdepodobne 
motivovaný TN. Krokva (< apel. krokva – 
hrada na streche). 
 
Kropáčka p. Vagnár (→ Hron), 3 km; 
pramení SV od Šanského (847 m n. m.),  
ústi SV od Krajčova (860 m n. m.) 
v katastri Brezna; TN. Kropačka. 
VMp. 50: 36-21; 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kropáčka Dot. 
1988 Kropáčka Nemč. 89 
TN.: 1987 Kropačka (les) GNBB. 25 
Etym.: Podoba Kropáčka vznikla podľa 
TN. Kropačka. 
 
Krovina  ľ. Paríž (→ Hron), 3,2 km; 
pramení Z od Kamenína, ústi SV od obce 
Ľubá. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1965 Krovina HP 
1971 Krovina HČ  
1988 Krovina VMp. oz. 
1992 Krovina VMp. 50 
2000 Krovina ZMp. 50 
Etym.: Názov Krovina vznikol z apel. 
krovina – porast kríkov. 
 
Krškovský potok p. Bacúšsky potok (→ 
Hron), 3,7 km; pramení J pod Čertovou 
svadbou (1463 m n. m.), preteká Krškovou 
dolinou, ústi Z od Javorinky (1240 m n. 
m.) v katastri Bacúcha; TN. Krškova 
dolina. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Krškový VMp. oz 
2000 Krškový VP, 162 
TN.: Krškova dolina 
1990 Kršková dolina VMp. 50  
Etym.: Názov Krškovský potok bol 
motivovaný TN. Kršková dolina (< OM. 
Krško, suf. -ová + apel. dolina). Forma 
Krškový nie je správna. 
 
Kršľový potok p. Barina (→ Lutilský 
potok (1) → Hron) 2,5 km; pramení S od 
Malej Kršle (902 m n. m.), ústi v Kľackej 
doline v katastri obce Nová Lehota pri 
Handlovej; variant: Podstavná; TN. Malá 
Kršľa. 



 

VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Podstavná Krišt. 
1991 Kršľový potok VMp. 50 
TN.: 1986 Malá Kršľa (vrch) GNZH. 53 
1991 Malá Kršľa VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Kršľový potok bolo 
motivované TN. Malá Kršľa (< apel. kršľa 
– miesto, ktoré vzniklo kršlením 
a vyklčovaním – MajtLexik. 67) + apel. 
potok; názov Podstavná bol asi 
motivovaný TN. Podstavná. 
 
Kršňava ľ. Bystrica (→ Hron), 0,7 km; 
pramení a ústi SV od Jakuba. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kršňava Dot. 
1988 Kršňava Nemč. 90 
Etym.: Názov Kršňava bol motivovaný 
TN. Kršňava (< adj. kršňavý – ľavý). 
 
Krti čná (1) ľ. Bystrianka (→ Hron), 0,6 
km; pramení a ústi JV od Tálov; TN. 
Krtičná. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krtičná Dot. 
1988 Krtičná Nemč. 90 
TN.: 1968 Krtičná Pi. 178 
1987 Krtičná (lúka) GNBB. 25 
Etym.: Názov Krtičná vznikol podľa TN. 
Krtičná (< adj. krtičný < apel. krt – zool. 
Talpa). 
 
Krti čná (2) ľ. Rohozná (→ Hron), 4 km; 
pramení V od Koreňovej (860 m n. m.), 
ústi Z od Rohoznej; variant: Priepadla 
Bach (*Priepadlá); TN. Prepadlá. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1846 Priepadla Bach II. VM, sect. 
38, col. XXXIII 
1990 Krtičná VMp. 50 
TN.: 1987 Prepadlá (lúka) GNBB. 25 
Etym.: Pomenovanie Krtičná → vyššie; 
názov Priepadla Bach (*Priepadlá) 
vznikol z TN. Prepadlá (< sloveso 
prepadnúť) + apel. der Bach – potok. 
 
Krupné uhlisko p. Harmanec (→ Bystrica 
(2) → Hron), 0,5 km; pramení a ústi SZ od 
Dolného Harmanca; TN. Krupné uhlisko. 

VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Krupné uhlisko Dot. 
1988 Krupné uhlisko Nemč. 90 
TN.: 1987 Krupné Uhlisko (les) GNBB. 39 
Etym.: Názov Krupné uhlisko bolo 
motivovaný TN. Krupné uhlisko (podľa 
nadrobno drveného uhlia; uhlisko – miesto, 
kde sa pálilo drevné uhlie). 
 
Krvavnícky jarok  → Korčínsky potok 
 
Krvavník (1)  → Korčínsky potok 
 
Krvavník (2) p. Korčínsky potok (→  
Slatina (1) → Hron), pramení JV od 
Šamilovca (472 m n. m.), ústi J od obce 
Vígľaš v časti Krvavník. 
VMp. 50: 36-43  
VN.: 1847 Krwawnik II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 
TN.: 1847 Krwawnik II. VM, sect. 41, col. 
XXXI 
1993 Krvavník (samota) GNZV. 73 
Etym.: Názov Krvavník bol motivovaný 
TN. Krvavník – názov bol údajne 
motivovaný tým, že sa na tomto  mieste 
odohrala krvaná bitka obrancov 
Vígľašského zámku s Turkami. 
 
Kubišeje potok→ Lúčanský potok 
 
Kubová (dnes VN. Hriňová)  ľ. Slatina (1) 
(→ Hron), 0,9 km;  pramení v časti 
Kubová, ústi do VN. Hriňová v katastri 
Hriňovej; TN. Kubová. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Kubová Med.Det. 17 
1988 Kubová VMp. oz. 
2000 Kubová VP, 142 
TN.: 1990 Kubová VMp. 50 
1993 Kubová (lúka) GNZV. 36 
Etym.: Názov Kubová bol motivovaný TN. 
Kubová. 
 
Kučalaský potok p. Zbojský potok (→ 
Rohozná → Hron), 3 km; pramení SZ pod 
Kučalachom (1141 m n. m.), ústi SV od 
Dielika (987 m n. m.) v katastri Pohronkej 
Polhory; TN. Kučalach. 



 

VMp. 50: 36-24 
VN.: 1990 Kučalaský potok VMp. 50 
TN.: 1987 Kučalach (les) GNBB. 76 
1990 Kučalach VMp. 50 
Etym.: Názov Kučalaský potok bol 
motivovaný TN. Kučalach, suf. -ský + 
apel. potok. 
 
Kuku čínovský kanál p. Perec (→ Hron), 
začína S od obce Zbrojníky, ústi J od 
Trhyne; varianty: Malna Járás Bach 
(*Malinový chodník), Bosztó patak 
(*Zúrivý potok), Odpad, Kukučínovský 
potok, Kukučínsky kanál; ON. Kukučínov. 
VMp. 50: 46-13 
VN.: 1842 Malna Járás Bach II. VM, sect. 
45, col. XXIX 
1888 Bosztó patak KMp. Kuk.  
1888 Bosztó patak KMp. Zbroj. 
1936 Bostó KMp. Kuk. 
1936 Bosztó KMp. Kuk. 
1975 Kukučínovský potok Krišt. 
1975 Odpad Krišt. 
1988 Kukučínovský potok VMp. oz. 
1992 Kukučínovský kanál VMp. 50 
1993 Kukučínsky kanál GNLV. 35 
1993 Kukučínovský kanál GNLV. 35 
1997 Kukučínovský kanál PCTMp.Pohr. 
2000 Kukučínovský kanál ZMp. 50 
ON.: Kukučínov: 
1293 Vruzy VSO II, 118 
1307 Urussy RDSl. I., 223 
1773 Nemes Orosy VSO II, 118 
1806 Nem. Oroszi Lip.Mp. 
1842 Nemes Oroszi II. VM, sect. 45, col. 
XXX 
1927 Oros VSO II, 118 
1948 Kukučínov VSO II, 118 
Etym.: Pomenovanie Kukučínovský potok 
bolo motivované ON. Kukučínov + apel. 
potok; názvy Kukučínovský kanál, 
Kukučínsky kanál vznikli podľa ON. 
Kukučínov + apel. kanál; názov Malna 
Járás Bach (*Malinový chodník) vznikol 
z adj. málna – malinový (< apel. malina – 
bot. ostružina malinová Rubus idaeus) + 
apel. járás – chodník + apel. der Bach – 
potok; názov Bosztó patak (*Zúrivý potok) 
vznikol z adj. bısz – zúrivý + maď. apel. tó 
– jazero, tu aj vo význame ústie (pozri 

Šmil. 456) + apel. patak – potok; názov 
Odpad vznikol z apel. odpad – odtok. 
 
Kuku čínovský potok → Kukučínovský 
kanál 
 
Kuku čínsky kanál → Kukučínovský 
kanál 
 
Kuku čka p. Hornojelenský potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 0,4 km; pramení a ústi J od osady 
Valentová. 
VMp. 50: 36-12 
VN.: 1977 Kukučka Dot. 
1988 Kukučka Nemč. 90 
Etym.: Názov Kukučka < TN. Kukučka (< 
OM. Kukučka alebo priamo apel. kukučka). 
 
Kulichová → Dve vody 
 
Kumštová → Kumštovský potok 
 
Kumštový potok → Kumštovský potok 
 
Kumštovský potok p. Štiavnička (→ 
Bystrianka → Hron), 3,5 km; pramení J od 
Bocianskeho sedla (1506 m n. m.), tečie 
cez Kumštovu dolinu, ústi V od horárne 
Jarabá v katastri obce Jarabá; varianty: 
Kumštová, Kumštov; TN. Kumštová 
dolina. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1876 Kumštový potok ŠpMp. 75 
1876 Kumstova p. III. VM, Sekce 4463/2 
1884 Kumstova p. TMp. 25 
1900 Kumstovy p. VM 
1937 Kumstový potok GMp. 
1954 Kumštová Hreb. 79 
1965 Kumštový potok HP 
1971 Kumštový potok HČ 
1973 Kumštová ZMp. 10 
1974 Kumštový potok VMp. 50 
1977 Kumštová Dot. 
1987 Kumštová GNBB. 53 
1988 Kumštový potok Nemč. 90 
1990 Kumštovský potok VMp. 50 
TN.: 1987 Kumštová dolina GNBB. 53 
1990 Kumštová dolina VMp. 50 



 

Etym.: Názvy Kumštovský potok, 
Kumštová, Kumštový potok boli 
motivované TN. Kumštová dolina (< adj. 
kumštový < kumšt – banské zariadenie na 
čerpanie vody, suf. -ový) + apel. potok. O. 
Tomeček v dizertačnej práci  píše: 
„termínom Kunst resp. Wasserkunst sa 
v minulosti zvykli označovať vodné 
kolesá, ktoré poháňali čerpadlá na vodu, 
ale aj stupy na drvenie rudy. Takéto stupy 
v minulosti pracovali napríklad aj v doline 
pri Jarabej, keďže dnes dolina nesie meno 
Kumštová.“ (TomVzn. pozn. 294). 
 
Kunešovský potok ľ. Kopernica (→ 
Lutilský potok (1) → Hron), 2 km; 
pramení v obci Kunešov, ústi J od nej; ON. 
Kunešov.  
VMp. 50: 36-13 
VN.: 1988 Kunešovský VMp. oz. 
1991 Kunešovský VMp. 50 
ON.: Kunešov: 
1429 Kwnushaw alias Villa S. Michaelis 
VSO II, 118 
1450 Kwneschaw VSO II, 118 
1806 Kones Hey Lip.Mp. 
1808 Kunossow VSO II, 118 
1845 Koneschhey (s. Konosow) II. VM, 
sect. 39, col. XXX 
1927 Kunešov VSO II, 118 
Etym.: Názov Kunešovský bol motivovaný 
ON. Kunešov. 
 
Kurí čiarka  ľ. Čierny Hron (1) (→ Hron), 
0,7 km;  pramení a ústi SV od vrchu 
Sedmák (1004  m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Kuričiarka.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kuríčiarka Dot. 
1988 Kuríčiarka Nemč. 91 
1988 Kuríčiarka VMp. oz 
TN.: 1987 Kuričiarka (les) GNBB. 32 
Etym.: Názov Kuríčiarka bol motivovaný 
TN. Kuríčiarka (< OM. Kuríčiar < apel. 
kurica, kura, suf. -ka). 
 
Kurizni  → Kľacký potok 
 
Ku Stene p. Čierny Hron (1) (→ Hron), 
0,3 km;  pramení a ústi SV od vrchu 

Sedmák (1004  m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ku stene Dot. 
1988 Ku stene Nemč. 91 
1988 Ku stene VMp. oz 
Etym.: Názov Ku Stene bol motivovaný 
TN. Stena (dnes nedoložený). Predložková 
konštrukcia vyjadruje smerovanie toku. 
 
Kušnierová ľ. Šaling (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 2 km; pramení JV od 
Kýčerského grúňa (816 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu, ústi SV od neho; TN. 
Kušnierova dolina. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kušnierová Dot. 
1988 Kušnierová Nemč. 91 
1988 Kušnierová VMp. oz. 
TN.: 1987 Kušnierova dolina GNBB. 32 
Etym.: Názov Kušnierová vznikol podľa 
TN. Kušnierova dolina (< OM. Kušnier < 
apel. kušnier – kožušník, suf. -ova). 
 
Kutina  → Kutiny (2) 
 
Kutiny (1)  → Prestavlcký potok 
 
Kutiny (2)  ľ. Riečanka (→ Tajovský potok 
→ Hron), pramení a ústi S od Riečky; 
variant: Kutina; TN. Kutina. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kutiny Dot. 
1988 Kutiny Nemč. 91 
2003 Kuťina náreč. Rieč.  
TN.: 1968 Kutina Pi. 315 
Etym.: Názvy Kutiny, Kutina vznikli 
podľa TN. Kutina (< sloveso kutať – 
hľadať (zlato – pozri Alb. 1998, s. 15). 
 
*Kuzepmusas (*Stredné pranište) → 
Biely potok (7) 
 
Kvasničky → Banka  
 
Kvetňanka → Ketský potok 
 
Kvetňanský potok → Dedinka 
 
Kvetnianka → Ketský potok  



 

Kýčera p. Hronec (→ Hron), 0,9 km; 
pramení a ústi V od vrchu Slatvinské (1213 
m n. m.) v katastri Závadky nad Hronom; 
TN. Kýčera. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kýčera Dot. 
1988 Kýčera Nemč. 91 
TN.: 1968 Kýčera Pi. 365 
1987 Kýčera (vrch, lúka) GNBB. 107 
Etym.: Názov Kýčera < TN. Kýčera (< 
apel. kýčera – strmý pustý vrch.). 
 
Kýčerná potok → Kýčerný potok 
 
Kýčerný potok p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 3,5 km; pramení V od vrchu 
Karašovo (936 m n. m.), tečie popri 
Kýčerskom grúni (816 m n. m.), ústi J od 
Čierneho Balogu – časti Dobroč; variant: 
Kýčerná potok; TN. Kýčerský grúň. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Kýčerný ŠpMp. 75 
1884 Kičerna p. TMp. 25 
1900 Kicserny p. VM 
1937 Kýčerny potok GMp. 
1965 Kýčerný potok HP 
1968 Kýčerný potok Pi. 196 
1971 Kýčerný potok HČ 
1971 Kýčerný potok ZMp. 50 
1973 Kýčerný potok ZMp. 10 
1974 Kýčerný potok VMp. 50 
1975 Kýčerný potok Dot. 
1980 Kýčerný potok MO 50 
1987 Kýčerný potok GNBB. 32 
1988 Kýčerný potok Nemč. 91 
1988 Kýčerný potok VMp. oz 
1990 Kýčerný potok VMp. 50 
2000 Kýčerný potok VP, 156 
2003 Kýčerný potok ZMp. 50 
2003 Kýčerný potok ČB, 33 
TN.: 1987 Kýčerský grúň (hrebeň) GNBB. 
32 
1990 Kýčerský grúň VMp. 50 
Etym.: Názvy Kýčerný potok, Kýčerná 
potok boli motivované TN. Kýčerský grúň 
+ apel. potok. 
 
Kyslá (1) ľ. Hodrušský potok (→ Hron), 
0,5 km; pramení J od obce Hodruša-
Hámre, ústi v obci; TN. Kyslá. 

VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Kislá náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Kyslá (les, pole) GNZH. 25 
Etym.: Názov Kyslá vznikol podľa TN. 
Kyslá (< z adj. kyslá – podľa kyslosti 
pôdy). 
 
Kyslá (2) ľ. Uhliarsky potok (2) (→ 
Moštenický potok → Hron), 1,8 km;  
pramení a ústi v samote Moštenická Kyslá 
Voda;TN. Kyslá. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Kyslá Dot. 
1988 Kyslá Nemč. 92 
TN.: Kyslá 
1968 Kyslá Pi. 268 
Etym.: Názov Kyslá vznikol z adj. kyslá  – 
motiváciou bola kyslosť vody (> TN. 
Kyslá). 
 
Kyslinky  ľ. Hučava (→ Zolná → Slatina 
(1) → Hron), 3 km; pramení JV od samoty 
Kyslinky (kataster Očovej), ústi v tejto 
samote; TN. Kyslinky. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Kyslinky Detva, 19 
1988 Kyslinky VMp. oz. 
2000 Kyslinky VP, 173 
TN.: 1990 Kyslinky VMp. 50 
1993 Kyslinky (samota) GNZV. 54 
Etym.: Názov Kyslinky < TN. Kyslinky. 
 
Kyspatak → *Malý potok 
 
Kýzový potok (1) p. Novobanský potok 
(→ Hron), 7,5 km; pramení SV od 
Bujakovho vrchu (751 m n. m.), ústi S od 
Novej Bane, varianty: Dubcov potok, 
Kozákov potok, Starohutský potok; ON. 
Stará Huta 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1876 Kýzový potok ŠpMp. 75 
1882 Kyzovy potok III. VM, Sekce 4661/2 
1937 Kýzový potok GMp. 
1965 Kyzový potok HP 
1971 Kýzový potok HČ  
1975 Dubcov potok Krišt. 
1975 Kozákov potok Krišt. 
1980 Starohutský potok ZMp. 50 
1983 Kyzov potok Tríb., 172 



 

1986 Kyzový potok Kel. Štiav., 214 
1991 Kyzový potok VMp. 50 
2000 Kýzový potok ZMp. 50 
ON.: Stará Huta (časť Novej Bane): 
1986 Stará Huta GNZH. 46 
Etym.: Názov Kyzový potok vznikol z adj. 
kýzový (< z nem. apel. der Kies – (drobný) 
štrk)  + apel. potok; názov Dubcov potok 
bol motivovaný TN. Dubcov/o (< OM. 
Dubec, suf. -ovo) + apel. potok; podoba 
Kozákov potok vznikla z adj. kozákov (< 
OM. Kozák) + apel. potok; názov 
Starohutský potok < ON. Stará Huta. 
 
Kýzový potok (2) → Novobanský potok 
 
 

L, Ľ 
 
Laboška p. Korytársky potok (2) (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 1,3 
km; pramení a ústi SZ od Krížneho (939 m 
n. m.) v katastri Čierneho Balogu; TN. 
Laboška. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Laboška Dot. 
1988 Laboška Nemč. 92 
1988 Laboška VMp. oz 
TN.: 1987 Laboška (dolina) GNBB. 32 
Etym.: Názov Laboška bol motivovaný 
TN. Laboška (< OM. Laboš, suf. -ka). 
 
Lacus Zithnice (*Jazero Sitnica) → 
Sikenica 
 
Ladomera → Chotárny potok (1) 
 
Lajštroch  ľ. Vyhnatovský potok (→ 
Kordícky potok → Tajovský potok → 
Hron); pramení a ústi JV od obce Kordíky; 
variant: Na Dvorisskom Bach (*Nad 
dvoriskom potok); TN. Lajštroch. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1884 Na Dvorisskom Bach TMp. 25 
1977 Lajštroch Dot. 
1988 Lajštroch Nemč. 92 
TN.: 1987 Lajštroch (pasienok) GNBB. 56 
Etym.: Názov Na Dvorisskom Bach (*Nad 
dvoriskom potok) vznikol z predl. nad + 
TN. Dvorisko + apel. der Bach – potok;  

predložkový konštrukcia vyjadruje polohu 
toku; podoba  Lajštroch bola motivovaná 
TN. Lajštroch (< nem. der Lehm – hlina + 
apel. štroch – štrk – Kálal, 694). 
 
Lajštrošský potok p. Štiavnička (→ 
Bystrianka → Hron), 1,6 km; pramení JV 
od Rovienky (1602 m n. m.), ústi v Širokej 
doline v katastri Jarabej; TN. Lajštroch.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Lajštrošský potok Dot. 
1988 Lajštrošský potok Nemč. 92 
TN.: 1990 Lajštroch VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Lampna (*Lomná) → Lomniansky potok 
 
Las potok → Slaský potok 
 
Lasčoki (*Lažteky) → Lažteky 
 
Laskó patak (*Laško potok) → Teplá (1) 
 
Laskomer p. Bystrica (2) (→ Hron), 5,4 
km; pramení Z od vrchu Laskomer (632 m 
n. m.), ústi v Banskej Bystrici, v časti 
Karlovo; variant: Laskomerský potok; TN. 
Laskomer. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Laskomer ŠpMp. 75 
1876 Laskomer p. III. VM, Sekce 4562/2 
1876 Laskomer B. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Laskomer p. TMp. 25 
1900 Laskomer p. VM 
1965 Laskomer HP 
1971 Laskomer HČ 
1971 Laskomer ZMp. 50 
1973 Laskomerský potok ZMp. 10 
1974 Laskomer VMp. 50 
1975 Laskomer ZMp. 50 
1977 Laskomer Dot. 
1980 Laskomer MO 50 
1987 Laskomer GNBB. 13 
1988 Laskomer Nemč. 92 
1990 Laskomer VMp. 50 
2003 Laskomer ZMp. 50 
TN.: Laskomer 
1990 Laskomer VMp. 50 
Etym.: Názvy Laskomer, Laskomerský 
potok boli motivované TN. Laskomer (< 



 

OM. Laskomer < Vlastomír), suf. -ský + 
apel. potok. 
 
Laskomerský potok → Laskomer 
 
Lastoviča Bach →→→→ Lastovičí potok 
 
Lastovičí potok ľ. Harmanec (→ Bystrica 
(2) → Hron), 0,5 km; pramení a ústi Z od 
Kosienky (893 m n. m.) v katastri Dolného 
Harmanca. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Lastoviča Bach TMp. 25 
1977 Lastovičí potok Dot. 
1988 Lastovičí potok Nemč. 93 
Etym.: Názov Lastovičí potok vznikol 
z adj. lastovičí (< apel. lastovička) + apel. 
potok; názov Lastoviča Bach je nem. 
podoba. Motiváciou moholi byť hniezdiská 
lastovičiek v okolí potoka. 
 
Laško potok → Teplá (1) 
 
Lauková → Priehrada 
 
Ľauková (1) → Posviacaná  
 
Ľauková (2) → Priehrada 
 
Laukovo Bach (*Laukovo) → Priehrada 
 
*Lavi čka p. Zolná (→ Slatina (1) → 
Hron), 0,5 km; pramení a ústi vo Zvolene. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: (1753) Lavicska Mal.Ester. 30 
Etym.: Názov *Lavička vznikol z apel. 
lavička. Ide o malý tok, preto bola pri 
pomenovaní dominantnejšia lavička ako 
samotný tok. 
 
Lavková ľ. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,2 km; pramení a ústi SZ od 
Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Lavková Dot. 
1988 Lavková Nemč. 93 
1988 Lavková VMp. oz 
Etym.: Názov Lavková bol motivova-
ný TN. Lavková (< OM. Lavko, suf. -ová). 

Lazná → Lužná (1) 
 
Lazný potok (1) p. Hradná (→ Slatina (1) 
→ Hron), 4 km; pramení SV od 
Ďurečkinho lazu, ústi J od Želobudze; 
variant: Skalica potok; TN. Skalica. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1876 Skalica p. III. VM, Sekce 
4563/3 
1990 Lazný potok VMp. 50 
TN.: Skalica 
1990 Skalica VMp. 50 
Etym.: Názov Skalica potok < TN. Skalica 
(< apel. skalica – skala, bralo); podoba 
Lazný potok vznikla z adj. lazný (< TN. 
(Ďurečkin) laz) + apel. potok. 
 
Lazný potok (2) p. Kocanský potok (→ 
Slatina (1) → Hron), 3 km; pramení J od 
Slatinských Lazov, ústi v obci; ON. 
Slatinské Lazy. 
VMp. 50: 36-34  
VN.: 1988 Lazný VMp. oz. 
1990 Lazný potok VMp. 50 
2000 Lazný VP, 142 
ON.: Slatinské Lazy: 
1930 Slatinské Lazy MajtNo. 266 
Etym.: → vyššie. 
 
*Lažteky p. Očovka (2) (→ Hučava → 
Zolná → Slatina (1) → Hron) 5,5 km; 
pramení v Chytrej doline, tečie cez časť 
zvanú Jablonovo, ústi Z od Očovej; 
variant: Lasčoki (*Lažteky); TN. 
Jablonovo. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Lasčoki III. VM, Sekce 4562/4 
Etym.: Názov Lasčoki (*Lažteky) bol 
motivovaný apel. lažteky (v nárečí lašťoki) 
– demin. podobou apel. lazy. 
 
Lehotensis rivulus (*Lehotský potok) → 
Vajskovský potok 
 
Lehoťanka p. Hnusné (→ Hron), 2,1 km; 
pramení S od Hornej Lehoty, tečie cez 
obec, ústi J od nej; ON. Horná Lehota. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Lehotianka Dot. 
1988 Lehotianka Nemč. 93 



 

ON.: Horná Lehota: 
1406 Superior Lehota VSO I, 431 
1424 Felsewlehota VSO I, 431 
1455 Lyhota regis Pi. 222 
1512 Lehotka Pi. 222  
1529 Lechotka superior Pi. 222 
1773 Sup[erior] Lehotha, Felschı-
Lehotha, Horný Lehota MajtNonS. 228 
1786 Felschı-Lehota MajtNonS. 228 
1806 Horn. Lehota Lip.Mp. 
1846 Lehota Hornj (d. Ober Lehotta) II. 
VM, sect. 38, col. XXXIII 
1907-1913 Felsıszabadi MajtNonS. 229 
1920 Horná Lehôta MajtNonS. 229 
1927 Horná Lehota MajtNonS. 229 
Etym.: Názov Lehotianka (správne by 
malo byť Lehoťanka) bol motivovaný ON. 
Horná Lehota (< adj. horný + apel. lehota 
– osada oslobodená od poddanských 
povinností) suf. -ianka. 
 
Lehotský potok (1) ľ. Lutilský potok (1) 
(→ Hron), 13 km; pramení Z od Vysokej 
hory (909 m n. m.), ústi J od Janovej 
Lehoty; variant: Drexelhey Bach 
(*Lehotský potok); ON. Janova Lehota. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1844 Drexelhey Bach II. VM, sect. 
40, col. XXX 
1965 Lehotský potok HP 
1971 Lehotský potok HČ 
1975 Lehotský potok Krišt. 
1980 Lehotský potok ZMp.ZH 
1986 Lehotský potok GNZH. 12 
1990 Lehotský potok VMp. 50 
1991 Lehotský potok VMp. 50 
2000 Lehotský potok ZMp. 50 
ON.: Janova Lehota: 
1487 Lehotta VSO I, 509 
1570 Janowa Lehotta VSO I, 509 
1806 Jano Lehota (Drezel Heyi) Lip.Mp. 
1844 Drexelhey (s. Janowa Lehota) II. 
VM, sect. 40, col. XXX 
1920 Janowa Lehôtka VSO I, 509 
Etym.: Názov Lehotský potok bol 
motivovaný ON. Janova Lehota (< OM. 
Jano < OM. Ján + apel. lehota). Nemecká 
podoba Drexelhey Bach (*Lehotský potok) 
vznikla podľa nemeckého znenia osady 
(Drexelhey). 

Lehotský potok (2) p. Turová (→ Hron); 
pramení J od vrchu Pod javorom (819 m n. 
m.), tvorí hranicu chotára obce Kašova 
Lehôtka, ústi V od Kašovej Lehôtky; ON. 
Kašova Lehôtka. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Lehotský potok GNZV. 69 
ON.: Kašova Lehôtka: 
1773 Lehottka MajtNo. 304 
1786 Lehotka MajtNo. 304 
1808 Kassa-Lehota, Lhota MajtNo. 304 
1863–1902 Kassalehota MajtNo. 304 
1907–1913 Zólyomszabadi MajtNo. 304 
1920 Kašova Lehôta, Lehôtka MajtNo. 304 
[-1925 Kašova Lehôtka] MajtNo. 304 
Etym.: → vyššie. 
 
Lelekovo p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,8 km; pramení a 
ústi JV od vrchu Čabraď (769 m n. m.) 
v katastri Starých Hôr; TN. Lelekovo. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Lelekovo Dot. 
1988 Lelekovo Nemč. 93 
TN.: 1987 Lelekovo (dolina) GNBB. 93 
Etym.: Názov Lelekovo vznikol podľa TN. 
Lelekovo (< OM. Lelek < apel. lelek – 
nočný vták podobný lastovičke, zool. 
Caprimulgus, suf. -ovo). R. Krajčovič 
(Krajč. 116) pripomína aj psl. apel. *lelь – 
pohanský bôžik lásky a svadby. 
 
Lengei patak (*Poľský potok) → Teplá 
(3) 
 
Leňuská dolina → Leňuška 
 
Leňuška p. Hron, 7,2 km; pramení SV od 
Beňušky (1542 m n. m.), ústi V od obce 
Beňuš; varianty: Leňuská dolina, 
Leňušská, Leňušský, Levňuška; TN. 
Leňušská dolina; ON. Beňuš. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1954 Beňušský potok Hreb. 79 
1965 Leňuská dolina HP 
1971 Leňuská dolina HČ 
1974 Leňušná VMp. 50 
1977 Leňušská Dot. 
1988 Leňušná Nemč. 93 
1988 Leňušský VMp. oz 



 

1990 Leňuška VMp. 50 
1990 Levňuška (!) VMp. 50 
2000 Leňušský VP, 161 
2003 Leňuška ZMp. 50 
TN.: 1968 Leňúska Pi. 170 
TN.: 1987 Leňušská dolina GBNN. 22 
ON.: Beňuš: 
1380 Beneshawa Pi. 170 
1563 Benusch, Benesium Pi. 170 
1607 Benusch TomVzn. 67 
1806 Benyus Lip.Mp. 
1808 Benyus, Beňuš MajtNonS. 56 
1846 Beniuš II. VM, sect. 38, col. XXXIV 
1873-1877 Zólyombenyus MajtNonS. 56 
1888-1913 Behesháza MajtNonS. 56 
1920 Beňuš, Beňuša MajtNonS. 56 
1927 Beňuš MajtNonS. 56 
Etym.: Názvy Leňuška, Leňuská dolina, 
Leňušská, Leňušský, boli motivované TN. 
Leňušská dolina; variant Levňuška je 
chybný; pomenovanie Beňušský potok bolo 
motivované ON. Beňuš + apel. potok.  
 
Leňušská → Leňuška 
 
Leňušský → Leňuška 
 
Leština → Lieština 
 
Lévai víz (*Levická voda) → Perec 
 
Levňuška → Leňuška 
 
Liechový potok ľ. Jabloňovka (→ 
Sikenica →  Hron), 5,5 km; pramení JV 
pod Kosatínom (423 m n. m.), ústi J od 
Jabloňoviec. 
VMp. 50: 46-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1937 Liechový potok GMp. 
Etym.: Názov Liechový potok je 
sémanticky nejasný (azda zle zapísaný – 
malo by byť Lieskový potok). 
 
Lieskovský potok p. Zolná (→ Slatina (1) 
→ Hron), 1,5 km; pramení JV od Sliača-
kúpeľov, ústi vo Zvolene v časti 
Lieskovec; ON. Lieskovec. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1988 Lieskovský VMp. oz. 
1990 Lieskovský potok VMp. 50 

ON.: Lieskovec: 
1356 Leskowch Ďurk. 172 
1401 Laskouecz VSO II, 157 
1424 Lyskowych VSO II, 157 
1786 Lieskocz VSO II, 157 
1806 Lieszkovecz Lip.Mp. 
1808 Lieskowec VSO II, 157 
1844 Lieskowec (u Lieskocz) II. VM, sect. 
40, col. XXXI 
Etym.: Názov Lieskovský potok bol 
motivovaný ON. Lieskovec (< apel. lieska 
– psl. *lěs(ъ)ka, bot. Corylus, suf. -ovec) + 
apel. potok. 
 
Lieskový potok p. Haviarov potok (→ 
Rohozná → Hron), 3,3 km; pramení JV od 
Blata (1195 m n. m.), ústi S od Michalovej. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Lieskový potok ŠpMp. 75 
1876 Ljeskova potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Lieskova p. TMp. 25 
1900 Lieskovi p. VM 
1937 Lieskový potok GMp. 
1968 Lieskový potok Pi. 268 
1971 Lieskový potok ZMp. 50 
1973 Lieskový potok ZMp. 10 
1974 Lieskový potok VMp. 50 
1977 Lieskový potok Dot. 
1980 Lieskový potok MO 50 
1987 Lieskový potok GNBB. 62 
1988 Lieskový potok Nemč. 94 
1989 Lieskový potok NT-v. mp. 
1990 Lieskový potok VMp. 50 
2003 Lieskový potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Lieskový potok,  Liesková 
potok vznikli z adj. lieskový (<  apel. lieska 
– psl. *lěs(ъ)ka, bot. Corylussuf. -ový) + 
apel. potok. 
 
Liesna patak (*Liešna) → Liešňanský 
potok (1) 
  
Liešanský potok → Liešňanský potok (1) 
 
Liešňanský potok (1) ľ. Hron, 6,5 km; 
pramení V pod Jaseňovým vrchom, 
preteká Liešňanskou dolinou, ústi v obci 
Brehy; varianty: Liesna patak (*Liešna), 
Lysciua (*Liešna), Magosparti csatorna 



 

(*Brežský kanál), Lisna, Líšna, Liešna; 
TN. Liešna, TN. Liešňanská dolina. 
VMp. 50: 35-44; 36-33; Šmil. Nr. 432 
VN.: 1075/1217 riv. Lisna Šmil. 357 
1075/1217 Liszna Šmil. 357 
1075/1217 Lysna Šmil. 357 
1075 Lisna KrižS. 251; CDSl. I., 54 
1075 Lysna KrižS. 251 
1328 lysna Šmil. 357 
1358 Lysciua Šmil. 357 
1381 lisna Šmil. 357 
1891 Liesna patak KMp. T. Brez. 
1892 Líšna KrižS. 251 
1900 Liešna ČMSS. III., 91  
1900 Magosparti cs. VM 
1951 Liešna KMp. T. Brez. 
1965 Liešňanský potok HP 
1971 Liešňanský potok HČ 
1975 Liešanský potok Krišt. 
1980 Liešňanský potok ZMp. 50 
1986 Liešňanský potok ŠtV. mp. 
1986 Liešňanský potok GNZH. 43 
1991 Liešňanský potok VMp. 50 
2000 Liešňanský potok ZMp. 50 
TN.: Liešňanská dolina 
1991 Liešňanská dolina VMp. 50 
TN.: Liešna 
1951 Liešna KMp. T. Brez. 
Etym.: Názvy Liešňanský potok,  Liešna, 
Líšna, Lisna, Lysciua (*Liešna) boli 
motivované TN. Liešna (< adj. lieskový <  
apel. lieska – psl. *lěs(ъ)ka, bot. 
Corylussuf.) + apel. potok; maďarská 
podoba názvu Magosparti csatorna 
(*Brežský kanál) vznikla podľa maď. 
podoby ON. Brehy – Magospart + apel. 
csatorna – kanál; názov Liesna patak 
(*Liešna) bolo motivované TN.  Liešna + 
apel. patak – potok. 
 
Liešňanský potok (2) ľ. Slatina (1) (→ 
Hron), 3 km; pramení Z od Podkriváňa 
v časti Horná Liešna, ústi Z od Kriváňa; 
varianty: Liesny Jarok (*Liešny jarok), 
Liešna; TN. Horná Liešna. 
VMp. 50: 36-41; 36-43 
VN.: 1686 do yarku Liessneho OhD. 128 
1686 yarek Liessni OhD. 128 
1847 Liesny Jarok II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 

1905 Liešna Med.Det. 11 
1988 Liešna VMp. oz. 
1990 Liešňanský potok VMp. 50 
2000 Liešna VP, 142 
2000 Liešňanský potok ZMp. 50 
TN.: 1990 Horná Liešna VMp. 50 
1993 Horná Liešna (samota) GNZV. 41 
Etym.: Názvy Liešňanský potok, Liešna, 
Liesny Jarok (*Liešny jarok) boli 
motivované TN. (Horná) Liešna (< → 
vyššie). 
 
Liesny Jarok (*Liešny jarok) → 
Liešňanský potok (2) 
 
Lieština ľ. Paríž (→ Hron), 4 km; pramení 
a ústi V od obce Kolta. 
VMp. 50: 45-24; 45-42 
VN.: 1971 Leština HČ 
1992 Leština VMp. 50 
2000 Leština ZMp. 50  
Etym.: Názov Leština vznikol z apel. 
lieština – porast liesky (bot. Corylus 
avellana). 
 
Libitua (* Ľubietová) → Hutná 
 
Lipianka  p. Rohozná (→ Hron), 4,5 km;  
pramení J pod Lesníkom (1312 m n. m.), 
tečie popri lese Strmienka, ústi 
v Pohronskej Polhore; variant: Strminka; 
TN. Strmienka. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1846 Strminka Potok II. VM, sect. 
38, col. XXXIV 
1977 Strminka Dot. 
1988 Strminka Nemč. 138 
1990 Lipianka VMp. 50 
TN.: 1987 Strmienka (les) GNBB. 77 
1990 Strmienka VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Lipianka vzniklo 
z apel. lipa – bot. Tilia, suf. -ianka – asi 
podľa porastu lipy pri brehoch; názvy  
Strminka Potok, Strminka boli motivované 
TN. Strmienka (< apel. strmienka – strmý 
svah). 
 
Lipov potok  p. Kocanský potok (→  
Slatina (1) → Hron), pramení SV od obce 
Klokoč, ústi JZ od horárne Kocaň.  



 

VMp. 50: 36-32, 36-41, 36-43 
VN.: 1847 Lipow Potok II. VM, sect. 41, 
col. XXXII 
Etym.: Názov Lipov potok vznikol z adj. 
lipov (správne lipový) (< apel. lipa – bot. 
Tilia) + apel. potok. 
 
Lipník  p. Hron, pramení S pod Zadným 
vrchom (348 m n. m.), ústi v Tlmačoch – 
Lipníku; varianty: Patak, Lypuk. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1302 Lypuk Šmil. 358 
1891 Patak KMp. Koz.  
1971 Lipník HČ 
1975 Lipník Krišt. 
1979 Lipník VMp. 50 
1993 Lipník GNLV. 33 
2000 Lipník ZMp. 50 
ON.: Lipník 
1979 Lipník VMp. 50 
Etym.:  Názov Patak vznikol z maď. apel. 
patak – potok; názvy Lypuk, Lipník boli 
motivované ON. Lipník (časť Tlmáč). 
 
Liptscher Bach (*Ľupčiansky potok) → 
Ľupčica 
 
Lipscher Saiffen (*Ľupčiansky potôčik) 
→ Ľupčica 
 
Lipsersaiffen-pach (*Ľupčiansky 
potôčik) → Ľupčica 
 
Lira  → Bystrica (2) 
 
Liska (1) → Vrbovec 
 
Liska (2) p. Vrbovec (→ Hron), 1,35 km; 
pramení v časti Malá hôrka (JV od samoty 
Liska), ústi v obci Horný Pial; TN. Liska. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1975 Liska Krišt. 
1993 Liska GNLV. 37 
TN.: 1993 Liska (samota) GNLV. 37 
1997 Liska PCTMp.Pohr. 
Etym.: Názov Liska vznikol podľa TN.  
Liska. 
 
Líšková p. Jasienok (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 0,5 km; pramení a 

ústi SV od Zúbrej (1192 m n. m.) v katastri 
obce Jarabá; TN. Líšková dolina. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Líšková Dot. 
1988 Líšková Nemč. 94 
TN.: 1968 Líšková dolina Pi. 241 
Etym.: Názov Líšková < TN. Líšková 
dolina. 
 
Líšna → Liešňanský potok (1) 
 
Litorcza (*Lukavica) → Lukavica (2) 
 
Lohynský jarok → Lohyňa 
 
Lohyňa p. Kocanský potok (→ Slatina (1) 
→ Hron), 5,7 km; pramení J od časti 
Lohyňa, ústi J od Slatinských Lazov; 
variant: Lohynský jarok; TN. Lohyňa. 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1866 Lohinski j. Kat 
1971 Lohyňa ZMp. 50 
1973 Lohyňa ZMp. 10 
1974 Lohyňa VMp. 50 
1978 Lohyňa VSO III., 45 
1981 Lohyňa MO 50 
1988 Lohyňa Nemč. 94 
1990 Lohyňa VMp. 50 
1993 Lohyňa GNZV. 64 
TN.: Lohyňa 
1990 Lohyňa VMp. 50 
Etym.: Názov Lohyňa < TN. Lohyňa; 
názov Lohynský jarok bol motivovaný TN. 
Lohyňa (< apel. hloh, psl. *glogъ – bot. 
Crataegus) + apel. jarok. Podoba lohyňa je 
náreč. podoba apel. hlohyňa (pozri SSN I. 
577). 
 
Lometínsky potok p. Lutilský potok (1) 
(→ Hron), 3,7 km; pramení SZ od Suliny 
873 m n. m.), ústi JZ od Janovej Lehoty; 
variant: Umetinský potok. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Lometinský potok Krišt. 
1975 Umetinský potok Krišt. 
1980 Lometinský potok ZMp.ZH 
1986 Lometinský potok GNZH. 39 
1989 Lometínsky potok Král. Kr., 23 
1991 Lometinský potok VMp. 50 
1997 Lometinský potok PCTMp.Kysuce 



 

2000 Lometínsky potok ZMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Lometinský potok  
vzniklo asi z apel. lom + apel. potok; názov 
Umetinský potok nie je sémanticky jasný. 
 
Lomniansky potok ľ. Neresnica (→ 
Slatina (1) → Hron), 6,5 km; pramení 
v samote Lomno, tečie Lomnianskou 
dolinou, ústi V od Sásy; varianty: Lampna 
(*Lomná), Lomská voda; TN. Lomnianska 
dolina. 
VMp. 50: 36-34; Šmil. Nr. 4127 
VN.: 1256 a. Lampna Šmil. 355 
1900 Lomská v. VM 
1965 Lomňanský potok HP 
1971 Lomňanský potok HČ 
1971 Lomniansky potok ZMp. 50 
1974 Lomniansky potok VMp. 50 
1988 Lomniansky potok VMp. oz. 
1988 Lomniansky potok Nemč. 94 
1990 Lomniansky potok VMp. 50 
1993 Lomniansky potok GNZV. 61 
2003 Lomniansky potok ZMp. 50 
TN.: 1990 Lomnianska dolina VMp. 50 
1993 Lomnianska dolina GNZV. 61 
Etym.: Pomenovania Lomniansky potok, 
Lomňanský potok boli motivované TN. 
Lomnianska dolina + apel. voda/potok;  
názvy Lampna (*Lomná), Lomská voda, 
boli motivované TN. Lomno (< adj. lomný 
< apel. lom). 
 
Lomnický potok  → Lomnistá 
 
Lomnicz patak (*Lomnistá) → Lomnistá 
 
Lomnistá ľ. Jaseniansky potok (→ Hron), 
11,7 km; pramení J pod vrchom Kotliská 
(1987  m n. m.), preteká cez Lomnistú 
dolinu, ústi S od Jasenia; varianty: 
Lomnicz patak (*Lomnistá), Lomnický 
potok; TN. Lomnistá dolina.  
VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1565 in convallibus Lamnistae fl., ad 
Lamnistae fl., pach Lamnista MEO I., s. 
103, 137, Nr. 143 
1875 Lomnický potok Kat 
1876 Lomnistá ŠpMp. 75 
1876 Lomnistá p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Lomnista p. TMp. 25 

1900 Lomnista p. VM 
1904 (?) Lomnicz p. Zvolen 
1937 Lomnistá GMp. 
1943 Lomnistá Kviet. 17 
1954 Lomnistá Hreb. 10 
1962 Lomnistá Bind. 24 
1965 Lomnistá HP 
1968 Lomnistá Pi. 244 
1971 Lomnistá HČ 
1971 Lomnistá ZMp. 50 
1973 Lomnistá ZMp. 10 
1974 Lomnistá VMp. 50 
1977 Lomnistá SVP SSR 
1980 Lomnistá MO 50 
1987 Lomnistá GNBB. 54 
1988 Lomnistá VMp. oz 
1988 Lomnistá Nemč. 95 
1990 Lomnistá VMp. 50 
1997 Lomnistá PCTMp.Orava 
2000 Lomnistá ZMp. 50 
TN.: Lomnistá dolina 
1990 Lomnistá dolina VMp. 50  
Etym.: Názov Lomnistá vznikla z adj. 
lomnistý – majúci dno pokryté nalámaným 
kameňom; apel. voda elipsou vypadlo; 
pomenovanie Lomnický potok vzniklo  
z adj. lomnický + apel. potok. 
 
Lomňanský potok → Lomniansky potok 
 
Lomská voda → Lomniansky potok 
 
Lopata ľ. Brôtovo (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,3 km; pramení a ústi JZ od Ramže 
(1029 m n. m.) v katastri obce Sihla.  
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný)  
VN.: 1977 Lopata Dot. 
1988 Lopata Nemč. 95 
1988 Lopata VMp. oz 
Etym.: Názov Lopata bol motivovaný TN. 
Lopata (< apel. lopata – majúci tvar 
lopaty). 
 
Lopejské Čelno → Malé Čelno 
 
Lopenná → Malé Čelno 
 
Loppena (*Lopej) → Vajskovský potok 
 



 

Lopušné ľ. Farebný potok (→ Tajovský 
potok → Hron), 1,2 km; pramení a ústi 
V od Mýtneho vrchu (1221 m n. m.) 
v katastri obce Králiky; TN. Pred Lopušné. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Lopušné Dot. 
1988 Lopušné Nemč. 95 
TN.: 1968 Pred Lopušné Pi. 249 
Etym.: Názov Lopušné vznikol podľa TN. 
Lopušné (ten z adj. lopušný < apel. lopúch, 
psl. *lopuchъ – Arctium lappa, suf. -ný). 
 
Loukovo Bach (*Lúkovo) → Riečanka 
 
Lovčický potok p. Hron, 9,2 km; pramení 
S od Kameňa (430 m n. m.), ústi v obci 
Lovča; variant: Trubiansky potok; ON. 
Lovča/ON. Lovčica. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Trubiansky potok ŠpMp. 75 
1965 Lovčický potok HP 
1971 Lovčický potok HČ 
1975 Trubiansky potok Krišt. 
1980 Lovčický potok ZMp.ZH 
1986 Lovčický potok GNZH. 39 
1988 Lovčický potok VMp. oz. 
1991 Lovčický potok VMp. 50 
2000 Lovčický potok ZMp. 50 
ON.: Lovča: 
1283 Loucha VSO II, 189 
1773 Nagy-Lovcsa, Gros-Lotza, Welka 
Lowcza MajtNo. 170 
1786 Nagy-Lowcscha MajtNo. 170 
1806 N. Lócsa Lip.Mp. 
1808 Nagy-Lócsa, Welká Lowča MajtNo. 
170 
1844 Lowča Welka (Nagy Lócsa) II. VM, 
sect. 40, col. XXX 
1863 Nagylovcsa MajtNo. 170 
1873–1913 Nagylócsa MajtNo. 170 
1920 Lovča MajtNo. 170 
ON.: Lovčica-Trubín (obec vznikla r. 1971 
zlúčením obcí Lovčica a Trubín): 
ON.: Lovčica: 
1487 Kislloka VSO II, 189 
1773 Kis-Lovcsa, Klein-Lotza, Mala 
Lowcza MajtNo. 170 
1786 Kisch-Lowcscha MajtNo. 170 
1806 K. Lócsa Lip.Mp. 
1808 Kis-Lócsa, Malá Lowča MajtNo. 170 

1844 Lowča Mala (Kis Lócsa) II. VM, 
sect. 40, col. XXX 
1863 Kislovcsa MajtNo. 170 
1873–1913 Kislócsa MajtNo. 170 
1920–1971 Lovčica MajtNo. 170 
Etym.: Názov Lovčický potok bol 
motivovaný ON. Lovča, príp. ON.  Lovčica 
+ apel. potok; pomenovanie Trubiansky 
potok je chybné (vzniklo zámenou 
spojených dedín Lovčica a Trubín) – potok 
preteká cez Lovčicu a nie cez Trubín. 
 
Lovné ľ. Zolná (→ Slatina (1) → Hron), 
5,5 km; pramení J od Hrochote, ústi Z od 
Kostolca (522 m n. m.) v Sebedíne-
Bečove; varianty: Kiss Lomna, Lovný 
jarek, Lovno potok.  
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1351 Kiss Lomna MOL, DL 63 910 
1846 Lownj Jarek II. VM, sect. 40, col. 
XXXII  
1866 Lovno potok KMp. Seb.  
1876 Lovno p. III. VM, Sekce 4562/2 
1988 Lovné Nemč. 95 
1990 Lovné VMp. 50 
2003 Lovné ZMp. 50 
Etym.: Názov Lovné vznikla podľa TN.  
Lovné; varianty Lovný jarek, Lovno potok 
vznikli podľa TN. Lovno (náreč. Lovnô > 
Lovné) + apel. jarek/potok; pomaďarčený 
názov Kiss Lomna vznikol nesprávnym 
zápisom (správne by mal byť Kis Lovna  
adj. kis – malý + TN. Lovná). 
Pravdepodobne išlo o lovecký revír. 
 
Lovno potok → Lovné 
 
Lovný jarek → Lovné 
 
Ľubica ľ. Slatina (1) (→ Hron), 11,9 km; 
pramení S od Kukučkovho kopca (927 m 
n. m.), ústi V od Slatinky; variant: 
Rebrynsky jarok (*Rebrinský jarok); ON. 
Rebrický jarok; TN. Ľubica. 
VMp. 50: 36-32; 36-34 
VN.: 1563 fl. Lubicza ŠÚBA, HKG fasc. 
6034, fol. 152 
1847 Lubica Jarok II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 
1876 Ľubica ŠpMp. 75 



 

1876 Lubica p. III. VM, Sekce 4562/4 
1882 Rebrynsky jarok (p. t.) III. VM, 
Sekce 4662/2 
1884 Lubica p. TMp. 25 
1900 Lubica p. VM 
1937 Lubica GMp. 
1965 Ľubica HP 
1971 Ľubica HČ 
1971 Ľubica ZMp. 50 
1973 Ľubica ZMp. 10 
1973 Ľubica CMp.ZV 
1974 Ľubica VMp. 50 
1977 Ľubica Dot. 
1981 Ľubica MO 50 
1988 Ľubica Nemč. 95 
1990 Ľubica VMp. 50 
1993 Rebrický jarok GNZV. 72 
1993 Ľubica GNZV. 72 
1997 Ľubica PCTMp.Gemer 
2003 Ľubica ZMp. 50 
TN.: 1978 Ľubica VSO III, 45 
TN.: 1993 Rebrický jarok (samota) GNZV. 
72 
Etym.: Názov Ľubica bol motivovaný  TN. 
Ľubica (< adj. ľúby alebo zo slovesa ľúbiť, 
suf. -ica); podoby Rebrynsky jarok 
(*Rebrinský jarok) a Rebrický jarok boli 
motivované ON. Rebrický (Rebrinský) + 
apel. jarok. 
 
Luburcha (*Lukavica) → Lukavica (2) 
 
Lúčanský potok (1) ľ. Kremnický potok 
(→ Hron), 5 km; pramení v obci Lúčky SV 
od vrchu Homoľa (717 m n. m.), ústi 
v Hornej Vsi; variant: Kubišeje potok; ON. 
Lúčky. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1975 Kubišeje potok Krišt. 
1989 Lúčanský potok Král. Kr., 274 
1990 Lúčanský potok VMp. 50 
1991 Lúčanský potok VMp. 50 
ON.: Lúčky: 
1429 Hannushaw VSO II, 202 
1806 Hones Hey Lip.Mp. 
1808 Lúčka VSO II, 202 
1845 Honeshay (s. Lucska) II. VM, sect. 
39, col. XXX 
1920 Lúčky VSO II, 202 

Etym.: Názov Lúčanský potok vznikol 
podľa ON. Lúčky + apel. potok; názov 
Kubišeje potok bol motivovaný TN. 
Kubišeje (< OM. Kubiš) + apel. potok. 
 
Lúčanský potok (2) ľ. Drábsko (→ Hron), 
2,6 km; pramení SV od Ungrova (759 m n. 
m.), preteká časťou Lúčky, ústi JV od 
Brezna – časti Mazorníkovo; variant: 
Lúčky; TN. Lúčky. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Lúčky Dot. 
1988 Lúčky Nemč. 95 
1988 Lúčky VMp. oz 
1990 Lúčanský potok VMp. 50 
TN.: Lúčky 
1990 Lúčky VMp. 50 
Etym.: Názov Lúčanský potok vznikol 
z adj. Lúčanský (< TN. Lúčky) + apel. 
potok; pomenovanie Lúčky bolo 
motivované TN. Lúčky. 
 
Lučenčík p. Piešť (→ Slatina (1) → 
Hron), 8 km; pramení Z od Podkriváňa, 
ústi J od Detvy; varianty: *Jarok za 
Liešnou, Lučenský potok. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1686 do yarku za Liessnou OhD. 128 
1943 Lučenský potok Kviet. 26  
1980 Lučenčík ZMp.Det. 
Etym.: Názvy Lučenčík, Lučenský potok 
vznikli z apel. lúka a vyjadrujú, že potok 
tečie cez lúku; rekonštruovaný názov 
*Jarok za Liešnou vznikol podľa TN. 
Liešna (< porast liesky – bot. Corylus). 
 
Lučenský potok → Lučenčík 
 
Lúčky → Lúčanský potok (2)  
 
Ludvíkova ľ. Jasienok (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 0,9 km; pramení a 
ústi SV od Zúbrej (1192 m n. m.) v katastri 
obce Jarabá; TN. Ludvíkova. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ludvíková Dot. 
1988 Ludvíková Nemč. 96 
TN.: 1990 Ludvíková VMp. 50 
Etym.: Názov Ludvíková < TN. Ludvíková 
(< OM. Ludvík < Ľudovít, suf. -ová). 



 

Lukáčovský potok p. Selčiansky potok 
(→ Hron), 2,3 km; pramení S od Kajchiara 
(617 m n. m.), ústi S od Seliec; varianty: 
Bánovka, Kajchiar; TN. Na Bánovku; TN. 
Lukáčová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1973 Bánovka ZMp.10 
1988 Bánovka Nemč. 39 
1990 Lukáčovský potok VMp. 50 
TN.: Na Bánovku 
1968 Na Bánovku Pi. 318 
TN.: 1987 Lukáčová (dolina) GNBB. 88 
Etym.: Názov Lukáčovský potok bol 
motivovaný TN. Lukáčová + apel. potok; 
názov Bánovka vznikol podľa TN. 
Bánovka (< apel. bán – rúbaň), suf. -ovka. 
 
Lukavica (1) ľ. Hron, 10,3 km; pramení 
V od obce Lukavica, ústi V od Žarnovice; 
varianty: Lukaviczai csatorna (*Lukavický 
kanál), Lukavický potok; ON. Lukavica. 
VMp. 50: 36-33; Šmil. Nr. 425 
VN.: 1228 torrens Lucovcha Šmil. 357 
1228 Lvcovcha Šmil. 357 
1900 Lukaviczai cs. VM  
1988 Lukavica VMp. oz. 
1991 Lukavica VMp. 50 
1992 Lukavický potok Žarn. 8 
2000 Lukavica VP, 177 
ON.: Lukavica (samota): 
1391 Lukholcha VSO III, 372 
1391 Lyslukholcha VSO III, 372 
1986 Lukavica GNZH. 65 
Etym.: Názov Lukavica vznikol z adj. 
lukavý (psl. *l.kavъ) – dravý, ľstivý, 
zákerný – o charaktere toku (Šmil. 463). 
VN. neskôr motivoval vznik ON. 
Lukavica; historická podoba Lukaviczai 
csatorna (*Lukavický kanál) bola 
motivovaná ON. Lukavica + maď. apel. 
csatorna – kanál; názov Lukavický potok 
bol utvorený z adj. lukavický (< ON. 
Lukavica) + apel. potok. 
 
Lukavica (2) ľ. Hron, 14,9 km; pramení 
v Hornej Mičinej, ústi S od Sliača; 
varianty: Litorcza (*Lukavica), Luburcha 
(*Lukavica), Lwkothapothoka (*Lukavica 
potok), Micinye Bach (*Mičinský potok), 
Micsinyei patak (*Mičinský potok), 

Mičinka, Mičinský potok; ON. Horná 
Mičiná. 
VMp. 50: 36-14, 36-32; Šmil. Nr. 4118 
VN.: 1250 fl. Lukocsa Šmil. 353 
1250 Lukocsa KrižS. 426 
1250 fl. Lucocha CDSl. II., 243, Nr. 349; 
Šmil. 127 
1263 fl. Lukuapathaka VMMS 47  
1293 fl. Lococha Šmil. 353 
1293 Lokocha Šmil. 353 
1293 fl. Lococha, riv. Lokocha MOL, DL 
63 899; Šmil. 127 
1296 a. Lococaha Šmil. 353 
1296 Locoucha Šmil. 353 
1296 Lococha TomHr. 20 
1296 a. Lococha MOL, DL 63 900; Šmil. 
126 
1300 a. Lycocha, fl. Lycocha, in Licocham 
RA II./4, s. 249, Nr. 4321; Šmil. 127 
1300 a. Luburcha Šmil. 353 
1300 Litorcza Šmil. 353 
1328 riv., fl. Lukovcha MOL, DL 63 908 
1351 riv. Lwkotapothoka, riv. 
Lwkothapothoka MOL, DL 63 910 
1736 Lukauitza Bel 389 
1846 Micinye Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1860 Lukavica Kat 
1876 Lukavica ŠpMp. 75 
1876 Mičinský potok (h. t.) ŠpMp. 75  
1876 Lukawica p. III. VM, Sekce 4562/2 
1876 Mičinski p. (h. t.) III. VM, Sekce 
4562/2 
1884 Micinski p. TMp. 25 
1892 Lukoča KrižS. 426 
1900 Lukavica p. VM 
1900 Micsinyei patak VM 
1937 Mičinský potok GMp. 
1937 Lukavica GMp. 
1943 Mičinka Kviet. 45 
1943 Mičinský potok Kviet. 94 
1962 Lukavica Bind. 16 
1965 Lukavica HP 
1968 Mičinský potok (h. t.) Pi. 202 
1971 Lukavica HČ 
1971 Mičinský potok (h. t.) ZMp. 50 
1971 Lukavica ZMp. 50 
1971 Mičinský potok (h. t.) HČ 
1973 Mičinský potok (h. t.) ZMp. 10 
1973 Lukavica ZMp. 10 



 

1973 Mičinský potok CMp.ZV 
1973 Lukavica CMp.ZV 
1974 Lukavica VMp. 50 
1975 Mičinský potok (h. t.) ZMp. 50 
1977 Mičinský potok (h. t.) VSO I, 331, 
432 
1977 Lukavica VSO II, 10 
1978 Lukavica VSO III, 10 
1980 Lukavica MO 50 
1980 Mičinský potok (h. t.) MO 50 
1987 Lukavica GNBB. 29 
1987 Lukovica BöhSr., 141 
1988 Mičinský potok (h. t.) VMp. oz. 
1988 Lukavica Nemč. 96 
1990 Lukavica VMp. 50 
1993 Lukavica GNZV. 52 
1997 Lukavica PCTMp.Gemer 
2003 Lukavica ZMp. 50 
ON.: Horná Mičiná: 
1293 terra Myka VSO I, 432 
1300 terra comitis Mike VSO I, 432 
1309 villa Lehatha RDSl. I., 295 
1395 Mykelyhotha, Mykofalva, Mykovfalva 
VSO I, 432 
1446 Micafalw VSO I, 432 
1469 Miczinawess VSO I, 432 
1521 Mitzina VSO I, 432 
1523 Superior Mykefalwa VSO I, 432 
1567 Miczina VSO I, 432 
1773 Felsı-Micsinye MajtNonS. 268 
1773 Felschı-Micschinye MajtNonS. 268 
1806 F. Micsinye Lip.Mp. 
1808 Felsımicsinye, Horní Mičina 
MajtNonS. 268 
1845 Mičinye Horna (h. Felsı Micinyé) II. 
VM, sect. 398, col. XXXI 
1863-1913 Felsımicsinye MajtNonS. 268 
1920 Horná Mičiná MajtNonS. 268 
Etym.: Názov Lukavica → vyššie; názvy 
z r. 1300 Litorcza (*Lukavica), Luburcha 
(*Lukavica) vyplývajú z chybného čítania 
textu (Šmil. 127); historický názov 
Lwkothapothoka (*Lukavica potok) → 
vyššie; podoby Micinye Bach (*Mičinský 
potok) a Micsinyei patak (*Mičinský potok) 
vznikli z ON. (Horná) Mičiná + nem. apel. 
der Bach/ maď. apel. patak – potok; názov 
Mičinka bol motivovaný ON. (Horná) 
Mičiná, suf. -ka;  názov Mičinský potok → 
vyššie. 

Lukavický potok → Lukavica (1) 
 
Lukaviczai csatorna (*Lukavický kanál) 
→ Lukavica (1) 
 
Lukoča → Lukavica (2) 
 
Lukogpatak → Lukovský potok 
 
Lúkovo → Riečanka 
 
Lukovský potok p. Zolná (→ Slatina (1) 
→ Hron), 2,2 km; pramení SZ od obce 
Lukové, ústi JV od nej; variant: Lukva; 
ON. Lukové. 
VMp. 50: 36-32; Šmil. Nr. 4126 
(nepomenovaný) 
VN.: 1254 Lukva Bán. 5 
1263 fl. Lukuapathaka VMMS, 47; Šmil. 
129 
1263 fl. Lukvapataka Šmil. 355 
1263 Lukvapataka KrižS. 426 
1263 Lukogpatak Šmil. 355 
1263 Lukvapatak Čat., 40 
1570 Lukvapatak Bán. 13 
1753 Lukova Mal.Ester. 31 
1892 Lukva KrižS. 426 
1977 Lukovský potok Dot. 
1988 Lukovský potok Nemč. 96 
2000 Lukov VP, 144 
ON.: Lukové: 
1541 Lwkowo VSO II, 205 
1773 Lukovno VSO II, 205 
1806 Lukova Lip.Mp. 
1844 Lukowa II. VM, sect. 40, col. XXXI 
1920 Lukovo VSO II, 205 
1927 Lukové VSO II, 205 
Etym.: Staré zápisy Lukuapathaka, 
Lukvapataka, Lukogpatak predstavujú 
maď. podobu *Lukovo patak < ON. 
Luková + maď. apel. patak – potok; názov 
Lukovský potok vznikol podľa ON. Lukovo 
(< OM. Luka, Lukáš alebo z apel. luk – psl. 
* lukъ – cesnak, bot. Allium), suf. -ský + 
apel. potok. 
 
Lukovienzem (*Lúkovský) → Riečanka 
 
Lukva  → Lukovský potok 
 



 

Lukvapataka → Lukovský potok 
 
Ľuľovka p. Skalisko (→ Slatina (1) → 
Hron), 2,5 km; pramení SV od Ľuľovky 
(832 m n. m.) v katastri Hriňovej, ústi Z od 
nej; TN. Ľuľovka. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Ľuľovka Med.Det. 17 
1988 Ľuľovka VMp. oz. 
TN.: 1990 Ľuľovka VMp. 50 
1993 Ľuľovka (vrch) GNZV. 36 
Etym.: Názov Ľuľovka bol motivovaný 
TN. Ľuľovka (< apel. ľuľok – bot. 
Solanum). 
 
Lungárová p. Košiarsky potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,8 km; pramení a 
ústi Z od Ostrého vrchu (896 m n. m.) 
v katastri Uľanky TN. Lungárová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Lungárová Dot. 
1988 Lungárová Nemč. 97 
TN.: 1987 Lungárová (dolina) GNBB. 14 
Etym.: Názov Lungárová bol motivovaný 
TN. Lungárová (< OM. Lungár, suf. -ová). 
 
Ľupča → Ľupčica  
 
Ľupčica p. Hron, 14 km; pramení Z pod  
Hradným vrchom (1169 m n. m.), ústi v 
Slovenskej Ľupči, varianty: Tót-Liptsche 
(*Slovenská Ľupča), Liptscher Bach 
(*Ľupčiansky potok), Lipscher Saiffen 
(*Ľupčiansky potôčik), Khlain vnnd 
Grosser Lipscher Saiffen (*Malý a Veľký 
ľupčiansky potôčik), Lipsersaiffen-pach 
(*Ľupčiansky potôčik), Ľupča; ON. 
Slovenská Ľupča.  
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 411 
VN.: 1263 Lipcsei p. VM 
1263 fl. Lypche MBB I., s. 16, Nr. 8; Šmil. 
122 
1338 fl. Lypche Šmil. 122 
1356 a. parva Lipsha OP, Nr. 5 
1547 Lipsersaiffen-pach MEO I., s. 45, Nr. 
117 
1565 Lipscher Saiffen, Khlain vnnd 
Grosser Lipscher Saiffen, Grossen 
Lüpschitz, Lypscher Saiffen MEO I., s. 
141-142, Nr. 143 

1736 Lubtscha Bel, 438 
1736 Tót-Liptsche Bel, 456 
1846 Liptscher Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1876 Ľupča ŠpMp. 75 
1876 Lipcser B. III. VM, Sekce 4462/4 
1904 (?) Lipcse p. Zvolen 
1937 Lupča GMp. 
1943 Ľupčica Kviet. 18 
1965 Ľupčica HP 
1968 Ľupčica Pi. 174 
1968 Ľupča Pi. 174 
1971 Ľupčica HČ 
1971 Ľupčica ZMp. 50 
1973 Ľupčica ZMp. 10 
1974 Ľupčica VMp. 50 
1975 Ľupčica ZMp. 50 
1977 Ľupčica SVP SSR 
1977 Ľupčica Dot. 
1980 Ľupčica MO 50 
1987 Ľupčica GNBB. 20 
1988 Ľupčica VMp. oz. 
1988 Ľupčica Nemč. 97 
1990 Ľupčica VMp. 50 
1997 Ľupčica PCTMp.Orava 
2000 Ľupčica VP, 140 
2000 Ľupčica VF 
2003 Ľupčica ZMp. 50 
ON.: Slovenská Ľupča: 
1250 Liptcza Pi. 323 
1255 Lipche Pi. 323 
1306 Lypche RDSl. I., 191 
1309 Lypche RDSl. I., 282 
1310 Lipchem RDSl. I., 351 
1313 Lypche RDSl. I., 479 
1314 Lypche RDSl. I., 496 
1340 Lupche Pi. 323 
1361 Lypche Soliensis  
1405 Lypche Zoliensis Pi. 323 
1516 Lypcz Sclavonicalis VSO III, 53 
1524 Thotlypcha Pi. 323 
1663 Lipcza Slowenska Pi. 323 
1773 Zolyo-Lipcse MajtNonS. 254  
1786 Lipcsche, Zolyo-Lipcsche, Tóth-
Lipcsche, Böhmisch-Lipcsche MajtNonS. 
254  
1806 Tót Lipcse Lip.Mp. 
1808 Tót-Lipcse, Zólyo-Lipcse, Bıhmisch-
Luptsch, Lupča MajtNonS. 254  



 

1845 Liptsch (h. Tot Lipcse) II. VM, sect. 
38, col. XXXII 
1863 Tótlipcse MajtNonS. 254  
1873-1882 Tótlipcse, Zólyomlipcse 
MajtNonS. 254  
1888-1913 Zólyomlipcse MajtNonS. 254  
1920 Slovenská Ľupča, Zvolenská Ľupča 
MajtNonS. 254  
1927 Slovenská Ľupča MajtNonS. 254 
Etym.: Názov Ľupčica < ON. (Slovenská) 
Ľupča, suf. -ica; pomenovanie Ľupča bolo 
motivované ON. (Slovenská) Ľupča (< adj. 
slovenská + OM.   Ľubek, Ľubko – Šmil. 
318); zápis Liptscher Bach (*Ľupčiansky 
potok) bol motivovaný ON. (Slovenská) 
Ľupča + apel. der Bach – potok; názov 
Lipscher Saiffen (*Ľupčiansky potôčik) 
vznikol z ON. (Slovenská) Ľupča + apel. 
die Seifen – potôčik (Šmil. 457 – „potůček 
a jeho údolí“); názov Khlain vnnd Grosser 
Lipscher Saiffen (*Malý a Veľký 
ľupčiansky potôčik) vznikol z adj. klein – 
malý + spojka und – a + adj. groß – veľký 
+ TN. Lipscher Saiffen (→ vyššie); názov 
Lipsersaiffen-pach (*Ľupčiansky potôčik) 
(doslovný kalk by znamenal Ľupčiansko-
potôčikový potok) vznikol z TN. Lipscher 
Saiffen (→ vyššie) + apel. der Bach – 
potok; názov Tót-Liptsche (*Slovenská 
Ľupča) bol motivovaný maďarskou 
podobou ON. Slovenská Ľupča. 
 
Lutila → Lutilský potok (1) 
 
Lutila potok → Lutilský potok (1) 
 
Lutilský potok (1)  p. Hron, 19,76 km; 
pramení SZ od Novej Lehoty, tečie popri 
obci Lutila, ústi JV od Žiaru nad Hronom; 
varianty: Szlako bach, Szliacho bach, 
Gross wasser (*Veľká voda),  Neuheyer 
Wasser (*Novolehotská voda), Ábelov 
potok, Derelov potok, Luuthyna (*Lutyňa), 
Lutila, Lutila potok; TN. Dérerov mlyn;  
TN. Ábelov mlyn; ON. Lutila; ON. Nová 
Lehota. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1470 fl. Luuthyna Rat. 25 
1734 die Lutilla Mal.Art. 24 
1782 Szlako bach I. VM, sect. 11, col. XIII 

1783 Szliacho bach I. VM, sect. 10, col. 
XIII 
1844 Neuheyer Wasser II. VM, sect. 40, 
col. XXX 
1876 Lutila ŠpMp. 75 
1876 Lutilla p. III. VM, Sekce 4562/3 
1937 Lutilský potok GMp. 
1965 Lutilský potok HP 
1971 Lutila HČ 
1975 Gross wasser (p. t.) Krišt. 
1975 Lutilský potok Krišt. 
1975 Lutila potok Krišt. 
1975 Derelov potok Krišt. 
1975 Ábelov potok Krišt. 
1977 Lutilský potok SVP SSR 
1977 Lutila VSO II, 206 
1978 Lutilský potok VSO III, 381 
1980 Lutila ZMp.ZH  
1986 Lutilský potok Kel. Štiav., 254 
1986 Lutila GNZH.12 
1986 Lutilský potok GNZH. 12 
1989 Lutilský potok Král. Kr., 23 
1990 Lutilský potok VMp. 50 
1991 Lutilský potok VMp. 50 
1995 Lutilský potok Rusň. 2 
1997 Lutilský potok PCTMp.Pohr. 
1997 Lutilský potok PCTMp.Kysuce 
2000 Lutilský potok ZMp. 50 
TN.: Dérerov mlyn (horáreň) 
1991 Dérerov mlyn VMp. 50 
TN.: Ábelov mlyn 
1991 Ábelov mlyn VMp. 50 
ON.: Lutila: 
1487 Lutilla VSO II, 206 
1571 Lwtile VSO II, 206 
1773 Lutila VSO II, 206 
1806 Vindisch Litta Lip.Mp. 
1844 Lutilla (Windisch Litta) II. VM, sect. 
40, col. XXX 
ON.: Nová Lehota: 
1487 Noua Lehotta VSO II, 322 
1773 Uj-Lehota, Neühey, Nowa Lehota 
MajtNonS. 230 
1806 Uj Lehota (Neü Hey) Lip.Mp. 
1808 Új-Lehota, Neuhey, Nowá Lhota 
MajtNonS. 230 
1844 Neuhey (Nowa Lehota) II. VM, sect. 
40, col. XXX  
1863 Úljlehotta MajtNonS. 230 
1892-1913 Újgyarmat MajtNonS. 230 



 

1920 Nová Lehôta MajtNonS. 230 
1927 Nová Lehota MajtNonS. 230 
1844 Neuhey II. VM, sect. 40, col. XXX  
Etym.: Názov Lutilský potok bol 
motivovaný ON. Lutila, suf. -ský + apel. 
potok; názov Lutila vznikol transonymizá-
ciou ON. Lutila, názov Lutila potok → 
vyššie + apel. potok; názvy Szlako bach a 
Szliacho bach nie sú sémanticky celkom 
jasné (azda < OM. Šľacho (?) + apel. der. 
Bach – potok); názov Gross wasser 
(*Veľká voda) vznikol z adj. groß – veľký 
+ apel. das Wasser – voda; pomenovanie 
Neuheyer Wasser (*Novolehotská voda) 
bolo motivované nemeckou podobou ON. 
Nová Lehota (Neühey) + apel. das Wasser 
– voda; názov Ábelov potok vznikol z TN. 
Ábelov mlyn (< OM. Ábel, suf. -ov + apel.  
mlyn) + apel. potok; názov Derelov potok 
vznikol podľa TN. Derelov mlyn (< OM. 
Derel, suf. -ov + apel.  mlyn) + apel. potok. 
Podoba Gross wasser posúva motiváciu 
najstaršieho názvu Luuthyna (*Lutyňa) aj 
do významu z adj. ľúty (psl. ľutъ), 
hydronymum by v tomto prípade bolo 
motivantom ojkonyma. Názov Ábelov 
potok označuje časť Lutilského potoka, 
ktorá začína JZ od Janovej Lehoty 
(rozdvojenie toku na → Ábelov potok a → 
Derelov potok). Po spojení potok poháňal  
Ábelov mlyn. 
 
Lutilský potok (2)  p. Kremnický potok 
(→ Hron), 3,2 km; pramení SZ od 
Chrasťovej (420 m n. m.), ústi v Starej 
Kremničke; varianty: Pekarni potok 
(*Pekárenský potok), Lutilský; ON. Lutila. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Pekarni p. III. VM, Sekce 
4562/3 
1975 Lutilský Krišt. 
ON.: Lutila: 
1487 Lutilla VSO II, 206 
1571 Lwtile VSO II, 206 
1773 Lutillya, Lutila MajtNo. 175 
1786 Lutillya MajtNo. 175 
1806 Vindisch Litta Lip.Mp. 
1808 Windisch Litta, Lutilla MajtNo. 175 
1844 Lutilla (Windisch Litta) II. VM, sect. 
40, col. XXX 

1863 Luttila MajtNo. 175 
1873–1882 Lutilla MajtNo. 175 
1888 Luttila MajtNo. 175 
1892–1913 Lutilla MajtNo. 175 
1920 Lutila, Lutilá MajtNo. 175 
1927–1980 Lutila MajtNo. 175 
1991 Lutila MajtNo. 175 
Etym.: Názov Lutilský bol motivovaný 
miestom prameňa – SZ od obce Lutila, suf. 
-ský; pomenovanie Pekarni potok 
(*Pekárenský potok) bolo pravdepodobne 
motivované pekárňou v Starej Kremničke.   
 
Luuthyna (*Luty ňa) → Lutilský potok 
(1) 
 
Lužianka p. Hron, 22 km; pramení S od 
obce Dolný Pial, preteká cez Tekovské 
Lužany, ústi v Čajakove; varianty: Nagy 
(Második) Sár (*Veľké (druhé) blato), 
Második sári patak (*Druhý blatný potok), 
Nagy Sári patak (*Veľký blatný potok), 
Šári potok, Blatnica. 
VMp. 50: 45-24; 45-42 
VN.: 1842 Nagy (Második) Sár II. VM, 
sect. 45, col. XXIX 
1876 Második sári patak ŠpMp. 75 
1882 Nagy Sári p. III. VM, Sekce 4761/4 
1888 Másodík Sár patak KMp.  
1904 Második sári p. Tekov 
1936 Másodík Sár KMp. Želiez. 
1936 II. Sár (!) KMp. Želiez. 
1937 Blatnica GMp. 
1937 Lužianka GMp. 
1938 Második sári patak Janš., 99 
1965 Lužianka HP 
1971 Lužianka HČ 
1975 Šári potok Krišt. 
1975 Lužianka Krišt. 
1977 Lužianka SVP SSR 
1978 Lužianka VSO III, 153 
1988 Lužianka VMp. oz. 
1992 Lužianka VMp. 50 
1993 Lužianka GNLV. 27 
1997 Lužianka PCTMp.Pohr. 
2000 Lužianka ZMp. 50 
Etym.: Názov Lužianka vznikol z adj. 
lužný (< apel. luh, psl. *l.gъ, *lugъ), suf. -
ianka; názov Nagy (Második) Sár (*Veľké 
(druhé) blato) vznikol z adj. nagy – veľké 



 

+ čísl. második – druhé + apel. sár – blato; 
podoba Második sári patak (*Druhý blatný 
potok) → vyššie; variant Nagy Sári patak 
(*Veľký blatný potok) vznikol z adj. nagy – 
veľký +  adj. sári – blatný + apel. patak – 
potok; názov Šári potok → vyššie; 
pomenovanie Blatnica vzniklo z adj. 
blatný (< apel. blato, suf. -ica). Podoba 
Második sári patak (*Druhý blatný potok) 
bola motivovaná poradím potokov (Hron, 
Lužianka, Malianka, Nýrica), ktoré 
obkolesovali územie Damaše (dnešné 
Hronovce). 
 
Lužná (1) p. Hron, 3 km; pramení SZ od 
Skalky (946 m n. m.), ústi Z od Brezna; 
varianty:  Lazná; TN. Lužná. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1971 Lazná ZMp. 50 
1974 Lazná VMp. 50 
1977 Lazná Dot. 
1988 Lazná Nemč. 93 
1980 Lazná MO 50 
1987 Lužná GNBB. 25 
1988 Lazná VMp. oz 
1990 Lužná VMp. 50 
2000 Lazná VP, 139 
2003 Lužná ZMp. 50 
TN.: 1987 Lužná (pasienok) GNBB. 25 
Etym.: Názov Lužná vznikol z adj. lužný (< 
apel. luh, psl. *l.gъ, *lugъ) , apel. voda 
vypadlo; pomenovanie Lazná vzniklo 
z adj. lazný (< apel. laz – horská osada s 
roztrúsenými obydliami). 
 
Lužná (2) p. Rohozná (→ Hron), 1,3 km; 
pramení JZ Za brezinkou (762 m n. m.), 
ústi Z od železničnej zastávky Michalová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1900 Lužná VM. 
1988 Lužná Nemč. 97 
Etym.: → vyššie. 
 
Lwkothapothoka (*Lukavica potok) → 
Lukavica (2) 
 
Lypuk → Lipník 
 
Lysciua (*Liešna) → Liešňanský potok 
(1) 

M 
 
Mackov potok p. Kľak (→ Hron), 8,5 km; 
pramení v Mackovej doline, ústi J od obce 
Kľak; TN. Mackova dolina. 
VMp. 50: 35-42 
VN.: 1988 Mackov potok VMp. oz. 
1991 Mackov potok VMp. 50 
2000 Mackov potok VP, 176 
TN.: 1986 Mackova dolina GNZH. 48 
1991 Mackova dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Mackov potok bol 
motivovaný TN. Mackova dolina (< OM. 
Macko, suf. -ova + apel. dolina) + apel. 
potok. 
 
Macková p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 1,6 km; pramení JZ 
pod Motyčskou hoľou (1297 m n. m.), 
preteká Mackovou dolinou, ústi v časti 
Sliačany v katastri Motyčiek; TN. 
Mackova dolina. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Macková Dot. 
1988 Macková Nemč. 97 
TN.: 1987 Mackova dolina GNBB. 66 
1990 Macková dolina VMp. 50  
Etym.: Názov Macková < TN. Mackova 
dolina (< OM. Macko, hypokr. od Matej, 
suf. -ová + apel. dolina). 
 
Macovie jarok p. Neresnica (→ Slatina 
(1) → Hron), 2,6 km; pramení S od kopca 
Siele (592 m n. m.), ústi v Pliešovciach; 
variant: Jarok TN. Siele. 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1866 Járok Kat. 
1988 Macovie jarok VMp. oz. 
1988 Jarok Nemč. 75 
1990 Macovie jarok VMp. 50 
1993 Macovie jarok GNZV. 58 
Etym.: Názov Jarok bol utvorený z apel. 
jarok – malý potok; názov Macovie jarok 
vznikol pravdepodobne podľa TN. 
Macovie (OM. Maco, suf. -ovie) + apel. 
jarok.  
 
Mačinová ľ. Hradná (→ Slatina (1) → 
Hron), 12,7 km; pramení JV pod 
Drábovkou (1251 m n. m.), tečie cez 



 

Mačinovú, do Hradnej ústi JV od Šiagiho 
vrchu (586 m n. m.), J od obce Dúbravy 
ústi aj do Dúbravského potoka; variant: 
Suchohradná; TN. Suchohradná; TN. 
Mačinová. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1937 Suchohradná GMp. 
1973 Mačinová ZMp. 10 
1988 Mačinová Nemč. 98 
1990 Mačinová VMp. 50 
1993 Mačinová GNZV. 28 
2001 Mačinová ZMp. 50   
TN.: 1990 Suchohradná VMp. 50 
1993 Suchohradná (dolina) GNZV. 55 
TN.: 1990 Mačinová VMp. 50 
1993 Mačinová (dolina) GNZV. 54 
Etym.: Názov Mačinová vznikol podľa 
TN. Mačinová (< apel. mačina – kus 
trávnika s vrstvou zeme, suf. -ová); 
pomenovanie Suchohradná bolo motivova-
né TN. Suchohradná. 
 
Magdin jarok ľ. Rudniansky potok (→ 
Hron), 2,7 km; pramení S od Veľkého 
Veterníka (757 m n. m.), ústi 
v Rudnianskej doline v katastri Rudna nad 
Hronom.  
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1858 Magdin jarok KMp. Puk. 
1900 Magdin jarok ČMSS. III., 89 
1986 Magdovský jarok GNZH. 65 
Etym.: Názov Magdin jarok bol 
pravdepodobne motivovaný TN. vetného 
typu Kde Magda, Uhlištianka, s drevom 
zamrzla (pozri ČMSS. III., 89). 
 
Magdovský jarok ľ. Lukavica (1) (→ 
Hron); pramení S od samoty Dankovci, 
ústi v obci Lukavica; TN. Magdovská 
skala. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Magdovský jarok GNZH. 65 
TN.: 1986 Magdovská skala (vrch) GNZH. 
65 
Etym.: Pomenovanie Magdovský jarok 
bolo motivované TN. Magdovská skala (< 
OM. Magda) + apel. jarok. 
 
magna ystubna (*Veľká Istebná) → 
Istebník 

Magosparti csatorna (*Brežský kanál) 
→ Liešňanský potok (1) 
 
Majer  ľ. Barina (→ Lutilský potok (1) → 
Hron) 1,8 km; pramení a ústi SV od Skalky 
(984 m n. m.) v časti Majer (kataster Novej 
Lehoty pri Handlovej); TN. Majer. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Majer VMp. oz. 
2000 Majer VP, 178 
TN.: 1991 Majer VMp. 50 
Etym.: Názov Majer bol motivovaný TN. 
Majer (< apel. majer – hospodársky dvor). 
 
Majerský potok (1) p. Sikenica (→ Hron), 
6 km; pramení J pod Veľkým Veterníkom 
(757 m n. m.), ústi J od Majerov v katastri 
Pukanca; TN. Majere. 
VMp. 50: 36-33  
VN.: 1992 Majerský potok VMp. 50 
1993 Majerský potok GNLV. 45 
TN.: 1992 Majere VMp. 50 
Etym.: Podoba Majere vznikla podľa TN. 
Majere (< apel. majere – hospodárske 
dvory). 
 
Majerský potok (2) → Želobudzský potok 
 
Majspiakovský potok p. Prochotský 
potok (→ Hron), 8 km; pramení SZ od 
vrchu Majspiak (608 m n. m.), ústi J od 
obce Prochot, varianty: Hellebosiklares 
Wasser (*Veľmi priezračná čistá voda), 
Hellebosse (*Veľmi priezračná); TN. 
Majspiak. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Hellebosiklares Wasser ŠpMp. 
75 
1975 Hellebosse Krišt. 
1991 Majspiakovský potok VMp. 50 
TN.: 1986 Majspiak (vrch) GNZH. 53 
1991 Majspiak VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Majspiakovský potok 
vzniklo podľa TN. Majspiak (< OM. Majs 
(?) + apel. piak < piarg < der Berg – 
kopec) suf. -ovský + apel. potok; názov 
Hellebosiklares Wasser (*Veľmi priezrač-
ná čistá voda) bol pravdepodobne utvorený 
z adj. helle – priezračný + prísl. bös(e) – 
veľmi + adj. klar – čistý + apel. das 



 

Wasser – voda; podoba Hellebosse (*Veľ-
mi priezračná) → vyššie. 
 
Majzíbeľský jarok potok v katastri 
Pukanca. 
VMp. 50: 36-33 (nelokalizovaný) 
VN.: 1975 Majzíbeľský jarok Puk. 13 
Etym.: Názov Majzíbeľský jarok bol 
pravdepodobne motivovaný TN. Majzíbeľ 
+ apel. jarok. 
 
Maková p. Hron, 6,2 km; pramení SZ od 
Bielej skaly (1250 m n. m.), ústi S od 
Bučiny (734 m n. m.) v katastri Braväcova; 
varianty: Makovisko, Makový potok; TN. 
Makovo. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1868 Makovisko Kat. 
1876 Makový potok ŠpMp. 75 
1876 Makova potok III. VM, Sekce 4463/4 
1900 Makovi p. VM 
1937 Makový potok GMp. 
1965 Maková HP 
1968 Makový potok Pi. 177 
1971 Maková HČ 
1971 Maková ZMp. 50 
1973 Maková ZMp. 10 
1974 Maková VMp. 50 
1977 Maková Dot. 
1980 Maková MO 50 
1987 Maková GNBB. 22 
1988 Maková Nemč. 98 
1988 Maková VMp. oz 
2000 Maková VP, 161 
2003 Maková ZMp. 50 
TN.: 1968 Makovo Pi. 115 
1987 Maková dolina GNBB. 22 
Etym.: Názov Maková bol motivovaný TN. 
Maková dolina; pomenovania Makova 
potok, Makový potok boli motivované TN. 
Maková dolina + apel. potok; názov 
Makovisko vznikol podľa TN. Makovisko 
(< apel. makovisko – pole, kde sa pestuje 
mak – bot. Papaver). 
 
Makovisko → Maková 
 
Makový potok → Maková 
 

Malá Bacúšska ľ. Zálomy (→ Bystrianka 
→ Hron), 0,7 km; pramení a ústi Z od 
Zálomov (1180 m n. m.) v katastri Bystrej.  
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malá Bacúšska Dot. 
1988 Malá Bacúšska Nemč. 98 
Etym.: Názov Malá Bacúšska bol 
motivovaný TN. Malá Bacúšska. 
 
Malá Beňuška ľ. Beňuška (→ Hron), 1,2 
km; pramení JZ od Beňušky (1542 m n. 
m.), ústi V od Kráľovej hory (784 m n. m.) 
v katastri obce Beňuš; TN. Malá Beňušská 
dolina. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malá Beňuška Dot. 
1988 Malá Beňuška Nemč. 98 
1988 Malá Beňuška VMp. oz 
TN.: Malá Beňušská dolina GNBB. 22 
Etym.: Názov Malá Beňuška vznikol podľa 
TN. Malá Beňušská dolina (< adj. malý + 
ON. Beňuš + apel. dolina). 
 
Malachovský potok p. Hron, 18,4 km; 
pramení V pod Velestúrom (1254 m n. m.), 
ústi v Banskej Bystrici v časti Radvaň; 
varianty: Uturna Wasser (*Udurná), 
Chotárna voda, Malako patak (*Mala-
chov), Malachovská voda; ON. Malachov. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 416 
VN.: 1263 fl. Malhowa MOL, DL 84 671 
1287 fl. Mylho Šmil. 351 
1287 fl. Mylho MBB I., s. 19, Nr. 15 
1291 fl. Malaho Šmil. 351 
1291 fl. Malaho MBB I., s. 19, Nr. 16 
1294 fl. Mylho Šmil. 351 
1520 Mathovicze MBB I., s. 164, Nr. 503 
1655 ad fl. Malachoviensem ŠÚBA HKG 
kr. 6033, Nr. 46 fol. 187 
1676 Malachovský p. ŠÚBA HKG kr. 
6033, Nr. 48 fol. 197 
1783 Uturna Waßer I. VM, sect. 9, col. 
XIV 
1784 Uturna Wasser TomHr. 18 
1828 fl. Malachou ŠÚBA HKG kr. 6034, 
Nr. 145 fol. 4 
1828 fl. Malachovszka woda ŠÚBA HKG, 
kr. 6034, Nr. 145 
1845 Hotarska Woda (h. t.) II. VM, sect. 
39, col. XXXI 



 

1845 Malachowa Woda II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1876 Malachovský potok ŠpMp. 75 
1876 Malachovsky p. III. VM, Sekce 
4562/1 
1882 Malachovský potok Kat 
1884 Malachovsky p. TMp. 25 
1900 Malako p. VM 
1943 Malachovský potok Kviet. 58 
1962 Malachovský potok Bind. 12 
1965 Malachovský potok HP 
1968 Malachovský potok Pi. 164 
1971 Malachovský potok ZMp. 50 
1971 Malachovský potok HČ 
1973 Malachovský potok ZMp. 10 
1974 Malachovský potok VMp. 50 
1975 Malachovský potok ZMp. 50 
1977 Malachovský potok Dot. 
1980 Malachovský potok MO 50 
1987 Malachovský potok GNBB. 14 
1988 Malachovský potok VMp. oz. 
1988 Malachovský potok Nemč. 100 
1989 Malachovský potok Král. Kr., 23 
1990 Malachovský potok VMp. 50 
1997 Malachovský potok PCTMp.Orava 
1997 Malachovský potok PCTMp.Kysuce 
2003 Malachovský potok ZMp. 50 
ON.: Malachov: 
1327 Malahow VSO II, 217 
1422 Maleho Pi. 264 
1446 Malacho VSO II, 217 
1467 Malachow VSO II, 217 
1773 Malachow MajtNo. 178 
1786 Malachow, Malachau MajtNo. 178 
1806 Malachov Lip.Mp. 
1808 Malachov MajtNo. 178 
1845 Malachow II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1863 Malachou MajtNo. 178 
1873–1877 Malachó MajtNo. 178 
1882 Malahó MajtNo. 178 
1888–1907 Malakó MajtNo. 178 
1913 Malakóperesény MajtNo. 178 
1920–1970 Malachov MajtNo. 178 
1993– Malachov MajtNo. 178 
Etym.: Názvy Malachovský potok, 
Malachovská voda, Malako patak 
(*Malachov) boli motivované ON. 
Malachov + apel. voda/potok; názov 
Uturna Wasser (*Udurná) je chybný, 

pretože Udurná je (susedný) → Radvanský 
potok; názov Chotárna voda vznikol z adj. 
chotárna + apel. voda (potok tvoril 
prirodzenú hranicu chotára).  
 
Malako patak (*Malachov) → 
Malachovský potok 
 
Malá Krížna  p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,5 km; pramení a 
ústi J od Starých Hôr; TN. Malá Krížna. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malá Krížna Dot. 
1988 Malá Krížna Nemč. 98 
TN.: 1987 Malá Krížna (dolina) GNBB. 93 
2000 Malá Krížna ZMp. 50 
Etym.: Názov Malá Krížna vznikol podľa  
TN. Malá Krížna (< adj. malý + TN. 
Krížna < adj. krížna < apel. kríž). 
 
Malá Liesková p. Hron, 0,7 km; pramení a 
ústi SZ od obce Filipovo; TN. Liesková 
dolina.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Mala Lieskova pot. III. VM, 
Sekce 4463/4 
1884 Malá Liesková potok TMp. 25 
1977 Malá Liesková Dot. 
1988 Malá Liesková Nemč. 98 
TN.: 1987 Liesková dolina GNBB. 22 
Etym.: Názov Malá Liesková bol 
motivovaný adj. malý + TN. Liesková 
dolina (< adj. liesková < apel. lieska) + 
apel. potok. Porovnaj → Veľká Liesková. 
 
Malá Medvedia p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,3 km; pramení a 
ústi SZ od železničnej stanice Uľanka; VN. 
Medvedia. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malá Medvedia Dot. 
1988 Malá Medvedia Nemč. 99 
VN.: Medvedia 
Etym.: Názov Malá Medvedia vznikol 
z adj. malý + VN. Medvedia. Ide 
o paralelný tok. 
 
Malá Môl ča ľ. Môlčanský potok (→  
Hron), 2,5 km; pramení J pod Hájom (558  
m n. m.), ústi v Malej Môlči; varianty: 



 

Mala Molča Bach (*Malá Môlča), Kis-
Mócsa patak (*Malá Môlča); ON. Malá 
Môlča. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1846 Mala Molča Bach II. VM, sect. 
39, col. XXXII 
1876 Malá Môlča ŠpMp. 75 
1876 Mala Muolca III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Mala Muolca TMp. 25 
1900 Kis-Mócsa p. VM 
1977 Malá Môlča VSO, II, 269 
1988 Malá Môlča VMp. oz. 
1988 Malá Môlča Nemč. 99 
ON.: Malá Môlča: 
1424 Mocha VSO II, 269 
1441 Molcze VSO II, 269 
1563 Kys Molche VSO II, 269 
1806 Molcsa Lip.Mp. 
1845 Mala Molča II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1920 Môľča MajtNonS. 277 
1927 Môlča MajtNonS. 277 
Etym.: Názov Malá Môlča vznikol 
transonymizáciou z ON. Malá Môlča; 
názvy Mala Molča Bach (*Malá Môlča), 
Kis-Mócsa patak (*Malá Môlča) vznikli 
podľa ON. Malá Môlča + nem. apel. der 
Bach – potok/ maď. apel. pata – potok. 
 
Mala Mol ča Bach (*Malá Môlča) → 
Malá Môlča 
 
Mala Ocowa (*Malá Očová) → Hlboký 
potok (1) 
 
Malá Ramžiná → Úplaz  
 
Malá Riavka p. Hnusné (→ Hron), 1,8 
km; pramení JZ od Mesiačika (1361 m n. 
m.), ústi V od VN Krpáčovo v katastri 
Hornej Lehoty. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Malá Riavka ZMp. 10 
1987 Malá Riavka GNBB. 47 
1988 Malá Riavka Nemč. 99 
1988 Malá Riavka VMp. oz 
2000 Malá Riavka VP, 170 
Etym.: Názov Malá Riavka vznikol z adj. 
malý + demin. podoba apel. riava – horský 
potok s prudkým spádom, bystrina. 

Malá Smolová ľ. Hronček (1) (→ 
Kamenistý potok → Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,5 km; pramení a ústi JV od 
Turník (1052 m n. m.) v katastri Hronca; 
TN. Smolová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malá Smolová Dot. 
1988 Malá Smolová Nemč. 99 
TN.: 1987 Smolová (les) GNBB. 52 
Etym.: Názov Malá Smolová vznikol z adj. 
malý + TN. Smolová. Porovnaj → Veľká 
Smolová. 
  
Malá Turecká ľ. Ramžiná (1) (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 2 km; pramení JZ pod Majerovou 
skalou (1283 m n. m.), preteká dolinou 
Malá Turecká, ústi V od Tureckej; TN. 
Malá Turecká. 
VMp. 50: 36-12; 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malá Turecká Dot. 
1988 Malá Turecká Nemč. 99 
TN.: 1987 Malá Turecká (dolina) GNBB. 
93 
2000 Malá Turecká VF 
Etym.: Názov Malá Turecká bol 
motivovaný TN. Malá Turecká (< ON. 
Malá Turecká). 
 
Malá Zelená ľ. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,3 km; pramení a 
ústi SZ od Polkanovej; VN. Zelená. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malá Zelená Dot. 
1988 Malá Zelená Nemč. 99 
VN.: Zelená 
Etym.: Názov Malá Zelená vznikol z adj. 
malý + VN. Zelená. O. Tomeček píše, že  
„v roku 1563 sa spomína Potkanovská 
dolina (Pocca Noua Tollina, Ratzental), 
ktorú môžeme stotožniť s Malou Zelenou 
dolinou. V nej našla kráľovská komisia  
v tomto roku pracovať uhliara Martina 
Furtu.“ (TomVzn. pozn. 304). 
 
Mala zeleno potok → Malý Zelený potok 
 
Malá Zolná ľ. Zolná (→ Slatina (1) → 
Hron), 8 km; pramení SV pod Žiarcom 
(1100 m n. m.), ústi v Ponickej Hute; 



 

varianty: Dubrawica Bach (*Dúbravica),  
Kis Zólna patak (*Malá Zolná); VN. 
Zolná; ON. Dúbravica. 
VMp. 50: 36-23; 36-32; 36-41 
VN.: 1846 Dubrawica Bach II. VM, sect. 
39, col. XXXII 
1876 Malá Zolná ŠpMp. 75 
1884 Mala Zolna TMp. 25 
1900 Kis Zólna p. VM 
1937 Malá Zolná GMp. 
1965 Malá Zolná HP 
1968 Malá Zolná Pi. 304 
1971 Malá Zolná HČ 
1973 Malá Zolná ZMp. 10 
1974 Malá Zolná VMp. 50 
1977 Malá Zolná VSO, II, 421 
1977 Malá Zolná Dot. 
1981 Malá Zolná MO 50 
1982 Malá Zolná Pon. 17 
1987 Malá Zolná BöhSr., 230 
1987 Malá Zolná GNBB. 83 
1988 Malá Zolná VMp. oz. 
1988 Malá Zolná Nemč. 100 
1990 Malá Zolná VMp. 50 
2000 Malá Zolná VP, 173 
2001 Malá Zolná ZMp. 50   
2003 Malá Zolná ZMp. 50 
ON.: Dúbravica: 
1400 Dubravice Pi. 212 
1424 Dubraviche Pi. 212 
1506 Dwbrawicza Pi. 212 
1541 Dobrawycza Pi. 212 
1547 Dwbrawycza Pi. 212 
1786 Dubrawitza Pi. 212 
1773 Dubravicza MajtNo. 77 
1808 Dubravicza MajtNo. 77 
1786 Dubrawitza MajtNo. 77 
1863–1913 Dubravica MajtNo. 77 

1920 Dúbravica MajtNo. 77 
VN.: Zolná 
Etym.: Názov Malá Zolná bol motivovaný 
adj. malý + VN. Zolná; pomaďarčená 
podoba Kis Zólna patak (*Malá Zolná) 
vznikla z maď. podoby VN. Malá Zolná + 
apel. patak – potok; názov Dubrawica 
Bach (*Dúbravica) bol motivovaný ON. 
Dúbravica + apel. der Bach – potok. 
 
Maľanka → Malianka 
 

Malé Cenovo p. Cenovo (→ Bystrica (2) 
→ Hron), 1,4 km; pramení SV pod 
Lučivným (959 m n. m.), ústi JZ od 
Harmanca; TN. Malé Cenovo. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malé Cenovo Dot. 
1988 Malé Cenovo Nemč. 100 
TN.: 1968 Malé Cenovo Pi. 213 
Etym.: Názov Malé Cenovo < TN. Malé 
Cenovo. 
 
Malé Čelno p. Čelno (→ Hron), 7,2 km;  
pramení SV pod Veľkým Čelnom (1171 m 
n. m.), ústi J od Lopeja; varianty: Khlain 
Tschelne (*Malé Čelno), Lopenná, 
Lopejské Čelno, Predcselno patak 
(*Predčelno), Predčelno; TN. Lopejské 
Čelno; ON. Lopej; VN. Čelno. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1565 Khlain Tschelne MEO I., s. 
152, Nr. 143  
1876 Predčelno p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Predčelno TMp. 25 
1900 Predcselno p. VM 
1876 Predčelno ŠpMp. 75 
1962 Lopenná Bind. 135  
1968 Predčelno Pi. 284  
1974 Malé Čelno VMp. 50. 
1987 Lopejské Čelno BöhSr., 231 
1988 Predčelno Nemč. 119 
1990 Malé Čelno VMp. 50 
2003 Malé Čelno ZMp. 50 
VN.: Čelno 
TN.: Lopejské Čelno 
1990 Lopejské Čelno VMp. 50 
ON.: Lopej (od r. 1960 patrí 
k Podbrezovej): 
1406 Loper VSO II, 400 
1424 Lopea Pi. 282  
1455 Lopye VSO II, 400 
1470 Lopeya VSO II, 400 
1503 S. Georgen Pi. 282 
1522 Lopey Pi. 282 
1773 Lopej MajtNo. 228 
1786 Lopej Pi. 282 
1806 Lopej Lip.Mp. 
1846 Lopej II. VM, sect. 38, col. XXXIII 
1863 Lopejvajszkovabrezova MajtNo. 228 
1873 Lopej VSO II, 400 
1888 Lopér MajtNo. 228 



 

1920 Lopej MajtNo. 228 
Etym.: Názov Malé Čelno vznikol z adj. 
malé + VN. Čelno – adjektívom sa 
vyjadruje veľkosť jeho toku vzhľadom na 
nadradený tok → Čelno; pomenovanie 
Lopenná bolo motivované ON. Lopej, suf. 
-ná; názov Lopejské Čelno vznikol podľa 
TN. Lopejské Čelno; pomenovanie 
Predcselno patak (*Predčelno) vzniklo 
z TN. Predčelno + apel. patak – potok; 
predponový názov Predčelno vznikol 
z predpony pred + TN. Čelno; názov 
Khlain Tschelne (*Malé Čelno) je 
nemeckým prekladom VN. Malé Čelno. 
 
Malé koryto  ľ. Bystrica (2) (→ Hron), 0,4 
km; pramení a ústi Z od Japeňa (1154 m n. 
m.) v katastri Dolného Harmanca. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Malé koryto Dot. 
1988 Malé koryto Nemč. 100 
Etym.: Názov Malé koryto vznikol z adj. 
malé + apel. koryto. 
 
Malé Plavno ľ. Hron, 0,7 km; pramení a 
ústi V od Šalkovej; varianty: Budislawa 
Bach (*Budislavský potok), Budislavská 
voda; VN. Plavno;  TN. Budislava. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1846 Budislawa Bach II. VM, sect. 
39, col. XXXII 
1900 Budislavska v. VM 
1965 Malé Plavno HP 
1971 Malé Plavno HČ 
1971 Malé Plavno ZMp. 50 
1974 Malé Plavno VMp. 50 
1975 Malé Plavno ZMp. 50 
1987 Malé Plavno GNBB. 14 
1988 Malé Plavno VMp. oz. 
1988 Malé Plavno Nemč. 100 
1990 Malé Plavno VMp. 50 
2000 Malé Plavno VP, 167 
2003 Malé Plavno ZMp. 50 
TN.: 1846 Budislawa II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1968 Budislava Pi. 303 
1987 Budislava (lúka) GNBB. 82 
VN.: Plavno  
Etym.: Názov Malé Plavno vznikol z adj. 
malý + VN. Plavno; názov Budislavská 

voda vznikol podľa TN. Budislava (< ON. 
Budislav) + apel. voda; pomenovanie 
Budislawa Bach (*Budislava) bolo 
motivované TN. Budislava (< ON. 
Budislav) + apel. der Bach – potok.  
 
Mali potok  → Trkotský potok 
 
Máli čka ľ. Podtajchovský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 0,8 
km; pramení a ústi J od Ludkovho vrchu 
(894 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu; 
TN. Maličká.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Málička Dot. 
1988 Málička Nemč. 100 
1988 Málička VMp. oz 
TN.: 1987 Maličká (dolina) GNBB. 32 
Etym.: Názov Málička bol motivovaný 
TN. Málička (< OM. Málik, suf. -ka). 
 
Malianka  p. Lužianka (→ Hron), 16,2 km; 
pramení Z od Tekovských Lužian, preteká 
popri obci Málaš, ústi v Hronovciach; 
varianty: Totora Bach (*Mŕtvy potok), 
Harmadik Sár (*Tretie blato), Harmadik 
sári patak (*Tretí blatný potok), Maľanka; 
ON. Málaš. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1840 Totora Bach II. VM, sect. 46, 
col. XXIX 
1842 Harmadik Sár II. VM, sect. 45, col. 
XXIX 
1876 Harmadik sári patak ŠpMp. 75 
1882 Harmadik  sári p. III. VM, Sekce 
4761/4 
1888 Harmadik Sár patak KMp. Želiez. 
1904 Harmadik sári p. Tekov 
1936 Harmadik Sár KMp. Želiez. 
1937 Maľanka GMp. 
1938 Harmadik sári patak Janš., 99 
1965 Maľanka HP 
1971 Maľanka HČ 
1975 Maľanka Krišt. 
1977 Malianka SVP SSR 
1978 Maľanka VSO III, 153 
1992 Malianka VMp. 50 
1993 Malianka GNLV. 27 
1997 Malianka PCTMp.Pohr. 
2000 Malianka ZMp. 50 



 

ON.: Málaš: 
1156 Malos VSO II, 217 
1247 Malas VSO II, 217 
1303 Malus RDSl. I., 118 
1314 Malas RDSl. I., 526 
1322 Malas RDSl. II., 368 
1323 Malus RDSl. II., 459 
1773 Welky Malasa VSO II, 217 
1806 N. Málas Lip.Mp. 
1842 Nagy Málas II. VM, sect. 45, col. 
XXIX 
1920 Málaš VSO II, 217 
Etym.: Názvy  Maľanka, Malianka boli 
motivované ON. Málaš, suf. -anka/-ianka; 
historický názov Totora Bach (*Mŕtvy 
potok) vznikol z nem. adj. toten – mŕtvy + 
apel. der Bach – potok; maď. podoba 
Harmadik Sár (*Tretie blato) vznikla 
z číslovky harmadik – tretie + apel. sár – 
blato; názov Harmadik sári patak (*Tretí 
blatný potok) vznikol z číslovky harmadik 
– tretí + adj. sári – blatný + apel. patak – 
potok (názov označuje poradie potokov 
(Hron, Lužianka, Malianka, Nýrica), ktoré 
obkolesovali územie Damaše (dnešné 
Hronovce) – pozri aj → Lužianka. 
 
Malinie  p. Breznický potok (→ Hron); 
pramení J od Hronskej Dúbravy, ústi JV od 
nej.  
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Malinie ZMp. 10 
Etym.: Pomenovanie Malinie bolo 
motivované porastom malinčia (< apel. 
malina – bot. ostružina malinová Rubus 
idaeus) pri jeho brehoch.  
 
Malna Járás Bach (*Malinový chodník) 
→ Kukučínovský kanál 
 
Malokosmálsky potok → Malokozmálov-
ský potok 
 
Malokozmálovský potok p. Hron, 8,2 km; 
pramení S od Mochoviec, preteká cez 
osadu Malé Kozmálovce, ústi v Novom 
Tekove; varianty: Korlat (*Ohrada),  
Malokosmálsky potok; ON. Malé 
Kozmálovce. 
VMp. 50: 45-22 

VN.: 1971 Malokozmálovský potok HČ 
1975 Korlat Krišt. 
1979 Malokozmálovský potok ZMp.LV 
1988 Malokozmálovský potok VMp. oz. 
1992 Malokozmálovský potok VMp. 50 
1993 Malokosmálsky potok GNLV. 40 
1993 Malokozmálovský potok GNLV. 40 
2000 Malokozmálovský potok ZMp. 50 
ON.: Malé Kozmálovce: 
1322 Kazmal RDSl. II., 344 
1323 Kethkozmal RDSl. II., 399 
1372 Kys Kozmal VSO II, 221 
1390 Kozmal VSO II, 221 
1773 Kis-Kozmál, Kis-Koszmál, Male 
Kozmalowcze MajtNo. 179 
1786 Kisch-Kozmal, [Malé] Kozmalowce  
MajtNo. 179 
1806 K. Koszmál Lip.Mp. 
1808 Kis-Koszmál, Malé Kozmálowce 
MajtNo. 179 
1843 Kis-Kozmály (s. Malé Kozmalowce) 
II. VM, sect. 43, col. XXIX 
1927 Malé Kozmálovce VSO II, 221 
1863–1913, 1938–1945 Kiskoszmály 
MajtNo. 179 
1920 Malé Kosmalovce MajtNo. 179 
1927–1938, 1945–1948 Malé Kozmálovce, 
Kis-Koszmály MajtNo. 179 
1948–1985, 1995– Malé Kozmálovce 
MajtNo. 179 
Etym.: Pomenovania   Malokozmálovský 
potok a Malokosmálsky potok boli 
motivované adj. malokosmálovský (< ON. 
Malé Kozmálovce) + apel. potok; názov 
Korlat (*Ohrada) vznikol z apel. korlát – 
ohrada. 
 
Malozelenský potok → Malý Zelený 
potok 
 
Malý Drakšiar  p. Hron, 0,8 km; pramení a 
ústi SV od obce Beňuš; VN. Veľký 
Drakšiar. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Mala Drakšiar potok III. VM, 
Sekce 4463/4 
1884 Mala Drakšiar potok TMp. 25. 
1988 Malý Drakšiar Nemč. 101 
VN.: Veľký Drakšiar 



 

Etym.: Názvy Malý Drakšiar potok a Malý 
Drakšiar vznikli z adj. malý + VN. (Veľký) 
Drakšiar + apel. potok. Adjektívom malý 
sa odlišuje veľkosť toku oproti → 
Veľkému Drakšiaru. 
 
Malý jarok  p. Neresnica (→ Slatina (1) → 
Hron), pramení J pod Vtáčnikom (623 m n. 
m.), ústi JZ od obce Podzámčok. 
VMp. 50: 36-32, 36-34 (nelokalizovaný) 
VN.: 1973 Malý jarok ZMp. 10. 
1988 Malý jarok Nemč. 101 
1993 Malý jarok GNZV. 59 
Etym.: Názov Malý jarok vznikol z adj. 
malý + apel. jarok. 
 
† Malý krajný jarok  ľ. Slatina (1) (→ 
Hron), zaniknutý potok V od obce Stožok 
(tiekol paralelne so Stožockým potokom). 
VMp. 50: 36-34; 36-41 
VN.: 1847 Maly Krajnj Jarok II. VM, sect. 
41, col. XXXII  
Etym.: Názov Malý krajný jarok vznikol 
z adj. malý + adj. krajný + apel. jarok. 
 
Malý Lok p. Blatnianka (→ Vrbovec → 
Hron), 1,2 km; pramení a ústi J od obce 
Lok; ON. Lok. 
VMp. 50: 45-22; 45-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Malý Lok Krišt. 
Etym.: Názov Malý Lok vznikol z adj. 
malý + VN. Lok (Blatnianka sa v miestnom 
úze označuje aj ako Lok) – adjektívom je 
vyjadrená podradenosť voči toku, do 
ktorého sa vlieva. 
 
Malý Perec → Perec 
 
*Malý potok  ľ. Hron, 3,2 km; pramení JZ 
od Kochlačky (408 m n. m.), ústi JZ od 
Hronseka. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1358 riv. Kyspatak CDA VII., s. 207, 
Nr. 110 
Etym.: Názov Kyspatak (*Malý potok) 
vznikol z adj. kis – malý + apel. patak – 
potok – názov bol motivovaný malosťou 
toku. 
 

Malý Vavrišov ľ. Veľký Vavrišov (→ 
Richnava  → Hron), 0,5 km; pramení a ústi 
JV od vrchu Vavrišová (583 m n. m.) 
v katastri Voznice; VN. Vavrišová. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Malí Vavrišov náreč. Hodr. 
VN.: Vavrišová 
Etym.: Názov Malý Vavrišov vznikol z adj. 
malý + VN. Vavrišová. 
 
Malý Zelený potok ľ. Hron, 7 km;  
pramení V od Ďurovej (1228 m n. m.), ústi 
SZ od Brestovca (943 m n. m.) v katastri 
Bacúcha; varianty: Kis Zeleno patak 
(*Malý Zelený potok), Malozelenský 
potok, Mala Zeleno potok. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Malý Zelený potok ŠpMp. 75 
1876 Mala Zeleno potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Mala Zeleno potok TMp. 25 
1900 Kis Zeleno p. VM 
1937 Malý Zelený potok GMp. 
1965 Malozelenský potok HP 
1968 Malý Zelený potok Pi. 116 
1971 Malozelenský potok HČ 
1971 Malozelenský potok ZMp. 50 
1971 Malý Zelený potok ZMp. 50 
1973 Malozelenský potok ZMp. 10 
1974 Malý Zelený potok VMp. 50 
1980 Malozelenský potok MO 50 
1982 Malý Zelený potok LinNT., 124 
1986 Malý Zelený potok SR-SV 
1986 Malý Zelený potok SR-SV mp. 
1987 Malý Zelený potok LinSr., 23 
1987 Malý Zelený potok GNBB. 17 
1988 Malý Zelený potok Nemč. 101 
1989 Malý Zelený potok NT-v. mp. 
1990 Malý Zelený potok VMp. 50 
1997 Malý Zelený potok PCTMp.Orava 
2003 Malý Zelený potok ZMp. 50 
Etym.: Maďarská podoba Kis Zeleno patak 
(*Malý Zelený potok) je kalkom 
slovenského názvu Malý Zelený potok < 
adj. malý + adj. zelený + apel. potok; názov 
Malozelenský potok vznikol z adj. 
malozelenský (< VN. Malý Zelený) + apel. 
potok. 
 



 

Mar čiačka p. Lieskový potok (→ 
Haviarov potok → Rohozná → Hron), 0,6 
km; pramení a ústi J od Blata (1195 m n. 
m.) v katastri Michalovej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Marčiačka Dot. 
1988 Marčiačka Nemč. 101 
1988 Marčiačka VMp. oz 
Etym.: Názov Marčiačka vznikol podľa 
TN. Marčiačka (< OM. Marčiak, suf. -ka). 
 
Marková ľ. Ľupčica (→ Hron), 1 km;  
pramení SV od Markovej (1006 m n. m.), 
ústi S od Balážov; TN. Marková. 
VMp. 50: 36-14  
VN.: 1876 Marková ŠpMp. 75 
1876 Markova B. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Marková TMp. 25 
1900 Markova p. VM 
1937 Marková GMp. 
1968 Marková Pi. 174 
1971 Marková ZMp. 50 
1971 Markova ZMp. 50 
1973 Markova ZMp. 10 
1974 Marková VMp. 50 
1975 Marková ZMp. 50 
1987 Marková GNBB. 20 
1988 Marková VMp. oz. 
1988 Marková Nemč. 101 
1990 Marková VMp. 50 
2000 Marková VF 
2003 Marková ZMp. 50 
TN.: 1987 Marková (dolina) GNBB. 20 
1990 Marková VMp. 50 
Etym.: Názov Marková vznikol podľa TN. 
Marková (< OM. Marko, hypokr. od 
Marek, suf. -ová). 
 
Martinová (1)  p. Šaling (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 0,5 km; pramení a ústi J od 
Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Martinová Dot. 
1988 Martinová Nemč. 102 
1988 Martinová VMp. oz 
Etym.: Názov Martinová < TN. Martinová 
(< OM. Martin, suf. -ová). 
 

Martinová (2) ľ. Svetlá (1) (→ Rohozná  
→ Hron), 1 km; pramení V od Lômika 
(1000 m n. m.), ústi JV od obce Pohronská 
Polhora; TN. Martinová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Martinová Dot. 
1988 Martinová Nemč. 102 
TN.: 1987 Martinová (dolina) GNBB. 77 
Etym.: → vyššie. 
 
† Martišov jarok  p. Hron, pramenil 
v Orovnici, ústil JV od obce.  
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1882  Martišov jarok III. VM, Sekce 
4661/2  
Etym.: Názov Martišov jarok bol 
motivovaný OM. Martiš, suf. -ov + apel. 
jarok. 
 
Második sári patak (*Druhý blatný 
potok) → Lužianka 
 
Matanová ľ. Cenovo (→ Bystrica (2) → 
Hron), 2,8 km; pramení V od Tably (1178  
m n. m.), preteká dolinou Matanová, ústi 
SZ od vrchu Lučivno (959 m n. m.) 
v katastri obce Kordíky; varianty: Ploskov 
potok, Mátavá, Matanova Bach (*Matano-
vá), Matanovo Bach (*Matanovo); TN. 
Matanová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Matanová ŠpMp. 75 
1876 Matanovo B. III. VM, Sekce 4462/3 
1884 Matanova Bach TMp. 25 
1900 Matanova VM 
1973 Ploskov potok ZMp. 10 
1977 Mátavá Dot. 
1987 Ploskov potok GNBB. 56 
1988 Matanová Nemč. 102 
TN.: Matanová 
1990 Matanová VMp. 50 
Etym.: Názov Matanová bol motivovaný 
TN. Matanová (< OM. Matan, suf. -ová), 
podoby Matanova Bach (*Matanová), 
Matanovo Bach (*Matanovo < náreč. 
Matanovô) sú kalkom slovenskej podoby <  
TN. Matanová + nem. apel. der Bach – 
potok; názov Ploskov potok bol 
motivovaný TN. Ploskov/o (< OM. Plosko) 
+ apel. potok; pomenovanie Mátavá 



 

vzniklo desémantizáciou pôvodného názvu 
(od slovesa mátať) Matanová. 
 
Matanova Bach (*Matanová) → 
Matanová 
 
Matanovo Bach (*Matanovo) → 
Matanová 
 
Matejová p. Rakytovo (2) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,8 km; pramení a ústi 
JV od Dlhého grúňa (915 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu; TN. Matejova 
dolina.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Matejová Dot. 
1988 Matejová Nemč. 102 
1988 Matejová VMp. oz 
TN.: 1987 Matejova dolina GNBB. 32 
Etym.: Názov Matejová < TN. Matejova 
dolina (< OM. Matej, suf. -ova). 
 
Mátavá → Matanová 
 
Mäsiarovo p. Veľký potok (→ Hron), 0,7 
km; pramení J pod Zadnou hoľou  (1620 m 
n. m.), ústi JV od nej (kataster Polomky). 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Mesiarovo p. Kat 
1977 Mäsiarovo Dot. 
1988 Mäsiarovo Nemč. 102 
Etym.: Názov Mäsiarovo bol motivovaný 
TN. Mäsiarovo (< OM. Mäsiar, príp. apel. 
mäsiar, suf. -ovo). 
 
Mecková p. Úplazový potok (→ Skalný 
potok → Kopanický potok (2) → Hron); 
pramení a ústi JV pod Andrejcovou (1520 
m n. m.) v katastri Pohorelej; TN. 
Mecková. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Mecková GNBB. 75 
1993 Mecková ZMp. 10 
TN.: 1987 Mecková (pole) GNBB. 75 
Etym.: Pomenovanie Mecková bolo 
motivované TN. Mecková (< OM. Mecko, 
suf. -ová). 
 
Medené ľ. Hodrušský potok (→ Hron), 2 
km; pramení S od Trsteného (651 m n. m.), 

ústi v Hodruši-Hámri v časti Jelšová; 
variant: Medenô; TN. Medené. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Meďené náreč. Hodr. 
2006 Meďenuo náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Medené (les) GNZH. 26 
2006 Meďenuo náreč. Hodr. 
Etym.: Nárečová podoba Medenô bola 
motivovaná TN. Medené (náreč. Medenô < 
apel. meď – podľa výskytu medi). 
 
Medenô → Medené 
 
Medvedia p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 1,1 km; pramení 
Z od Pohoreného bánu (700 m n. m.), ústi 
S od Polkanovej; varianty: Medvedzia, 
Veľká Medvedia. 
VMp. 50: 36-14  
VN.: 1876 Medvedzia ŠpMp. 75 
1876 Medvedzia III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Medvedzia TMp. 25 
1900 Medvedzia VM 
1937 Medvedzia GMp. 
1971 Medvedia ZMp. 50 
1973 Medvedzia ZMp. 10 
1974 Medvedia VMp. 50 
1975 Medvedia ZMp. 50 
1977 Veľká Medvedia Dot. 
1987 Medvedia GNBB. 93 
1988 Medvedia Nemč. 103 
1990 Medvedia VMp. 50 
2003 Medvedia ZMp. 50 
Etym.: Pomenovania Medvedia, Medvedzia 
vznikli z adj. medvedí (< apel. medveď, psl. 
*medvědь – zool. Ursus arctos); názov 
Veľká Medvedia vznikol z adj. veľký + TN. 
Medvedia; náreč. podoba Medvedzia je 
veľmi starý, pretože dochováva hlásku dz 
za psl. skupinu dj (zvolenské nárečie nemá 
asibiláciu). 
 
Medveďovský potok → Veľká dolina 
 
Medvedzia → Medvedia 
 
Megov potok ľ. Kláštorský potok (→ 
Kľak → Hron), pramení J pod Vtáčnikom 
(1346 m n. m.), ústi S od obce Kľak, 



 

varianty: Kláštorský potok, Megová 
dolina, Megová; TN. Megova dolina. 
VMp. 50: 35-42 
VN.: 1876 Megová ŠpMp. 75 
1903 Megová ČMSS. 6  
1903 Megov potok ČMSS. 6  
1965 Megová dolina HP 
1971 Megová dolina HČ  
1971 Kláštorský potok HČ  
1971 Megová dolina HČ  
1991 Megov potok VMp. 50 
TN.: 1986 Megova dolina GNZH. 33 
1991 Megová dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Megov potok bol 
motivovaný TN. Megova dolina (OM. 
Mego, suf. -ova + apel. dolina) + apel. 
potok; názov Megová dolina < TN. 
Megova dolina; názov Kláštorský potok 
vznikol z nadradeného VN.  Kláštorský 
potok. 
 
Megová dolina → Megov potok 
 
Melly Árok (*Hlboký jarok)  → 
Svodínsky potok 
 
Mesiačik ľ. Čierny potok (7) (→ 
Bystrianka → Hron), 1,8 km; pramení J 
pod Mesiačikom (1361 m n. m.), ústi J od 
Tálov v katastri Hornej Lehoty; TN. 
Mesiačik.  
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Mesiačik Dot.  
1988 Mesiačik Nemč. 103 
TN.: 1987 Mesiačik (vrch) GNBB. 47 
1990 Mesiačik VMp. 50 
Etym.: Názov Mesiačik bol motivovaný 
TN. Mesiačik (< apel. mesiačik, majúci 
tvar mesiačika). 
 
Mesiarkinová → Čierny potok (11) 
 
Meszes Kúttya (*Vápenná studňa) → 
Vápenný potok (2) 
 
Miartlová  p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 1,5 km; pramení JV 
pod Motyčskou hoľou (1292 m n. m.), ústi 
v časti Sliačany (kataster Motyčiek); TN. 
Miartlová. 

VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Miartlová Dot. 
1988 Miartlová Nemč. 103 
TN.: 1968 Miartlová Pi. 207 
Etym.: Názov Miartlová bol motivovaný  
TN. Miartlová (< OM. Miartl  < nem. 
Mertl je hypokor. od Martin, suf. -ová). 
 
Micinye Bach (*Mi činský potok) → 
Lukavica (2) 
 
Micsinyei patak (*Mi činský potok) → 
Lukavica (2) 
 
Mi čincová p. Hronček (1) (→ Kamenistý 
potok → Čierny Hron (1) → Hron), 0,5 
km; pramení a ústi SZ od Hrončeckého 
grúňa (973 m n. m.) v katastri obce 
Hronec; TN. Mičincová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Mičincová Dot. 
1988 Mičincová Nemč. 103 
TN.: 1987 Mičincová (dolina) GNBB. 52 
Etym.: Pomenovanie Mičincová bolo 
motivované TN. Mičincová (< OM. 
Mičinec < obyvateľského mena utvoreného 
z ON. Mičiná, suf. -ová). 
 
Mi činka → Lukavica (2) 
 
Mi činský potok → Lukavica (2) 
 
Mihalyteleki patak → Michalovský potok 
 
Mihalova potok → Michalovský potok 
 
Michalova potok → Michalová (1)  
 
Michalová (1) p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 1 km; pramení a ústi J od Čierneho 
Balogu; TN. Michalová.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Michalová Dot. 
1988 Michalová Nemč. 103 
1988 Michalová VMp. oz 
TN.: 1968 Michalová Pi. 296 
1987 Michalová (vrch) GNBB. 63 
Etym.: Názov Michalová bol motivovaný 
TN. Michalová (< OM. Michal, suf. -ová). 



 

 
Michalová (2) ľ. Veľký Zelený potok (→ 
Hron), 2 km; pramení SV od Michalovej 
(1149 m n. m.), ústi JV od obce Beňuš; 
TN. Michalová. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Michalova potok III. VM, 
Sekce 4463/4 
TN.: 1987 Michalová (vrch) GNBB. 63 
1990 Michalová VMp. 50 
Etym.: Názov Michalova potok bol 
motivovaný TN. Michalová + apel. potok. 
 
Michalovský potok p. Rohozná  (→ 
Hron), 3,8 km; pramení JV pod 
Michalovou (1149 m n. m.), ústi Z od obce  
Michalová; varianty: Mihalyteleki patak, 
Mihalova potok, Michalova potok, 
Micheľový potok,  Michalový potok; TN. 
Michalová. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Michalovský potok ŠpMp. 75  
1876 Mihalova potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Michalova p. TMp. 25 
1900 Mihalyteleki p. VM 
1937 Michalový potok GMp. 
1968 Michalovský potok Pi. 268 
1971 Michalovský potok ZMp. 50 
1971 Micheľový potok ZMp. 50 
1973 Michalovský potok ZMp. 10 
1974 Michalovský potok VMp. 50 
1977 Michalovský potok Dot. 
1980 Michalovský potok MO 50 
1987 Michalovský potok GNBB. 63 
1988 Michalovský potok Nemč. 103 
1989 Michalovský potok NT-v. mp. 
1990 Michalovský potok VMp. 50 
2003 Michalovský potok ZMp. 50 
TN.: Michalová 
1990 Michalová VMp. 50 
Etym.: Názvy Michalovský potok, 
Michalový potok, Mihalova potok, 
Mihalyteleki patak, Micheľový potok boli 
motivované TN. Michalová + apel. potok. 
Odlišná forma (Michalovský potok) je 
potrebná, aby sa potok odlíšil od 
susedného toku → Michalová (2). 
 
Michalový potok → Michalovský potok 

 
Micheľový potok → Michalovský potok 
 
Mládežnícky potok p. Svätý potok (→ 
Hron), pramení V od Nemčinian, ústi J od 
Kozároviec. 
VMp. 50: 45-22  
VN.: 1965 Mládežnícky potok HP 
1971 Mládežnícky potok HČ 
1992 Mládežnícky potok VMp. 50 
1993 Mládežnícky potok GNLV. 33 
1997 Mládežnícky potok PCTMp.Pohr. 
2000 Mládežnícky potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Mládežnícky potok vznikol 
z adj. mládežnícky (< apel. mládež) + apel. 
potok. 
 
Mliny Garek (* Mlynný jarek) → Ketský 
potok 
 
Mlienský járok → Mlynský jarok (2) 
 
Mlynárová ľ. Burzovo (→ Neresnica → 
Slatina (1) → Hron), 2 km; pramení JV od 
samoty  Šúplatka, ústi SV od nej (kataster 
Michalkovej); varianty: Hotárny potok 
(*Chotárny potok),  Chotárny potok. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1676 Chotarni potok Nemč. 73 
1860 Hotarni potok Kat 
1900 Hotarni p. VM. 
1988 Chotárny potok Nemč. 73 
1993 Mlynárová GNZV. 53 
Etym.: Názov Chotárny potok vznikol 
z adj. chotárny (< apel. chotár – územie 
patriace k obci, suf. -ny) + apel. potok; 
názov Mlynárová bol motivovaný tým, že 
na potoku mohol byť v minulosti mlyn. 
Podoba Hotarni potok je maďarským 
prekladom a vznikla nesprávnym zápisom 
– potok tvoril východnú hranicu (dnešnej) 
samoty Šúplatka. 
 
Mlynná  p. Štiavnička (→ Bystrianka → 
Hron), 14,7 km; pramení J od Veľkého 
Gápľa (1776 m n. m.), ústi SV od Mýta 
pod Ďumbierom; TN. Mlynná dolina. 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1876 Mlyná ŠpMp. 75 
1876 Mlyna potok III. VM, Sekce 4463/2 



 

1884 Mlyna potok TMp. 25 
1900 Mlyna p. VM 
1937 Mlyna GMp.  
1943 Mlynná Kviet. 19 
1965 Mlynná HP 
1968 Mlynná Pi. 180 
1971 Mlynná HČ 
1971 Mlynná ZMp. 50 
1973 Mlynná ZMp. 10 
1974 Mlynná VMp. 50 
1977 Mlynná Dot. 
1979 Mlynná ZMp. 50 
1980 Mlynná MO 50 
1987 Mlynná GNBB. 25 
1988 Mlynná Nemč. 104 
1990 Mlynná VMp. 50 
2000 Mlynná ZMp. 50 
TN.: 1987 Mlynná dolina GNBB. 66 
Etym.: Názov Mlynná bol motivovaný TN. 
Mlynná dolina (< adj. mlynná (< apel. 
mlyn, psl. *mlynъ, suf. –ný + apel. dolina). 
Apel. voda elipsou vypadlo. Motiváciou 
bolo, že v doline bolo viacero mlynov. 
 
† Mlynský jarok (1) zaniknuté p. rameno 
Sikenice  v Pukanci. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1858 Mlýnsky jarok KMp. Puk. 
Etym.: Názov Mlynský jarok vznikol z adj. 
mlynský (< apel. mlyn, psl. *mlynъ, suf. -
ský) + apel. jarok. 
 
Mlynský jarok (2)  ľ. rameno Neresnice J 
od Dobrej Nivy; variant: Starý jarok. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1866 Mlinskí járok KMp. Dobr. N. 
1866 Mlienský járok KMp. Dobr. N. 
1866 Starí járok KMp. Dobr. N. 
Etym.: Názov Starí járok označoval horný 
tok Mlynského jarku; podoba Mlynský 
jarok → vyššie. 
 
†* Mlynský potok (1), zaniknuté ľ. 
rameno Sikenice v Bohuniciach. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1871 Malom patak KMp. Boh. 
Etym.: Názov Malom patak (*Mlynský 
potok) vznikol z adj. malom- – mlynský + 
apel. patak – potok. 
 

†* Mlynský potok (2), zaniknuté p. 
rameno Jabloňovky v Jabloňovciach. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1871 Malom patak KMp. Jabl. 
Etym.: → vyššie. 
 
† Mlynský potok (3), zaniknuté p. rameno 
Hrona v Tlmačoch. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1889 Malom patak KMp. Tlm. 
1933 Mlynský potok KMp. Tlm. 
Etym.: → vyššie. 
 
Mlynský potok (4) → Teplá (2) 
 
† Mlynský potok (5), zaniknuté ľ.  rameno 
Zolnej medzi Sebedínom a Bečovom; va-
riant: Zolná potok. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1866 Mlinski potok KMp. Seb. 
1866 Zolná potok KMp. Seb. 
Etym.: Názov Mlynský potok → vyššie; 
názov Zolná potok bol motivovaný VN. 
Zolná + apel. potok. 
 
*Mlynský potok (6)  ľ. rameno Hrona, 2,5 
km; začína vo Zvolene, končí v JZ časti 
Zvolena; variant: Alter Gran Flus (*Starý 
tok Hrona); VN. Hron.  
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1860 Mühlbach KMpZV. 
1860 Alter Gran Flus KMpZV. 
VN.: Hron 
Etym.: Podoba Mühlbach (*Mlynský 
potok) vznikla z adj. Mühl- – mlynský + 
apel. der Bach – potok; názov Alter Gran 
Flus (*Starý tok Hrona) vznikol z adj. 
altertümlich – starobylý + nem. podoba 
VN. Gran – Hron + apel. der. Fluß – tok.  
 
Močadlo → Pomiaslo 
 
Močiar  → Borovský potok (2) 
 
Močiarenský potok p. Chotárny potok (1) 
(→ Hron), 0,6 km; pramení S pod 
Konickým vrchom (694 m n. m.), ústi J od 
Ladomerskej Viesky. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Močiarenský potok Krišt. 



 

Etym.: Názov Močiarenský potok vznikol 
z adj. močiarenský (< apel. močiar, suf. -
enský) + apel. potok. 
 
Močáry → Močiarsky potok 
 
Močiarsky potok ľ. Hron, 10,2 km; 
pramení v obci Močiar, ústi v Jalnej J od 
Trnavej Hory; varianty: Jalniansky potok, 
Močáry; ON. Jalná; ON. Močiar. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Močáry ŠpMp. 75 
1965 Močiarsky potok HP 
1971 Močiarsky potok HČ 
1975 Jalniansky potok Krišt. 
1980 Močiarsky potok ZMp.ZH 
1986 Močiarsky potok GNZH. 42 
1990 Močiarsky potok VMp. 50 
2000 Močiarsky potok ZMp. 50 
ON.: Močiar: 
1305 de Pallude RDSl. I., 185 
1388 Mochar VSO II, 260 
1773 Muczjar VSO II, 260 
1806 Mocsár Lip.Mp. 
1844 Mocsár II. VM, sect. 41, col. XXX 
ON.: Jalná: 
1388 Gelna VSO I, 506 
1773 Jalna VSO I, 506 
1806 Jalna Lip.Mp. 
1844 Jalna II. VM, sect. 40, col. XXX 
Etym.: Názov Močiarsky potok bol 
motivovaný ON. Močiar, suf. -iarsky + 
apel. potok; podoba Močáry vznikla z apel. 
močiar (pl. močiare); názov Jalniansky 
potok bol motivovaný ON. Jalná, suf. -
iansky + apel. potok. Pôvodná motivácia 
ON. > VN. však bola opačná (VN. > ON.) 
– v súčasnosti je však dominantnejším 
objektom obec. 
 
Moglová p. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 2 km; pramení J od 
Havašky (892 m n. m.), ústi SZ od nej 
v katastri Valaskej; TN. Moglová.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Moglová ŠpMp. 75 
1900 Moglova VM 
1937 Moglová GMp. 
1965 Moglová HP 
1971 Moglová ZMp. 50 

1973 Moglová ZMp. 10 
1974 Moglová VMp. 50 
1977 Moglová Dot.  
1980 Moglová MO 50 
1987 Moglová GNBB. 104 
1988 Moglová VMp. oz 
1988 Moglová Nemč. 104 
1990 Moglová VMp. 50 
2003 Moglová ZMp. 50 
TN.: 1987 Moglová (dolina) GNBB. 104 
Etym.: Názov Moglová bol motivovaný 
TN. Moglová (< ON. Mogla). 
 
Mogyorós (*Orieškový) → Vrbovec 
 
Mohelnica → Badínsky potok 
 
Mojžišová ľ.  Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,8 km; pramení a ústi 
JV od Suchej (1041 m n. m.). SZ od 
potoka sa nachádza Mojžišov vrch (1024 
m n. m.) v katastri Osrblia;  TN. Mojžišov 
vrch. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Mojžišová Dot. 
1988 Mojžišová Nemč. 104 
TN.: 1987 Mojžišov vrch (les) GNBB. 70 
1990 Mojžišov vrch VMp. 50 
Etym.: Názov Mojžišová bol motivovaný 
TN. Mojžišov vrch (< OM. Mojžiš, suf. -ov 
+ apel. vrch). 
 
Mokrá dolina  ľ. Rakytov (→ Harmanec 
→ Bystrica (2) → Hron), 0,6 km; pramení 
a ústi JV od Črchle (1206 m n. m.) 
v katastri Dolného Hamanca; TN. Mokrá 
dolina. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Mokrá dolina Dot. 
1988 Mokrá dolina Nemč. 104 
TN.: 1968 Mokrá dolina Pi. 204 
Etym.: Názov Mokrá dolina < TN. Mokrá 
dolina (< adj. mokrá + apel. dolina). 
 
Mokram → Mokráň 
 
Mokram potok → Mokráň 
 
Mokránsky potok  → Mokráň 
 



 

Mokráň p. Hron, 4,1 km; pramení Z od 
Voznice, ústi SZ od Rudna nad Hronom; 
varianty: Mokrian potok, Mokram potok, 
Mokránsky potok. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1876 Mokram ŠpMp. 75  
1882 Mokram potok III. VM, Sekce 4661/2 
1937 potok Mokráň GMp. 
1975 Mokrian potok Krišt. 
1986 Mokráň GNZH. 54 
1986 Mokráň ŠtV. mp. 
1986 Mokráň GNZH. 45 
1986 Mokránsky potok GNZH. 45 
1991 Mokráň VMp. 50 
2000 Mokráň ZMp. 50 
Etym.: Formy názvu Mokram,  Mokram 
potok, Mokrian potok poukazujú na 
motiváciu ON. Mokráňovci/Mokrámovci 
(< OM. Mokráň/Mokrám – výskyt tohto 
mena sme však nezaznamenali), preto by 
motivácia mohla spočívať v apel. mokráň 
(náreč. mokrian) (< adj. mokrý) + apel. 
potok; pomenovanie Mokráň → vyššie; 
názov Mokránsky potok bol motivovaný 
VN. Mokráň, suf. -sky + apel. potok. 
 
Mokrian potok (1) ľ. Novobanský potok 
(→ Hron), 1,2 km; pramení JV pod Holým 
vrchom, ústi v samote Hrabiny v katastri 
Novej Bane. 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Mokrian potok Krišt. 
Etym.: → vyššie. 
 
Mokrian potok (2)  → Mokráň 
 
Molča Bach (*Môlča) → Môlčanský 
potok 
 
Molčanová p. Rakytovo (2) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 3,7 km; pramení SV 
pod Machnáčovým grúňom (1097 m n. 
m.), ústi JV od Dlhého grúňa (915 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu; TN. Molčano-
vá. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Molčanová Dot. 
1988 Molčanová VMp. oz. 
1988 Molčanová Nemč. 104 
TN.: 1987 Molčanová (dolina) GNBB. 32  

1990 Molčanová VMp. 50 
Etym.: Podoba Molčanová vznikla podľa 
TN. Molčanová (< OM. Molčan < 
východoslovenské náreč. sloveso molčať 
(mlčať), suf. -ov + apel. grúň). 
 
Molchapataka (*Môl ča potok) → 
Môlčanský potok 
 
Molchatew (* Môlčanské ústie) → 
Môlčanský potok 
 
Moravčíková p. Jasienok (→ Štiavnička 
→ Bystrianka → Hron), 0,7 km; pramení a 
ústi SV od Zúbrej (1192 m n. m.) v katastri 
Jarabej. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Moravčíková Dot. 
1988 Moravčíková Nemč. 105 
Etym.: Názov Moravčíková bol motivo-
vaný TN. Moravčíková (< OM. Moravčík 
< OM. Moravec alebo < EM. Moravec/ 
Moravan, suf. -ová).  
 
Morová ľ. Bystrianka (→ Hron), 1 km;  
pramení a ústi SZ od Mýta pod 
Ďumbierom. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Morová Dot. 
1988 Morová Nemč. 105  
Etym.: Názov Morová < TN. Morová (ten 
z maď. OM. Mór, Móric, suf. -ová). 
 
Mosód patak (*Moštenica) → 
Moštenický potok 
 
Moštenica (1) → Moštenický potok 
 
Moštenica (2) → Uhliarsky potok (2)
  
Moštenica Studenec → Moštenický potok 
 
Moštenice Uhliarsky potok → 
Moštenický potok 
 
Moštenický potok p. Hron, 14,3 km; 
pramení JV od Hrubého vrchu (1169 m n. 
m.) v časti Skorušiny, ústi Z od Lučatína; 
varianty: Čierna, Čierny potok, Švarcová, 
Moštenice Uhliarsky potok, Moštenica, 



 

Mosód patak (*Moštenica), Moštenica 
Studenec; TN. Švarcová; TN. Uhliarska; 
ON. Moštenica. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1547 apud a. Moschenicz, u wodi 
Mosstenicze OP, Nr. 1, 2 
1876 Moštenica ŠpMp. 75 
1876 Švarcová ŠpMp. 75 
1876 Švarcova p. III. VM, Sekce 4462/4 
1876 Moštenic B. III. VM, Sekce 4462/4 
1900 Svarcova p. (s. t.) VM 
1900 Moštenica (d. t.) VM 
1900 Mostenic p. VM 
1904 (?) Mosód p. Zvolen 
1937 Švarcová GMp. 
1937 Moštenica GMp. 
1943 Moštenica Kviet. 13 
1965 Moštenice Uhliarsky potok (s. t.) HP 
1965 Moštenica HP 
1965 Čierna HP 
1968 Švarcová (h. t.) Pi. 269 
1968 Moštenica Pi. 269 
1971 Moštenice Uhliarsky potok (s. t.) HČ  
1971 Moštenica ZMp. 50 
1971 Moštenica HČ 
1971 Čierna HČ 
1973 Čierna ZMp. 10 
1973 Moštenica ZMp. 10 
1974 Moštenický potok VMp. 50 
1975 Čierna ZMp. 50 
1975 Moštenica ZMp. 50  
1977 Čierny potok VSO, II, 273 
1980 Čierna MO 50 
1980 Moštenica MO 50 
1987 Moštenický potok GNBB. 64 
1987 Čierna GNBB. 64 
1987 Moštenica Studenec GNBB. 64 
1987 Moštenica GNBB. 61 
1988 Moštenica VMp. oz. 
1988 Čierna (h. t.) VMp. oz. 
1988 Moštenica Nemč. 105 
1988 Švarcová Nemč. 144 
1990 Moštenický potok VMp. 50 
1997 Moštenický potok PCTMp.Orava 
2000 Moštenica VP, 177 
2000 Moštenický potok VF 
2003 Moštenický potok ZMp. 50 
TN.: Švarcová (dolina) 
1968 Švarcová Pi. 269 
TN.: Uhliarska (dolina) 

1968 Uhliarska Pi. 268 
ON.: Moštenica: 
1340 Mosnyce VMMS, 131 
1513 Gaza Mosthenicze Pi. 268 
1563 Hőtten Moschnitz Pi. 268 
1622 Moschnitz Pi. 268 
1780 Mostenitz VSO II, 273 
1806 Mostenitza Lip.Mp. 
1808 Mostyenicza, Mosstěnica MajtNonS. 
279 
1845 Moštenice (h. Mostenicz) II. VM, 
sect. 38, col. XXXII 
1863-1882 Mostenic MajtNonS. 279 
1888-1913 Mosód MajtNonS. 279 
1920 Moštenica MajtNonS. 279 
Etym.: Názov Moštenica vznikol z príč. 
moštený (< sloveso mostiť – spevniť brehy 
brvnami), suf. -ica; názvy Mosód patak 
(*Moštenica), Moštenický potok boli 
motivované ON.  Moštenica + apel. potok; 
názov Moštenica Studenec označuje tok 
v oblasti → Studenca a Moštenice (< VN. 
Studenec + VN. Moštenica); názvy Čierna 
→ vyššie (napr. Čierna voda), Čierny 
potok → vyššie; názov Švarcová bol 
motivovaný TN. Švarcová (< OM. Švarc 
alebo poslovenčením nem. adj. schwartz – 
čierny); pomenovanie Moštenice Uhliarsky 
potok vzniklo z VN. Moštenica + VN. 
Uhliarsky potok (< TN. Uhliarska < adj. 
uhliarska + apel. potok). Pôvodný VN. 
Moštenica motivoval neskôr ON. 
Moštenica. 
 
Motyčka → Bukovec (2) 
 
Motyčková p. Jelenský potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 1,3 km; pramení a ústi Z od 
Krčahov (1129 m n. m.) v katastri Starých 
Hôr; TN. Motyčková. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Motyčková Dot. 
1988 Motyčková Nemč. 106 
TN.: 1968 Motyčková Pi. 329 
1987 Motyčková (dolina) GNBB. 93 
Etym.: Názov Motyčková bol motivovaný 
TN. Motyčková (< OM. Motyčka, suf. -
ová). 
 



 

Môlča → Môlčanský potok 
 
Môlčanský potok ľ. Hron, 7 km; pramení 
JV od Môlče, ústi V od Majera; varianty: 
Molchapataka (*Môlča potok), Molča 
Bach (*Môlča), Molchatew (*Môlčanské 
ústie), Môlča; ON. Môlča. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 4114 
VN.: 1263 fl. Mulscha Šmi1. 353 
1263 fl. Mulscha MBB I., s. 16, Nr. 8 
+1282 Molchapotok Pi. 273 
1284 Molchan potok Šmi1. 353 
1284 Molcha- Patak Šmi1. 353 
1295 potok Molcha RA II./4, s. 145, Nr. 
4008 
1296 a. Molchatev MOL, DL 63 900 
1296 Molchatew Šmi1. 353 
1296 aqua Molchatev Šmil. 126; MOL, 
DL 63 900 
1310 Molchapotok RDSl I., s. 359, Nr. 841 
1328 Molchatew, fl. Molcha MOL, DL 63 
908 
1338 fl. Mulscha Šmi1. 353 
1338 Mulsche Šmil. 353 
1358 riv. Molchapataka CDA VII., s. 206, 
Nr. 110 
1845 Molča Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1846 Molča Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1864 Molcsai patak Hunf.  289 
1876 Môlča ŠpMp. 75 
1876 Muolca p. III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Muolca p. TMp. 25 
1900 Mocsa p. VM 
1943 Môlča Kviet. 45 
1965 Môlčanský potok HP 
1968 Môlča Pi. 273 
1968 Môlčanský potok Pi. 273 
1971 Môlčanský potok HČ 
1971 Môlčanský potok ZMp. 50 
1973 Môlčanský potok ZMp. 10 
1974 Môlčanský potok VMp. 50 
1975 Môlčanský potok ZMp. 50 
1977 Môlčanský potok VSO, II, 269 
1980 Môlčanský potok MO 50 
1987 Môlčanský potok GNBB. 14 
1988 Môlčanský potok Nemč. 104 
1990 Môlčanský potok VMp. 50 
2003 Môlčanský potok ZMp. 50 

ON.: Môlča: 
1424 Mocha Pi. 272 
1441 Molcze Pi. 272 
1507 Mulcze Pi. 272 
1569 Molcha Pi. 272 
1773 Moolcsa MajtNonS. 277 
1786 Muolcscha MajtNonS. 277 
1806 Molcza Lip.Mp. 
1808 Mólcsa, Muolča MajtNonS. 277 
1846 Molča Dolna,  Molča Prostredna,  
Molča Horna II. VM, sect. 39, col. XXXII 
1863 Muocsa MajtNonS. 277 
1920 Môľča MajtNonS. 277 
1927 Môlča MajtNonS. 277 
Etym.: Pomenovanie Môlčanský potok 
vzniklo podľa ON. Môlča + apel. potok; 
názvy Molchapataka (*Môlča potok), 
Molča Bach (*Môlča) vznikli z ON. Môlča 
+ maď. apel. patak/ nem. apel. der Bach – 
potok; podoba Molchatew (*Môlčanské 
ústie) vznikla z ON. Môlča + maď. apel. tó 
– jazero, tu aj vo význame ústie (pozri 
Šmil. 456); názov Môlča vznikol 
transonymizáciou ON. Môlča. 
 
Mrcha potok ľ. Jaseniansky potok (→ 
Hron),  2,00 km; pramení JZ pod Skalkou 
(1477 m n. m.), ústi v doline Viržing 
v katastri Jasenia.  
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Mrcha potok Dot. 
1987 Mrcha potok GNBB. 55 
1988 Mrcha potok Nemč. 106 
Etym.: Názov Mrcha potok bol utvorený 
z adj. mrcha – zlý + apel. potok. 
Motiváciou bol nebezpečný tok. Prvotne 
vznikol názov toku, ktorý motivoval TN. 
Viržing (< z nem. adj. wirsch – nahnevaný, 
zlostný).  
 
Mrkvica  → Mrkvice 
 
Mrkvice  ľ. Anderlová (→ Osrblianka (1) 
→ Čierny Hron (1) → Hron), 2,8 km; 
pramení J pod Veľkým Čelnom (1171 m n. 
m.), tečie cez časť Priepadlisko, ústi Z od 
Osrblia; variant: Mrkvica, Priepadlisko; 
TN. Priepadlisko. 
VMp. 50: 36-23  
VN.: 1977 Priepadlisko Dot. 



 

1987 Mrkvice GNBB. 70 
1988 Priepadlisko Nemč. 120 
1990 Mrkvice VMp. 50 
2003 Mrkvica Weissová 69 
TN.: 1987 Priepadlisko (les) GNBB. 70 
1990 Priepadlisko VMp. 50 
Etym.: Názov Priepadlisko bol 
motivovaný TN. Priepadlisko (< apel. 
priepadlisko – priepasť); podoby Mrkvica, 
Mrkvice boli motivované porastom divo 
rastúcej mrkvy (bot. Daucus). 
 
Muchová ľ. Straková (→ Malachovský 
potok → Hron), 1,2 km; pramení a ústi 
S od Malachova. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Muchová Dot. 
1988 Muchová Nemč. 106 
Etym.: Názov Muchová < TN. Muchová 
(< OM. Mucha, suf. -ová). 
 
Muráň (1) ľ. Richnava (→ Hron), 3,3 km; 
pramení a ústi S od obce Vysoká v časti 
Košariská, variant: Horný Vysocký jarok. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1986 Horný Vysocký jarok Kel. 
Štiav., 91 
2006 Muráň náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Muráň vznikol z apel. 
muráň – mokrina, bahno (pozri Ondruš, 
2000, 69);  názov Horný Vysocký jarok 
vznikol z adj. horný + VN. Vysocký jarok. 
 
Muráň (2) ľ.  Brusnianka (→ Hron), 2 km; 
pramení J pod Brusniankou (968 m n. m.), 
ústi Z od nej (kataster Ľubietovej); TN. 
Muráň. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1887 Muráň Kat. 
1973 Muráň ZMp. 10 
1974 Muráň VMp. 50 
1980 Muráň MO 50 
1987 Muráň GNBB. 59 
1988 Muráň Nemč. 106 
1990 Muráň VMp. 50 
2003 Muráň ZMp. 50 
2003 Muráň náreč. Brus. 
TN.: 1987 Muráň (vrch) GNBB. 59 
2003 Muráň náreč. Brus. 

Etym.: Názov Muráň vznikol z apel. 
muráň (< základ mur – mokrina, blato – 
Ondruš,  2000, s. 69). VN. motivovalo 
pomenovanie TN. 
 
Mútna voda → Mútňanský potok 
 
Mútny potok (1) → Kremnický potok 
 
Mútny potok (2) → Čierna voda (1) 
 
Mútny potok (3) → Mútňanský potok 
 
Mútňanský potok p. Tajovský potok (→ 
Hron), 4 km; pramení V od Hornej rovne 
(1076 m n. m.), ústi Z od Tajova; varianty: 
Mútny potok, Mútna voda, Mutenský 
potok.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1845 Mutna Woda II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1876 Mutný potok ŠpMp. 75 
1876 Mutny p. III. VM, Sekce 4562/1 
1884 Mutny p. TMp. 25 
1968 Mutenský potok Pi. 352 
1971 Mutenský potok ZMp. 50 
1971 Mútňanský potok ZMp. 50 
1974 Mútňanský potok VMp. 50 
1977 Mutenský potok Dot 
1978 Mutenský potok VSO III, 151 
1980 Mutenský potok MO 50 
1987 Múňanský potok GNBB. 14 
1988 Mútňanský potok Nemč. 107 
1989 Mútňanský potok Král. Kr., 23 
1990 Mútňanský potok VMp. 50 
2003 Mutňanský potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Mutenský potok, Mútňanský 
potok boli motivované predpokladaným 
ON. Mútňanské (< VN. Mútny potok), suf. 
-ský/-iansky + apel. potok; pomenovania 
Mútny potok, Mútna voda vznikli z adj. 
mútny – kalný + apel. potok/voda. 
 
Mühlbach (*Mlynský potok) → Mlynský 
náhon 
 
Myš p. Sikenica (→ Hron), 5,1 km; 
pramení Z od Pukanca, napája VN  
Devičany, ústi S od Bátoviec; varianty: 
Dlhý jarok, Dolinská voda, Myšpotok. 



 

VMp. 50: 36-33; 46-11 
VN.: 1843 Dluhi Jarek II. VM, sect. 43, 
col. XXX 
1871 Mis patak KMp. Jabl.  
1975 Dolinská voda Puk. 110 
1975 Myšpotok Puk. 14 
1992 Myš VMp. 50 
1993 Myš GNLV. 20 
1993 Myšpotok GNLV. 20 
2000 Myšpotok ZMp. 50 
Etym.: Pomenovania Myšpotok,  Myš boli 
asi motivované výskytom myší v okolí 
potoka (< apel. myš, psl. *myšь – zool. 
Mus); názov Dlhý jarok vznikol z adj. dlhý 
+ apel. jarok; názov Dolinská voda vznikol 
z adj. dolinská (správne dolinná < apel. 
dolina) + apel. voda. 
 
Myšpotok → Myš 
 
 

N 
 
*Nad dvoriskom potok → Lajštroch 
 
Nádejov ľ. Laskomer (→ Bystrica (2) → 
Hron), 1,8 km; pramení JV od Ostrého 
vrchu (896 m n. m.), ústi pri horárni 
Laskomer, kataster Banskej Bystrice. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Nádejov ŠpMp. 75 
1876 Nádejov III. VM, Sekce 4462/4 
1900 Nádejov VM 
1988 Nádejov Nemč. 107 
Etym.: Názov Nádejov bol motivovaný 
TN. Nádejov (< OM. Nádej, suf. -ov). 
 
Nádejov potok →  Čamporov potok 
 
Na Dolinku ľ. Tajovský potok (→ Hron), 
0,5 km; pramení a ústi S od Králik; TN. 
Dolinka. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Na Dolinku Dot. 
1988 Na Dolinku Nemč. 107 
TN.: 1968 Dolinka Pi. 159 
Etym.: Názov Na Dolinku bol motivovaný 
TN. Dolinka. Predložková konštrukcia 
vyjadruje smerovanie toku. 
 

Na Dorisku p. Tabla (→ Kordícky potok 
→ Tajovský potok → Hron); pramení 
a ústi J od Kordík; variant: Na Dorisskom 
Bach. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Na Dorisku ŠpMp. 75 
1876 na Dorisskom B. III. VM, Sekce 
4462/3 
1900 Na Dorisku VM 
1988 Na Dorisku Nemč. 107 
Etym.: Názov Na Dorisku nie je celkom 
jasný (azda predložková konštrukcia podľa 
smerovania toku na TN. Doriska (< OM. 
Dora, suf. -iska); podoba Na Dorisskom 
Bach vznikla z predl. na + TN. Doriska + 
nem. apel. der Bach – potok. 
 
Na Dorisskom Bach → Na Dorisku 
 
Na Dvorisskom Bach (*Nad dvoriskom 
potok) → Lajštroch 
 
Nagy (Második) Sár (*Veľké (druhé) 
blato) → Lužianka 
 
Nagy Sári patak (*Veľký blatný potok) 
→ Lužianka 
 
Nagy viz (*Veľká voda) → Vladárka 
 
Nagy vılgy (*Veľká dolina) → Veľká 
dolina 
 
Nagy Zeleni patak (*Veľký Zelený 
potok) → Veľký Zelený potok 
 
náhon Hrona → Mlynský náhon 
 
Na Krivé potok → Krivý potok (2) 
 
Na lúčke ľ Kordícky potok (→ Tajovský 
potok → Hron); pramení a ústi J od 
Kordík; TN. Na lúčke. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Na lúčke Dot. 
1988 Na lúčke Nemč. 107 
TN.: 1968 Na lúčke Pi. 159 



 

Etym.: Názov Na lúčke bol motivovaný 
TN. Na lúčke (< predl. na + demin. apel. 
lúčka). 
 
Nána vize (*Nána) → Želiarsky kanál 
 
Náňanský kanál p. Kamenický kanál (→  
Hron), 1 km; začína a končí S od obce  
Nána; ON. Nána. 
VMp. 50: 46-33 
VN.: 2001 Náňanský kanál VMp. 50 
ON.: Nána: 
1157 Nana VSO III, 140 
1228 Nana VSO III, 140 
1773 Nána MajtNo. 197 
1786 Nána MajtNo. 197 
1806 Nána Lip.Mp. 
1808 Nána MajtNo. 197 
1842 Nána II. VM, sect. 47, col. XXX 
1863–1882 Nána MajtNo. 197 
1888 Esztergomnána MajtNo. 197 
1892–1960 Nána MajtNo. 197 
1990 Nána MajtNo. 197 
Etym.: Názov Náňanský kanál bol 
motivovaný ON. Nána, suf. -anský + apel. 
kanál. 
 
Na pažiť ľ. Kordícky potok (→ Tajovský 
potok → Hron); pramení a ústi SV od 
Kordík. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Na pažiť Dot. 
1988 Na pažiť Nemč. 107 
Etym.: Názov Na pažiť vznikol z predl. na 
+ apel. pažiť – trávnik. Predložková 
konštrukcia vyjadruje smerovanie toku. 

 
Na tehliareň p. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 1,8 km;  
pramení J pod Tlstým javorom (1068 m n. 
m.), ústi v časti Široký báň v katastri Sihly. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Na tehliareň Dot. 
1988 Na tehliareň Nemč. 108 
Etym.: Názov Na tehliareň bol utvorený 
z predl. na + apel. tehliareň – miesto, kde 
sa vyrábajú tehly; predložková konštrukcia 
vyjadruje smerovanie toku. Pri názve Na 
tehliareň možno uvažovať skôr o motivácii 

slovom tehliareň – miesto, kde sa „tehlí“ – 
šmýka v blatistom teréne. 
 
náhon Hrona → Mlynský náhon 
 
Návoristé ľ. Hodrušský potok (→ Hron), 
3,5 km; pramení pri obci Kopanice, ústi 
v Hodruši – Hámri; TN. Návoristé. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Návoristé náreč. Hodr. 
2006 Návoristuo náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Návoristé (les) GNZH. 26 
2006 Návoristuo náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Návoristé (náreč. Návoristô) 
bol motivovaný TN. Návoristé. 
 
Negyedik Sár (*Štvrté blato) → Nýrica 
 
Negyedik sári patak (*Štvrtý blatný 
potok) → Nýrica 
 
Nehovo p. Hronec (→ Hron), 3,5 km;  
pramení v časti Nehovo, ústi JV od vrchu 
Slatvinské (1213 m n. m.) v katastri 
Závadky nad Hronom; varianty: Pod Cigán 
potok, Nihovo, Nychova potok, Nechovo, 
Za Nehovým; TN. Za Nehovým; TN. 
Nehovo.  
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1754 Nechovo Ila II. 389 
1846 Pod Cigan Potok II. VM, sect. 38, 
col. XXXIV 
1868 Niehova p. Kat. 
1876 Nychova potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1900 Nychova p. VM 
1965 Nihovo HP 
1971 Nihovo HČ 
1971 Nihovo ZMp. 50 
1971 Nechovo ZMp. 50 
1974 Nechovo VMp. 50 
1987 Za Nehovým LinSr., 240 
1987 Nehovo GNBB. 107 
1988 Nehovo Nemč. 108 
1990 Nehovo VMp. 50 
TN.: 1987 Nehovo (les) GNBB. 107 
1990 Nehovo VMp. 50 
TN.: 1987 Za Nehovým LinSr., 240 
1987 Za Nehovým (dolina) GNBB. 108 
TN.: 1988 Veľký Cigán VMp. 50 



 

Etym.: Pomenovania Nehovo, Nechovo, 
Nihovo, Nychova potok boli motivované 
TN. Nehovo (< OM. Neha, suf. -ovo); 
predložkový názov Pod Cigán potok 
vznikol z predl. pod + TN. (Veľký) Cigán + 
apel. potok; názov Za Nehovým bol 
motivovaný TN. Za Nehovým (< predl. za 
+ TN. Nehovo); predložkové názvy 
označujú lokalizáciu toku. 
 
Nechovo → Nehovo 
 
Nemcovka p. Skalisko (→ Slatina (1) → 
Hron), 2,7 km; pramení V od Nemcovky 
(759 m n. m.) v katastri Hriňovej, ústi J od 
nej; TN. Nemcovka. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1905 Nemcovka Med.Det. 17 
1988 Nemcovka VMp. oz. 
2000 Nemcovka VP, 173 
TN.: 1990 Nemcovka VMp. 50 
1993 Nemcovka (vrch, les) GNZV. 36 
Etym.: Názov Nemcovka bol motivovaný 
TN. Nemcovka. 
 
Nemčiansky potok p. Selčiansky potok 
(→ Hron), 6,5 km; pramení S od Panského 
dielu (1100 m n. m.), ústi mezi Nemcami 
a Kynceľovou; varianty: Németi patak 
(*Nemčiansky potok), Nemecký potok; 
ON. Nemce. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1845 Nemecki Potok II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1876 Nemčiansky potok ŠpMp. 75 
1876 Nemčiansky p. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Nemčiansky p. TMp. 25 
1900 Németi p. VM 
1937 Nemčianský potok GMp. 
1965 Nemčiansky potok HP 
1968 Nemčiansky potok Pi. 319 
1971 Nemčiansky potok HČ 
1971 Nemčiansky potok ZMp. 50 
1973 Nemčiansky potok ZMp. 10 
1974 Nemčiansky potok VMp. 50 
1975 Nemčiansky potok ZMp. 50 
1978 Nemčiansky potok VSO III, 368 
1980 Nemčiansky potok MO 50 
1987 Nemčiansky potok GNBB. 14 
1988 Nemčiansky potok Nemč. 108 

1990 Nemčiansky potok VMp. 50 
1997 Nemčiansky potok PCTMp.Orava 
2003 Nemčiansky potok ZMp. 50 
ON.: Nemce: 
1473 Nemetfalwa  VSO III, 368 
1482 Dewtzendorf Pi. 367 
1498 Nemcze VSO III, 368 
1528 Nemethfalwa Pi. 367 
1536 Nemecz Pi. 367 
1543 Dewchendorf Pi. 367 
1773 Nemcze MajtNonS. 285 
1806 Nemcze Lip.Mp. 
1808 Nemcze, Němce MajtNonS. 285 
1845 Němce (h. Pap Nemecz) II. VM, sect. 
39, col. XXXI 
1888-1913 Zólyomnémeti MajtNonS. 285 
1948 Zvolenské Nemce MajtNonS. 285 
1990 Nemce MajtNo. 198 
Etym.: Názov Nemčiansky potok bol 
motivovaný ON. Nemce, suf. -iansky + 
apel. potok; názov Németi patak 
(*Nemčiansky potok) vznikol z maď. 
podoby ON. Nemce + apel. patak – potok; 
podoba Nemecký potok nie je správna. 
 
Nemčoková p. Malé Cenovo (→ Cenovo 
→ Bystrica (2) → Hron), 0,7 km; pramení 
a ústi SZ pod Košiarom (944 m n. m.) 
v katastri Harmanca. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Nemčoková Dot. 
1988 Nemčoková Nemč. 108 
Etym.: Názov Nemčoková < TN. 
Nemčoková (< OM. Nemčok < OM. Nemec 
< EM. Nemec, suf. -ová).  
 
Nemecká ľ. Brezinský potok (2) (→ 
Detviansky potok (1) → Slatina (1) → 
Hron), 8,5 km; pramení Z od Malčekovej 
skaly (744 m n. m.), ústi v Detve; variant: 
Chvostinský jarok. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1686 do yarku Nemeczku OhD. 127 
1846 Chwostinski Jarek II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 
1905 Nemecká Med.Det. 17 
1937 Nemecká GMp. 
1965 Nemecká HP 
1971 Nemecká HČ 
1971 Nemecká ZMp. 50 



 

1973 Nemecká ZMp. 10 
1974 Nemecká VMp. 50 
1980 Nemecká ZMp.Det. 
1981 Nemecká MO 50 
1988 Nemecká VMp. oz. 
1988 Nemecká Nemč. 108 
1988 Nemecká Detva, 196 
1990 Nemecká VMp. 50 
1993 Nemecka GNZV. 36 
1993 Nemecká GNZV. 36 
1997 Nemecká PCTMp.Gemer 
2001 Nemecká ZMp. 50   
Etym.: Názov Nemecká bol motivovaný 
adj. nemecký (< EM. Nemec) – v tejto časti 
sa v minulosti usadili Nemci (Mar.Ce. 219-
224); názov Chvostinský jarok vznikol 
z adj. chvostinský (apel. chvost alebo 
majúci tvar chvosta) + apel. jarok. 
 
Nemecké bane p. Čierny potok (5) (→ 
Harmanec → Bystrica (2) → Hron), 2,2 
km; pramení S od Tably (1178 m n. m.), 
ústi SZ od Vápenice (1022 m n. m.) 
v katastri Dolného Harmanca; TN. 
Nemecké bane. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Nemecké bane Dot. 
1988 Nemecké bane Nemč. 109 
TN.: 1987 Nemecké bane (dolina) GNBB. 
40 
Etym.: Názov Nemecké bane < TN. 
Nemecké bane (< adj. nemecký + apel. 
baňa (pl. bane). 
 
Nemecký potok (1) → Tekovský potok 
 
Nemecký potok (2) p. Kalný potok (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron), 5,5 km; 
pramení S od Troch kameňov (834 m n. 
m.), ústi JV od Dubového; TN. Nemecká 
dolina. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1866 Nemecki potok KMp. Dobr. N. 
1866 Nemecký potok Kat. 
1988 Nemecký potok Nemč. 108 
TN.: 1990 Nemecká dolina VMp. 50 
1993 Nemecká dolina (dolina, les) GNZV. 
25 
2003 Nemecká dolina ZMp. 50 

Etym.: Názov Nemecký potok vznikol 
podľa TN. Nemecká dolina. 
 
Nemecký potok (3) → Nemčiansky potok 
 
Németi patak (*Nemčiansky potok) → 
Nemčiansky potok 
 
Neresnica ľ. Slatina (1) (→ Hron), 23,7 
km; pramení V od Pliešoviec, ústi vo 
Zvolene; varianty: Barinský jarok, Bariny, 
Válovná, Nerežnica, Nieresnica Bach 
(*Neresnica), Njerešnica; TN. Bariny. 
VMp. 50: 36-32, 36-34  
VN.: 1702 fl. Nyereznicze ŠÚBA HKG 
fasc. 6033, Nr. 90 fol. 404 
1702 fl. Nyeresnicze ŠÚBA HKG fasc. 
6033, Nr. 90 fol. 404 
1730 Nyereznica Nemč. 109 
1736 Neresznitza Bel 389 
1807 riv. Nyeresznica ŠÚBA HKG, kr. 
6034, Nr. 134 
1808 Neresnicza Lip 459 
1808 Nyeresnicza h. Lip 459 
1808 Nerežnica s Lip 459 
1844 Nieresnica Bach II. VM, sect. 41, 
col. XXXI 
1848 Nyeresnica PKMpZV. 
1860 Ňeresňica Bach KMpZV. 
1866 Barinski jarok KMp. Dobr. N. 
1866 Barini potok KMp. Dobr. N. 
1866 Valouna potok Kat. 
1866 Barinski jarok Kat. 
1876 Neresnica ŠpMp. 75 
1876 Njeresnica p. III. VM, Sekce 4562/4 
1882 Njerešnica III. VM, Sekce 4662/2 
1882 Njeresnica p. III. VM, Sekce 4662/2 
1882 Bariny potok III. VM, Sekce 4662/2 
1884 Neresnica p. (d. t.) VM 
1884 Bariny p. (h. t.) VM 
1891 Neresnica Bán. 17 
1900 Njeresnica p. VM 
1936 Valauna Kat. 
1937 Neresnica GMp. 
1971 Neresnica HČ 
1971 Neresnica ZMp. 50 
1973 Neresnica ZMp. 10 
1973 Neresnica CMp.ZV 
1974 Neresnica VMp. 50 
1975 Neresnica Puk. 9 



 

1977 Neresnica SVP SSR 
1977 Neresnica VSO I, 240, 322 
1977 Neresnica VSO II, 10 
1977 Neresnica KP 
1978 Neresnica VSO III, 10, 361 
1981 Neresnica MO 50 
1986 Neresnica ŠtV. mp. 
1986 Neresnica Kel. Štiav., 112 
1988 Neresnica Nemč. 109 
1990 Neresnica VMp. 50 
1993 Neresnica GNZV. 13 
1997 Neresnica PCTMp.Gemer 
1997 Neresnica Hroch. 72 
2003 Neresnica ZMp. 50 
TN.: 1866 Barini KMp. Dobr. N.  
1993 Bariny (pasienok) GNZV. 12 
Etym.: Názvy Neresnica, Njerešnica 
vznikli z apel. neresnica – miesto, kde sa 
chodia ryby neresiť – kde sa trú, suf. -
nica); názov Nerežnica nie je správny 
(desémantizácia spôsobila, že motivácia sa 
hľadá v slovese nerezať); nemecká podoba 
Nieresnica Bach (*Neresnica) vznikla 
z VN. Neresnica + apel. der Bach – potok; 
názvy Bariny, Barinský jarok vznikli podľa 
TN. Bariny (< apel. barina – kaluž, mláka) 
+ apel. jarok; pomenovanie Válovná 
vzniklo z adj. válovná (< apel. válov, suf. -
ná) – podľa tvaru koryta. 
 
Nerežnica → Neresnica 
 
Neuheyer Wasser (*Novolehotská voda) 
→ Lutilský potok (1) 
 
Nevidzký potok → Ostružliansky potok 
 
Nieresnica Bach (*Neresnica) →→→→ 
Neresnica 
 
Nihovo → Nehovo 
 
Njerešnica → Neresnica 
 
Nogová → Zavarguľa 
 
Nogsar (*Veľké blato) → Vrbovec 
 

Nová dolinka ľ. Chladná (→ Starohorský 
potok → Bystrica (2) → Hron), 0,8 km; 
pramení a ústi SV od Motyčiek; TN. Nová 
dolinka. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Nová dolinka Dot. 
1988 Nová dolinka Nemč. 109 
TN.: 1976 Nová dolinka ZMp. 50 
1987 Nová dolina (les) GNBB. 66 
Etym.: Názov Nová dolinka bol 
motivovaný TN. Nová dolinka (< adj. nový 
+ apel. dolinka). 
 
Novobanský potok p. Hron, 10,6 km;  
pramení JV pod Vojšínom (819 m n. m.), 
ústi v Novej Bani; varianty: Fenyewseuni-
che (*Jedľová Štiavnica), Temosaunicza 
(*Jedľová Štiavnica), Biszavnicze (*Buko-
vá Štiavnica), Savnica (*Štiavnica), Újba-
nyai csatorna (*Novobanský kanál), 
Čajhofský potok, Kýzový potok; ON. 
Nová Baňa. 
VMp. 50: 35-44; Šmil. Nr. 434 
VN.: 1075/1217 riv feniosaunicza Šmil. 
357 
1075 Savnica KrižS. 338 
1328 fenyosaunycha Šmil. 357 
1337 fl. Biszavnicze CDH VIII./4, s. 273, 
Nr. 125 
1345 Fenyewseuniche KrižS. 338 
1345 Feyno-Sewnyche KrižS. 338 
1345 Feynosebnichpatako KrižS. 338 
1345 Bykschewnycze Puk. 73 
1346 Byk-Sebnichpataka KrižS. 338 
1347 fl. Bykseunice MES III., s. 650, Nr. 
848 
1348 riv. inferiorem Byksceniche, qui 
Maior rivulus vel rivulus Abbatis 
nuncupatur MES III., s. 658, Nr. 861  
1358 feneusanicha Šmil. 357 
1381 fennyosannyche Šmil. 357 
1406 fewnuzewnyka Šmil. 357 
1565 Temosaunicza Šmil. 357 
1565 Senyosanucza Šmil. 357 
1565 Teniosamnicza Šmil. 357 
1892 Štiavnica KrižS. 338 
1900 Újbanyai cs. VM 
1948 Novobanský potok Stan.SJS I., 400 
1965 Novobaňský potok HP 
1971 Novobaňský potok HČ 



 

1975 Čajhofský potok (p. t.) Krišt. 
1975 Novobanský potok Krišt. 
1975 Kýzový potok Krišt. 
1980 Novobanský potok ZMp. 50 
1986 Novobanský potok GNZH. 43 
1986 Kyzový potok GNZH. 43 
1986 Kýzový potok GNZH. 45 
1988 Novobanský potok VMp. oz. 
1991 Novobanský potok VMp. 50 
2000 Novobanský potok ZMp. 50 
ON.: Nová Baňa: 
1346 Konigisperg VSO II, 318 
1382 Kunsperg VSO II, 318 
1424 Vybanya VSO II, 318 
1773 Uj-Bánya, Königs-Berg, Nowa Banya 
MajtNonS. 47 
1786 Königsberg,  Ujbánya, Nowá Bánya, 
Regiomontum MajtNonS. 47 
1806 Új-Bánya (Nova Banya, Königsberg) 
Lip.Mp. 
1808 Ujbánya, Regiomontum,  Königsberg, 
Nowá Baňa MajtNonS. 47 
1844 Königsberg (u. Ujbanya, s. Noua 
Baňa) II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1863-1913 Újbánya MajtNonS. 47 
1920 Nová Baňa MajtNonS. 47 
Etym.: Názov Novobanský potok bol 
motivovaný ON. Nová Baňa + apel. potok; 
názov Fenyewseuniche (*Jedľová 
Štiavnica) vznikol z apel. fenyı – jedľa + 
VN. Štiavnica; podoba  Temosaunicza 
(*Jedľová Štiavnica) predstavuje 
skomolený názov Fenyıseuniche; názov 
Biszavnicze (*Buková Štiavnica) vznikol 
z adj. bükk- + VN. Štiavnica; podoba 
Savnica (*Štiavnica) vznikla z apel. 
štiavnica, psl. *ščava – kyslá minerálna 
voda; maďarská podoba Újbanyai csatorna 
(*Novobanský kanál) vznikla z maďarskej 
formy ON. Nová Baňa (Ujbánya) + apel. 
csatorna – kanál; názov Čajhofský potok 
nie je jasný; podoba Kýzový potok je 
nesprávna – ide o samostatný prítok 
Novobanského potoka. Historický zápis 
„ riv. inferiorem Byksceniche, qui Maior 
rivulus vel rivulus Abbatis nuncupatur“ sa 
dá interpretovať ako: „dolný potok Buková 
Štiavnica, ktorý sa nazýva Veľký potok, 
alebo Opátov potok“. Tok označovaný ako 
Bükksaunicza  stotožňuje s Novobanským 

potokom A. Zrebený (s. 38, 41). Dolný tok 
pravdepodobne označovali názvom 
*Buková Štiavnica a horný tok *Jedľová 
Štiavnica (jedľa rastie vo vyšších 
polohách). Historické doklady názvov 
*Buková Štiavnica a *Jedľová Štiavnica sa 
vyskytujú paralelne pre Novobanský potok 
aj pre Starohutský potok. Jednotlivé 
doklady uvádzame k týmto tokom podľa 
toho, s ktorým tokom ich listiny, prípadne 
autori stotožnili. Nejednoznačnosť vyplýva 
z blízkosti oboch tokov a z toho, že v 
minulosti išlo o dôležité územie, ktoré sa 
často spomínalo v historických listinách 
v súvislosti s opisom hraníc hronskobe-
ňadického opátstva. 
 
Novodolinský potok ľ. Kremnický potok 
(→ Hron), 2,3  km; pramení SV od vrchu 
Jarabica (938 m n. m.), ústi v Kremnici. 
VMp. 50: 36-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Novodolinský potok Krišt. 
Etym.: Názov Novodolinský potok bol asi 
motivovaný TN. Nová dolina. 
 
Noysar (*Veľké blato) → Vrbovec 
 
Nyereznicze →→→→ Neresnica 
 
Nychova potok → Nehovo 
 
Nýrica p. Hron, 16,7 km; pramení S od 
obce Málaš, preteká Nýrovcami, ústi medzi 
Pohronským Ruskovom a Čatou; varianty: 
Agó Vizek (*Ramenné vody), Negyedik 
Sár (*Štvrté blato), Negyedik sári patak 
(*Štvrtý blatný potok), Sári patak (*Blatný 
potok), Blatný potok. 
VMp. 50: 45-24; 45-42 
VN.: 1840 Agó Vizek II. VM, sect. 46, col. 
XXIX 
1842 Negyedik Sár II. VM, sect. 45, col. 
XXIX (h. t.) 
1876 Sári patak ŠpMp. 75 
1876 Negyedik sári patak ŠpMp. 75 
1882 Negyedik sári p. III. VM, Sekce 
4761/4 
1904 Negyedik sári p. Tekov 
1937 Nýrica GMp.  
1965 Blatný potok HP 



 

1971 Nýrica HČ 
1975 Nýrica Krišt. 
1975 Blatný potok Krišt. 
1977 Nýrica VSO, I, 217 
1977 Nýrica SSR-VSO  
1977 Nýrica SVP SSR 
1992 Nýrica VMp. 50 
1993 Nýrica GNLV. 27 
1997 Nýrica PCTMp.Pohr. 
2000 Nýrica ZMp. 50 
ON.: Nýrovce: 
1247 Nyr VSO II, 336 
1315 Nyr RDSl. II., 39 
1773 Nyér MajtNonS. 292 
1806 Nyér Lip.Mp. 
1808 Nyér MajtNonS. 292 
1840 Nyér II. VM, sect. 46, col. XXIX 
1927-1938 Nírovce, Nyir MajtNonS. 292 
1942-1948 Nyirágó MajtNonS. 292 
1948 Nýrovce MajtNonS. 292 
Etym.: Názov Nýrica bol motivovaný ON. 
Nýrovce, suf. -ica; podoba Negyedik Sár 
(*Štvrté blato) vznikla z čísl. negyedik – 
štvrté + apel. sár – blato; podoba Negyedik 
sári patak (*Štvrtý blatný potok) vznikol 
z čísl. negyedik –štvrtý + adj. sári – blatný 
+ apel. patak – potok, číslovka vyjadrovala 
poradie toku (Hron, Lužianka, Malianka, 
Nýrica), ktoré obkolesovali územie 
Damaše (dnešné Hronovce) – pozri aj → 
Lužianka → Malianka. Názov Sári patak 
(*Blatný potok) → vyššie; pomenovanie 
Blatný potok vzniklo z adj. blatný (< apel. 
blato, psl. *balto + apel. potok; názov Agó 
Vizek (*Ramenné vody) vznikol z adj. ág- 
– rameno + apel. vízek – vody.  
 
 

O 
 
Obecný potok ľ. Hron, 6 km; pramení pod 
Veľkým Veterníkom (757 m n. m.), ústi 
v Novej Bani – Brehoch; variant: Breský 
obecný potok. 
VMp. 50: 35-44, 36-33 
VN.: 1876 Obecný potok ŠpMp. 75 
1882 Obecný potok III. VM, Sekce 4661/2 
1937 Obecný potok GMp. 
1965 Obecný potok HP 
1971 Obecný potok HČ 

1975 Breský obecný potok Puk. 59 
1975 Obecný potok Krišt. 
1986 Obecný potok Kel. Štiav., 73 
1986 Obecný potok GNZH. 43 
1991 Obecný potok VMp. 50 
1997 Obecný potok PCTMp.Pohr. 
2000 Obecný potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Obecný potok vznikol z adj. 
obecný – patriaci k obci; pomenovanie 
Breský obecný potok bolo utvorené z adj. 
breský (správne malo byť brežský) + adj. 
obecný + apel. potok; názov vznikol podľa 
pomenovania miestnej časti Novej Bane – 
Brehy (< apel. brehy). 
 
Obermajerová ľ. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 0,5 km; pramení a 
ústi S od Polkanovej; TN. Obernauerová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Obermajerova Dot. 
1988 Obermajerová Nemč. 110 
Etym.: Názov Obermajerová azda z TN. 
Obernauerová (Pi. 339; < OM. Obernauer 
alebo Obermajer, suf. -ová). V katastri 
Starých hôr sa nachádza vrch Majerova 
skala (GNBB. 93). 
 
Obertyrnauker Wasser (*Hornotrnav-
ská voda) → *Hornotrnavská voda  
 
Oboneje jarok p. Majspiakovský potok 
(→ Prochotský potok → Hron), 2,5 km; 
pramení SZ od Čierneho blata (873 m n. 
m.), ústi Z od Majspiaku (608 m n. m.) 
v katastri obce Prochot. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Oboneje járok Krišt. 
Etym.: Názov Oboneje jarok bol 
motivovaný pravdepodobne TN. Oboneje 
(< OM. Obona, suf. -eje) + apel. jarok. 
 
Obrubovanský potok p. Vydrovo (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 3,8 km; pramení 
V od Obrubovanca (1020 m n. m.), ústi 
v časti Pohnitá v katastri Čierneho Balogu; 
TN. Obrubovanec. 
VMp. 50: 36-23  
VN.: 1876 Obrubovanský potok ŠpMp. 75 
1876 Obrobuvanski p. III. VM, Sekce 
4563/2 



 

1884 Obrobuvanski p. TMp. 25 
1965 Obrubovanský potok HP 
1971 Obrubovanský potok HČ 
1971 Obrubovanský potok ZMp. 50 
1974 Obrubovanský potok VMp. 50 
1977 Obrubovanský potok Dot. 
1987 Obrubovanský potok GNBB. 33 
1988 Obrubovanský potok Nemč. 110 
1988 Obrubovanský potok VMp. oz 
1990 Obrubovanský potok VMp. 50 
2003 Obrubovanský potok ZMp. 50 
TN.: 1987 Obrubovanec (vrch) GNBB. 33 
1990 Obrubovanec VMp. 50 
Etym.: Názov Obrubovanský potok bol 
motivovaný TN. Obrubovanec + apel. 
potok. 
 
Ocsovai víz (*Očovská voda) → Hučava 
 
Ocsovka Bach (*Očovka) → Hučava 
 
Očovka (1) → Hučava 
 
Očovka (2) p. Hučava (→ Zolná → Slatina 
(1) → Hron) 6 km; (rameno Hučavy), 
pramení S od Očovej, v obci sa spája s 
Hučavou, ústi J pod Hubníkom (422 m n. 
m.); ON. Očová. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1965 Očovka HP 
1971 Očovka HČ  
1971 Očovka ZMp. 50 
1973 Očovka ZMp. 10 
1977 Očovka SSR-VSO 
1990 Očovka VMp. 50 
1993 Očovka GNZV. 13 
2003 Očovka ZMp. 50 
ON.: Očová: 
1406 Ocsowa VSO II, 339 
1424 Ochowa VSO II, 339 
1773 Ocsova MajtNo. 210 
1786 Ocschowa VSO II, 339 
1808 Očowá VSO II, 339 
1808 Ocsova, Očowá MajtNo. 210 
1863 Ocsová MajtNo. 210 
1873–1902 Ocsova  MajtNo. 210 
1907–1913 Nagyócsa  MajtNo. 210 
1920– Očová MajtNo. 210 
Etym.: Názov Očovka bol motivovaný ON. 
Očová, suf. -ka. 

Očovski patak (*Očovský potok) → 
Hučava 
 
Odpad → Kukučínovský kanál 
 
Odurna (*Udurná) (1) → Radvanský 
potok 
 
Odurna (*Udurná) (2) → Tajovský potok 
 
Óhegyi patak (*Starohorský potok) → 
Starohorský potok 
 
Okrúhle  ľ. Peklo (2) (→ Brusnianka → 
Hron), 1,5 km; pramení JV od Okrúhleho 
(923 m n. m.), ústi S od neho (kataster 
Ľubietovej); TN. Okrúhle. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Okrúhluo náreč. Brus. 
TN.: 1987 Okrúhle (vrch) GNBB. 59 
1990 Okrúhle VMp. 50 
2003 Okrúhluo náreč. Brus. 
Etym.: Názov Okrúhle (náreč. Okrúhluo) 
bol motivovaný TN. Okrúhle (náreč. 
Okrúhluo). 
 
Olčva (*Jelšava) → Hučava 
 
Olchva (*Jelšava) → Hučava 
  
Ondríková p. Šaling (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 1 km; pramení JZ od Zrázov 
(973 m n. m.), ústi V od Čierneho Balogu 
– časti Dobroč; TN. Ondríkova dolinka. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ondríková Dot. 
1988 Ondríková Nemč. 110 
1988 Ondríková VMp. oz 
TN.: 1987 Ondríkova dolinka GNBB. 33 
Etym.: Názov Ondríková bol motivovaný 
TN. Ondríkova dolinka (< OM. Ondrík < 
Ondrej, suf. -ova + apel. dolinka). 
 
Opálený potok → Prestavlcký potok 
 
*Opatovský kanál → Zváraliská 
 
Oravcová (1) p. Štiavnička (→ Bystrianka 
→ Hron), 1,7 km; pramení J od chaty 



 

Čertovica, ústi v Širokej doline v katastri 
obce Jarabá; TN. Oravcová. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1973  Oravcová ZMp. 10 
1977 Oravcová Dot. 
1987 Oravcová GNBB. 53 
1987 Oravcova GNBB. 53 
1988 Oravcová VMp. oz 
1988 Oravcová Nemč. 110 
1990 Oravcová VMp. 50 
TN.: 1968 Oravcová Pi. 241 
1987 Oravcová (les) GNBB. 53 
Etym.: Názov Oravcová bol motivova-
ný TN. Oravcová (< OM. Oravec, suf. -
ová). 
 
Oravcová (2) p. Hron, 4,7 km; pramení JZ 
od Kolesárovej (1508 m n. m.), ústi 
v Závadke nad Hronom – V od vrchu 
Pivarčovské (672 m n. m.).  
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1987 Oravcová GNBB. 107 
1990 Oravcová VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
İreg patak (*Starý potok) → Jasenica 
(2) 
 
Orovnický potok  p. Hron, 7,4 km;  
pramení SV pod Veľkým Inovcom (901 m 
n. m.) pri samote Inovecká Huta, preteká 
popri Orovnici (603 m n. m.), ústi pri 
samote Humno v katastri Orovnice; 
varianty: Humno, Hutný potok, Hradiský 
potok, Orovnicza patak (*Orovnica); TN. 
Humno; TN. Inovecká huta; ON. 
Orovnica. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1891 Orovnicza patak KMp. T. Nem. 
1938 Orovnický potok KMp. T. Nem. 
1965 Humno HP 
1971 Humno HČ 
1975 Hutný potok Krišt. 
1975 Hradiský potok Krišt. 
1980 Humno ZMp. 50 
1986 Orovnický potok ŠtV. mp. 
1986 Orovnický potok GNZH. 57 
1991 Orovnický potok VMp. 50 
1997 Orovnický potok PCTMp.Pohr. 
2000 Orovnický potok ZMp. 50 

ON.: Orovnica (v r. 1971-92 pričlenená 
k Tekovskej Breznici): 
1773 Orovnicza, Orownicza MajtNo. 216 
1786 Orownicza MajtNo. 216 
1808 Orovnicza, Orownica MajtNo. 216 
1863–1902 Orovnica MajtNo. 216 
1907–1913 Oromfalu MajtNo. 216 
1920–1971 Orovnica MajtNo. 216 
1993 Orovnica MajtNo. 216 
TN.: Inovecká huta 
1991 Inovecká huta VMp. 50 
TN.: Humno 
1991 Humno VMp. 50 
Etym.: Názov Orovnicza patak 
(*Orovnica) bol motivovaný ON. 
Orovnica + apel. patak – potok; podoba 
Orovnický potok → vyššie; názov Humno 
bol motivovaný TN. Humno (< apel. 
humno – pozemok za stodolou – potok 
preteká poza stodoly); pomenovanie Hutný 
potok vzniklo podľa samoty (Inovecká) 
Huta (TN. Inovec + apel. huta); názov 
Hradiský potok vznikol z adj. hradiský (< 
sloveso (pre)hradiť + apel. potok. 
 
Orovnicza patak (*Orovnica) → 
Orovnický potok 
 
Oselné ľ. Bystré (1) (→ Hron), 2 km;  
pramení SZ od Čierťaže (1204 m n. m.), 
ústi JV od Babinej (676 m n. m.) v katastri 
Nemeckej; varianty: Bystro, Oseliné, 
Oselný potok. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Oselný ŠpMp. 75 
1876 Oselný p. III. VM, Sekce 4463/3 
1900 Oselny p. VM 
1965 Oselné HP 
1971 Bystro HČ 
1971 Oselné ZMp. 50 
1973 Oseliné ZMp. 10 
1974 Oselné VMp. 50 
1980 Oselné MO 50 
1987 Oselné GNBB. 68 
1988 Oselné Nemč. 110 
1990 Oselné VMp. 50 
2003 Oselné ZMp. 50 
Etym.: Názvy Oselné, Oselný boli 
motivované adj. oselný (< apel. osla – 
podľa vyskytujúceho sa druhu kameňa na 



 

brúsenie kôs); názov Bystro (náreč. Bystrô) 
vznikol z adj. bystrý – rýchly, čistý (o 
vode);. Podoba Oseliné je zapísaná chybne. 
 
Oselný potok → Oselné 
 
Osičí jarok ľ. Gondovský potok (→ 
Podlužianka (2) → Sikenica → Hron), 1,7 
km; pramení V od Novej Dediny – časti 
Gondovo, ústi J od obce. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1975 Osičí jarok Krišt. 
Etym.: Názov Osičí jarok vznikol z adj. 
osičí (< apel. osika – bot. Popolus tremula) 
+ apel. jarok. 
 
Osikovec ľ. Ľubica (→ Slatina (1) → 
Hron), pramení a ústi J od Slatinky; 
variant: Suchá Ľubica. 
VMp. 50: 36-32 (nelokalizovaný) 
VN.: 1847 Sucha Lubica II. VM, sect. 41, 
col. XXXII 
1977 Osikovec Dot. 
1988 Osikovec Nemč. 110 
Etym.: Pomenovanie Osikovec bolo 
motivované porastom osiky (bot. Popolus 
tremula) na brehoch; názov  Suchá Ľubica 
bol motivovaný adj. suchý + VN. Ľubica – 
ide o tok, ktorý občas vysychá. 
 
Osikový potok p. Rohozná (→ Hron), 2,2 
km; pramení S od Rohoznej, ústi SZ od 
nej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1990 Osikový potok VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Osrbianka → Osrblianka (1) 
 
Osrblianka (1) ľ. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 15,9 km; pramení SV pod Hájnym 
grúňom (1208 m n. m.), tečie cez Osrblie, 
ústi v Hronci; varianty: Cserpatak 
(*Cerový potok), Zährenbach (*Cerový 
potok), Zőrnenpach (*Cerový potok), 
Zernpach (*Cerový potok), Dreiwasser 
(*Trojvoda), Osreblyai patak (*Osrblian-
sky potok), Oszrblyanka Bach (*Osrblian-
ka), Osrblie, Osrbliansky potôčik; ON. 
Osrblie. 

VMp. 50: 36-23 
VN.: 1565 vallis Zőrnenpach MEO I., s. 
116, 151, Nr. 143 
1607 Zernpach MEO I., s. 290, Nr. 196 
1837 Zährenbach LDM, 8272/L 
1846 Osrblijanka Bach II. VM, sect. 39, 
col. XXXIII 
1846 Oszrblyanka Bach II. VM, sect. 38, 
col. XXXIII 
1846 Zohrčabacher Wasser II. VM, sect. 
38, col. XXXIII 
1864 Osreblyai patak Hunf.  289 
1876 Osrblie ŠpMp. 75 
1876 Osrblia B. III. VM, Sekce 4463/3 
1876 Dreiwasser (h. t.) III. VM, Sekce 
4463/3 
1884 Osrblianka TMp. 25 
1887 Osrblia Kat 
1900 Oszrblja p. VM 
1900 Cserpatak (h. t.) VM 
1904 (?) Cserpatak Zvolen 
1937 Osrblie GMp. 
1943 Osrblianka Kviet. 35 
1943 Osrblie Kviet. 28 
1954 Osrbliansky potôčik Hreb. 91 
1962 Osrblianka Bind. 26 
1965 Osrblianka HP 
1968 Osrblie Pi. 232 
1968 Osrblianka Pi. 232 
1971 Osrblianka ZMp. 50 
1971 Osrblianka HČ 
1973 Osrblianka ZMp. 10 
1974 Osrblianka VMp. 50 
1977 Osrblianka VSO, I, 359 
1977 Osrblianka SSR-VSO  
1977 Osrblianka SVP SSR 
1977 Osrblianka Dot. 
1987 Osrblianka BöhSr., 23 
1987 Osrblianka GNBB. 52 
1987 Osrbianka GNBB. 52 
1988 Osrblianka Nemč. 111 
1990 Osrblianka VMp. 50  
1997 Osrblianka PCTMp.Orava 
2003 Osrblianka ZMp. 50 
ON.: Osrblie: 
1607 Zernpach TomVzn. 67 
1780 Osrblie Pi. 281 
1806 Oszrblya Lip.Mp. 
1808 Oszrblyan, Zörenbach, Osrblá 
MajtNo. 217 



 

1846 Osrblija (h.  Oszrblya, d. Zebrenbach 
II. VM, sect. 39, col. XXXIII 
1863 Oszrblja MajtNo. 217 
1888-1913 Cserpatak MajtNo. 217 
1920 Osrblie MajtNo. 217 
Etym.: Pomenovanie Osrblianka bolo 
motivované ON. Osrblie (< predp. o- 
(smerom dookola) + sloveso srpiť (< apel. 
srp, psl. *srъpъ – nástroj na žatie 
trávy/obilia, teda miesto vzniknuté vyžatím 
trávy dookola), suf. -ianka; názov 
Osreblyai patak (*Osrbliansky potok) 
vznikol z adj. osrbliansky (< ON. Osrblie) 
+ apel. patak – potok; podoba Oszrblyanka 
Bach (*Osrblianka) vznikla z VN. 
Osrblianka + apel. der Bach – potok; 
forma Osrblie vznikla transonymizáciou 
ON. Osrblie; názov Osrbianka vznikol 
pravdepodobne chybným zápisom; 
pomenovanie Osrbliansky potôčik vzniklo 
z adj. osrbliansky (< ON. Osrblie) + apel. 
potok; podoby Cserpatak (*Cerový potok), 
Zährenbach (*Cerový potok), Zőrnenpach 
(*Cerový potok), Zernpach (*Cerový 
potok) vznikli z adj. cerový (< apel. cer, 
psl. *cerъ – bot. dub cerový – Quercus 
cerris) + maď. apel. patak – potok/ nem. 
apel. der Bach – potok; variant Dreiwasser 
(*Trojvoda) označuje horný tok (po 
spojenie s Anderlovou) vznikol z nem. čísl. 
drei – tri + apel. das Wasser – voda (podľa 
viacerých potôčikov tvoriacich prameniš-
te). Historický doklad vallis Zőrnenpach 
s Osrblím stotožňuje J. Madlen (1962, s. 
26). 
 
Osrblianka (2) ľ. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 1 km; pramení 
JV od Osrblia, ústi JV od Tajchovej (906 
m n. m.) v katastri Osrblia.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Osrblianka Dot. 
1988 Osrblianka Nemč. 111 
ON.: Osrblie: 
1607 Zernpach TomVzn. 67 
1780 Osrblie Pi. 281 
1806 Oszrblya Lip.Mp. 
1808 Oszrblyan, Zörenbach, Osrblá 
MajtNo. 217 

1846 Osrblija (h.  Oszrblya, d. Zebrenbach 
II. VM, sect. 39, col. XXXIII 
1863 Oszrblja MajtNo. 217 
1888-1913 Cserpatak MajtNo. 217 
1920 Osrblie MajtNo. 217 
Etym.: → vyššie. 
 
Osrbliansky potôčik → Osrblianka (1) 
 
Osrblie → Osrblianka (1) 
 
Osreblyai patak (*Osrbliansky potok) 
→ Osrblianka (1) 
 
Ostrovica p. Hron, 0,6 km; pramení a ústi 
v osade Dolina (časť Tekovskej Breznice). 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Ostrovica Krišt. 
Etym.: Názov Ostrovica vznikol z apel. 
ostrov, suf. -ica. 
 
Ostružliansky potok ľ. Vyhniansky potok 
(→ Hron), 12,9 km; pramení V pod 
Ostružľou (601 m n. m.), ústi JV od 
Breznice, variant: Nevidzký potok; TN. 
Ostružľa. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1975 Nevidzký potok Krišt. 
1991 Ostružliansky potok VMp. 50 
TN.: 1991 Ostružľa VMp. 50 
Etym.: Názov Ostružliansky potok vznikol 
podľa TN.  Ostružľa (< apel. ostružina – 
krovitá rastlina, ktorej najznámejším 
druhom je malina, černica ap., bot. Rubus) 
+ apel. potok; názov Nevidzký potok 
vznikol z adj. nevidzký (< od nevidieť) + 
apel. potok. 
 
Otschowa Bach (*Očová) → Zolná 
 
Otsova Waßer (*Očová) → Hučava 
 
Oszrblyanka Bach (*Osrblianka) → 
Osrblianka (1) 
 
 
 
 
 



 

P 
 
Pachlovka ľ. Bystrianka (→ Hron), 0,6 
km; pramení a ústi SV od Bystrej. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pachlovka Dot.  
1988 Pachlovka Nemč. 111 
Etym.: Názov Pachlovka bol motivovaný 
TN. Pachlovka (< OM. Pachl/o, suf. -
ovka). 
 
Palantovica ľ. Obrubovanský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 1 
km;  pramení a ústi SV od Obrubovanca 
(1020  m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Palantovica Dot. 
1988 Palantovica Nemč. 111 
1988 Palantovica VMp. oz 
Etym.: Názov Palantovica súvisí s apel. 
palanta – brvno, hrada (< maď. palánk – 
plot, ohrada). Motivácia je podľa koryta 
ohradeného brvnami proti vymývaniu 
brehov. 
 
Páleničkový potok ľ. Leňuška (→ Hron), 
1,2 km; pramení J od Vrchbánskeho grúňa 
(1434 m n. m.), ústi JV od neho (kataster 
obce Braväcovo); TN. Páleničky.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Páleničkový potok Dot. 
1988 Páleničkový potok Nemč. 111 
TN.: 1987 Páleničky (les) GNBB. 23 
Etym.: Názov Páleničkový potok bol 
motivovaný TN. Páleničky (< apel. 
pálenica – miesto s vypáleným porastom), 
suf. -ový + apel. potok. 
 
Palanicsnó patak (*Páleničný potok) → 
Čierny Hron (1) 
 
Pancierová ľ. Bystrica (→ Hron), 0,8 km; 
pramení SV od Jakuba, ústi v obci. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pancierová Dot. 
1988 Pancierová Nemč. 112 
Etym.: Názov Pancierová vznikol 
podľa TN. Pancierová (< OM. Pancier, 
suf. -ová). 

Pančíková ľ. Podtajchovský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 0,8 
km; pramení a ústi JZ od Ludkovho vrchu 
(894 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pančíková Dot. 
1988 Pančíková Nemč. 112 
1988 Pančíková VMp. oz 
Etym.: Názov Pančíková bol motivovaný 
TN. Pančíková (< OM. Pančík, suf. -ová). 
 
† Papszegi patak p. Sikenica (→ Hron); 
zaniknutý prítok Sikenice, pramenil V od 
Malých Ludiniec, ústil S od Sikeničky. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1886 Papszegi patak KMp. Sik.  
TN.: Gátszeg és Papszeg 
1886 Gátszeg és Papszeg KMp. Sik. 
Etym.: Názov Papszegi patak bol 
motivovaný TN. Gátszeg és Papszeg (< 
apel. gát – hrádza + apel. szeg – lem, 
klinec (prenesene klin) + spojka és – a + 
apel. pap – kňaz + apel. szeg – klin). Časť, 
kadiaľ tiekol potok s hrádzou, patrila 
kňazovi. 
 
Parichvost ľ. Štiavnička (→ Bystrianka → 
Hron), 2,2 km; pramení v časti Diel, ústi J 
od Mýta pod Ďumbierom; TN. Parichvost. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Parichvost Dot. 
1988 Parichvost Nemč. 112 
1988 Parichvost VMp. oz 
2000 Parichvost VP, 170 
TN.: 1987 Parichvost (dolina) GNBB. 67 
Etym.: Názov Parichvost bol motivova-
ný TN. Parichvost (označenie strmého 
kopca). 
 
Párisi csatorna (*Parížsky kanál) → 
Paríž 
 
Paríž p. Hron, 38,43 km; pramení v obci 
Jásová, ústi V od Kamenného Mosta; 
varianty: Párisi csatorna (*Parížsky kanál), 
Parížsky kanál; TN. Paríž. 
VMp. 50: 45-42; 46-31 
VN.: 1841 Páris II. VM, sect. 47, col. 
XXIX 
1888 Párisi csatorna KMp. Gbel.  



 

1910 Parisi csat. Eszt. 
1938 Parížsky kanál Janš., 2 
1965 Paríž HP 
1971 Paríž HČ 
1977 Paríž VSO, I,  
1977 Paríž SVP SSR 
1977 Paríž SSR-VSO 
1988 Paríž VMp. oz. 
1992 Paríž VMp. 50 
1997 Paríž PCTMp.Pohr. 
2000 Paríž ZMp. 50 
TN.: 1888 Páris KMp. Gbel. 
Etym.: Pomenovanie Paríž pravdepodobne 
súvisí so slovesom pariť (vyparovať). J. 
Stanislav spomína vrch „*Pravnica (alebo 
Parovnica?)“ (Stanislav, 1948, 370) z roku 
1247 Porouncha. Rekonštruovaná podoba 
Parovnica by tiež poukazovala na sloveso 
pariť, vyparovať (sa); názvy Párisi 
csatorna (*Parížsky kanál), Parížsky kanál 
boli motivované TN.   Paríž  + apel. 
csatorna – kanál. 
 
Parížsky kanál → Paríž 
 
Patak (1) → Teplá (1) 
 
Patak (2) → Lipník 
 
Patak Megy (*Tečúci potok) → Teler 
 
Patočina p. Prestavlcký potok (→ Zákruty 
(1) → Hron), 2 km; pramení SZ od 
Prestavlkov v časti Hrabina, ústi v obci. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Patočina Krišt. 
Etym.: Názov Patočina vznikol z apel. 
patočina. Severne od Prestavlkov je vlhké, 
barinaté miesto. 
 
Pavlová ľ. Brusnianka (→ Hron), 0,3 km; 
pramení a ústi JV Nad Čiernou dolinou 
(765 m n. m.) v katastri Brusna; TN. 
Pavlová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Pavlová jarok náreč. Brus. 
TN.: 1987 Pavlová (dolina) GNBB. 28 
2003 Paulová náreč. Brus. 
Etym.: Názov Pavlová jarok bol 
motivovaný TN. Pavlová + apel. jarok. 

Pavľusová (1) p. Pomývačný potok (→ 
Šaling → Čierny Hron (1) → Hron), 0,7 
km;  pramení a ústi J od Lômika (1000 m 
n. m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pavľusová Dot. 
1988 Pavľusová Nemč. 112 
1988 Pavľusová VMp. oz 
Etym.: Názov Pavľusová vznikol 
podľa TN. Pavľusová (< OM. Pavľus, suf. 
-ová). 
 
Pavľusová (2) p. Hron, 0,9 km; pramení a 
ústi JZ od Bacúcha.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pavľusová Dot. 
1988 Pavľusová Nemč. 112 
Etym.: → vyššie. 

 
Pazlamaský potok → Korčínsky potok 
 
Pažerák ľ. Brusnianka (→ Hron), 0,8 km; 
pramení a ústi SZ od Kolby (1161 m n. m.) 
v katastri Ľubietovej. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Pažerák náreč. Brus. 
Etym.: Názov Pažerák bol motivovaný  
tvarom doliny, cez ktorú tečie (< apel. 
pažerák). 
 
Pejkovo ľ. Osrblianka (1) (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 1,2 km; pramení a ústi JV od 
Jeleňovej (1174 m n. m.) v katastri Osrblia.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pejkovo Dot. 
1988 Pejkovo Nemč. 112 
Etym.: Názov Pejkovo < TN. Pejkovo (< 
OM. Pejko < apel. pejko – kôň hnedej 
farby, suf. -ovo). 
 
Pekarni potok (*Pekárenský potok) → 
Chrasťová 
 
Pekelník ľ. Bystrica (2) (→ Hron), 0,8 km; 
pramení a ústi Z od Japeňa (1154 m n. m.) 
v katastri Dolného Harmanca; TN. 
Pekelník. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pekelník Dot. 
1988 Pekelník Nemč. 113 



 

TN.: 1987 Pekelník  (les) GNBB. 40 
Etym.: Názov Pekelník vznikol podľa TN. 
Pekelník (< z apel. peklo, suf. -ník – podľa 
vzdialenosti v horách). 
 
Peklo (1) p. Klokočský potok (2) (→ 
Kosorínsky potok → Lutilský potok (1) → 
Hron), 3,4 km; pramení SV pod Peklom 
(853 m n. m.), ústi V od Janovej Lehoty; 
TN. Peklo. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1988 Peklo VMp. oz. 
1991 Peklo VMp. 50 
2000 Peklo VP, 178 
TN.: 1986 Peklo (vrch) GNZH. 31 
1991 Peklo VMp. 50 
Etym.: Názov Peklo bol motivovaný TN. 
Peklo. 
 
Peklo (2) ľ. Brusnianka (→ Hron), 5,5 km; 
pramení SV od vrchu Žliabky (1129 m n. 
m.), ústi S od Lósov (762 m n. m.) 
v katastri Ľubietovej; varianty: Csierno 
Peklo (*Čierne peklo), Peklo Bach 
(*Peklo); TN. Peklo. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1775 fl. sive riv. Csierno-Peklo 
ŠÚBA HKG, kr. 6038, Nr. 8:2 
1837 Csierno Peklo LDM, 8272/L 
1846 Peklo Bach und Thal II. VM, sect. 
39, col. XXXII 
1876 Peklo ŠpMp. 75 
1876 Peklo p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Peklo p. TMp. 25 
1887 Peklo Kat 
1900 Peklo p. VM 
1937 Peklo GMp. 
1943 Peklo Kviet. 28 
1962 Peklo Bind. 36 
1965 Peklo HP 
1968 Peklo Pi. 237 
1971 Peklo HČ 
1971 Peklo ZMp. 50 
1973 Peklo ZMp. 10 
1974 Peklo VMp. 50 
1980 Peklo MO 50 
1987 Peklo BöhSr., 92 
1987 Peklo GNBB. 59 
1988 Peklo Nemč. 113 
1990 Peklo VMp. 50 

2003 Peklo ZMp. 50 
2003 Peklo náreč. Brus. 
2007 Peklo SAŽP, 117 
TN.: 1968 Peklo Pi. 255 
1987 Peklo (les)  GNBB. 59 
Etym.: Názov Peklo < TN. Peklo (< podľa 
odľahlej polohy v horách); podoba Peklo 
Bach (*Peklo) vznikla z VN. Peklo + apel. 
der Bach – potok; názov Csierno Peklo 
(*Čierne Peklo) vznikol z adj. čierny 
(náreč. čierno) + TN. Peklo.  
 
Peklo Bach (*Peklo) → Peklo (2) 
 
Perec ľ. Hron, 52,26 km; začína S od 
Starého Tekova, ústi v dvoch častiach – JV 
od Kamenína a SV od Bíne; varianty: 
Brestucz, Krestecz, Prestucz, Pristua, 
Pristúč, Prestúč, Perech, Kis Szekincze 
Bach (*Malá Sikenica), Perecz Bach 
(*Perec), Perecz patak (*Perec), Perecz 
Árok (*Perec), Kis Perecz patak (*Malý 
Perec), Malý Perec, Perecz Bosztó patak 
(*Perec Zúrivý potok), Csatorna (*Kanál), 
Čatorna, Lévai víz (*Levická voda), Slepé 
rameno potoka Perec, Perecz patak holtága 
(*M ŕtve rameno potoka Perec), Perec; ON. 
Levice. 
VMp. 50: 45-22; 45-24; 46-13; 46-31; 
Šmil. Nr. 462 
VN.: 1075/1217 riv. prestucz Šmil. 359 
1075 Prestucz KrižS. 551 
1075 Prestuch KrižS. 551 
1156/1347 fl. Pristuc Šmil. 359 
1156/1347 pristua Šmil. 359 
1156/1347 Pristua Šmil. 359 
1303 Perech Šmil. 359 
1303 perech Šmil. 359 
1307 Perecz Šmil. 359 
1343 Perech Šmil. 359 
1489 Prystucz „vulgo perecz“ KrižS. 551 
1565 Prestup Šmil. 360 
1565 Krestecz Šmil. 360 
1565 Kresztecz Šmil. 360 
1565 Brestucz Šmil. 360 
1840 Kis Szekincze Bach (d. t.) II. VM,  
sect. 46, col. XXIX 
1842 Perecz Bach II. VM, sect. 45, col. 
XXIX 



 

1842 Perecz Árok (h. t.) II. VM, sect. 45, 
col. XXIX  
1843 Perecz Patak (h. t.) II. VM, sect. 44, 
col. XXIX 
1876 Perec ŠpMp. 75 
1882 Perec III. VM, Sekce 4761/2 
1888 Perecz patak KMp. Kuk. 
1888 Csatorna KMp. Kuk.  
1889 Perecz patak KMp. Mýt. Lud. 
1889 Kis Perecz patak KMp. Mýt. Lud. 
1890 Perecz Bosztó patak KMp. Zbroj. 
1892 Pristúč KrižS. 551 
1892 Prestúč KrižS. 551 
1895 Csatorna KMp. Hont. Vrb. 
1895 Perecz KMp. Hont. Vrb. 
1900 Lévai víz VM 
1904 Perecz p. Tekov 
1913 Perecz Hont 
1935 Perecz KMp. Hont. Vrb.  
1935 Slepé rameno potoka Perec KMp. 
Hont. Vrb. 
1935 Perecz patak holtága KMp. Hont. 
Vrb.  
1936 Čatorna KMp. Kuk. 
1936 Czatorna KMp. Kuk.  
1936 Perec KMp. Kuk. 
1936 Perecz KMp. Kuk. 
1937 Perec GMp. 
1937 Perec KMp. Mýt. Lud. 
1937 Perecz KMp. Mýt. Lud. 
1937 Malý Perec KMp. Mýt. Lud.  
1938 Perec Janš., 70 
1965 Perec HP 
1971 Perec HČ 
1975 Perec Krišt. 
1977 Perec VSO, I, 146 
1977 Perec VSO, II, 282 
1977 Perec SSR-VSO 
1978 Perec VSO III, 28 
1986 Perec Kel. Štiav., 209 
1992 Perec Želiez. 
1993 Perec GNLV. 13 
1997 Perec PCTMp.Pohr. 
2000 Perec ZMp. 50 
ON.: Levice: 
1156 Leua Stan.SJS I., 384 
1300 Lewa VSO, I, 146 
1313 Leva RDSl. I., 458 
1321 Leua RDSl. II., 285 
1322 Leua RDSl. II., 372 

1323 Leua RDSl. II., 420 
1331 Lewa VMMS, 118 
1347 Leua Stan.SJS I., 384 
1773 Lewicze VSO, I, 146 
1806 Léva Lip.Mp. 
1843 Léwa (d. Lewenz, s. Lewice) II. VM, 
sect. 44, col. XXIX 
1920 Levice VSO, I, 146 
Etym.: Názov Perec môže súvisieť so 
slovesom prať – prudko, údermi narážať 
do niečoho, na niečo, prípadne – pri 
úderoch vydávať temný zvuk (išlo by 
o podobnú motiváciu ako v hydronymách 
Revúca, Hučava...); podoby Perecz Bach 
(*Perec) a Perecz patak (*Perec) vznikli 
z VN. Perec + nem. apel. der Bach/ maď. 
apel. patak – potok; pomenovanie Perecz 
Árok (*Perec) bolo utvorené z VN. Perec 
+ apel. árok – jarok; maď. názov Kis 
Perecz patak (*Malý Perec) vznikol z adj. 
kis – malý + VN. Perec + apel. patak – 
potok; Malý Perec → vyššie; forma Perecz 
Bosztó patak (*Perec Zúrivý potok) bol 
utvorený z VN. Perec + adj. bısz – zúrivý 
+ apel. tó – jazero + apel. patak – potok; 
názov Csatorna (*Kanál) vznikol z apel. 
csatorna – kanál; Čatorna → vyššie; 
názov Lévai víz (*Levická voda) bol 
utvorený z maďarskej podoby ON. Levice 
+ apel. víz – voda (tečie cez Levica); názov 
Slepé rameno potoka Perec vzniklo z adj. 
slepé + apel. rameno + apel. potok + VN. 
Perec; maďarský názov Perecz patak 
holtága (*Mŕtve rameno potoka Perec) bol 
motivovaný VN. Perec + apel. patak – 
potok + adj. holt – mŕtvy + apel. ág – 
rameno; historické názvy Brestucz, 
Krestecz, Prestucz, Pristua, Pristúč, 
Prestúč majú nejasnú motiváciu; podoba 
Perech sa dá interpretovať ako Perec; 
názov Kis Szekincze Bach (*Malá 
Sikenica) bol motivovaný adj. kis – malý + 
VN. Sikenica + apel. der Bach – potok. 
Názov Perecz Bosztó patak označoval 
Perec Z od Zbrojníkov, názov Čatorna 
(kanál) označoval Perec pri Mýtnych 
Ludanoch. 
 
Perecz Árok (*Perec) → Perec 
 



 

Perecz Bach (*Perec) → Perec 
 
Perecz Bosztó patak (*Perec Zúrivý 
potok) → Perec 
 
Perecz Hintóer patak (*Perec Chynta 
potok) → Chynta 
 
Perecz patak (*Perec) → Perec 
 
Perecz patak holtága (*Mŕtve rameno 
potoka Perec)  → Perec 
 
Perečský potok → Pereš 
 
Perech → Perec 
 
Pereš (dnes VN. Dedinka) p. Dedinský 
potok (→ Ketský potok → Hron), 3,5 km; 
pramení SZ od Dedinky, ústi do VN. 
Dedinka. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1971 Pereš HČ 
1975 Perečský potok Krišt. 
1988 Pereš VMp. oz. 
1992 Pereš VMp. 50 
2000 Pereš ZMp. 50 
Etym.: Názov Pereš môže súvisieť so 
slovesom prať – prudko, údermi narážať 
do niečoho, na niečo (pozri → Perec), 
prípadne motiváciou mohol byť TN. Pereš 
(< sloveso prieť sa – sporiť sa o územie). 
Podobné slovotvorné základy v maďarčine 
súvisia s významami sporiť sa, súdiť. 
 
Periska → Snoha 
 
Petıfalvai csatorna (*Peťovský kanál) 
→ Peťovský potok 
 
Petrikova → Petríkovo 
 
Petrikova patak (*Petríkova) → 
Petríkovo 
 
Petríkovo ľ. Hron, 7,5 km; pramení V od 
Javorinky (1435 m n. m.), ústi J od 
Bacúcha v časti Petríkovo; varianty: 

Petrikova, Petrikova patak (*Petríkova); 
TN. Petríkovo.  
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1567 Petthryk fl. Ila III. 226 
1876 Petrikovo ŠpMp. 75 
1876 Petrikovo potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1887 Petrikova patak Ila III. 226 
1887 Petrikovo Ila III. 226 
1868 Petrikovo p. Kat 
1884 Petrikovo TMp. 25 
1900 Petrikovo p. VM 
1937 Petrikova GMp. 
1937 Petríkovo GMp. 
1965 Petríkovo HP 
1968 Petríkovo Pi. 300 
1971 Petríkovo ZMp. 50 
1971 Petríkovo HČ 
1973 Petríkovo ZMp. 10 
1974 Petríkovo VMp. 50 
1980 Petríkovo MO 50 
1982 Petríkovo LinNT., 124 
1986 Petrikovo SR-SV 
1986 Petríkovo SR-SV mp. 
1987 Petríkovo LinSr., 23 
1987 Petríkovo GNBB. 80 
1988 Petríkovo Nemč. 113 
1989 Petríkovo NT-v. mp. 
1997 Petríkovo PCTMp.Orava 
1988 Petríkovo VMp. oz 
1990 Petríkovo VMp. 50 
2000 Petríkovo VP, 162 
TN.: 1987 Petríkovo (dolina) GNBB. 80 
1990 Petríkovo VMp. 50 
Etym.: Názvy Petríkovo, Petrikova boli 
motivované TN. Petríkovo (< OM. Petrík, 
suf. -ovo/-ova); podoba Petrikova patak 
(*Petríkova) vznikla z TN. Petrikova + 
apel. patak – potok. 
 
Peťovský potok ľ. Hron, pramení Z od 
Ostrého vrchu (574 m n. m.), ústi S od 
Vlkanovej v časti Peťová; varianty: 
Eburcse (*Haberče), Eburča (*Haberča), 
Eburchen (*Haberče), Heburche (*Haber-
ča), Heberche (*Haberče), Hoburch 
(*Haberč), Haberecna patak (*Haberečná), 
Heberč patak (*Habereč), Petıfalvai 
csatorna (*Peťovský kanál); TN. Haberec; 
ON. Peťová. 



 

VMp. 50: 36-14, 36-32; Šmil. Nr. 4116 
VN.: 1250 fl. Eburcse Šmil. 353 
1250 fl. Eburche, fl. Eburchen CDSl. II., 
243, Nr. 349 
1250 Eburcse Fejér IV, 2, 61 
1283 Heburche RA II./2-3, s. 320, Nr. 
3245 
1293 fl. Heberche, riv. Heburche MOL, 
DL 63 899 
1293 riv. Heburche Šmil. 353 
1293 Heberche Šmil. 353 
1298 fl. Hebercse Šmil. 353 
1328 riv. Heberche MOL, DL 63 908 
1353 fl. Eburcse Šmil. 353 
1512 fl. Hoburch MOL, DL 63 992 
1860 Heberč p. Kat 
1876 Haberečná ŠpMp. 75 
1876 Haberecna p. III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Haberecna p. TMp. 25 
1892 Eburča KrižS. 423 
1900 Haberecna p. VM 
1900 Petıfalvai cs. VM 
1937 Peťovský potok GMp. 
1965 Peťkovský potok HP 
1968 Peťkovský potok Pi. 363 
1971 Peťkovský potok HČ 
1971 Peťkovský potok ZMp. 50 
1973 Peťkovský potok ZMp. 10 
1973 Peťkovský potok CMp.ZV 
1974 Peťkovský potok VMp. 50 
1980 Peťkovský potok MO 50 
1987 Peťkovský potok BöhSr., 24 
1987 Peťovský potok GNBB. 15 
1988 Peťkovský potok VMp. oz. 
1988 Peťkovský potok Nemč. 113 
1990 Peťkovský potok VMp. 50 
2003 Peťovský potok ZMp. 50 
TN.: Haberec 
1978 Haberec VSO III, 62 
ON.: Peťová: 
1446 Petowfalva MBB I., s. 73, č. 222 
1506 Pethafalwa Pi. 162 
1521 Petowa Wes Pi. 162 
1572 Peťova, Petowa Wes Pi. 162 
1773 Petıfölde MajtNonS. 456 
1786 Petıfölde MajtNonS. 456 
1806 Petyova Lip.Mp. 
1808 Alsó-Petıfalva, Petöfölde, Dolní 
Peťowá MajtNonS. 456 

1845 Petjowa (h. Petöfalwa) II. VM, sect. 
39, col. XXXI 
1873-1882 Petıfalu MajtNonS. 456 
1888-1895 Petıfalva MajtNonS. 456 
Etym.: Pomenovanie Peťovský potok bolo 
motivované ON. Peťová (< OM. Peťo < 
OM. Peter) + apel. potok; názov Petıfalvai 
csatorna (*Peťovský kanál) bol 
motivovaný maďar. podobou ON. Peťová 
+ apel. csatorna – kanál;  názvy Eburcse 
(*Haberče), Eburča (*Haberča), Eburchen 
(*Haberče), Heburche (*Haberča), 
Heberche (*Haberče), Hoburch (*Haberč) 
boli motivovaná TN. Haberec; podoby 
Haberecna patak (*Haberečná), Heberč 
patak (*Habereč) vznikli podľa TN. 
Haberec + apel. patak – potok. 
 Pôvodná osada sa volala Peťová 
a rozdelila sa na Dolnú Peťovú a Hornú 
Peťovú. Z Hornej Peťovej vznikol dnešný 
Iliaš (1513 Ilesfalwa, 1516 Eliaz, 1527 
Felsw Pethewfalwa, 1528 Superior 
Pethewfalwa, 1567 Horna Petowa, 1687 
Iliaschowa Pi. 162). 
 
Piačkov potok ľ. Zolná (→ Slatina (1) → 
Hron), 3 km; pramení SZ od Bukoviny 
(1294 m n. m.), tečie Piačkovou dolinou, 
ústi J od Jaseňového vrchu (909 m n. m.) 
v katastri obce Povrazník; TN. Piačkova 
dolina. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1988 Piačkov potok VMp. oz. 
1990 Piačkov potok VMp. 50 
TN.: 1987 Piačkova dolina GNBB. 83 
1990 Piačkova dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Piačkov potok bol 
motivovaný TN. Piačkova dolina (< OM. 
Piačko, suf. -ova + apel. dolina) + apel. 
potok. 
 
Piargský potok → Kremnický potok 
 
Piešť ľ. Slatina (1) (→ Hron), 6,2 km;  
pramení J od Detvy v časti Piešť, ústi J od 
Detvy; variant: Piešťanský jarok; TN. 
Piešť. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1661 W Piesti pri potoku 
Piestanskem Med.Det. 76 



 

1905 Piešť Med.Det. 18 
1977 Piešťanský jarok Dot. 
1988 Piešť VMp. oz. 
1988 Piešťanský jarok Nemč. 114 
2000 Piešť VP, 142 
TN.: 1990 Piešť VMp. 50 
1993 Piešť (samota) GNZV. 22 
Etym.: Názvy Piešť a Piešťanský jarok  
boli motivované TN. Piešť (to z apel. 
piesok) + apel. jarok. 
 
Piešťanský jarok → Piešť  
 
Piberpach (*Bobrí potok) → Vydrovo 
 
Piksová ľ. Hučanské (→ Hron), 4,2 km; 
pramení a ústi v časti Piksová v katastri 
Pohorelej; TN. Piksová. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1973  Piksová ZMp. 10 
1987 Piksová GNBB. 75 
1988 Piksová Nemč. 114 
1988 Piksová VMp. oz 
2000 Piksová VP, 164 
TN.: 1987 Piksová (dolina) GNBB. 75 
1988 Piksová VMp. 50 
Etym.: Názov Piksová < TN. Piksová (< 
OM. Piksa, suf. -ová). 
 
Pilai víz (*Píľanská voda) → Hrabičov-
ský potok 
 
Pilaner Bach (*Píľanský potok) → Pí-
ľanský potok 
 
Píľanský potok p. Kľak (→ Hron), 11,5 
km; pramení V od Stráže (857 m n. m.), 
ústi Z od Horného Hámra; varianty: Biely 
potok, Tomov potok, Pilaner Bach (*Pí-
ľanský potok); ON. Tomov štál, ON. Píla. 
VMp. 50: 35-42; 35-44 
VN.: 1844 Pilaner Bach II. VM, sect. 42, 
col. XXIX 
1903 Píľanský potok ČMSS. 6  
1965 Pilanský potok HP 
1971 Pílanský potok HČ 
1975 Biely potok (p. t.) Krišt. 
1977 Pilanský potok SVP SSR 
1977 Píľanský potok VSO, II, 390 
1986 Píľanský potok GNZH. 27 

1989 Píľanský potok Král. Kr., 23 
1991 Tomov potok (h. t.) VMp. 50 
1991 Píľanský potok VMp. 50 
1995 Pílanský potok Rusň. 2 
1997 Pilanský potok PCTMp. Pohr. 
2000 Píľanský potok  ZMp. 50 
ON.: Píla: 
1534 Bolyarpelc VSO II, 390 
1545 Pylafyriz VSO II, 390 
1773 Pilla, Polisch, Pila MajtNonS. 315 
1806 Pila Lip.Mp. 
1808 Péla, Pila MajtNonS. 315 
1844 Pila II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1863-1888 Pila MajtNonS. 315 
1892-1913 Dócyfürésze MajtNonS. 315 
1920 Tekovská Píla MajtNonS. 315 
1927 Píla MajtNonS. 315 
ON.: 1986 Tomov štál (samota) GNZH. 62 
1991 Tomov štál VMp. 50 
Etym.: Názvy Píľanský potok, Pilaner 
Bach (*Píľanský potok) boli motivovaná 
ON. Píla, suf. -anský + apel. potok (nem. 
der. Bach); názov Tomov potok bol 
motivovaný miestom prameňa – blízko 
samoty Tomov štál; pomenovanie Biely 
potok → vyššie. 
 
Pisársky potok p. Zákruty (→ Hron), 2,3 
km; pramení JV pod Pisárovom (792 m n. 
m.), ústi S od Prestavlkov; TN. Pisárovo. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Pisársky potok Krišt. 
1980 Pisársky potok ZMp.ZH 
1986 Pisársky potok GNZH. 40 
1988 Pisársky potok VMp. oz. 
1991 Pisársky potok VMp. 50 
2000 Pisársky potok ZMp. 50 
TN.: 1986 Pisárovo (vrch) GNZH. 40 
1991 Pisárovo VMp. 50 
Etym.: Názov Pisársky potok bol 
motivovaný TN. Pisárovo (< OM. Pisár < 
apel. pisár, suf. -ovo) + apel. potok. 
 
Piteľová p. Hron, 1,5 km; pramení v obci 
Piteľová, ústi J od nej; varianty: Chlebový 
potok, Potok, Pitelova; TN. Chlebová;  
ON. Piteľová. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1844 Chlebowy potok II. VM, sect. 
40, col. XXX 



 

1975 Potok Krišt. 
1988 Pitelova VMp. oz. 
2000 Piteľová VP, 179 
TN.: Chlebová 
1990 Chlebová VMp. 50 
ON.: Piteľová: 
1264 Kiszelw-Pecheny VSO II, 391 
1773 Pitelova, Pitelowa MajtNonS. 316 
1786 Pitelowa MajtNonS. 316 
1806 Pityelova Lip.Mp. 
1808 Pityelova, Pitělowá MajtNonS. 316 
1844 Pitjelowa II. VM, sect. 40, col. XXX 
1892-1913 Kiszelfalu MajtNonS. 316 
1920 Pytelová MajtNonS. 316 
1927 Pitelová MajtNonS. 316 
Etym.: Pomenovania Piteľová, Pitelova 
boli motivované ON. Piteľová; názov 
Chlebový potok bol motivovaný TN. 
Chlebová (< azda podľa úrodnej pôdy) + 
apel. potok; názov Potok vznikol z apel. 
potok. 
 
Platina ľ. Hron, 4,5 km; pramení v samote  
Hrabová, tečie popri kopci Nad Platinou 
(385 m n. m.), ústi SZ od Veľkej Lúky; 
variant: Dolná Veľká; TN. Nad Platinou; 
ON. Platina. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1358 riv. Platina CDA VII., s. 207, 
Nr. 110 
1973 Dolná Veľká ZMp. 10 
1988 Platina VMp. oz. 
1988 Dolná Veľká Nemč. 55 
1990 Platina VMp. 50 
TN.: Nad Platinou 
1990 Nad Platinou VMp. 50 
ON.: Platina: 
1806 Platina Lip.Mp. 
1844 Platina II. VM, sect. 40, col. XXXI 
Etym.: Pomenovanie Platina bolo 
motivované zaniknutou osadou Platina; 
názov Dolná Veľká bol motivovaný adj. 
dolný + TN. Veľká. 
 
Plavno ľ. Hron, 7,3 km; pramení V od 
Majerovho Hrbu (646 m n. m.), ústi v časti 
Slovenská Ľupča – Príboj; varianty: 
Profundus fluvius (*Hlboký potok), Plavno 
Bach (*Plavno), Plona.  

VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 4113 
VN.: 1263 riv. qui dicitur Profundus 
fluvius Šmil. 353 
1263 rivulus, qui dicitur Profundus fluvius  
MBB I., s. 16-17, Nr. 8. 
1338 riv. qui dicitur profundus fluvius 
Šmil. 353 
1340 ad Plonam, de Plona VMMS, 131 
1347 ad Plonam, de Plona MSĽ, Nr. 1 
1846 Plavno Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1876 Plavno ŠpMp. 75 
1876 Plavno p. III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Plavno p. TMp. 25 
1900 Plavno p. VM 
1965 Plavno HP 
1968 Plavno Pi 
1971 Plavno ZMp. 50 
1971 Plavno HČ 
1974 Plavno VMp. 50 
1975 Plavno ZMp. 50 
1987 Plavno GNBB. 15 
1988 Plavno Nemč. 114 
1990 Plavno VMp. 50 
2003 Plavno ZMp. 50 
Etym.: Názvy Plavno, Plona boli 
motivované slovesom plávať (splavovať 
drevo). Ide o novší názov, ktorý vznikol až 
pri využívaní vody na splavovanie. 
Pôvodný názov bol Hlboký potok. Názov 
Plavno Bach (*Plavno) vznikol z VN. 
Plavno + apel. der Bach – potok; názov 
Profundus fluvius (*Hlboký potok) vznikol 
z adj. profundus – hlboký + apel. fluvius – 
potok.  
 
Plavno Bach (*Plavno) → Plavno 
 
Plazno ľ. Breznický potok (→ Hron); 
pramení SZ od Čertovej skaly (567 m n. 
m.), ústi JV od Hronskej Dúbravy 
v katastri obce Tŕnie; TN. Plazná. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Plazno GNZV. 70 
TN.: 1993 Plazná (les) GNZV. 70 
Etym.: Názov Plazno bol motivovaný TN. 
Plazná. 
 
Plona →→→→ Plavno 
 



 

Ploská ľ. Matanová (→ Cenovo → 
Bystrica (2) → Hron), 0,5 km; pramení a 
ústi SV od Tably (1178 m n. m.) v katastri 
obce Kordíky. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ploská Dot. 
1988 Ploská Nemč. 114 
Etym.: Názov Ploská bol motivovaný TN. 
Ploská. 
 
Ploskov potok → Matanová 
 
Pocuckých járok → Šášovský potok 
 
Pocsuvadlo patak (*Počúvadlo) → 
Počúvadliansky potok 
 
Počúvadliansky potok ľ. Jabloňovka (→ 
Sikenica → Hron), 3,8 km; pramení S od 
Počúvadlianskeho jazera, preteká obcou 
Počúvadlo, ústi JZ od nej; varianty: 
Pocsuvadlo patak (*Počúvadlo), Počúval-
ský potok; ON. Počúvadlo. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1871 Pocsuvadlo patak KMp. Jabl. 
1937 Počuvalský potok GMp. 
1965 Počúvalský potok HP 
1971 Počúvalský potok HČ 
1977 Počúvalský potok VSO, II, 399 
1986 Počúvadliansky potok ŠtV. mp. 
1986 Počúvadliansky potok GNZH. 50 
1986 Počúvalský potok GNZH. 50 
1988 Počúvalský potok VMp. oz.  
1992 Počúvadliansky potok VMp. 50 
1993 Počúvalský potok GNLV. 30 
1993 Počúvadliansky potok GNLV. 30 
1997 Počúvadliansky potok PCTMp.Pohr. 
2000 Počúvadliansky potok ZMp. 50 
ON.: Počúvadlo: 
1333 Pocholla VSO, II, 399 
1388 Pochyualla VSO, II, 399 
1506 Pochavilla VSO, II, 399 
1773 Pocsuvadlo MajtNonS. 319 
1786 Pocschuwadlo MajtNonS. 319 
1806 Pocsuvadlo Lip.Mp. 
1808 Pocsuvadlo, Počuwadlo MajtNonS. 
319 
1843 Pocsuwadlo II. VM, sect. 42, col. 
XXX 
1863 Pocsuvadlo MajtNonS. 319 

1892-1913 Bacsófalva MajtNonS. 319 
1920 Počúvadlo MajtNonS. 319 
1927-1948  Počuvadlo MajtNonS. 319 
1948  Počúvadlo MajtNonS. 319 
Etym.: Formy Počúvadliansky potok, 
Počúvalský potok, Pocsuvadlo patak 
(*Počúvadlo) boli motivované ON. Počú-
vadlo, suf. -iansky/-ský + apel. potok. 
 
Pod Bán Bach (*Pod bán) → Bulíkova 
 
Pod Cigán potok → Nehovo 
 
Podháj ľ. Lukavica (2) (→ Hron), pramení 
SZ od Dolnej Mičinej, ústi J od nej; TN. 
Pod Hájom. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Podhai p. III. VM, Sekce 
4562/2 
1900 Podhaj p. VM 
TN.: 1987 Pod Hájom (lúka) GNBB. 38 
Etym.: Názov Podháj vznikol podľa TN. 
Podháj (< predl. pod + apel. háj) + apel. 
potok. 
 
Podholie p. Beňušský potok (1) (→ 
Hlboká (8) → Hron), 3 km; pramení S od 
časti Tajchy, ústi V od Braväcova; variant: 
Pod Tajch: TN. Podholie; TN. Tajch. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Pod Tajch potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Pod Tajch potok TMp. 25  
1977 Podholie Dot. 
1988 Podholie Nemč. 115 
2000 Podholie VP, 160 
TN.: 1968 Podholie Pi. 176 
1987 Pod hoľou (les) GNBB. 23 
TN.: 1987 Tajch (les) GNBB. 23 
1990 Tajch VMp. 50 
Etym.: Názov Podholie < TN. Podholie 
(predl. pod + apel. hoľa); variant Pod 
Tajch potok (*Pod Tajch) vznikol z predl. 
pod + TN. Tajch + apel. potok, vyjadruje 
polohu toku. 
 
Podkonický potok ľ. Ľupčica (→ Hron), 6  
km; pramení S od Podkoníc, ústi V od 
Priechodu; ON. Podkonice. 
VMp. 50: 36-14 



 

VN.: 1990 Podkonický potok VMp. 50 
ON.: Podkonice: 
1340 Koknicze Pi. 288 
1424 Podgoniche Pi. 288 
1441 Podkonicze Pi. 288 
1528 Potkonycz Pi. 288 
1567 Podkonicz Pi. 288 
1773 Potkonicz MajtNonS. 323 
1806 Podkonicz Lip.Mp. 
1808 Podkonicze, Potkonicze MajtNonS. 
323 
1845 Podkonice II. VM, sect. 38, col. 
XXXII 
1873-1882 Podkonic MajtNonS. 323 
1888-1913 Padkóc MajtNonS. 323 
1920 Podkonice MajtNonS. 323 
Etym.: Podoba Podkonický potok bol 
motivovaný ON. Podkonice, suf. -ký + 
apel. potok. 
 
Pod Košiarom → Košiarsky potok 
 
Pod Kozími chrbtami ľ. Bystrianka (→ 
Hron), 1,1 km; pramení a ústi V od 
Trangošky v katastri Bystrej; TN. Kozí 
chrbát. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pod Kozími chrbtami Dot. 
1988 Pod Kozími chrbtami Nemč. 115 
TN.: 1968 Kozí chrbát Pi. 178 
1987 Kozí chrbát (vrch) GNBB. 25 
Etym.: Názov Pod Kozími chrbtami 
vznikol z predl. pod + TN. Kozí chrbát. 
Predložková konštrukcia vyjadruje polohu 
toku. 
 
Pod Krížnym ľ. Skalica (3) (→ Pod 
Skalicou → Brôtovo → Čierny Hron (1) 
→ Hron), 0,5 km; pramení a ústi JV od 
Krížneho (939 m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu; TN. Krížne. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pod Krížnym Dot. 
1988 Pod Krížnym Nemč. 115 
1988 Pod Krížnym VMp. oz 
TN.: 1987 Krížne (vrch) GNBB. 32 
1990 Krížne VMp. 50 
Etym.: Názov Pod Krížnym vznikol 
z predl. pod + TN. Krížne. Predložková 
konštrukcia vyjadruje polohu toku. 

Podkýčera ľ. Kýčerný potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,2 km; pramení a ústi 
V od vrchu Karašovo (936 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu; TN. Zadná 
Kýčera.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Podkýčera Dot. 
1988 Podkýčera Nemč. 115 
1988 Podkýčera VMp. oz 
TN.: 1968 Zadná Kýčera Pi. 195 
1987 Zadná Kýčera (lúka) GNBB. 35 
Etym.: Názov Podkýdčera bol motivovaný 
predp. pod- + TN. (Zadná) Kýčera (< adj. 
zadná + apel. kýčera – strmý pustý vrch). 
Predložková konštrukcia vyjadruje polohu 
toku. 
 
Podlúčky ľ. Jelenský potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 1,4 km; pramení SZ od Jelenskej 
skaly (1153 m n. m.), ústi S od nej 
v katastri Starých Hôr; TN. Lúčky. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Podlúčky Dot. 
1988 Podlúčky Nemč. 116 
TN.: 1968 Lúčky Pi. 329 
1987 Lúčky (les) GNBB. 93 
Etym.: Názov Podlúčky vznikol z predp. 
pod- + TN. Lúčky. 
 
Podlužánka (Kompa) → Podlužianka (2) 
 
Podlužianka (1) → Sikenica 
 
Podlužianka (2) p. Sikenica (→ Hron), 
27,5 km; pramení V od Priesilu (747 m n. 
m.), ústi V od Šaroviec (po úprave toku aj 
vo Vyšnom nad Hronom – priamo do 
Hrona); varianty: Berchepatak (*Deberča 
potok), Deberča, Deberche (*Deberča), 
Debrethe (*Deberča), Podlužánka (Kom-
pa), Soví potok, Stará Podlužianka. 
VMp. 50: 35-44; 45-22; 45-24 
VN.: 1331 Debrethe KrižS. 422 
1331 Deberche KrižS. 422 
1331 Berchepatak KrižS. 422 
1613 Debercze KrižS. 422 
1882 Podlužanka III. VM, Sekce 4761/2 
1892 Deberča KrižS. 422 
1937 Podlužánka GMp. 



 

1937 Podlužánka (Kompa) GMp. 
1965 Podlužianka HP 
1971 Podlužianka HČ 
1975 Podlužianka Krišt. 
1975 Deberča (h. t.) Krišt. 
1975 Podlužianka Puk. 13 
1977 Podlužianka VSO, I, 146 
1986 Podlužianka ŠtV. mp. 
1986 Soví potok (p. t.) Kel. Štiav., 72 
1988 Podlužianka VMp. oz. 
1992 Podlužianka VMp. 50 
1992 Stará Podlužianka (d. t.) VMp. 
Želiez. 
1993 Podlužianka GNLV. 13 
1997 Podlužianka PCTMp.Pohr. 
2000 Podlužianka ZMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Podlužianka vzniklo 
z predp. pod- + apel. luh, psl. *l.gъ/lugъ – 
vlhký listnatý nížinný les v zaplavovaných 
oblastiach, suf. –ianka; názov Podlužánka 
(Kompa) vznikol z VN. Podlužianka + 
VN. Kompa (ide o susedný tok); označenie 
pramennej časti Soví potok bol motivovaný 
pravdepodobne výskytom sov (zool. Strix) 
v okolí prameňa + apel. potok;  názov 
Stará Podlužianka označoval pôvodné 
dolné koryto Podlužianky (v úseku V od 
Dolnej Seče po ústie do Sikenice); názov 
Berchepatak (*Deberča potok) bol chybne 
zapísaný – vznikol z VN. Deberča + apel. 
patak – potok; podoby Deberche 
(*Deberča), Debrethe (*Deberča), 
Deberča vznikli z apel. debra, psl. *dъbrь 
– úžľabina, roklina, suf. -ča. 
 
Pod Machyniarkou p. Šaling (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení a ústi 
S od Rozsypku (1128 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Machyniarka.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pod Machyniarkou Dot. 
1988 Pod Machyniarkou Nemč. 116 
1988 Pod Machyniarkou VMp. oz 
TN.: 1968 Machyniarka Pi. 296 
Etym.: Názov Pod Machyniarkou vznikol 
z predl. pod + TN. Machyniarka (< apel. 
mach, psl. mъchъ, bot. Musci). Názov 
vyjadruje polohu toku. 
 

Podpomyváč p. Šaling (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 1 km; pramení JV od 
Pomývačného grúňa (1002 m n. m.), ústi J 
od neho v katastri Čierneho Balogu; TN. 
Pomyvačný grúň. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Podpomyváč Dot. 
1988 Podpomyváč Nemč. 116 
1988 Podpomyváč VMp. oz 
TN.: 1987 Pomyvačný grúň (vrch) GNBB. 
33 
1990 Pomyvačný grúň VMp. 50 
Etym.: Názov Podpomyváč vznikol 
z predp. pod- + TN. Pomyvačný grúň (v 
hovorovej reči ako Pomyváč); názov 
vyjadruje polohu toku.  
 
Pod Priepadliskom ľ. Hruškovo (→ 
Osrblianka (1) → Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,7 km; pramení a ústi V od 
Smolovej (1019 m n. m.) v katastri 
Hronca; TN. Priepadlisko. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pod Priepadliskom Dot. 
1988 Pod Priepadliskom VMp. oz 
1988 Pod Priepadliskom Nemč. 116 
TN.: 1968 Priepadlisko Pi. 281 
Etym.: Názov Pod Priepadliskom bol 
utvorený predl. pod + TN. Priepadlisko (< 
apel.  priepadlisko – prepadnuté miesto). 
Predložková konštrukcia vyjadruje polohu 
toku. 
 
Podrôsypok ľ. Šaling (→ Čierny Hron (1) 
→ Hron), 0,7 km; pramení a ústi S od 
Rozsypku (1128 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Rozsypok.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Podrôsypok Dot. 
1988 Podrôsypok Nemč. 116 
1988 Podrôsypok VMp. oz 
TN.: 1987 Rozsypok (vrch) GNBB. 34 
1990 Rozsypok VMp. 50 
Etym.: Názov Podrôsypok vznikol z predp. 
pod + TN. Rôsypok (< sloveso rozsýpať 
sa). Podoba vznikla univerbizáciou 
predložkovej konštrukcie vyjadrujúcej 
polohu toku. 
 



 

Pod Skalicou ľ. Brôtovo (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 1,8 km; pramení JV od Nad 
Skalicou (939 m n. m.), ústi v časti Pod 
Skalicou v katastri Čierneho Balogu; TN. 
Pod Skalicou.  
VMp. 50: 36-23; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pod Skalicou Dot. 
1988 Pod Skalicou Nemč. 116 
1988 Pod Skalicou VMp. oz 
TN.: 1987 Pod Skalicou (dolina) GNBB. 
33 
1990 Pod Skalicou VMp. 50 
Etym.: Názov Pod Skalicou vznikol 
transonymizáciou TN. Pod Skalicou. 
 
Podstavná → Kršľový potok 
 
Pod Strosom → Flochová 
 
Podstrungová p. Brôtovo (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 0,8 km; pramení a ústi Z od 
Čiernej doliny v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Podstrungová Dot. 
1988 Podstrungová Nemč. 117 
1988 Podstrungová VMp. oz 
Etym.: Nnázov Podstrungová bol 
motivovaný predl. pod + TN. Strungová (< 
apel. strunga – menšie ohradené miesto pri 
košiari na dojenie oviec); názov vyjadruje 
polohu toku voči motivujúcemu TN. 
 
Podsvibová ľ. Hnusné (→ Hron), 1,1 km; 
pramení a ústi Z od Svibovej (883 m n. m.) 
v katastri Hornej Lehoty; variant: Suchá; 
TN. Svibová; TN. Suchá (dnes Príslop). 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Sucha p. III. VM, Sekce 4463/3 
1977 Podsvibová Dot. 
1988 Podsvibová Nemč. 117 
1988 Podsvibová VMp. oz 
2000 Podsvibová VP, 170 
TN.: 1987 Svíbová (vrch) GNBB. 48 
1990 Svibová VMp. 50 
TN.: 1876 Suchá III. VM, Sekce 4463/3 
1987 Suchá (vrch) GNBB. 48 
Etym.: Názov Podsvibová bol utvorený 
predl. pod + TN. Svibová; pomenovanie 
Sucha potok  (*Suchá) vzniklo podľa 
malého množstva vody v koryte (adj. 

suchý, psl. *suchъ + apel. potok), 
hydronymum motivovalo TN. 
 
Pod Strosom (*Pod Štrosom) → 
Flochová 
 
Pod Štrosu (*Spod Štrosu) → Flochová 
 
Pod Tajch potok (*Pod Tajch) → 
Podholie 
 
Podtajchovský potok ľ. Vydrovo (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 5,4 km; pramení 
JV od Zákľuk (1012 m n. m.), preteká 
dolinou Podtajchová, ústi JV od Ludkovho 
vrchu (894 m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu; variant: Tajchová; TN. Podtajcho-
vá. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Tajchová Dot. 
1988 Tajchová Nemč. 145 
1990 Podtajchovský potok VMp. 50 
2003 Podtajchovský potok ZMp. 50 
TN.: 1987 Podtajchová (dolina) GNBB. 33 
1990 Podtajchová VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Podtajchovský potok 
bolo motivované TN. Podtajchová, suf. -
ský + apel. potok; názov Tajchová bol 
utvorený z adj. tajchový (< apel. tajch – 
vodná nádrž, suf. -ová). 

 
Podúplaz p. Kompanica (→ Hron) 
v katastri Pohorelej; TN. Pod úplazom. 
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1973 Podúplaz ZMp. 10. 
1988 Podúplaz Nemč. 117 
TN.: 1987 Pod úplazom (dolina) GNBB. 
75 
Etym.: Názov Podúplaz vznikol podľa 
názvu doliny  Pod úplazom (< predl. pod + 
apel. úplaz – strmý, prudký svah). Názov 
vznikol univerbizáciou predložkovej 
konštrukcie vyjadrujúcej polohu toku. 
 
Podvorčok → Potôčik (3) 
 
Pod Veprom → Za Pálenice 
 
Pod vŕbu ľ. Teplá (2) (→ Hron), pramení  
a ústi Z od obce Podhorie. 



 

VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Pod vŕbu Krišt. 
Etym.: Pomenovanie Pod vŕbu označuje 
smerovanie toku (< predl. pod + apel. vŕba, 
bot. Salix).  
 
Pod vŕškom p. Brusnianka (→ Hron), 0,3 
km; pramení a ústi JZ od Brzáčky (1004 m 
n. m.) v katastri Brusna. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Pod vrškom náreč. Brus. 
Etym.: Názov Pod vŕškom označuje polohu 
toku (< predl. pod + apel. vŕšok). 
 
Podzamček Bach (*Podzámček) → 
Potôčik (2) 
 
Pokutský potok ľ. Kľak (→ Hron), 16 
km; pramení V pod Vtáčnikom (1345 m n. 
m.), ústi J pod Ostrým Grúňom; TN. 
Pokuty. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1965 Pokutský potok HP 
1971 Pokutský potok HČ 
1975 Pokucký potok Krišt. 
1975 Pokutský potok Krišt. 
1977 Pokútsky potok VSO, II, 361 
1980 Pokutský potok ZMp.ZH 
1986 Pokutský potok ŠtV. mp. 
1986 Pokutský potok GNZH. 47 
1991 Pokutský potok VMp. 50 
1997 Pokutský potok PCTMp.Pohr. 
2000 Pokutský potok ZMp. 50 
TN.: 1986 Pokuty (horáreň) GNZH. 47 
2000 horáreň Pokuty ZMp. 50 
Etym.: Názov Pokutský potok bol 
motivovaný TN. Pokuty, suf. -ský + apel. 
potok. 
 
Poliansky ľ. Hučava (→ Zolná → Slatina 
(1) → Hron), 6,7 km; pramení SZ pod 
Prednou Poľanou (1367 m n. m.), preteká 
cez časť Poľana, ústi S od Micovej (838 m 
n. m.) v katastri Očovej; TN. Poľana 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Poľanský VMp. oz. 
TN.: 1993 Poľana (les) GNZV. 95 
1990 Poľana VMp. 50 
Etym.: Názov Poliansky bol motivovaný 
TN. Poľana, suf. -sky. 

Poľný potok p. Neresnica (→ Slatina (1) 
→ Hron), 1,7 km; pramení JV pod 
Petrovom (701 m n. m.), ústi S od Dobrej 
Nivy; variant: Jarok. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1866 Jarok KMp. Dobr. N.  
1990 Poľný potok VMp. 50 
1993 Poľný potok GNZV. 25 
2003 Poľný potok ZMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Poľný potok bolo 
motivované tým, že potok tečie cez polia 
(< adj. poľný + apel. potok); názov Jarok 
vznikol onymizáciou apel. jarok. 
 
*Poľský potok → Teplá (3) 
 
Pomiaslo ľ. Slatina (1) (→ Hron), 8 km; 
pramení v osade Kráľova, ústi vo Zvolene 
v časti Sekier; varianty: Hučadlo, Močadlo. 
VMp. 50: 36-32; 36-34 
VN.: 1866 Pomiaslo potok Kat 
1876 Pomiaslo ŠpMp. 75 
1876 Pomjaslo p. III. VM, Sekce 4562/4 
1884 Pomjaslo p. TMp. 25 
1900 Pomiaslo p. VM 
1937 Pomiaslo GMp. 
1965 Močadlo HP 
1971 Močadlo HČ 
1971 Pomiaslo HČ 
1971 Pomiaslo ZMp. 50 
1973 Močadlo ZMp. 10 
1973 Pomiaslo CMp.ZV 
1974 Pomiaslo VMp. 50 
1977 Hučadlo VSO II, 88 
1977 Hučadlo TS 
1981 Hučadlo MO 50 
1988 Pomiaslo Nemč. 117 
1990 Pomiaslo VMp. 50 
1993 Pomiaslo GNZV. 14 
1997 Pomiaslo PCTMp.Gemer 
2003 Pomiaslo ZMp. 50 
Etym.: Názov Pomiaslo je nejasný (azda 
od miesiť sa); názov Hučadlo bol 
motivovaný slovesom hučať, suf. -dlo; 
variant Močadlo bol motivovaný slovesom 
močiť (konope a pod.), suf. -dlo. 
 
Pomyvačný potok p. Šaling (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 3,2 km; pramení V od 
Pomyvačného grúňa (1002 m n. m.), ústi 



 

Z od Lômika  (1000 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1977 Pomyvačný potok Dot. 
1988 Pomyvačný potok Nemč. 117 
1988 Pomyvačný potok VMp. oz 
1990 Pomyvačný potok VMp. 50 
2000 Pomyvačný potok VP, 158 
TN.: 1987 Pomyvačný grúň (vrch) GNBB. 
33 
1990 Pomyvačný grúň VMp. 50 
Etym.: Názov Pomyvačný potok (pôvodne 
asi Pomyváč) vznikol z adj. pomyvačný (< 
sloveso myť (zmývať) – potok zmývajúci, 
odnášajúci brehy, suf. -áč). Rovnakú 
motiváciu má Myjava. Dnešný názov 
Pomyvačný potok vznikol sekundárne 
podľa TN. Pomyvačný grúň. Slovo grúň, 
ktoré zaraďovalo tento názov medzi TN., 
sa nahradilo slovom potok, ktorým sa 
zaraďuje medzi názvy vodných tokov. 
 
Ponický potok → Vladárka 
 
† Popuč nelokalizovaný potok v okolí 
Hronského Beňadiku. 
VMp. 50: [35-44] (nelokalizovaný) 
VN.: 1482 Popuch KrižS. 551 
1892 Popuč KrižS. 551 
Etym.: Názov Popuč nie je sémanticky 
jasný (azda od slovesa pučiť). 
 
Postala → Postaľ 
 
Postaly potok → Postaľ 
 
Postaľ ľ. Hron, 12,8 km; pramení J pod 
Rácovým (1089 m n. m.), ústi Z od 
Kamenného vrchu (968 m n. m.) v katastri 
Pohorelej; variant: Postala. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1884 Postala TMp. 25 
1876 Postala ŠpMp. 75 
1876 Postaly potok III. VM, Sekce 4464/3 
1900 Postala p. VM 
1937 Postala GMp. 
1965 Postaľ HP 
1971 Postaľ HČ 
1971 Postaľ ZMp. 50 
1973 Postaľ ZMp. 10 

1974 Postaľ VMp. 50 
1980 Postaľ MO 50 
1982 Postaľ LinNT., 122 
1986 Postaľ SR-SV 
1986 Postaľ SR-SV mp. 
1987 Postaľ LinSr., 223 
1987 Postaľ GNBB. 75 
1988 Postaľ Nemč. 118 
1989 Postaľ NT-v. mp. 
1990 Postaľ VMp. 50 
Etym.: Názvy Postaľ; Postala sú 
nezreteľné; podoba Postaly potok je 
zapísaná maďarským pravopisom. 
 
Posviacaná ľ. Riečanka (→ Tajovský 
potok → Hron), pramení a ústi S od 
Riečky; variant: Ľauková. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1977 Posviacaná Dot. 
1988 Posviacaná Nemč. 118 
1998 Posviacaná Alb., 79 
2003 Posviacaná náreč. Rieč. 
2003 Ľauková náreč. Rieč. 
Etym.: Názov Posviacaná má nejasnú 
motiváciu; názov Ľauková je chybný, 
pretože ide o názov susedného toku → 
Priehrada. 
 
Potok (1) ľ. Hron, 3,7 km; pramení JZ od 
Bukovského vrchu (570 m n. m.), preteká 
Hruštenou dolinou, ústi J od obce Psiare. 
VMp. 50: 45-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Potok Krišt. 
Etym.: Názov Potok vznikol z apel. potok. 
 
Potok (2) → Chválenský potok 
 
Potok (3) → Piteľová 
 
Potok Hrenocz (*Chrenovec) → 
Rakytovský potok 
 
Potok vo Veľkej doline → Veľká dolina 
 
Potok z Panskej doliny → Kalinový 
potok 
 
Potok z Veľkej doliny → Veľká dolina 
 
Potok za Oplzlím → Úplzlie 



 

Potócska (*Potôčik) → *Potôčik (1) 
 
Potocsok (*Potôčok) → Rudlová 
 
*Potôčik (1) ľ. Perec (→ Hron), pramení 
V od obce Malý Pesek, ústi v obci. 
VMp. 50: 46-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1937 Potócska KMp. M. Pes.  
Etym.: Pomaďarčená podoba Potócska 
(*Potôčik) vznikla z demin. apel. potôčik. 
 
Potôčik (2) p. Neresnica (→ Slatina (1) → 
Hron), 4,7 km; pramení SV od 
Podzámčoka, ústi S od Dobrej Nivy; 
varianty: Podzamček Bach (*Podzámček), 
Močiarka; ON. Podzámčok. 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1844 Podzamček Bach II. VM, sect. 
41, col. XXXI 
1973 Potôčik ZMp. 10 
1988 Potôčik Nemč. 118 
1990 Potôčik VMp. 50 
1993 Potôčik GNZV. 25 
1993 Močiarka (h. t.) GNZV. 59  
ON.: Podzámčok: 
1424 Waralya VSO II, 412 
1773 Dobro-Várallya MajtNonS. 325 
1786 Dobro-Wárallya MajtNonS. 325 
1806 Podzámcsek Lip.Mp. 
1808 Podzámcsok,  Dobrovárallya, 
Podzámek, Podzámček MajtNonS. 325 
1844 Podzámček (u. Varallya) II. VM, 
sect. 41, col. XXXI 
1863 Dobrovárallja MajtNonS. 325 
1873-1913 Dobrováralja MajtNonS. 325 
1920 Podzámčok MajtNonS. 325 
Etym.: Názov Potôčik vznikol z apel. 
potôčik; deminutívna podoba vyjadruje 
malosť toku. Podoba Podzamček Bach 
(*Podzámček) vznikla podľa ON. 
Podzámček + apel. der Bach – potok; 
variant Močiarka bol motivovaný 
močaristou pôdou v pramennej časti.  
 
Potôčik (3) → ľ. Zolná (→ Slatina (1) → 
Hron), 0,5 km; pramení a ústi na južnom 
okraji Bečova; varianty: Potvorcsok,  
Potvorčok, Podvorčok, Potôčok. 
VMp. 50: 36-32 (nezaznačený) 
VN.: 1876 Potvorčok ŠpMp. 75 

1876 Podvorčok p. III. VM, Sekce 4562/2 
1900 Potvorcsok VM  
1977 Potôčok Dot. 
1988 Potôčik Nemč. 118 
Etym.: Názov Potôčik (náreč. Potôčok) 
vznikol z apel. potôčik; názvy Potvorčok,  
Potvorcsok a Podvorčok by sa dali 
interpretovať ako Pod dvorčok – názov 
vznikol z predl. pod + apel. dvorček (náreč. 
dvorčok) – motivácia spočívala v polohe 
potoka – „za dedinou“, teda pod dvormi.  

 
Potôčik (4)  → Rudlová 
 
Potôčok (1) → Potôčik (3) 
 
Potôčok (2) → Rudlová 
 
Potvorčok → Potôčik (3) 
 
Povarová tok medzi Hornou a Dolnou 
Lehotou. 
VMp. 50: 36-23 (nelokalizovaný) 
VN.: 1565 decursum Varrovae fl. MEO I., 
s. 103, č. 143 
1962 Povarová Madlen 15 
Etym.: Názov Povarová mohol byť 
motivovaný speneným tokom (< sloveso 
povariť). 
 
Prachovňa ľ. Hodrušský potok (→ Hron), 
4 km; pramení Z od Banskej Štiavnice, ústi 
v obci Banská Hodruša. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1986 Prachovňa GNZH. 25 
1991 Prachovňa VMp. 50 
2006 Prachovňa náreč. Hodr. 
Etym.: Podoba Prachovňa vznikla z apel. 
prachovňa – miesto uskladnenia strelného 
prachu (v minulosti tu stála prachovňa pre 
baníkov). 
 
Prašnica (1) ľ. Hornojelenský potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 1,9 km; pramení J pod Prašnickým 
sedlom (1037 m n. m.), preteká osadou 
Prašnica, ústi V od Valentovej; ON. 
Prašnica. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Prašnica Dot. 



 

1988 Prašnica Nemč. 119 
ON.: Prašnica (patrí k Starým Horám): 
1563 Proschnitzkha VSO III, 87 
1565 Proschnitzkha TomHr. 47 
1652 Praschniza TomHr. 68 
1710 Praschnitza TomHr. 73 
1806 Prasnitza Lip.Mp. 
1987 Prašnica (samota) GNBB. 94 
Etym.: Názov Prašnica bol motivovaný 
ON. Prašnica. 
 
Prašnica (2) p. Flochová (→ Harmanec  
→ Bystrica (2) → Hron), 1,2 km; pramení 
a ústi v časti Prašnica S od Svrčinníka 
(1313 m n. m.) v katastri Dolného 
Harmanca; TN. Prašnica. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Prašnica Dot. 
1988 Prašnica Nemč. 119 
TN.: 1968 Prašnica Pi. 329 
1987 Prašnica (les) GNBB. 40 
Etym.: Názov Prašnica < TN. Prašnica (< 
sloveso prášiť). 
 
Preaehiba (*Priehyba) → Krivuľa 
 
Predajnianske Čelno → Čelno 
 
Predajnensis alveolus (*Predajnianske 
koryto)  → Jaseniansky potok 
 
Predčelno → Malé Čelno  

 
Predcselno patak (*Predčelno) → Malé 
Čelno 
 
Predkútsky jarok  ľ. Macovie jarok (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron); pramení 
V od Pliešoviec v časti Pred Kútmi, ústi 
v obci; TN. Pred Kútmi. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Predkútsky jarok GNZV. 58 
TN.: 1993 Pred Kútmi GNZV. 58 
Etym.: Názov Predkútsky jarok bol 
motivovaný TN. Pred Kútmi  + apel. jarok. 
 
Predná dolina ľ. Osrblianka (1) (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení 
a ústi JZ od Osrblia;TN. Predná dolina.  

VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Predná dolina Dot. 
1988 Predná dolina Nemč. 119 
TN.: 1987 Predná dolina GNBB. 70 
Etym.: Názov Predná dolina vznikol podľa 
TN. Predná dolina, označujúceho polohu 
objektu (< adj. predný + apel. dolina). 
 
Predná jama ľ. Brôtovo (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 0,4 km; pramení a ústi J od 
Čierneho Balogu – časti Dobroč.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Predná jama Dot. 
1988 Predná jama Nemč. 119 
1988 Predná jama VMp. oz 
Etym.: Názov Predná jama bol 
motivovaný TN. Predná jama (< adj. 
predný + apel. jama). 
 
Prednj Hlinicki Potok (*Predný Hliníc-
ky potok) → Hliník (2) 
 
Prestavlcký potok p. Zákruty (→ Hron), 
5,5 km; pramení JV od Jazvinskej skaly 
(764 m n. m.), tečie cez obec Prestavlky, 
ústi V od obce Dolná Trnávka; varianty: 
Opálený potok, Kutiny; ON. Prestavlky. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1965 Prestavlcký potok HP 
1971 Prestavlcký potok HČ 
1975 Opálený potok (p. t.) Krišt. 
1975 Kutiny Krišt. 
1980 Prestavlcký potok ZMp.ZH 
1986 Prestavlcký potok GNZH. 39 
1988 Prestavlcký potok VMp. oz. 
1991 Prestavlcký potok VMp. 50 
2000 Prestavlcký potok ZMp. 50 
ON.: Prestavlky: 
1283 Poroztolnuk VSO II, 439 
1773 Prestavlk, Prestawlk MajtNonS. 339 
1806 Presztavlk Lip.Mp. 
1808 Presztavnik, Přestawník MajtNonS. 
339-340 
1844 Prestawljk II. VM, sect. 40, col. 
XXX 
1863-1888 Presztavek MajtNonS. 339 
1892-1895 Majlát MajtNonS. 340 
1898-1902 Mailát MajtNonS. 340 
1907-1913 Mailáth MajtNonS. 340 
1920 Prestavlk MajtNonS. 340 



 

1927 Prestavlky MajtNonS. 340 
Etym.: Názov Prestavlcký potok bol 
motivovaný ON. Prestavlky, suf. -ký + 
apel. potok; názov Opálený potok mohol 
byť motivovaný tým, že preteká cez 
(pôvodne) vypálené miesto (< adj. opálený 
< sloveso (vy)páliť + apel. potok); 
pomenovanie Kutiny bolo motivované TN. 
Kutiny (< apel. kutina – kút). 
 
Prestucz → Perec 
 
Prestúč → Perec 
 
Priečne ľ. Hlboký potok (2) (→ Harmanec 
→ Bystrica (2) → Hron), 0,6 km; pramení 
a ústi JV pod Priečnym vrchom (1047 m n. 
m.) v katastri Dolného Harmanca. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Priečne Dot. 
1988 Priečne Nemč. 119 
TN.: 1987 Priečny vrch GNBB. 40 
1990 Priečny vrch VMp. 50 
Etym.: Názov Priečne < TN. Priečny vrch 
(< adj. priečny – ležiace krížom + apel. 
vrch). 
 
Priehrada p. Riečanka (→ Tajovský potok 
→ Hron), 1,5  km; pramení SZ od Riečky,  
ústi v obci; varianty: Laukovo Bach 
(*Laukovo), Lauková, Ľauková; TN. 
Ľauková. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Laukovo Bach TMp. 25 
1977 Lauková Dot. 
1988 Lauková Nemč. 93 
1998 Ľauková Alb., 80 
1998 Priehrada Alb., 80 
2003 Priehrada výsk. 
TN.: 1998 Ľauková Alb., 81 
Etym.: Názov Priehrada vznikol z apel. 
priehrada – vodná stavba – podľa snahy 
vybudovať v obci verejné kúpalisko 
(Alberty, 1998, s. 67); názov Laukovo 
Bach (*Laukovo) vznikol z TN. Ľauková 
(< OM. Ľauko, suf. -ová) + apel. der Bach 
– potok; podoby Lauková, Ľauková boli 
motivované TN. Ľauková. 
 
Priehyba → Krivuľa  

Priehybinská ľ. Rohozná (→ Hron), 3,5 
km; pramení J od Michalovej v časti Brest, 
ústi v obci; varianty: Prehibinska potok 
(*Priehybinská), Priehybinská; TN. Priehy-
bina.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Prehibinska potok III. VM, 
Sekce 4463/4 
1884 Priehybinská TMp. 25 
1977 Priehybinská Dot. 
1988 Priehybinská Nemč. 119 
TN.: 1987 Priehybina (lúka) GNBB. 33 
Etym.: Názvy Prehibinska potok 
(*Priehybinská), Priehybinská < TN. 
Priehybina (< apel. priehybina – horské 
sedlo), suf. –ská + apel. potok; apel. voda 
elipsou vypadlo. 
 
*Priekopa (1) p. Jabloňovka (→ Sikenica 
→  Hron), 3,2 km; pramení J pod 
Haviarskym vrchom (746 m n. m.), ústi V 
od Dekýša. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1859 Graben KMp. Dek.  
Etym.: Názov Graben (*Priekopa) vznikol 
z nem. apel. Graben – priekopa. 
 
*Priekopa (2) p. Jabloňovka (→ Sikenica 
→  Hron), 3,1 km; pramení JV pod 
Haviarskym vrchom (746 m n. m.), ústi V 
od Dekýša. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1859 Graben KMp. Dek.  
Etym.: → vyššie. 
 
Priekopa (3) p. Kľak (→ Hron), 1,5 km; 
pramení SV od samoty Čičíkovci, ústi 
v Žarnovickej Hute. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Priekopa Krišt. 
Etym.: → vyššie. 
 
Priepadlá ľ. Rohozná (→ Hron), 3,3 km; 
pramení V od Koreňovej (860 m n. m.), 
ústi v Rohoznej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Priepadlá Dot. 
1988 Priepadlá Nemč. 120 
TN.: 1968 Priepadlá Pi. 178 



 

Etym.: Názov Priepadlá < TN. Priepadlá 
(< adj. prepadnutá < sloveso prepadnúť 
sa). 
 
Priepadla Bach (*Priepadlá) → Krtičná 
(2) 
 
Priepadlisko → Mrkvice 
 
Priesilský potok → Breznica 
 
Prieszok (*Priesek) → Dúbravský potok 
 
Pri mlyne → Žiar  

 
Pristua → Perec 
 
Pristúč → Perec 
 
Profundus fluvius (*Hlboký potok) → 
Plavno 
 
Prochotský potok (1) p. Hron, 14,9 km; 
pramení S pod Veľkou Homôľkou (1275 m 
n. m.), preteká cez obec Prochot, ústi 
v obci Dolná Ždaňa; varianty: Draguna, 
Dragunce, Zadné vody, Helebos; ON. 
Prochot. 
VMp. 50: 35-42; 36-31; Šmil. Nr. 426 
VN.: 1228 torrens Draguna Šmil. 357 
1228 Dragunce Šmil. 357 
1734 die Prochoczhayer Wasser Mal.Art. 
24 
1876 Prohotský potok ŠpMp. 75 
1876 Prochotský potok ŠpMp. 75 
1903 Prochotský potok ČMSS. 6  
1937 Prochotský potok GMp. 
1937 Zadné vody (p. t.) GMp. 
1965 Prochodský potok HP 
1971 Prochodský potok HČ 
1975 Prochotský potok Krišt. 
1975 Zadné vody (p. t.) Krišt. 
1977 Prochotský potok VSO, I, 334 
1977 Prochotský potok VSO, II, 460 
1980 Helebos (p. t.) ZMp.ZH  
1980 Prochotský potok ZMp.ZH 
1986 Prochotský potok ŠtV. mp. 
1986 Prochotský potok GNZH. 53 
1986 Helebos GNZH. 53 
1989 Prochotský potok Král. Kr., 23 

1991 Prochotský potok VMp. 50 
1997 Prochotský potok PCTMp.Pohr. 
2000 Prochotský potok ZMp. 50 
ON.: Prochot: 
1414 Prehotha VSO, II, 460 
1773 Prochot MajtNonS. 342 
1786 Prochot MajtNonS. 342 
1806 Prochot Lip.Mp. 
1808 Prochot,  Prochod MajtNonS. 342 
1844 Prochott II. VM, sect. 40, col. XXIX 
1873-1888 Prohot MajtNonS. 342 
1892-1913 Kelı MajtNonS. 342 
1920 Prochoť,  Prochod MajtNonS. 342 
1927 Prochot MajtNonS. 342 
Etym.: Pomenovanie Prochotský potok 
bolo motivované ON. Prochot, suf. -ský + 
apel. potok; názvy Draguna, Dragunce 
interpretuje V. Šmilauer (Šmil. 357) ako 
podobu prevzatú z podoby Dragina < 
Drahyňa < Dragyňa (< apel. draha – cesta, 
chodník, suf. -iňa/-ince); názov Zadné 
vody vznikol z adj. zadný + apel. vody 
(podľa polohy); pomenovanie Helebos je 
sémanticky nejasné. 
 
Prochotský potok (2) p. Barina (→ 
Lutilský potok (1) → Hron) 2,2 km; 
pramení Z od Suliny (873 m n. m.), ústi 
v Kľackej doline v katastri obce Nová 
Lehota pri Handlovej; ON. Prochot. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1937 Prochotský potok GMp. 
ON.: Prochot: 
1414 Prehotha VSO, II, 460 
1773 Prochot MajtNonS. 342 
1786 Prochot MajtNonS. 342 
1806 Prochot Lip.Mp. 
1808 Prochot,  Prochod MajtNonS. 342 
1844 Prochott II. VM, sect. 40, col. XXIX 
1873-1888 Prohot MajtNonS. 342 
1892-1913 Kelı MajtNonS. 342 
1920 Prochoť,  Prochod MajtNonS. 342 
1927 Prochot MajtNonS. 342 
Etym.: → vyššie. 
 
Prostredná (1) p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 1,9 km; pramení a 
ústi J od Starých Hôr; TN. Prostredná. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Prostredná Dot. 



 

1988 Prostredná Nemč. 120 
TN.: 1987 Prostredná (dolina) GNBB. 94 
Etym.: Názov Prostredná vznikol podľa 
TN. Prostredná. 
 
Prostredná (2) → Vážna 
 
Prostredná (3) ľ. Vážna (→ Hron), 3,8  
km; pramení J od Prašivej (1652 m n. m.), 
ústi v Hiadeľskej doline v katastri obce 
Hiadeľ; TN. Prostredná. 
VMp. 50: 36-12; 36-14 
VN.: 1876 Prostredná ŠpMp. 75 
1876 Prostredna p. III. VM, Sekce 4462/4 
1900 Prostredna p. VM 
1937 Prostredná GMp. 
1973 Prostredná ZMp. 10 
1980 Prostredná MO 50 
1987 Prostredná GNBB. 46 
1988 Prostredná VMp. oz. 
1988 Prostredná Nemč. 120 
1990 Prostredná VMp. 50 
2000 Prostredná VP, 168 
TN.: 1968 Prostredná Pi. 220 
Etym.: Názov Prostredná bol motivova-
ný TN. Prostredná (< podľa polohy). 
 
Prostredný Hančok p. Bystrica (2) (→ 
Hron), 0,2 km; pramení a ústi SZ od 
Harmanca; TN. Hančok. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Prostredný Hančok Dot. 
1988 Prostredný Hančok Nemč. 120 
TN.: Hančok  
Etym.: Názov Prostredný Hančok vznikol 
z adj. prostredný (podľa polohy) + TN. 
Hančok (< 1968 Do Hančkov Pi. 213).  
 
Prostredný grúň → Prostredný potok 
 
Prostredný potok ľ. Jaseniansky potok 
(→ Hron), 6,5 km; pramení JZ pod 
Ďurkovou (1751 m n. m.), ústi v samote 
Kyslá v katastri obce Jasenie.  
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1876 Prostredný potok ŠpMp. 75 
1884 Prostredni p. TMp. 25 
1900 Prostredni p. VM 
1937 Prostredný potok GMp. 
1965 Prostredný potok HP 

1968 Prostredný potok Pi. 244 
1971 Prostredný HČ 
1971 Prostredný potok ZMp. 50 
1973 Prostredný potok ZMp. 10 
1973 Prostredný grúň ZMp. 10 
1974 Prostredný potok VMp. 50 
1980 Prostredný potok MO 50 
1987 Prostredný potok BöhSr., 98 
1987 Prostredný potok GNBB. 55 
1988 Prostredný potok Nemč. 121 
1990 Prostredný potok VMp. 50 
2000 Prostredný potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Prostredný potok vznikol 
z adj. prostredný + apel. potok, názov bol 
motivovaný polohou; podoba Prostredný 
grúň → vyššie. 

 
Prvá dolinka p. Šaling (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 0,3 km; pramení JZ od 
Zrázov (973  m n. m.), ústi v Čiernom 
Balogu – v časti Dobroč. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Prvá dolinka Dot. 
1988 Prvá dolinka Nemč. 121 
1988 Prvá dolinka VMp. oz 
Etym.: Názov Prvá dolinka vznikol podľa 
TN. Prvá dolinka (< čísl. prvá + apel. 
dolinka). 
 
Przáčová (*Brzáčová) → Brusnianka 
 
Przáčovo potok (*Brzáčovo) → 
Brusnianka 
 
Przácsovy patak (*Brzáčový potok) → 
Brusnianka 
 
Pukanský potok p. Sikenica (→ Hron), 
5,5 km; pramení V pod Agrašom (734 m n. 
m.), ústi S od Bohuníc; varianty: Starý 
potok, Teplá voda, Pukanský, Starý; ON. 
Pukanec. 
VMp. 50: 36-33; 46-11 
VN.: 1548 Toepla voda Puk. 312 
1858 Starý potok KMp. Puk. 
1858 Teplá voda KMp. Puk. 
1975 Teplá voda Puk. 110 
1975 Starý jarok Puk. 13 
1992 Pukanský potok VMp. 50 
1993 Starý jarok GNLV. 46  



 

1993 Pukanský potok GNLV. 46 
2000 Pukanský potok ZMp. 50 
ON.: Pukanec: 
1075 Baka VSO II, 466 
1290 Bakabanya VSO II, 466 
1310 Nemeth Baka RDSl. I., 345 
1321 Bacabana VMMS, 96 
1321 Backabanya RDSl. II., 302 
1331 Pukano VSO II, 466 
1492 Pwkancz VSO II, 466 
1512 Nemetbacka sive Backabanya VSO 
II, 466 
1773 Baka-Bánya, Pugantz, Pukanecz 
MajtNonS. 345  
1786 Pukkanz, Bakabanya, Pukanecz 
MajtNonS. 345  
1806 Baka-Bánya (Pukanecz) Lip.Mp. 
1808 Bakabánya, Pukantz, Pukanec 
MajtNonS. 345  
1843 Bugganz (u. Baka-Banya, s. 
Pukanec)  II. VM, sect. 42, col. XXX 
1863-1913 Bakabánya MajtNonS. 345  
1920 Pukanec MajtNonS. 345  
Etym.: Názov Pukanský potok bol 
motivovaný ON. Pukanec + apel. potok; 
názov Starý potok vznikol z adj. starý + 
apel. potok (označoval pôvodné koryto); 
podoba Teplá voda vznikla z adj. teplá + 
apel. voda. 
 
Pulpava ľ. Skalisko (→ Slatina (1) → 
Hron); pramení V od Hriňovej, ústi v obci. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Pulpava GNZV. 37 
Etym.: Názov Pulpava nie je sémanticky 
priezračný. 
 
Pusté ľ. Korytársky potok (2) (→ Vydrovo 
→ Čierny Hron (1) → Hron), 2,3 km; 
pramení Z pod Tlstým javorom (1068  m n. 
m.), ústi Z od Krížneho (939 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pusté Dot. 
1988 Pusté Nemč. 121 
Etym.: Názov Pusté bolo motivované TN. 
Pusté (patrí k Dobroči). 
 
Puterky ľ. Haliar (1) (→ Starohorský 
potok → Bystrica (2) → Hron), 0,8 km; 

pramení a ústi V od Starých Hôr v časti 
Puterky; TN. Puterky. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Puterky Dot. 
1988 Puterky Nemč. 121 
TN.: 1987 Puterky (les) GNBB. 94 
2000 Puterky VF 
Etym.: Názov Puterky vznikol podľa TN. 
Puterky (< demin. apel. puterka < apel. 
putera – nádoba na mlieko a syr používaná 
na salaši, objekt podobný putere). 
 
 

R 
 
Rácov p. Hron, 13,1 km; pramení JZ od 
vrchu Rácovo (1089 m n. m.), ústi JV od 
Heľpy; varianty: Rakov, Račóv potok; TN. 
Rácovo. 
VMp. 50: 36-22; 36-24; 37-13 
VN.: 1868 Racov p. Kat 
1876 Rakov ŠpMp. 75 
1876 Račóv potok III. VM, Sekce 4464/3 
1884 Rakov TMp. 25 
1900 Rakov p. VM 
1937 Rakov GMp. 
1971 Rácov ZMp. 50 
1971 Rakov ZMp. 50 
1973 Rakov ZMp. 10 
1974 Rácov VMp. 50 
1980 Rakov MO 50 
1982 Rakov LinNT., 124 
1986 Rácov SR-SV 
1986 Rácov SR-SV mp. 
1987 Rácov LinSr., 95 
1987 Rácov GNBB. 106 
1988 Rácov Nemč. 121 
1989 Rácov NT-v. mp. 
1990 Rácov VMp. 50 
1997 Racov PCTMp.Orava 
2000 Rácov ZMp. 50 
TN.: 1987 Rácovo (vrch) GNBB. 106 
1990 Rácovo VMp. 50 
Etym.: Názvy Rácov, Rácov potok boli 
motivované TN. Rácovo (OM. Rác – maď. 
Rác = Srb, suf. -ovo) + apel. potok; podoby 
Rakov, Račóv potok vznikli podľa názvu 
Rácov, Rácov potok. 
 



 

Racvalová ľ. Cenovo (→ Bystrica (2) → 
Hron), 4,3 km; pramení SV od Tably (1178 
m n. m.), preteká dolinou Racvalová, ústi 
JZ od Harmanca; TN. Racvalová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Racvalova Bach TMp. 25 
1990 Racvalová VMp. 50 
1977 Racvalová Dot. 
1988 Racvalová Nemč. 122 
TN.: 1987 Racvalová (dolina) GNBB. 40 
1990 Racvalová VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Racvalová bolo 
motivované TN. Racvalová (< nem. apel. 
der Ratz – potkan + apel. der Wald – hora, 
les (pozri motiváciu dnešnej Polkanovej < 
Potkanová – 1696 – Ratzengrund, 1699 – 
Podkanowa, 1783 – Potkanova, 1844 – 
Potkanowa – TomVzn. 88). O. 
Nemčoková uvažovala o motivácii „OM. 
Racval < Radslav, suf. -ová“ (Nemč. 122). 
 
Racvalovo ľ. Matanová (→ Cenovo → 
Bystrica (2) → Hron), 0,5 km; pramení a 
ústi J od doliny Racvalová v katastri obce 
Kordíky; TN. Racvalová. 
VMp. 50:  36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Razvalovo ŠpMp. 75 
1876 Razvalovo B. III. VM, Sekce 4462/3 
1900 Racvalovo VM 
1988 Racvalovo Nemč. 122 
TN.: 1987 Racvalová (dolina) GNBB. 40 
1990 Racvalová VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Račóv potok → Rácov 
 
Radmera → Chotárny potok (1) 
 
Radmora → Chotárny potok (1) 
 
Radošovo ľ. Jasenica (1) (→ Hron), 1,5  
km; pramení SV pod Radošovom (710 m 
n. m.), ústi S od obce Kozelník; variant: 
Radošova; TN. Radošovo. 
VMp. 50: 36-31; 36-32 
VN.: 1700 riv. Radosowa ŠÚBA HKG 
fasc. 6033, Nr. 108 fol. 516  
1876 Radosovo p. III. VM, Sekce 4562/3 
1937 Radošovo GMp. 
1965 Radošovo HP 

1971 Radošovo HČ 
1980 Radošovo ZMp.ZH 
1986 Radošovo ŠtV. mp. 
1986 Radošovo GNZH. 34 
1990 Radošovo VMp. 50 
1991 Radošovo VMp. 50 
2000 Radošovo ZMp. 50 
TN.: 1986 Radošovo (dolina) GNZH. 34 
1990 Radošovo VMp. 50 
Etym.: Názvy Radošova, Radošovo boli 
motivované TN. Radošovo (< OM. Radoš, 
suf. -ovo). 
 
Radvanský potok p. Hron, 4,5 km; 
pramení SV od Malachova, ústi v Radvani; 
varianty: Vdurna (*Udurná), Vodroana 
(*Udurná), Vudroana (*Udurná), Wdorna 
(*Udurná), Odurna (*Udurná), Udurna, 
Udurnica, Udvorná, Chevnichey (*Štiav-
nický), Seunce (*Štiavnica); ON. Radvaň. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 415 
VN.: 1255 fl. Vdurna CDSl. II., 341, Nr. 
491 
1255 fl. Vdurna TomHr. 16 
1255 Vdurna Fejér IV, 1, 298 
1256 fl. Vdurna CDSl. II., 372, Nr. 537 
1263 riv. Wodroana, riv. Vudroana MOL, 
DL 84 671 
1287 rivus Odurna Šmil.351 
1287 fl. Udurna TomHr. 17 
1287 riv. Odurna MBB I., s. 19, Nr. 15 
1291 riv., fl. Udurnya MBB I., s. 19, Nr. 
16 
1291 fl. Udurna TomHr. 17 
1291 fl. Chevnichey Šmil. 351 
1293 fl. Vdurna RA II./4, s. 120, Nr. 3939 
1294 riv. Seunce Šmil. 351 
1404 Udorna TomHr. 23 
1404 riv. ZsO II./1, s. 372, Nr. 3148 
1736 Udurna Bel 145 
1820 Udurna TomHr. 24 
1876 Udurnica Sasinek 125  
1892 Udvorná KrižS. 339 
1968 Udurna Pi. 124 
1990 Radvanský potok VMp. 50 
ON.: Radvaň (časť Banskej Bystrice): 
1263 Radwana VSO I, 122 
1280 Roduan Pi. 162 
1287 Radona Pi. 162 
1291 Raduana Pi. 162 



 

1309 Rodona RDSl. I., 295 
1310 Radon RDSl. I., 320 
1316 Raduanya RDSl. II., 75 
1402 Radwan Pi. 162 
1773 Radvan MajtNonS. 83 
1786 Radwány MajtNonS. 83 
1806 Radvány Lip.Mp. 
1808 Radvány,  Radwany MajtNonS. 83 
1845 Radwany (h. Rádván) II. VM, sect. 
39, col. XXXI 
1863-1913 Radvány MajtNonS. 83 
1920 Radvaň MajtNonS. 83 
1927-1946 Radvaň nad Hronom 
MajtNonS. 83 
1946-1964 Radvaň MajtNonS. 83 
Etym.: Historické podoby Vdurna 
(*Udurná), Vodroana (*Udurná), 
Vudroana (*Udurná), Wdorna (*Udurná), 
Odurna (*Udurná), Udurna, Udvorná 
vznikli podľa V. Šmilauera z adj. dvorná 
(resp. z predl. u + adj. dvorná); novší 
názov Udurnica bol motivovaný VN. 
Udurná, suf. -ica; názov Chevnichey 
(*Štiavnický), Seunce (*Štiavnica) nie je 
správny, pretože ide o pomenovanie 
(susedného) → Tajovského potoka; názov  
Radvanský potok bol motivovaný ON. 
Radvaň, suf. -ský + apel. potok. 
 
Rakov → Rácov 
 
Rakovec p. Prochotský potok (→ Hron), 
3,2 km; pramení JV pod Rakytím (679 m 
n. m.), napája VN Horná Ždaňa,  ústi 
v Hornej Ždani v časti Diely. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 Rakovec VMp. 50 
Etym.: Názov Rakovec vznikol z apel. rak, 
psl. *rakъ, zool. Astacus, suf. -ovec – 
podľa výskytu rakov. 
 
Rakytie p. Hron, 2,3 km; pramení JV od 
vrchy Rakytie (679 m n. m.) Z od Dolnej 
Ždane v časti Rakovec, ústi Z od obce; TN. 
Rakytie. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Rákytie Krišt. 
TN.: 1986 Rakytie (vrch) GNZH. 26 
2000 Rakytie ZMp. 50 

Etym.: Pomenovanie Rakytie bolo motivo-
vané vrchom Rakytie (to podľa porastu 
rakyty (psl. *orkyta – bot. vŕba rakyta Salix 
caprea) – miestom prameňa. 
 
Rakytinská ľ. Zbojský potok (→ Rohozná 
→ Hron), 1,3 km; pramení SZ od Dielika 
(987 m n. m.), ústi V od Pohronskej 
Polhory; TN. Rakytinská. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Rakytinská Dot. 
1988 Rakytinská Nemč. 122 
TN.: 1987 Rakytinská (dolina) GNBB. 77 
Etym.: Názov Rakytinská bol motivovaný 
TN. Rakytinská (< apel. rakytina – porast 
rakyty, psl. *orkyta – bot. vŕba rakyta Salix 
caprea, suf. –ská). 
 
Rakytiny (1) ľ. Richnava (→ Hron), 2 km; 
pramení a ústi S od Veľkého Žiaru (852 m, 
n. m.) v katastri obce Voznica; varianty: 
Rakytiny, Veľký Ždiar; TN. Veľký Žiar. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Rakiťini náreč. Hodr. 
Etym.: Podoba Rakytiny vznikol podľa TN. 
Rakytiny (< apel. rakyta; psl. *orkyta – bot. 
vŕba rakyta Salix caprea, suf. -iny) 
 
Rakytiny (2) ľ. Bystrianka (→ Hron), 1 
km; pramení a ústi JZ od Záhon (1180 m n. 
m.) v katastri Bystrej. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Rakytiny Dot. 
1988 Rakytiny Nemč. 122 
Etym.: → vyššie. 
 
Rakytiny (3) ľ. Zúbra (→ Hron), 0,6 km;  
pramení a ústi JV pod Čučoriedkovou 
(1324 m n. m.) v katastri obce Beňuš.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Rakytiny Dot. 
1988 Rakytiny Nemč. 122 
1988 Rakytiny VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 
 
Rakytný jarok ľ. Slatina (1) (→ Hron), 
2,2 km; pramení JZ od Skalinca (497 m n. 
m.), ústi J od Detvy. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1686 yarkom Rakitnim OhD. 128 



 

Etym.: Názov Rakytný jarok bol 
motivovaný porastom rakyty ( psl. orkyta, 
bot. vŕba rakyta – Salix caprea) na jeho 
brehoch + apel. jarok. 
 
Rakytov ľ. Harmanec (→ Bystrica (2) → 
Hron), 4,5 km; pramení J od Črchle (1206 
m n. m.), ústi SZ od Dolného Harmanca; 
varianty: Rakytov potok, Rakytovo; TN. 
Rakytov. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Rakytov potok ŠpMp. 75 
1900 Rakytov p. VM 
1965 Rakytov HP 
1968 Rakytovo Pi. 205 
1971 Rakytov HČ 
1971 Rakytov ZMp. 50 
1974 Rakytov VMp. 50 
1975 Rakytov ZMp. 50 
1977 Rakytov Dot. 
1987 Rakytov GNBB. 40 
1988 Rakytov Nemč. 122 
1990 Rakytov VMp. 50 
2000 Rakytov VF 
2003 Rakytov ZMp. 50 
TN.: 1968 Rakytov Pi. 205 
1987 Rakytov (dolina) GNBB. 40 
Etym.: Názvy Rakytov, Rakytov potok boli 
motivované TN. Rakytov (< apel. rakyta; 
psl. *orkyta – bot. vŕba rakyta Salix 
caprea) alebo OM. Rakyta, suf. -ov) + apel. 
potok. 
 
Rakytov Bach (*Rakytov) → Rakytovský 
potok 
 
Rakytov potok (1) → Čabraď (2) 
 
Rakytov potok (2) → Rakytov 
 
Rakytovo (1) → Rakytov 
 
Rakytovo (2) p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 4,6 km; pramení V od Sedmáka 
(1004 m n. m.), ústi V od Dlhého grúňa 
(915 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu; 
varianty: Rokytovo. 
VMp. 50: 36-24; 36-42 
VN.: 1937 Rokytovo GMp. 
1971 Rakytovo ZMp. 50 

1973 Rakytovo ZMp. 10 
1974 Rakytovo VMp. 50 
1975 Rakytovo Č.Bal. 
1977 Rakytovo Dot.  
1980 Rakytovo MO 50 
1987 Rakytovo BöhSr., 108 
1987 Rakytovo GNBB. 34 
1988 Rakytovo Nemč. 123 
1990 Rakytovo VMp. 50 
2003 Rakytovo ČB, 33 
Etym.: → vyššie. 
 
Rakytovský potok p. Hron, 7,5 km; 
pramení JZ od Horných Pršian, ústi V od 
Rakytoviec; varianty: Potok Hrenocz 
(*Chrenovec), Krmnek (*Krmník), Krm-
ník, Rakytov Bach (*Rakytov); ON. 
Rakytovce. 
VMp. 50: 36-14; 36-32; Šmil. Nr. 418 
VN.: 1295 Potok Hrenocz Šmil. 352 
1295 potok, quod Hrenoch dicitur MOL, 
DL 105 271 
1437 Potok Hrenocz Šmil. 352 
1655 fl. Krmnik ŠÚBA HKG, kr. 6033, Nr. 
46, f. 187 
1676 potok Krmník Nemč.123 
1845 Krmnek II. VM, Col. XXXII., Sect. 
39 
1876 Rakytovský potok ŠpMp. 75 
1876 Krmník ŠpMp. 75 
1876 Rakitovski p. III. VM, Sekce 4562/2 
1882 Rakyt. p. Kat. 
1884 Rakytov Bach TMp. 25 
1884 Rakitovski p. TMp. 25 
1900 Rakolczi p. VM 
1965 Krmník HP 
1968 Rakytovský potok Pi. 251 
1971 Rakytovský potok ZMp. 50 
1971 Rakytovský potok HČ 
1973 Krmník ZMp. 10 
1974 Rakytovský potok VMp. 50 
1975 Rakytovský potok ZMp. 50 
1980 Krmník MO 50 
1987 Rakytovský potok GNBB. 19 
1987 Krmník GNBB. 19 
1988 Rakytovský potok Nemč. 123 
1990 Rakytovský potok VMp. 50 
2000 Rakytovský VP, 141 
2003 Rakytovský potok ZMp. 50 
ON.: Rakytovce: 



 

1324 Rakolcz VSO II, 478 
1437 Rakitocz Pi. 312 
1521 Rakotowicz Pi. 312 
1549 Rakythowcz Pi. 312 
1773 Alsó-Rakitocz MajtNonS. 349 
1773 Felsı-Rakitocz MajtNonS. 349 
1786 Alschó-Rakitócz, Rakitowec 
MajtNonS. 349 
1786 Felsı-Rakitócz, Rakitowec 
MajtNonS. 349 
1806 Hor. Rakitovecz Lip.Mp. 
1806 Dol. Rakitovecz Lip.Mp. 
1808 Alsó-Rakitócz, Dolní Rakitowec 
MajtNonS. 349 
1808 Felsı-Rakitócz, Horní Rakitowec 
MajtNonS. 349 
1845 Hornj Rakitowec (h. Felsö Rakitócz) 
II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1845 Dolnj Rakitowec (h. Alsö Rakitócz) 
II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1863-1882 Rakitóc MajtNonS. 349 
1888-1913 Rakolc MajtNonS. 349 
1920 Rakytovce, Rakovec MajtNonS. 349 
1927 Rakytovce MajtNonS. 349 
Etym.: Názov  Rakytovský potok bol 
motivovaný ON. Rakytovce (< apel. 
rakyta; psl. *orkyta – bot. vŕba rakyta Salix 
caprea, suf. -ovce), suf. -ský + apel. potok;  
názov Rakytov Bach (*Rakytov) vznikol 
podľa ON. Rakytovce + apel. der Bach – 
potok; maďarská podoba Potok Hrenocz 
(*Chrenovec) bola utvorená z apel. potok + 
apel. chren, psl. *chrěnъ, bot. Armoracia, 
suf. -ovec – motiváciou bol porast chrenu 
pri jeho brehoch; názov Krmnek 
(*Krmník), Krmník vznikol z apel. krmník 
– chliev; motivácia nie je celkom jasná – 
azda podľa polohy potoka, že tiekol poza 
krmníky. Názov Krmník označuje ľavé 
rameno d. t. Rakytovského potoka. Krmník 
možno stotožniť s Rakytovským potokom 
na základe mapy II. vojenského 
mapovania. 
 
Rakyťanka p. Hron, 5,5 km; pramení J 
pod Homôľkou (1660 m n. m.), ústi V od 
Polomky; varianty: Rokhitantski pach 
(*Rokyťanský potok), Rokyťanka, Roki-
tánka potok.  

VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1565 gegen dem Rokhitantski grunde 
oder pach MEO I., s. 132, Nr. 143 
1876 Rokytanka ŠpMp. 75 
1876 Rokitánka potok III. VM, Sekce 
4464/1 
1884 Rokytanka TMp. 25 
1868 Rakiťanka p. Kat 
1900 Rokitanka p. VM 
1937 Rokytanka GMp. 
1965 Rokyťanka HP 
1968 Rokyťanka Pi. 300 
1971 Rokyťanka HČ 
1971 Rakyťanka ZMp. 50 
1973 Rakyťanka ZMp. 10 
1973 Rokyťanka ZMp. 10 
1974 Rakyťanka VMp. 50 
1982 Rokytanka Pol 
1982 Rakyťanka LinNT., 173 
1986 Rakyťanka SR-SV 
1986 Rakyťanka SR-SV mp. 
1987 Rakyťanka GNBB. 80 
1988 Rakyťanka Nemč. 123 
1989 Rakyťanka NT-v. mp. 
1990 Rakyťanka VMp. 50 
1997 Rakyťanka PCTMp.Orava 
2003 Rakyťanka ZMp. 50 
Etym.: Pomenovania Rokyťanka, 
Rakyťanka boli motivované porastom 
rakyty → vyššie. Podoba s počiatočným 
ro- je z miestneho nárečia (západoslo-
vanská zmena ort- > rot-); názvy 
Rokhitantski pach (*Rokyťanský potok), 
Rokitánka potok vznikli z adj. rokyťanský 
(< VN. Rokyťanka > Rakyťanka) + apel. 
der Bach – potok. 
 
*Ramenná voda → Batov potok 
 
*Ramenné vody → Nýrica  
 
Ramzsina patak (*Ramžiná) → Ramžiná 
(1) 
 
Ramžené ľ. Sopotnica (→ Hron), 1,8 km; 
pramení J pod Chabencom (1515 m n. m.), 
ústi J od Mlynárovej (1312 m n. m.) 
v katastri Brusna; TN. Ramžené. 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1971 Ramžené ZMp. 50 



 

1971 Ramženô ZMp. 50 
1973 Ramženô ZMp. 10 
1973 Ramženo ZMp. 10. 
1974 Ramžené VMp. 50 
1980 Ramženô MO 50 
1987 Ramžené GNBB. 29 
1988 Ramžené Nemč. 124 
1990 Ramžené VMp. 50 
2000 Ramžené ZMp. 50 
TN.: 1987 Ramžené (les) GNBB. 29 
Etym.: Názov Ramžené  (náreč. Ramženô) 
bolo motivované TN. Ramžené (< OM. 
Ramža?, suf. -in sa po strate priezračnosti 
zmenil na -en). Od osobných mien 
zakončených na -a sa tvorili 
privlastňovacie adjektíva ako od substantív 
ženského rodu. 
 
Ramžiná (1) p. Starohorský potok (→ 
Bystrica (2) → Hron), 8,6 km; pramení JZ  
pod Krížnou (1574 m n. m.), preteká 
dolinou Veľká Ramžiná, ústi v Starých 
Horách; varianty: Turecska patak 
(*Turecká), Turecký potok, Veľká 
Ramžiná, Ramzsina patak (*Ramžiná); 
TN. Veľká Ramžiná; ON. Turecká. 
VMp. 50: 36-12; 36-14 
VN.: 1876 Ramžina ŠpMp. 75 
1876 Turecska p. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Velka Ramžina TMp. 25 
1900 Ramzsina p. VM 
1965 Ramžina HP 
1971 Ramžiná ZMp. 50 
1971 Ramžina ZMp. 50 
1971 Ramžiná HČ 
1973 Turecký potok ZMp. 10  
1974 Ramžiná VMp. 50 
1975 Ramžiná ZMp. 50 
1977 Ramžiná Dot. 
1987 Ramžiná GNBB. 94 
1987 Turecký potok GNBB. 94 
1988 Ramžiná VMp. oz. 
1988 Ramžiná Nemč. 124 
1990 Ramžiná VMp. 50 
2000 Ramžiná VP, 172 
2000 Ramžiná VF 
2003 Ramžiná ZMp. 50 
TN.: 1987 Veľká Ramžiná (dolina) GNBB. 
95 
2000 Veľká Ramžiná VF 

ON.: Turecká (dnes súčasť Starých Hôr): 
1563 Thuretzka VSO III, 87 
1652 Thurezga TomVzn. 68 
1703 superiore Tureczka TomVzn. 76 
1710 Obertureczka VSO III, 87 
1806 K. Tureczka Lip.Mp. 
1806 N. Tureczka Lip.Mp. 
1808 Kis-Tureczka, Mala [Turecka] 
MajtNonS. 141 
1808 Nagy-Tureczka, Welká [Turecká] 
MajtNonS. 141 
1844 Dolni Tureczka II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
1844 Horni Tureczka II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
Etym.: Názov Veľká Ramžiná bol 
motivovaný TN. Veľká Ramžiná; podoba  
Ramzsina patak (*Ramžiná) vznikla podľa 
TN. Ramžiná + apel. patak – potok; názov 
Ramžiná → pozri Ramžené; názov 
Turecska patak (*Turecká) vznikol z ON. 
Turecká + apel. patak – potok; 
pomenovanie Turecký potok → vyššie. 
 
Ramžiná (2) p. Bystrica (2) (→ Hron), 1  
km; pramení JV pod Vápenicou (1022 m n. 
m.), ústi J od Dolného Harmanca; TN. 
Ramžiná. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ramžiná Dot. 
1988 Ramžiná Nemč. 124 
TN.: 1987 Ramžiná (les) GNBB. 40 
Etym.: → vyššie. 

 
Ramžiná (3) → Spádsky potok  

 
Ramžiná (4) p. Komov potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení S od 
Čierneho Balogu, ústi v obci – v časti 
Komov; TN. Ramžovo. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ramžiná Dot. 
1988 Ramžiná Nemč. 124 
1988 Ramžiná VMp. oz 
TN.: 1987 Ramžovo (les) GNBB. 34 
2003 Ramžovo ZMp. 50 
Etym.: Názov Ramžiná bol motivovaný 
TN. Ramžovo (< OM. Ramža, suf. -ovo). 
 



 

Ravenský potok ľ. Hron, 3,8 km; pramení 
Z od Tmavej (615 m n. m.), ústi JV od 
Revištského Podzámčia v časti Uhlisko. 
VMp. 50: 36-31; 36-33 
VN.: 1975 Ravenský potok Krišt. 
Etym.: Názov Ravenský potok vznikol 
z náreč. adj. ravenský (< apel. rovina) + 
apel. potok. 
 
Ráztocký potok → Ráztoka 
 
Ráztoka p. Hron 5,5 km; pramení Z pod 
Čiernym dielom (1146 m n. m.), preteká 
cez osadu Ráztoka, ústi Z od Nemeckej; 
variant:  Ráztocký potok; ON. Ráztoka.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1968 Ráztoka Pi. 314 
1977 Ráztoka VSO, II, 482 
1987 Ráztocký potok GNBB. 86 
1988 Ráztoka Nemč. 124 
1988 Ráztoka VMp. oz 
2000 Ráztoka VP, 169 
ON.: Ráztoka: 
1424 Razthoka Pi. 314 
1441 Rasthoka Pi. 314 
1528 Rastocka Pi. 314 
1773 Rasztoka MajtNo. 248 
1786 Rasstoka Pi. 314 
1806 Rasztoka Lip.Mp. 
1808 Rasztoka, Rastoka, Rostoka MajtNo. 
248 
1845 Rastoka (h. Rasztoka) II. VM, sect. 
38, col. XXXII 
1863–1873 Rásztoka MajtNo. 248 
1877–1882 Rasztoka MajtNo. 248 
1888–1913 Rásztó MajtNo. 248 
1920– Ráztoka MajtNo. 248 
Etym.: Názov Ráztoka bol motivovaný 
ON. Ráztoka, ale prvotné pomenovanie 
bolo hydronymum (< apel. ráztoka – 
horský svah, po ktorom stekajú potôčiky) 
a to neskôr motivovalo ON.; variant 
Ráztocký potok vznikol podľa ON.  
Ráztoka, suf. -cký + apel. potok. 
 
Razvalovo → Racvalovo 
 
Rgetko gedlo (*Riedke jedlo) → Kašické 
 
Rebrický jarok  → Ľubica 

Rebrynsky jarok (*Rebrinský jarok) → 
Ľubica 
 
Remiatka → Tekovský potok 
 
Ren → Hron 
 
Repčuľa ľ. Ježová (→ Hron), 0,7 km;  
pramení a ústi v časti Repčuľa v katastri 
Brezna; TN. Repčuľa.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Repčuľa Dot. 
1988 Repčuľa Nemč. 125 
1988 Repčuľa VMp. oz 
TN.: 1987 Rapčuľa (les) GNBB. 26 
1990 Repčuľa VMp. 50 
Etym.: Názov Repčuľa bol motivovaný 
TN. Repčuľa (< apel. repa, bot. Beta, suf. -
uľa). 
 
Repkov potok ľ. Rohozná (→ Hron), 1,6 
km; pramení J od Rohoznej v časti 
Šimúnička, ústi S od nej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Repkov potok Dot. 
1988 Repkov potok Nemč. 125 
Etym.: Názov Repkov potok bol 
motivovaný TN. Repkovo (< OM. Repko/-
a, suf. -ovo)  + apel. potok. 
 
Riavka → Hnusné 
 
Riečanka ľ. Tajovský potok (→ Hron), 8,6  
km; pramení JV pod Lučivným (959 m n. 
m.), tečie cez Riečku, ústi v Podlaviciach; 
varianty: Lukovienzem (*Lúkovský), 
Lúkovo, Loukovo Bach (*Lúkovo), 
Šimanovská, Riečanská voda, Riečanvoda, 
Riečka; TN. Lúky; ON. Riečka. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1730 Lukovienzem Nemč. 125 
1876 Lúkovo ŠpMp. 75 
1876 Loukovo B. III. VM, Sekce 4462/3 
1965 Lúkovo HP 
1968 Riečka Pi. 316 
1968 Riečanka Pi. 316 
1971 Lúkovo HČ 
1971 Riečanská voda ZMp. 50 
1975 Riečanská voda ZMp. 50 
1977 Riečanka Dot 



 

1977 Riečanvoda Dot. 
1987 Riečanka GNBB. 87 
1988 Riečanka Nemč. 125 
1990 Riečanka VMp. 50 
1998 Riečanka Alb., 12 
2003 Riečanka ZMp. 50 
2003 Šimanovská (h. t.) náreč. Rieč. 
TN.: 1968 Lúky Pi. 159 
ON.: Riečka: 
1455 Reczke Pi. 315 
1473 Rechka Pi. 315 
1489 Riczka VSO II, 488 
1490 Riczkadorf VSO II, 488 
1516 Reczka, Rieczka VSO II, 488 
1773 Riecska MajtNonS. 354 
1786 Riecschka MajtNonS. 354 
1806 Riecska Lip.Mp. 
1808 Riecska, Řječka, Rečka MajtNonS. 
354 
1845 Rječka (h. Riecska) II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1888-1913 Récske MajtNonS. 354 
1920 Riečka MajtNonS. 354 
Etym.: Pomenovanie Riečanka bolo 
motivované ON. Riečka; názov Riečka 
vznikol z demin. apel. riečka, pričom 
hydronymum neskôr motivovalo názov 
osady; názov Riečanská voda bol 
motivovaný ON. Riečka, suf. -anská + 
apel. voda; kompozitum Riečanvoda 
vzniklo univerbizáciou VN.  Riečanská 
voda; názvy Lukovienzem (*Lúkovský), 
Lúkovo (< náreč. Lúkovô), Loukovo Bach 
(*Lúkovo) vznikli podľa TN. Lúky (< apel. 
lúka) + nem. apel. der Bach – potok; forma 
Šimanovská vznikla asi podľa TN. 
Šimanovská (< OM. Šiman < OM. Šimon, 
suf. -ovská). 
 
Riečanská voda → Riečanka 
 
Riečanvoda → Riečanka 
 
Riečka ľ. Bystrý potok (3) (→ Slatina (1) 
→ Hron), 7,5 km; pramení S od samoty 
Horná Riečka, ústi Z od Hriňovej. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1876 Riečka p. III. VM, Sekce 
4563/3 
1884 Riečka p. TMp. 25 

1905 Riečka Med.Det. 11 
1973 Riečka ZMp. 10 
1988 Riečka Nemč. 125 
1990 Riečka VMp. 50 
1993 Riečka GNZV. 37 
1997 Riečka PCTMp.Gemer 
2001 Riečka ZMp. 50   
Etym.: Názov Riečka vznikol z demin. 
apel. riečka. 
 
Riedke jedlo → Kašické 
 
Ribnik Bach (*Rybník) → Ketský potok 
 
Richnava ľ. Hron, 13,2 km; pramení Z od 
Veľkého Richnavského jazera, ústi v obci 
Voznica; varianty: Richnavský potok, 
Rychňavský potok, Richňava. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1782 Richniava Bach I. VM, sect. 12, 
col. XIII 
1876 Rychnava ŠpMp. 75 
1937 Rychnava GMp. 
1937 Rychňava GMp. 
1965 Richnava HP 
1971 Richnava HČ 
1975 Rychnava Krišt. 
1975 Richňava Krišt. 
1975 Richňava Puk. 59 
1978 Richnava VSO III, 280 
1986 Richnava ŠtV. mp. 
1986 Richnava Kel. Štiav., 17 
1986 Richnavský potok Kel. Štiav., 196 
1986 Richnava GNZH. 26 
1988 Richnava VMp. oz. 
1991 Richnava VMp. 50 
1992 Rychňavský potok Žarn. 8 
1995 Richnava Rusň. mapa 
1997 Richnava PCTMp.Pohr. 
2000 Richnava ZMp. 50 
2006 Richnava náreč. Hodr. 
Etym.: Názvy Richnava, Richňava boli 
utvorené z juho-horno-nem. náreč. slovesa 
rechen – hrabať, zhrabovať (NSS, 562), 
suf. -ava; pomenovania Richnavský potok, 
Rychňavský potok vznikli z adj. richnavský 
(< VN. Richnava, suf. -ský) + apel. potok. 
 
Richnavský potok → Richnava 
 



 

Richňava → Richnava 
 
Richtárovo ľ. Hnusné (→ Hron), 3,5  km; 
pramení SZ od Horného dielu (842 m n. 
m.), tečie cez dolinu Richtárovo, ústi V od 
Hornej Lehoty; variant: Richtárová; TN. 
Richtárovo. 
VMp. 50: 36-21; 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1965 Richtárovo HP 
1971 Richtárovo HČ 
1977 Richtárová Dot.  
1988 Richtárovo Nemč. 126 
TN.: 1990 Richtárovo (dolina)VMp. 50 
Etym.: Názvy Richtárová, Richtárovo boli 
motivované TN. Richtárovo (< apel. rich-
tár, suf. -ovo). Apel. voda, potok elipsou 
vypadli. 
 
Richtárová (1) → Richtársky potok 
 
Richtárová (2) → Richtárovo 
 
Richtársky potok ľ. Starohorský potok 
(→ Bystrica (2) → Hron), 5,3 km; pramení 
JZ pod Jelenskou skalou (1153 m n. m.), 
ústi v Starých Horách; variant: Richtárová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1973 Richtársky potok ZMp. 10 
1977 Richtárová Dot. 
1987 Richtársky potok GNBB. 94 
1987 Rychtársky (!) potok GNBB. 94 
1988 Richtársky potok Nemč. 126 
1990 Richtársky potok VMp. 50 
ON.: Richtárova: 
1565 Richtergrund TomVzn. 46 
1676 Richtergrund VSO III, 87 
1783 Altera Pars seu Druha Strana 
TomVzn. pozn. 280. 
Etym.: Názvy Richtársky potok, 
Richtárová boli motivované ON. 
Richtárova + apel. potok. Zaniknutá osada 
Richtárová bola motivovaná tým, že richtár 
Ondrej dostal r. 1263 od kráľa Bela IV. do 
daru pozemky medzi Banskou Bystricou 
a Ľupčou. Osada bola severnou hranicou 
darovaného územia (Žuffa-Ellek, 2006, s. 
1). 
 
Rivulus Valascensis (*Valaský potok) → 
Bystrianka 

Rivus Starohorensis (*Starohorská rie-
ka) → Starohorský potok 
 
Riznička ľ. Bukovec (3) (→ Hron), 0,6  
km; pramení a ústi S od Chochuľky (798 m 
n. m.) v katastri Pohronského Bukovca; 
TN. Rizničky. 
VMp. 50: 36-23  
VN.: 1973 Riznička ZMp. 10. 
1987 Riznička GNBB. 78 
1988 Riznička Nemč. 126 
1990 Riznička VMp. 50 
TN.: 1987 Rizničky (les) GNBB. 78 
Etym.: Názov Riznička vznikol podľa TN. 
Rizničky (< demin. apel. riznička < apel. 
rizňa – žľab na spúšťanie dreva). 
 
Rohács patak (*Roháč) → Roháč  
 
Rohácsovo patak (*Roháčovo) → Roháč  
 
Roháč ľ. Sikenica (→ Hron), 2,3 km; 
pramení a ústi JZ pod Roháčovom (594 m 
n. m.) v katastri obce Uhliská; varianty: 
Rohácsovo patak (*Roháčovo), Rohács 
patak (*Roháč); TN. Roháčov.  
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1871 Rohácsovo patak KMp. Jabl. 
1871 Rohács patak KMp. Boh. 
1975 Roháč Puk. 320 
1986 Roháč GNZH. 22 
1992 Roháč VMp. 50 
1993 Roháč GNLV. 46 
TN.: 1993 Roháčov (les) GNLV. 46 
1992 Roháč VMp. 50 
Etym.: Historické názvy Rohácsovo patak 
(*Roháčovo), Rohács patak (*Roháč) boli 
motivované TN.  Roháčovo + apel. patak – 
potok; názov Roháč vznikol podľa TN. 
Roháčov (< OM. Roháč). 
 
Rohozná ľ. Hron, 21 km; pramení JZ pod 
Fabovou hoľou (1439 m n. m.), preteká 
časťou Rohozná, ústi v obci Bujakovo; 
varianty: Rohozna Bach (*Rohozná), 
Rohozsna patak (*Rohozná), Rohožná; 
TN. Rohozná.  
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1783 Rohosna I. VM, sect. 8, col. 
XVI 



 

1784 Rohosna bach I. VM, sect. 8, col. 
XVII 
1806 Rohosna Lip.Mp. 
1808 Rohosna Lip 562 
1808 Rohožna Lip 562 
1846 Rohozna Bach II. VM, sect. 38, col. 
XXXIII 
1876 Rohozná ŠpMp. 75 
1876 Rohozna potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Rohožna p. TMp. 25 
1900 Rohozsna p. VM 
1904 (?) Rohozna p. Zvolen 
1937 Rohozná GMp. 
1943 Rohozná Kviet. 28 
1954 Rohozná Hreb. 10 
1962 Rohozná Bind. 36 
1965 Rohozná HP 
1968 Rohozná Pi. 180 
1971 Rozohná HČ 
1971 Rohozná ZMp. 50 
1973 Rohozná ZMp. 10 
1974 Rohozná VMp. 50 
1977 Rohožná SSR-VSO  
1977 Rohozná VSO I, 241 
1977 Rohozná VSO, II, 250 
1977 Rohožná SVP SSR 
1977 Rohozná Dot. 
1980 Rohozná MO 50 
1982 Rohozná LinNT., 124 
1986 Rohozná SR-SV 
1986 Rohozná SR-SV mp. 
1987 Rohozná LinSr., 23 
1987 Rohozná BöhSr., 23 
1987 Rohozná GNBB. 26 
1988 Rohozná Nemč. 126 
1989 Rohozná NT-v. mp. 
1990 Rohozná VMp. 50 
1997 Rohozná PCTMp.Orava 
2003 Rohozná ZMp. 50 
TN.: 1987 Rohozná (samota) GNBB. 26 
1990 Rohozná VMp. 50 
Etym.: Pomenovania Rohožná, Rohozná 
boli motivované TN. Rohozná (< adj. 
rohožná < apel. rohož, psl. *rogozъ/rogoza 
– porast trstiny (bot. Saccharum); názvy 
Rohozna Bach (*Rohozná), Rohozsna 
patak (*Rohozná) vznikli z TN. Rohozná + 
nem./maď. apel. der Bach/patak – potok. 
V. Machek píše, že „v češtině *rogozie 

přešlo v rokosie, rákosí, ale původní 
podoba je zachována ještě v místních 
jménech Rohozec, Rohozná, Rohoznice 
(podobná jména u všech Slovanů, ba 
i v Albánii). (Mach.Esjč. 515). 
 
Rohozna Bach (*Rohozná) → Rohozná 
 
Rohozsna patak (*Rohozná) → Rohozná 
 
Rohožná → Rohozná 
 
Rohožnica → Ďurský potok 
 
Rohožnícky potok → Ďurský potok 
 
Roinitz (*Hronec) → Čierny Hron (1) 
 
Rokhitantski pach (*Rokyťanský potok) 
→ Rakyťanka 
 
Rokitánka potok → Rakyťanka 
 
Roklina p. Hron, 1,5 km; pramení JV od 
Dolnej Lehoty, ústi V od Lopeja; variant: 
Šlagviaz potok. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Šlagviaz p. III. VM, Sekce 
4463/3 
1988 Roklina VMp. oz 
2000 Roklina VP, 170 
Etym.: Názov Roklina vznikol z apel. 
roklina – hlboká úzka preliačina, rokľa, 
prepadlina, výmoľ; historická podoba  
Šlagviaz potok  bola motivovaná nem. 
apel. der Schlag – rúbanisko + maď. apel. 
víz – voda + apel. potok – desémantizáciou 
nemecko-maďarského názvu (*Schlagvíz) 
mohli do mapy pridať k názvu aj slovenské 
apel. voda. 
 
Rokyťanka → Rakyťanka 
 
Rokytovo → Rakytovo (2) 
 
Roskovický potok → Inovecký potok (2) 
 
Rosová ľ. Jelenský potok (→ Starohorský 
potok → Bystrica (2) → Hron), 1 km; 



 

pramení JV pod Starou horou (964 m n. 
m.), ústi SV od nej v katastri Starých Hôr; 
TN. Rosová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Rosová Dot. 
1988 Rosová Nemč. 126 
TN.: 1987 Rosová (dolina) GNBB. 94 
Etym.: Názov Rosová bol motivovaný TN. 
Rosová (< OM. Ros/-a, suf. -ová). 
 
Rozgrundský jarok, umelo vybudovaný 
jarok napájajúci Štiavnické jazero, SZ od 
Banskej Štiavnice. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Rozgrundský jarok Kel. Štiav., 
101 
Etym.: Názov Rozgrundský jarok vznikol 
podľa VN. Rosgrund + apel. jarok.   
 
Rozová ľ. Čierny Hron (1) (→ Hron), 0,5 
km;  pramení a ústi SV od vrchu Sedmák 
(1004  m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Rozová Dot. 
1988 Rozová Nemč. 127 
1988 Rozová VMp. oz 
Etym.: Názov Rozová < TN. Rozová (< 
OM. Rozo/-a, suf. -ová). 
 
Rudlov potok ľ. Teplá (2) (→ Hron), 
pramení  a ústi Z od obce Podhorie. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Rudlov potok Krišt. 
Etym.: Názov Rudlov potok mohol byť 
motivovaný TN. Rudlovo (< OM. Rudo) + 
apel. potok. 
 
Rudlová p. Hron, 4,2 km; pramení na 
sídlisku Sásová, preteká cez Rudlovú, ústi 
pri hoteli Lux v Banskej Bystrici; varianty:  
Schuchseyfe (*Suchý potôčik), Seyffen 
(*Potôčik), Jelsoue patak (*Jelšovie 
potok), Jelšovie, Potocsok (*Potôčok), 
Potôčik, Potôčok; ON. Rudlová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1392 circa Schuchseyfen MBB I., s. 
46, Nr. 121 
1398 Schuchseyfen MBB I., s. 57, Nr. 168 

1505 an dem Seyffen MBB I., s. 113, Nr. 
350 
1876 Potôčok ŠpMp. 75 
1876 Jelsoue p. III. VM, Sekce 4462/4 
1876 Potočok III. VM, Sekce 4562/2 
1900 Potocsok VM 
1900 Jelsoue p. VM 
1968 Jelšovie Pi. 124 
1973 Jelšovie ZMp. 10 
1988 Rudlová VMp. oz. 
1988 Potôčik Nemč. 118 
ON.: Rudlová: 
1390 Villa Rudelini Pi. 167 
1435 Rydelfolwa Pi. 167 
1485 Rwdelsdorf  Pi. 167 
1593 Rudeldorf Pi. 167 
1773 Rudlova MajtNonS. 83 
1786 Rudlowa, Rudolphsdorf  MajtNonS. 
83 
1806 Rudlova Lip.Mp. 
1808 Rudlova,  Rudlowá MajtNonS. 83 
1845 Rudlowa II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1888-1913 Rudló MajtNonS. 83 
1920 Rudlová, Ľudrová MajtNonS. 83   
1927-1966 Rudlová MajtNonS. 83 
Etym.: Názov Rudlová bol motivovaný 
ON. Rudlová;  názvy Jelsoue patak 
(*Jelšovie potok), Jelšovie boli motivované 
porastom jelše (< apel. jelša – psl. 
* jelьcha, bot. Alnus) + apel. patak – potok; 
pomenovania Seyffen (*Potôčik) Potocsok 
(*Potôčok), Potôčok a Potôčik vznikli 
z apel. potôčik; historická podoba 
Schuchseyfen (*Suchý potôčik) vznikla 
z adj. suchý + apel. die Seifen – potôčik 
(Šmil. 457 – „potůček a jeho údolí“).  
Názov Potôčok stotožňuje s Rudlovským 
potokom C. Matulay (MBB). Podľa neho 
sa asi do roku 1960 nazýval Potôčok. 
 
Rudniansky potok ľ. Hron, 8 km; pramení 
v osade Uhliská, ústi v Rudne nad 
Hronom; variant: Hrdzavá; ON. Rudno nad 
Hronom. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1965 Rudniansky potok HP 
1971 Rudniansky potok HČ 
1975 Rudniansky potok Krišt. 
1975 Hrdzavá Krišt. 
1977 Rudniansky potok VSO, II, 506 



 

1983 Rudniansky potok Tríb., 186 
1986 Rudniansky potok GNZH. 54 
1986 Rudniansky potok Kel. Štiav., 17 
1991 Rudniansky potok VMp. 50 
1993 Rudniansky potok GNLV. 57 
2000 Rudniansky potok ZMp. 50 
ON.: Rudno nad Hronom: 
1283 Ruda VSO, II, 506 
1355 Ruden VSO, II, 506 
1773 Rudnó, Rudno MajtNonS. 361  
1786 Rudno MajtNonS. 361  
1806 Rudno Lip.Mp. 
1844 Rudno II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1907-1913 Garamrudnó MajtNonS. 361  
1920 Hronské Rudno MajtNonS. 361  
1927 Rudno nad Hronom MajtNonS. 361 
Etym.: Názov Rudniansky potok bol 
motivovaný ON. Rudno nad Hronom, suf. 
-sky + apel. potok; názov Hrdzavá vznikol 
z adj. hrdzavá sfarbená do červena (podľa 
prítomnosti železa). 
 
Rudnica → Kremnický potok 
 
Rybie → Hornojelenský potok 
 
Rybnícky potok p. Podlužianka (2) (→ 
Sikenica → Hron), 5,5 km; pramení V od 
obce Rybník, ústi S od Levíc; varianty: 
Rybník, Fialový potok; ON. Rybník. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1948 Rybnícky potok Stan.SJS I., 400 
1965 Rybník HP 
1971 Rybnický potok HČ 
1975 Rybník Krišt. 
1975 Fialový potok Puk. 13 
1975 Rybnícky potok Krišt. 
1986 Rybnícky potok ŠtV. mp. 
1988 Rybnícky potok VMp. oz.  
1992 Rybnícky potok VMp. 50 
1993 Rybnícky potok GNLV. 17 
2000 Rybnícky potok ZMp. 50 
ON.: Rybník: 
1075 Sceulleus Stan.SJS I., 386 
1209 Ceuleus VSO II, 517 
1217 Sceulleus Stan.SJS I., 386 
1251 Scevleus CDSl. II., 266 
1276 Sewlus VSO II, 517 
1310 Zeuleus RDSl. I., 345 
1312 Selus RDSl. I., 414 

1773 Szıllıs, Ribnik MajtNonS. 361  
1786 Garam- Sılısch MajtNonS. 361  
1806 Ribnik Lip.Mp. 
1808 Garam- Szıllıs, Rybník MajtNonS. 
361  
1843 Ribnjk (u. Garam-Szöllös) II. VM, 
sect. 43, col. XXIX 
1863 Garamszıllısi MajtNonS. 361  
1888-1913 Garamszıllıs MajtNonS. 361  
1920 Rybník MajtNonS. 361  
Etym.: Názov Rybník vznikol 
transonymizáciou ON. Rybník; podoba 
Rybnícky potok bola utvorená z adj. 
rybnícky (< ON. Rybník, suf. -ky) + apel. 
potok; názov Fialový potok bol 
motivovaný porastom puškvorca (Acorus 
calamus) ľudovo nazývaného – fialový 
koreň. 
 
Rybník (1) → Rybnícky potok 
 
Rybník (2) → Hlavacsó patak (*Hlaváčov 
potok) 
 
Rybníkový jarok  (dnes VN. Dobrá Niva) 
ľ. Kalný potok (→ Neresnica → Slatina (1) 
→ Hron), 5,5 km; pramení SZ od Dobrej 
Nivy, ústi do VN. Dobrá Niva. 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1866 Ribnik jarok KMp. Dobr. N. 
Etym.: Názov Rybníkový jarok vznikol 
z apel. rybník + apel. jarok – motiváciou 
bol fakt, že potok napájal miestny rybník 
(dnes VN. Dobrá Niva). 
 
Rybník potok → Kalný potok 
 
Rybovský potok → Hornojelenský potok  
 
Rydzavec → Hrdzavec 
 
Rychnava → Richnava 
 
Rychňavský potok → Richnava 
 
Ryvchka (*Revišťka) → Biely potok (3) 
 
Ryzav potok → Hrdzavec 
 



 

Ryzavec → Hrdzavec 
 
Rýdzavec → Hrdzavec 
 
 

S 
 
Sádovský potok p. Rybnícky potok (1) (→ 
Podlužianka (2) → Sikenica → Hron), 3,5 
km; pramení S od Čajkova, ústi v časti 
Slaný stok; variant: Rybnícky potok; VN. 
Rybnícky potok. 
VMp. 50: 45-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Sádovský potok Krišt. 
1992 Rybnícký (!) potok (h. t.) VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Sádovský potok 
vzniklo z adj. sádovský (apel. sádok (?) – 
mladý rybí plod) + apel. potok; názov 
Rybnícky potok < VN. Rybnícky potok. 
 
Saksová ľ. Rakyťanka (→ Hron), 1,2 km; 
pramení a ústi J pod Zadnou hoľou (1620 
m n. m.), preteká Saksovou dolinou 
v katastri obce Polomka; TN. Saksová 
dolina.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Saksová GNBB. 80 
2000 Saksová VP, 163 
TN.: 1987 Saksová dolina GNBB. 80 
1990 Saksova dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Saksová bol motivovaný 
TN. Saksová dolina (< OM. Saks/-a, suf. -
ová + apel. dolina). 
 
Samporský potok ľ. Lukavica (2) (→ 
Hron), 1,8 km; pramení JZ pod 
Samporským vrchom (480 m n. m.), ústi 
S od obce Sampor; ON. Sampor.  
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 4120 
VN.: 1300 maior a. Zampor Šmil. 354 
1300 a. Zampor RA II./4, s. 249, Nr. 4321 
1988 Samporský potok Nemč. 127 
ON.: Sampor: 
1336 Zampor Ďurk. 172 
1541 Sapor VSO III, 10 
1773 Szampor MajtNonS. 367 
1786 Sampor MajtNonS. 367 
1806 Szampor Lip.Mp. 
1844 Szampor II. VM, sect. 40, col. XXXI 

1873-1913 Számpor MajtNonS. 367 
1920 Zampor, Sampor MajtNonS. 367 
1927 Sampor MajtNonS. 367 
Etym.: Názov Samporský potok bol 
utvorený podľa ON. Sampor, suf. -ský + 
apel. potok. 
 
Sár (*Blato) → Blatniansky potok 
 
II. Sár (!) → Lužianka 
 
IV. Sár (*IV. Blato) (1) → Nýrica 
 
IV. Sár (*IV. Blato) (2) → Vrbovec 
 
IV. Sár patak (*IV. Blatný potok)  → 
Vrbovec 
 
Sár ogy (*Blato) → Blatniansky potok 
 
Sári patak (*Blatný potok) → Nýrica 
 
Sáska voda → Sásky potok  
 
Sásky potok ľ. Lomniansky potok (→ 
Kňazov potok →  Neresnica → Slatina (1) 
→ Hron), 2,7 km; pramení v Sáskej doline, 
ústi SV od Sásy; variant: Sáska voda; ON. 
Sása. 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1900 Saská voda VM. 
1988 Sásky potok VMp. oz. 
1988 Sáska voda Nemč. 127 
1990 Sásky potok VMp. 50 
ON.: Sása: 
1332 Sasca VSO III, 10 
1351 Nemet Pelseucz Mar.Ce. 220 
1410 Nemethpelseuch VSO III, 10 
1773 Szaszi MajtNonS. 367 
1786 Saszi, Német-Pelschıtz MajtNonS. 
367 
1806 Szász Lip.Mp. 
1808 Szász, Német-Pelsıcz, Sásy 
MajtNonS. 367 
1843 Szász (s. Sáßy) II. VM, sect. 42, col. 
XXXI 
1863-1882 Szász MajtNonS. 367 
1888-1913 Szászpelsıc MajtNonS. 367 
1920 Sása MajtNonS. 367 



 

Etym.: Názvy Sásky potok,  Sáska voda  
boli motivované ON. Sása, suf. -ky/-ka + 
apel. potok/voda. 
 
Sásovská → Sásovský potok 
 
Sásovský potok ľ. Bystrica (2) (→ Hron), 
4,5 km; pramení JZ pod panským dielom 
(1100 m n. m.), ústi v Sásovskej doline 
S od Kostiviarskej; varianty: Vlčia patak 
(*Vl čia), Sásovská voda; ON. Sásová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Vlčia p. III. VM, Sekce 4462/4 
1900 Sasovska v. VM 
1977 Sásovská voda Dot.  
1988 Sásovská Nemč. 127 
1990 Sásovský potok VMp. 50 
2003 Sásovský potok ZMp. 50 
ON.: Sásová (dnes časť Banskej Bystrice): 
1350 Villa militis Pi. 168 
1391 Zazfalva VSO I, 122 
1400 Zazfalwa Pi. 168 
1420 Zassfalu Pi. 168 
1485 Sand Anthony Pi. 168 
1487 Zazfalw – Zenthanthal Pi. 168 
1503 Anthoni Pi. 168 
1549 Sachsendorflein Pi. 168 
1773 Szaszova MajtNonS. 83 
1786 Saszowa, Sachsendorf  MajtNonS. 83 
1806 Szasova Lip.Mp. 
1808 Szászova,  Sachsendorf , Sásowa 
MajtNonS. 83 
1845 Sasowa (h. Szaszowa) II. VM, sect. 
39, col. XXXI 
1888 Szászfalva MajtNonS. 83 
1892-1902 Szászfalu MajtNonS. 83 
1907-1913 Zólyomszászfalu MajtNonS. 83 
1920-1966 Sásová MajtNonS. 83 
Etym.: Názvy Sásovský potok, Sásovská 
voda boli motivované ON. Sásová, suf. -
ky/-ká (podľa rodu) + apel. potok/voda; 
názov Vlčia patak (*Vlčia) vznikol z adj. 
vlčí – prenesene dravý + apel. patak – 
potok. 
 
Savnica (*Štiavnica) → Novobanský 
potok 
 
Scithnice (*Sitnica) → Sikenica 
 

Scsavnicskai víz (*Štiavnická voda) → 
Tajovský potok 
 
Sebedínsky potok ľ. Zolná (→ Slatina (1) 
→ Hron), 2,3 km; pramení J pod 
Ondrášovou (570 m n. m.), ústi SZ pod 
Chochuľou (522 m n. m.) v Sebedíne; 
variant: Dolina; ON. Sebedín. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1866 Dolina KMp. Seb.  
1876 Dolina III. VM, Sekce 4562/2 
1965 Sebedinský potok HP 
1971 Sebedínsky potok HČ 
1988 Sebedínsky potok Nemč. 127 
1990 Sebedínsky potok VMp. 50 
2000 Sebedinský potok VP, 144 
ON.: Sebedín (dnes Sebedín-Bečov): 
1406 Zebenyn VSO III, 11 
1424 Zebenyn VSO III, 11 
1576 Zebenyn Pi. 316 
1773 Szebedín MajtNonS. 367 
1786 Sebedin MajtNonS. 367 
1806 Szebedin Lip.Mp. 
1808 Szebedin, Sebedín MajtNonS. 367 
1846 Sebedjn (h. Szebedin) II. VM, sect. 
40, col. XXXII 
1888-1913 Szebedény MajtNonS. 367 
1920-1964 Sebedín MajtNonS. 367 
Etym.: Názov Sebedínsky potok vznikol 
podľa ON. Sebedín, suf. -ský + apel. potok; 
názov Dolina vznikol z apel. dolina. 
 
Sebes ér (*Rýchle rameno) → Bystrianka 
 
Seče ľ. Bukovec (3) (→ Hron), 1,9 km; 
pramení J pod Matúšovou (1176 m n. m.), 
ústi S od Chochuľky (798 m n. m.); TN. 
Seče. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1973 Seče ZMp. 10 
1988 Seče Nemč. 128 
1990 Seče VMp. 50 
TN.: 1987 Seče (dolina) GNBB. 78 
1990 Seče VMp. 50 
Etym.: Názov Seče < TN. Seče (< apel. seč 
– mladý, novovysadený porast). 
 
Sedliarka → Svetlá (1) 
 



 

Sedmák ľ. Brôtovo (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,4 km; pramení a ústi J od Ramže 
(1029 m n. m.) v časti Sedmák v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Sedmák.  
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Sedmák Dot. 
1988 Sedmák Nemč. 128 
1988 Sedmák VMp. oz 
TN.: 1987 Sedmák (vrch) GNBB. 34 
1990 Sedmák VMp. 50 
Etym.: Názov Sedmák vznikol podľa TN. 
Sedmák (< OM. Sedmák). 
 
Sekier (dnes VN. Môťová) ľ. Slatina (1) 
(→ Hron), 7,9 km; pramení JV pod 
Sekierom (887 m n. m.), ústi do VN. 
Môťová; varianty:  Sekjér Bach (*Sekier), 
Sekier potok; TN. Sekier. 
VMp. 50: 36-32; 36-34 
VN.: 1844 Sekjér Bach II. VM, sect. 40, 
col. XXXI 
1844 Sekier potok II. VM, sect. 41, col. 
XXXI 
1866 Sekier potok Kat 
1876 Sekier ŠpMp. 75 
1876 Sekier p. III. VM, Sekce 4562/4 
1884 Sekier p. TMp. 25 
1900 Sekier p. VM 
1937 Sekier GMp. 
1965 Sekier HP 
1971 Sekier HČ 
1971 Sekier ZMp. 50 
1973 Sekier ZMp. 10 
1973 Sekier CMp.ZV 
1974 Sekier VMp. 50 
1977 Sekier VSO II, 88 
1977 Sekier TS 
1981 Sekier MO 50 
1988 Sekier Nemč. 128 
1990 Sekier VMp. 50 
1993 Sekier GNZV. 14 
1997 Sekier PCTMp.Gemer 
2003 Sekier ZMp. 50 
TN.: 1990 Sekier VMp. 50 
1993 Sekier (dolina) GNZV. 14 
Etym.: Názov Sekier < TN. Sekier; názov 
Sekjér Bach (*Sekier) vznikol z TN. Sekier 
+ apel. der Bach – potok; podoba Sekier 
potok → vyššie. 
 

Sekjér Bach (*Sekier) → Sekier 
 
Sekier potok → Sekier 
 
Selčiansky potok p. Hron, 12,3 km; 
pramení V od Žiaru (1044 m n. m.), ústi V 
od Majera v katastri Banskej Bystrice; 
varianty: Celnice (*Selnice), Chelnice 
(*Selnice), Chelnize (*Selnice), Thelnycze 
(*Selnice), Zelnice (*Selnice), Senica, 
Szelcsei patak (*Selčiansky potok); ON. 
Senica; ON. Selce. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 413 
VN.: 1255 fl. Chelnize Šmil. 351 
1255 fl. Chelnice CDSl. II., 341, Nr. 491 
1256 fl. Chelnice TomHr. 16 
1263 riv. Celnica Šmil. 351 
1263 riv. Celnice MBB I., s. 16, Nr. 8 
1271 Chelnice Šmil. 351 
1271 Thelnycze Šmil. 351 
1293 fl. Zelnice RA II./4, s. 120, Nr. 3939. 
1338 riv. Celnice Šmil. 351 
1697 Senica Par. 174 
1736 Szenitze Bel 415 
1845 Sellecky patak II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1876 Selčiansky potok ŠpMp. 75 
1876 Selčiansky p. III. VM, Sekce 4462/4 
1884 Selčiansky p. TMp. 25 
1892 Senica KrižS. 338 
1900 Szelcsei p. VM 
1937 Selčianský potok GMp. 
1965 Selčiansky potok HP 
1968 Selčiansky potok Pi. 162 
1971 Selčiansky potok HČ 
1971 Selčiansky potok ZMp. 50 
1973 Selčiansky potok ZMp. 10 
1974 Selčiansky potok VMp. 50 
1977 Selčiansky potok VSO II, 17, 125 
1978 Selčiansky potok VSO III, 17 
1980 Selčiansky potok MO 50 
1987 Selčiansky potok GNBB. 88 
1988 Selčiansky potok Nemč. 128 
1990 Selčiansky potok VMp. 50 
1997 Selčiansky potok PCTMp.Orava 
2003 Selčiansky potok ZMp. 50 
ON.: Selce: 
1332 Omnes sancti de Zolio Pi. 318 
1340 Scelce VMMS, 131 
1340 Selcze Pi. 318 



 

1402 Zelch VSO III, 18 
1406 Zelcze Pi. 318 
1441 Selcze Pi. 318 
1470 Zelecz Pi. 318 
1773 Szelecz MajtNonS. 370 
1786 Selecz Pi. 318 
1806 Szelecz Lip.Mp. 
1808 Szelecz,  Selec, Selce MajtNonS. 370 
1845 Sellec (h. Szelecz) II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1863-1882 Szelec MajtNonS. 370 
1888-1913 Szelecse MajtNonS. 370 
1920 Selce MajtNonS. 370 
ON.: Senica: 
1420 Senicha Pi. 320 
1422 Zenica Pi. 320 
1467 Sennicze Pi. 320 
1497 Zenycze Pi. 320 
1773 Szenicze MajtNonS. 372 
1786 Senicze MajtNonS. 372 
1806 Szenitz Lip.Mp. 
1808 Szenyicze,  Senice MajtNonS. 372 
1845 Senica (h.  Szenijtza) II. VM, sect. 
39, col. XXXI 
1863 Szenice MajtNonS. 372 
1873-1882 Szenic MajtNonS. 372 
1888-1913 Szénás MajtNonS. 372 
1920 Senica, Selnica MajtNonS. 372 
1927 Senica MajtNonS. 372 
Etym.: Názov Selčiansky potok bol 
motivovaný ON. Selce, suf. -iansky + apel. 
potok; názov Szelcsei patak (*Selčiansky 
potok) vznikol z ON. Selce + apel. patak – 
potok; pomenovania Celnice (*Selnice), 
Chelnice (*Selnice), Chelnize (*Selnice), 
Thelnycze (*Selnice), Zelnice (*Selnice), 
Senica boli motivované ON. Senica (< 
*Selnica < apel. selo – vo význ. majetok), 
suf. -ica. 
 
Selecký potok → Jelšina 
 
*Semirad p. Sielnický potok → Hron; tok 
medzi Sielnicou a Kováčovou. 
VMp. 50: 36-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1323 fl. Zemered RDSl II., s. 419, Nr. 
964 
1323 fl. Zemerd RDSl II., s. 419, č. 964  

Etym.: Názov Semirad bol motivovaný 
TN. Semirad (< TN. Semiradze < OM. 
Semirad < OM. Sěmiradъjь). 
Lit.: MajtSenohr. 143-145 
 
Serava p. Slatina (1) (→ Hron), 0,8 km; 
pramení V od Zvolenskej Slatiny, ústi JV 
od obce v časti Slatinský dvor. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Serava Dot. 
1988 Serava Nemč. 129 
Etym.: Názov Serava mohol vzniknúť zo 
slovesa srať, suf. -ava – podľa znečistenej 
vody z dedinských dvorov. 
 
Sernapach (*Čierna) → Čierna dolina 
 
Sesawnica Woda (*Štiavnica) → 
Tajovský potok 
 
Seunce (*Štiavnica) (1) → Radvanský 
potok 
 
Seunce (*Štiavnica) (2) → Tajovský 
potok 
 
Seunce (*Štiavnica) (3) → Kordícky 
potok  
 
Sevnice (*Štiavnica) → Tajovský potok 
 
Sewnyche (*Štiavnica) → Tajovský potok 
 
Seyffen (*Potôčik) → Rudlová 
 
Schalling bach (*Šaling) (1) → Čierny 
Hron (1) 
 
Schalling Bach (*Šaling) (2) →  Šaling 
 
Schalling patak (*Šaling) →  Šaling 
 
Schemnitza (*Štiavnica) → Tajovský 
potok 
 
Schuchseyfe (*Suchý potôčik) → 
Rudlová 
 



 

Schwartzbach (*Čierny potok) → Čierna 
voda (1) 
 
Schwartz Rohnitz (*Čierny Hronec) → 
Čierny Hron (1) 
 
Schwartz Wasser (*Čierna voda) → 
Čierny Hron (1) 
 
Siavkov potok → Slavkov potok 
 
Sielnická voda → Sielnický potok 
 
Sielnický potok p. Hron, 15,2 km;  
pramení Z od Skalice (904 m n. m.), ústi J 
od Sliača; varianty: Sielnická voda, 
Szélnyei patak (*Sielnický potok); ON. 
Sielnica. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1876 Sielnický potok ŠpMp. 75 
1876 Sielnicki p. III. VM, Sekce 4562/1 
1882 Sielnický potok Kat 
1884 Sielnicki p. TMp. 25 
1891 Sielnická voda Bán. 25 
1900 Szélnyei p. VM 
1937 Sielnický potok GMp. 
1965 Sielnický potok HP 
1971 Sielnický potok HČ 
1971 Sielnický potok ZMp. 50 
1973 Sielnický potok ZMp. 10 
1973 Sielnický potok CMp.ZV 
1974 Sielnický potok VMp. 50 
1977 Sielnický potok SVP SSR 
1977 Sielnický potok VSO II, 27 
1978 Sielnický potok VSO III, 27 
1981 Sielnický potok MO 50 
1988 Sielnický potok Nemč. 129 
1989 Sielnický potok Král. Kr., 23 
1990 Sielnický potok VMp. 50 
1993 Sielnický potok GNZV. 64 
1997 Sielnický potok PCTMp.Gemer 
2003 Sielnický potok ZMp. 50 
ON.: Sielnica: 
1250 Zelniche CDSl. II., 243 
1280 Scelnece VSO III, 27 
1773 Szielnicza MajtNonS. 367 
1786 Sielnicza MajtNonS. 367 
1806 Szielnicze Lip.Mp. 
1808 Szielnicze, Syelnice, Selnice 
MajtNonS. 367 

1844 Szielnicze II. VM, sect. 40, col. 
XXXI 
1863 Szjelnice MajtNonS. 367 
1888-1913 Szélnye MajtNonS. 367 
1920 Sielnicza MajtNonS. 367 
Etym.: Názov Sielnická voda bol 
motivovaný ON. Sielnica (< apel. selo – vo 
význ. majetok), suf. -ká + apel. voda; 
pomaďarčená podoba Szélnyei patak 
(*Sielnický potok) vznikla z ON. Sielnica + 
apel. patak – potok; názov Sielnický potok 
→ vyššie. 
 
Sietenec p. Hron, 2,7 km; pramení SZ od 
Budče, ústi JZ od nej; VN. Veľký Sietenec. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Sietenec GNZV. 17 
VN.: Veľký Sietenec 
Etym.: Názov Sietenec bol motivovaný 
VN. Veľký Sietenec. 
 
Schwartzbach → Čierna voda (1) 
 
Sikynec → Sikenica 
 
Sikenica ľ. Hron, 48,35 km; pramení S od 
Dekýša, ústi SV od obce Svodov, Z od 
Hontianskej Vrbice križuje Perec; varianty: 
Szikincze Bach (*Sikenica), Szikincze 
patak (*Sikenica), Scithnice (*Sitnica), 
Zythniche (*Sitnica), Lacus Zithnice 
(*Jazero Sitnica), Steinbach (*Kamenný 
potok), Štampoch (*Kamenný potok), 
Hampoch (*Hájový potok), Štamposký 
potok, Kıpatak (*Kamenný potok), Kanál 
Perec-Podlužanka, Žikva, Žikava, Sikynec; 
VN. Perec; VN. Podlužianka. 
VMp. 50: 45-22; 45-24; 46-13; Šmil. Nr. 
461 
VN.: 1075 Sikua KrižS. 555 
1248 Scithnice Šmil. 359 
1248 Sathnice Šmil. 359 
1296 a. Zytnice Šmil. 359 
1307 Lacus Zithnice Šmil. 359 
1343 fl. Zythniche Šmil. 359 
1344 a. Zythniche Šmil. 359 
1423 fl. Sythnicze Šmil. 359 
1842 Szikincze Bach II. VM, sect. 45, col. 
XXIX 



 

1843 Sikenica Potok II. VM, sect. 43, col. 
XXX 
1843 Steinbach (h. t.) II. VM, sect. 42, col. 
XXX  
1843 Steinbach (h. t.) II. VM, sect. 43, col. 
XXX 
1858 Štampoch (h. t.) KMp. Puk.  
1858 Steinbach (h. t.) KMp. Puk. 
1858 Štamposký potok (h. t.) KMp. Puk. 
1859 Steinbach (h. t.) KMp. Dek. 
1871 Kıpatak (h. t.) KMp. Boh. 
1871 Szikincze patak KMp. Bát. 
1876 Sikenica ŠpMp. 75 
1882 Kıpatak  III. VM, Sekce 4661/2 
1882 Steinbach  III. VM, Sekce 4661/2 
1882 Sikenica III. VM, Sekce 4761/2 
1882 Kanál Perec-Podlužanka III. VM, 
Sekce 4761/4 
1886 Szikincze patak KMp. Sik.  
1886 Szikincze KMp. M. Lud.  
1888 Szikincze patak KMp. Kuk. 
1889 Szikincze patak KMp. Mýt. Lud. 
1890 Szikincze patak KMp. Zbroj. 
1891 Szikincze patak KMp. Šal. 
1892 Žikva KrižS. 555 
1892 Žikava KrižS. 555 
1895 Szekincze KMp. Hont. Vrb. 
1900 Stampoch ČMSS. III., 67  
1900 Hampoch ČMSS. III., 90  
1900 Szikincze VM 
1900 Szeklencze VM 
1904 Szikincze Tekov 
1904 Szikincze p. Tekov 
1913 Szikincze Hont 
1935 Sikenica KMp. Hont. Vrb. 
1935 Szikincze KMp. Hont. Vrb. 
1936 Sikince KMp. Kuk. 
1936 Szikincze KMp. Kuk. 
1937 Sikenica KMp. Mýt. Lud. 
1937 Szikincze KMp. Mýt. Lud. 
1937 Sikenica GMp. 
1937 Štampoch GMp. 
1938 Sikenica Janš., 2 
1938 Sikynec Janš., IX 
1965 Sikenica HP 
1971 Sikenica HČ 
1971 Štampoch HČ 
1975 Štampoch Puk. 38 
1975 Štamposký potok Puk. 59 
1975 Sikenica Puk. 10 

1975 Sikenica Krišt. 
1977 Sikenica VSO, I, 111 
1977 Sikenica VSO, II, 227 
1977 Sikenica SSR-VSO 
1978 Sikenica VSO III, 28 
1986 Sikenica Kel. Štiav., 17 
1986 Sikenica ŠtV. mp. 
1986 Sikenica GNZH. 65 
1986 Štampoch GNZH. 65 
1988 Sikenica VMp. oz.  
1992 Sikenica VMp. 50 
1993 Podlužianka GNLV. 53 
1993 Sikenica GNLV. 53 
1993 Štampoch GNLV. 46 
1997 Sikenica PCTMp.Pohr. 
2000 Sikenica ZMp. 50 
VN.: Perec 
VN.: Podlužianka 
Etym.: Podoby Szikincze Bach (*Sikenica 
potok), Szikincze patak (*Sikenica potok) 
vznikli z maď. podoby názvu Sikenica 
(vznikla prešmyknutím z podoby Sitnica – 
k tomu MajtSit. 149); názvy Scithnice 
(*Sitnica), Zythniche (*Sitnica) 
predstavujú pôvodné znenie < apel. sitno – 
sitinový porast – vysoká tráva obyčajne v 
mokrej pôde, bot. Juncus; forma Lacus 
Zithnice (*Jazero Sitnica) vznikla z apel. 
lacus – jazero + VN. Sitnica; podoba 
Steinbach (*Kamenný potok) bola utvorená 
z apel. der Stein – kameň + apel. der Bach 
– potok; jeho poslovenčenou podobou sú 
názvy Štampoch (*Kamenný potok) 
a Hampoch (*Hájový potok) < apel. der 
Hain – háj, lesík + apel. der Bach – potok); 
tvar Štamposký potok vznikol z podoby 
VN. Štampoch, suf. -ský + apel. potok; 
pomaďarčená podoba Kıpatak (*Kamenný 
potok) je kalkom názvu Steinbach (< apel. 
kı – kameň + apel. patak – potok); podoba 
Kanál Perec-Podlužanka vznikla z apel. 
kanál + VN. Perec + VN. Podlužianka – 
názov označoval d. t. pri Šarovciach; 
variant Podlužianka je chybný, vznikol 
podľa VN. Podlužianka (p. prítoku 
Sikenice); názvy Žikva, Žikava 
„poslovenčil“ P. Križko (< Sikva, Sikava – 
azda od slovesa síkať – striekať). Tieto 
historické podoby dáva V. Šmilauer do 
súvislosti s názvami Žitava (Šmil. 346), 



 

motiváciou by teda bolo, že potok preteká 
obilnými poliami (pozri aj Hlad.HpN., s. 
220). Pomenovanie Sikynec tak isto môže 
súvisieť s etymológiou od slovesa síkať; 
názov Sikenica vznikol z maďarskej 
podoby spätným poslovenčením (< 
Szikincze < *Sitnica → vyššie) – k tomu: 
Šmil. 359; Varsik 53; MajtSit. 149. 
 
Sikva Zadmera (*Sikva Radmera) → 
Chotárny potok (1) 
 
Sikynec → Sikenica 
 
Sitárka p. Čierny Hron (1) (→ Hron), 0,8  
km; pramení S od Čierneho Balogu, ústi 
v obci – časti Závodie; TN. Sitárka; ON. 
Čierny Balog – časť Závodie. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Sitárka Dot. 
1988 Sitárka Nemč. 129 
TN.: 1968 Sitárka Pi. 195 
Etym.: Názov Sitárka vznikol podľa TN. 
Sitárka (< OM. Sitár, suf. -ka). 
 
Skalený potok ľ. Trkotský potok (→ dnes 
VN. Hriňová) → Slatina (1) (→ Hron); 
pramení a ústi JZ od Veľkej Snohy (782 m 
n. m.) v katastri Hriňovej. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Skalený potok GNZV. 37 
Etym.: Názov Skalený potok mohol byť 
motivovaný kalným dnom alebo ide 
o nesprávne utvorenú podobu od apel. 
skala (v tomto okolí sa vyskytujú názvy 
Skalica, Skalisko, Skalinec...). 
 
Skalica (1) p. Želobudzský potok (1) (→ 
Hradná →  Slatina (1) → Hron), 5 km; 
pramení Z pod Želobudzskou skalkou 
(1115 m n. m.), preteká časťou Skalica, 
ústi V od Očovej; varianty: Žeriamavová, 
Žeriavamová, Žerjavka, Žeriavy, Želo-
budzský potok, Skalisko potok; TN. 
Skalica; TN. Želobudzská skala. 
VMp. 50: 36-32, 36-41 
VN.: 1876 Zeriavamová ŠpMp. 75 
1876 Zerjavamova p. III. VM, Sekce 
4562/4 
1876 Skalisko p. III. VM, Sekce 4563/3 

1884 Žeriamavova p. TMp. 25 
1884 Žerjamavova p. TMp. 25 
1884 Skalica p. TMp. 25 
1900 Zerjavamova p. VM 
1937 Skalica (h. t.) GMp. 
1937 Žerjavka (d. t.) GMp. 
1965 Žeriavamová HP 
1971 Žeriavamová HČ 
1971 Skalica HČ 
1971 Skalica ZMp. 50 
1973 Skalica ZMp. 10 
1973 Žeriavy ZMp. 10 
1973 Žeriavamová ZMp. 10 
1974 Želobudzský potok VMp. 50 
1974 Skalica VMp. 50 
1981 Žeriavamová MO 50 
1987 Žeriavamová BöhSr., 99 
1980 Skalica ZMp.Det. 
1981 Skalica MO 50 
1988 Žeriavamová Nemč. 162 
1988 Skalica Nemč. 129 
1990 Skalica VMp. 50 
1993 Skalica GNZV. 55 
1997 Skalica PCTMp.Gemer 
2001 Skalica ZMp. 50   
TN.: 1990 Skalica VMp. 50 
1993 Skalica (les) GNZV. 55 
TN.: 1990 Želobudzská skala VMp. 50 
1993 Želobudzská Skalka (vrch) GNZV. 55 
Etym.: Názov Skalica < TN. Skalica (< 
apel. skalica – skala, bralo); podoba 
Skalisko potok bola motivovaná apel. 
skalisko  + apel. potok; názov Želobudzský 
potok bol motivovaný TN. Želobudzská 
(skala), suf. -ský + apel. potok; názov 
Žeriavamová je nejasný; súvisí azda s adj. 
žeravý – podľa suchej, slnkom vypálenej 
pôdy (v susednom katastri sa nachádza 
podobne motivovaný TN. Žeravice); 
s takouto motiváciou azda súvisí aj názov 
Žeriavy. 
 
Skalica (2) → Želobudzský potok (1) 
 
Skalica (3) ľ. Pod Skalicou (→ Brôtovo → 
Čierny Hron (1) → Hron), 1,3 km; pramení 
S od vrchu Nad Skalicou (939 m n. m.), 
ústi SV od neho (kataster Čierneho 
Balogu); TN. Nad Skalicou. 



 

VMp. 50: 36-23; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Skalica Dot. 
1988 Skalica Nemč. 129 
1988 Skalica VMp. oz 
TN.: 1990 Nad Skalicou (vrch) VMp. 50 
Etym.: Názov Skalica bol motivovaný TN. 
Skalica (dnes existuje TN. Nad Skalicou). 
 
Skalica potok → Lazný potok (1) 
 
Skalikov jarok  p. Peklo (2) (→ 
Brusnianka → Hron), 0,7 km; pramení a 
ústi JV od Lósov (762 m n. m.) v katastri 
Ľubietovej. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1973 Skalikov jarok ZMp. 10 
1987 Skalikov jarok GNBB. 60 
1988 Skalikov jarok Nemč. 154 
1990 Skalikov jarok VMp. 50 
2003 Skalikou jarok náreč. Brus. 
TN.: Skalikov (nedoložené) 
Etym.: Názov Skalikov jarok bol 
motivovaný TN. Skalikov. 
 
Skalisko ľ. Slatina (1) (→ Hron), 8,5 km; 
pramení V od Detvianskej Huty, preteká 
časťou Skalisko, ústi J od Hriňovej; TN. 
Skalisko. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1866 Skalisko Kat 
1884 Skalisko p. TMp. 25 
1971 Skalisko ZMp. 50 
1974 Skalisko VMp. 50 
1965 Skalisko HP 
1971 Skalisko HČ 
1980 Skalisko ZMp.Det. 
1988 Skalisko Nemč. 130 
1990 Skalisko VMp. 50 
TN.: 1990 Skalisko VMp. 50 
Etym.: Názov Skalisko < TN. Skalisko (< 
apel. skala, suf. -isko). 
 
Skalisko potok → Skalica (1) 
 
Skalka ľ. Kremnický potok (→ Hron), 7,5 
km; pramení J od vrchu Skalka (1232 m n. 
m.), ústi v Kremnici; varianty: Bystrica, 
Sohlerbach (*Bystrický potok), Zvolensko-
dolinský potok, Zvolenodolinský potok,; 

TN. Skalka; ON. Banská Bystrica; ON. 
Zvolen. 
VMp. 50: 36-13 
VN.: 1876 Sohlerbach III. VM, Sekce 
4562/1 
1937 Bystrica GMp. 
1965 Bystrica HP 
1971 Skalka HČ  
1975 Bystrica Krišt. 
1975 Zvolenskodolinský potok Krišt. 
1977 Bystrica VSO II, 55, 85 
1986 Bystrica GNZH. 35 
1989 Bystrica Král. Kr., 262 
1990 Skalka VMp. 50 
1997 Bystrica (p. t.) PCTMp.Kysuce 
1991 Zvolenodolinský potok Abaf., 10 
2003 Skalka ZMp. 50 
TN.: Skalka 
1990 Skalka VMp. 50 
ON.: Banská Bystrica: 
1255 Nova villa Bystriciensis Pi. 120 
1255 Byztherze, Bysterzebana, 
Byztherzebana CDSl. II., 341 
1256 Bersterzebanya CDSl. II., 371 
1340 Byzterchebana TomVzn. 15 
1773 Neozolium, Besztercz-Bánya, 
Neüsoll, Banska Bistryca MajtNonS. 83 
1786 Neusohl, Novisoliu, Besztercze-
Bánya, Banská Bystrice MajtNonS. 83 
1806 Neüsohl, Neosolium, Bisztricza, 
Besztercze-Bánya Lip.Mp. 
1808 Neosolium, Beszterczebánya, 
Neusohl, Banská Bystřice MajtNonS. 83 
1842 Bysticza Pi. 120 
1845 Neusohl (h. Besztercze-Bánya, s. 
Banská Bystrice) II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1863-1913 Besztercebánya MajtNonS. 83 
1920 Baňská Bystrica MajtNonS. 83 
1927 Banská Bystrica MajtNonS. 83 
ON.: Zvolen: 
1282 Zolyom VSO III, 360 
1302 Zolum RDSl. I., 72 
1303 Zolum RDSl. I., 126 
1309 Zolio RDSl. I., 295 
1311 Zolio RDSl. I., 388 
1317 Zolium RDSl. II., 122 
1320 Zoulum RDSl. II., 263 
1773 Veterozolium, Zolyom, Altsoll, 
Zwolen MajtNonS. 478 



 

1786 Altsohl, Vetusolium, Zwólen 
MajtNonS. 478 
1806 Veterosolium (Zvolen) Lip.Mp. 
1808 Veterosolium, Vetusolium, Ó-Zólyom, 
Altsohl, Ztarý [!] Zwolen MajtNonS. 478 
1844 Altsohl (u. Ó. Zolyom, s. Zwolen) II. 
VM, sect. 40, col. XXXI 
1877 Ózólyom MajtNonS. 478 
1882-1913 Zólyom MajtNonS. 478 
1920 Zvolen MajtNonS. 478 
Etym.: Názov  Skalka bol motivovaný TN. 
Skalka (< demin. apel. skala); historická 
podoba Sohlerbach (*Bystrický potok) 
vznikla z nem. podoby Bystrice Neusohl + 
nem. apel. der Bach – potok; názov 
Bystrica bol motivovaný ON. (Banská) 
Bystrica, pretože vrch Skalka je hraničným 
chotárnym bodom Banskej Bystrice 
a Kremnice; názov  Zvolenskodolinský 
potok vznikol podľa názvu Zvolenská 
dolina (< ON. Zvolen, suf. -ská + apel. 
dolina) – v stredoveku názvy Sohl, Solio 
slúžili rovnako pre Zvolen, ale často aj pre 
Bystricu. Názov preto môžeme 
rekonštruovať ako Zvolenská dolina, ale 
rovnako aj Bystrická dolina. Zápis 
Zvolenskodolinský potok mohol vzniknúť 
nepochopením staršieho označenia. Forma 
Zvolenodolinský potok → vyššie. 
 
Skalkový jarok  → Vôdka 
 
Skalnatá p. Lipianka (→ Rohozná →  
Hron), 0,5 km; pramení a ústi JV od vrchu 
Blato (1195 m n. m.) v katastri Pohronskej 
Polhory. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Skalnatá Dot. 
1988 Skalnatá Nemč. 130 
Etym.: Názov Skalnatá vznikol z adj. 
skalnatý – plný skál. Apel. voda elipsou 
vypadlo. 
 
Skalnistý potok → Skalnitý potok 
 
Skalnitá (1) ľ. Hruškovo (→ Osrblianka 
(1) → Čierny Hron (1) → Hron), 0,4 km; 
pramení a ústi V od Smolovej (1019 m n. 
m.) v katastri Osrblia. 

VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Skalnitá Dot. 
1988 Skalnitá Nemč. 130 
1988 Skalnitá VMp. oz 
Etym.: Názov Skalnitá vznikla z adj. 
skalnitý (motivované podľa terénu, ktorým 
preteká). Apel. voda elipsou vypadlo. 
 
Skalnitá (2) ľ. Hlboká (5) (→ Šaling → 
Čierny Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení 
a ústi JZ od Pomývačného grúňa (1002 m 
n. m.) v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Skalnitá Dot. 
1988 Skalnitá Nemč. 130 
1988 Skalnitá VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 
 
Skalnitá (3) p. Ježová (→ Hron), 2 km;  
pramení a ústi S od obce Bujakovo. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Skalnitá Dot. 
1988 Skalnitá Nemč. 130 
1988 Skalnitá VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 
 
Skalnitý potok p. Hron, 3,2 km; pramení 
SZ od Šumiaca, ústi JZ od obce; variant: 
Skalnistý potok. 
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1987 Skalnistý potok GNBB. 99 
1988 Skalnitý potok VMp. 50 
2000 Skalnistý potok ZMp. 50 
Etym.: Podoby Skalnistý potok, Skalnitý 
potok boli motivované adj. skalnistý/skal-
nitý + apel. potok. 
 
Skalný potok p. Kopanický potok (2) (→ 
Hron), 4,9 km; pramení JZ pod Bartkovou 
(1790 m n. m.), ústi J od časti Cigánka 
v katastri Pohorelej. 
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1965 Skalný potok HP 
1971 Skalný potok HČ 
1971 Skalný potok ZMp. 50 
1973 Skalný potok ZMp. 10 
1974 Skalný potok VMp. 50 
1979 Skalný potok VMp. 50 
1986 Skalný potok SR-SV 
1987 Skalný potok GNBB. 76 



 

1988 Skalný potok Nemč. 130 
1989 Skalný potok NT-v. mp. 
1988 Skalný potok VMp. 50 
2000 Skalný potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Skalný potok vznikol z adj. 
skalný (podľa charakteru dna) + apel. 
potok. 
 
Skalová p. Obrubovanský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 0,7 
km; pramení a ústi SV od Obrubovanca 
(1020 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Skalová Dot. 
1988 Skalová Nemč. 131 
1988 Skalová VMp. oz 
Etym.: Názov Skalová vznikol z adj. 
skalový (< apel. skala) – motiváciou je, že 
tok preteká cez skalnaté územie. 
 
Sklené → Sklený potok 
 
Sklený potok ľ. Starohutský potok (→ 
Novobanský potok → Hron), 3,3 km; 
pramení V od Veľkej Lehoty, preteká 
časťou Chotár, ústi Z od Starej Huty 
(kataster Novej Bane); variant: Sklené. 
VMp. 50: 35-44  
VN.: 1937 Sklené GMp. 
1991 Sklený potok VMp. 50 
2000 Sklený potok ZMp. 50 
Etym.: Pomenovania , Sklený potok, Sklené 
vznikli z adj. sklený/sklené (< apel. sklo) + 
apel. potok. Motiváciou bolo, že v Starej 
hute sa v minulosti vyrábalo sklo (neskôr 
sa výroba presunula do Novej Bane). 
 
Skrinow Jarok (*Škrinov jarok)  → 
Škrinin 
 
Skubínsky potok p. Tajovský potok (→ 
Hron), 1,6 km; pramení JZ pod Dúbravou 
(580 m n. m.), tečie cez Skubín, ústi v časti 
Podlavice (kataster Banskej Bystrice); ON. 
Skubín. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1968 Skubínsky potok Pi. 159 
1977 Skubínsky potok Dot. 
1988 Skubínsky potok Nemč. 131 
ON.: Skubín: 

1524 Scubin VSO I, 122 
1538 Scubin Pi. 159 
1560 Skubin Pi. 159 
1773 Szkubin MajtNonS. 83 
1786 Szkubin MajtNonS. 83 
1806 Szkubin Lip.Mp. 
1808 Szkubin, Skubín MajtNonS. 83 
1845 Skubín II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1888-1913 Szakbény MajtNonS. 83 
1920-1960 Skubín MajtNonS. 83 
Etym.: Názov Skubínsky potok bol 
motivovaný ON. Skubín, suf. -sky + apel. 
potok. 
 
Sladi Potok (*Zlatý potok) → Zlatý 
potok (2) 
 
Slaná ľ. Jasenica (1) (→ Hron), 5,5 km; 
pramení SV od Snože (834  m n. m.), ústi 
v samote Dolina v katastri Banskej Belej; 
variant: Slana Woda; TN. Slana Wiesen 
(*Slané lúky). 
VMp. 50: 36-31; 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1844 Slana Woda II. VM, sect. 41, 
col. XXX 
1937 Slaná GMp. 
1965 Slaná HP 
1971 Slaná HČ 
1986 Slaná GNZH. 51 
1988 Slaná VMp. oz. 
2000 Slaná VP, 180 
2000 Slaná ZMp. 50 
TN.: 1844 Slana Wiesen II. VM, sect. 41, 
col. XXX 
Etym.: Názvy Slana Woda a Slaná vznikli 
podľa TN. Slané lúky.  
 
Slana Woda → Slaná 
 
Slaná voda → Jasenica 
 
Slanec ľ. Skalisko (→ Slatina (1) → 
Hron), 6,9 km; pramení JZ od Detvianskej 
Huty, ústi J od Hriňovej v časti Slanec; 
TN. Slanec. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1876 Slanec p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Slanec p. TMp. 25 
1866 Slanec Kat 
1905 Slanec Med.Det. 11 



 

1965 Slanec HP 
1971 Slanec HČ 
1971 Slanec ZMp. 50 
1973 Slanec ZMp. 10 
1974 Slanec VMp. 50 
1980 Slanec ZMp.Det. 
1997 Slanec PCTMp.Gemer 
1988 Slanec Nemč. 131 
1990 Slanec VMp. 50 
1993 Slanec GNZV. 37 
2001 Slanec ZMp. 50  
TN.: 1990 Slanec VMp. 50 
Etym.: Názov Slanec vznikol podľa TN. 
Slanec (< adj.  slaný – podľa slanej pôdy). 
 
Slaný potok (2) ľ. Neresnica (→ Slatina 
(1) → Hron), 2,8 km; pramení J od 
Vápennej (680 m n. m.) v časti Pred 
Slaným, ústi v obci Breziny, variant: Starý 
potok; TN. Slané. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1876 Stari p. III. VM, Sekce 4562/4 
1884 Slani p. TMp. 25 
1900 Slana p. VM 
1876 Slaný potok ŠpMp. 75 
1965 Slaný potok HP 
1971 Slaný potok HČ 
1988 Slaný potok Nemč. 131 
1990 Slaný potok VMp. 50 
TN.: 1990 Pred Slaným VMp. 50 
1993 Slané (les, pole) GNZV. 56 
Etym.: Pomenovanie Slaný potok → 
vyššie; názov Starý potok vznikol z adj. 
starý + apel. potok. 
 
Slaská → Slaský potok 
 
Slaska Bach (*Slaská) → Slaský potok 
 
Slaský potok p. Kopernica (→ Lutilský 
potok (1) → Hron), 12,2 km; pramení SV 
od Kola (914 m n. m.), preteká obcou 
Slaská,  ústi SZ od Lutily; varianty: Slaska 
Bach (*Slaská), Slaská, Las potok; ON. 
Slaská. 
VMp. 50: 36-13, 36-31 
VN.: 1844 Slaszka Bach II. VM, sect. 40, 
col. XXX 
1845 Slaska Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXX 

1876 Slaský potok ŠpMp. 75 
1876 Las p. (h. t.) III. VM, Sekce 4562/1 
1937 Slaský potok GMp. 
1965 Slaský potok HP 
1971 Slaský potok HČ 
1975 Slaský potok Krišt. 
1977 Slaský potok VSO II, 53 
1978 Slaský potok VSO III,  
1979 Slaský potok ZMp.Krem. 
1980 Slaský potok ZMp.ZH  
1986 Slaská GNZH.13 
1986 Slaský potok GNZH. 13 
1988 Slaský potok VMp. oz. 
1989 Slaský potok Král. Kr., 23 
1990 Slaský potok VMp. 50 
1991 Slaský potok VMp. 50 
1997 Slaský potok PCTMp.Kysuce 
2000 Slaský potok ZMp. 50 
ON.: Slaská: 
1454 Szilezka VSO III, 44 
1773 Slaszka,  Slaska MajtNonS. 377 
1786 Slaszka MajtNonS. 377 
1806 Szlaszka Lip.Mp. 
1808 Szlaszka, Leskowitz, Slazká 
MajtNonS. 377 
1844 Szlaszka II. VM, sect. 40, col. XXX 
1863-1888 Szlaszka MajtNonS. 377 
1892-1913 Mogyorómál MajtNonS. 377 
1920 Slazka, Slaská MajtNonS. 377 
1927 Slaská MajtNonS. 377 
Etym.: Názov Slaský potok bol motivovaný 
ON. Slaská, suf. -ý (po zmene rodu) + apel. 
potok; pomenovania Slaska Bach (*Slaská) 
Slaská vznikli transonymizáciou ON. 
Slaská + apel. der Bach – potok; variant 
Las potok vznikol z apel. laz + apel. potok 
– označoval h. t. po Slaskú. 
 
Slatina (1) ľ. Hron, 58,95 km; pramení Z 
od Lomu nad Rimavicou v pramennej časti 
sa križuje s Kamenistým potokom, ústi Z 
od Zvolena; varianty: Szlatina Flusz 
(*Slatina), Zlatina Bach (*Slatina), Slatina 
bach (*Slatina), Szlatina bach (*Slatina), 
Zlathna (*Slatna), Slatinský potok, 
Slatinka. 
VMp. 50: 36-32, 36-41; Šmil. Nr. 4122 
VN.: 1254 Zlathna Bán. 4 
1263 fl. Zlathna VMMS, 47 
1263 Zlathna Bán. 10 



 

1263 Zlathna KrižS. 338 
1263 fl. Zlathna Šmil. 354 
1563 fl. Salatna HKG fasc. 6034, fol. 152 
1653 fl. Szalatnia Med.Det. III 
1661 Slatina Med.Det. 75 
1686 Slatinsky potok OhD. 127 
1697 Slatina Par. 183 
1736 Szalatna Bel 389 
1703 Slatina Prik. 107 
1734 die Slatina Mal.Art. 23 
(1753) Szalatna Mal.Ester. 30 
1770 Woda Slatina Med.Det. IX 
1771 Szalatna Nemč. 131 
1782 Slatina bach I. VM, sect. 11, col. 
XIV 
1783 Szlatina bach I. VM, sect. 10, col. 
XIV 
1783 Szlatina Bach I. VM, sect. 10, col. 
XV 
1802 fl. Szalatna HKG fasc. 6034, Nr. 142  
fol. 2 
1805 za Wodu Szlatina Med.Det. X 
1806 Szlatina fl. Lip.Mp. 
1806 fl. Szalatna ŠÚBA HKG, kr. 6034, 
Nr. 133 
1808 Szlatina h. Lip 651 
1808 Slatina s. Lip 651 
1837 Szlatina Flusz LDM, 8272/L 
1844 Zlatina Bach II. VM, sect. 41, col. 
XXXI 
1844 Slatina Bach II. VM, sect. 40, col. 
XXXI 
1846 Slatina Bach II. VM, sect. 40, col. 
XXXII 
1847 Zlatina Bach II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 
1847 Szalatna II. VM, sect. 41, col. XXXII 
1860 Slatina Fluß KMpZV. 
1866 Slatina rieka Kat 
1876 Slatina ŠpMp. 75 
1876 Slatina p. III. VM, Sekce 4562/4 
1876 Slatina p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Slatina p. TMp. 25 
1891 Slatina Bán. 1 
1892 Slatina KrižS. 338 
1900 Szalatna p. VM 
1904 (?) Szalatna Zvolen 
1905 Slatiná Med.Det. 11 
1905 Slatina potok  Med.Det. mapa 
1937 Slatina GMp. 

1943 Slatina Kviet. 26 
1965 Slatina HP 
1971 Slatina HČ 
1971 Slatina ZMp. 50 
1973 Slatina ZMp. 10 
1973 Slatina CMp.ZV 
1974 Slatina VMp. 50 
1977 Slatina VSO I, 313, 457 
1977 Slatina SVP SSR 
1978 Slatina VSO III, 45, 361 
1980 Slatina ZMp.Det. 
1981 Slatina MO 50 
1982 Slatina Pon. 17 
1986 Slatina Kel. Štiav., 112 
1987 Slatina BöhSr., 18 
1987 Slatina GNBB. 90 
1988 Slatina Nemč. 131 
1988 Slatina Detva, 10 
1988 Slatinka Detva, 22 
1988 Slatinský potok Detva, 17 
1989 Slatina Král. Kr., 172 
1989 Slatinka Král. Kr., 175 
1990 Slatina VMp. 50 
1993 Slatina GNZV. 14 
1997 Slatina PCTMp.Gemer 
1997 Slatina Hroch. 63 
2001 Slatina ZMp. 50   
Etym.: Pomenovanie Slatina vzniklo 
z apel. slatina – močaristé, bahnisté miesto 
s minerálnymi prameňmi (MajtLexik. 36-
38); názov Szlatina Flusz (*Slatina) 
vznikol z VN. Slatina + nem. apel. der 
Fluß – rieka; historické podoby Zlatina 
Bach (*Slatina), Szlatina bach (*Slatina), 
Slatina bach (*Slatina) vznikli z VN. 
Slatina + nem. apel. der Bach – potok; 
najstarší zápis názvu Zlathna (*Slatna) 
nesúvisí s apel. zlato, je to len 
deformovaný názov Slatina stredovekou 
gafikou; názov Slatinský potok vznikol 
z adj. slatinský (< VN. Slatina, suf. -ský) + 
apel. potok. 

 
Slatina (2) → Starodolinský potok  
 
Slatina (3) ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 4 km; pramení V pod 
Pätinou (994 m n. m.), ústi V od obce 
Sihla.  



 

VMp. 50: 36-41 
VN.: 1977 Slatinský jarok Dot. 
1988 Slatina VMp. oz 
1990 Slatina VMp. 50 
2000 Slatina VP, 151 
Etym.: → vyššie. 
 
Slatina bach (*Slatina potok) → Slatina 
(1) 

 
Slatinský jarok (1) → Slatina (3) 
 
Slatinský jarok (2) → Slatinský potok (2) 
 
Slatinský potok (1) → Slatina (1) 
 
Slatinský potok (2) p. Slatina (1) (→ 
Hron), rameno Hučavy oddelené S od 
Očovej, ústi vo Zvolenskej Slatine; 
varianty: Szalatna patak (*Slatina potok), 
Slatinský jarok; ON. Zvolenská Slatina. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1806 fl. Szalatna HKG fasc. 6034, 
Nr. 133 
1846 Slatinski Jarek II. VM, sect. 40, col. 
XXXII 
1866 Slatinski jarok Kat 
1876 Slatinský jarok ŠpMp. 75 
1876 Slatinski jarok III. VM, Sekce 4562/4 
1876 Slatinský potok ŠpMp. 75 
1884 Slatinski jarok TMp. 25 
1900 Szalatna p. VM 
1937 Slatinský potok GMp. 
1965 Slatinský jarok HP 
1971 Slatinský jarok HČ 
1971 Slatinský jarok ZMp. 50 
1973 Slatinský jarok ZMp. 10 
1973 Slatinský potok CMp.ZV 
1974 Slatinský jarok VMp. 50 
1978 Slatinský potok VSO III, 367 
1981 Slatinský jarok MO 50 
1987 Slatinský potok BöhSr., 257 
1988 Slatinský potok VMp. oz. 
1988 Slatinský potok Nemč. 132 
1990 Slatinský potok VMp. 50 
1993 Slatinský potok GNZV. 55 
1997 Slatinský potok PCTMp.Gemer 
2003 Slatinský potok ZMp. 50 
ON.: Zvolenská Slatina: 
1393 Salathna VSO III, 367 

1406 Zalathna Zolyensis VSO III, 367 
1773 Nagy-Szalattnya MajtNonS. 377 
1786 Nagy-Salatnya MajtNonS. 377 
1806 N. Szalatna Lip.Mp. 
1808 Nagy-Szalatna, Welká Slatina 
MajtNonS. 377 
1846 Slatina Welka (h. Nagy  Szalatna) II. 
VM, sect. 40, col. XXXII 
1863-1913 Nagyszalatna MajtNonS. 377 
1920 Veľká Slatina MajtNonS. 377 
1927 Zvolenská Slatina MajtNonS. 377 
Etym.: Názvy Slatinský potok, Slatinský 
jarok boli motivované ON. (Zvolenská) 
Slatina (< apel. slatina → vyššie) + apel. 
potok/jarok; forma Szalatna patak 
(*Slatina potok) je pomaďarčená podoba. 
 
Slatvinský potok ľ. Hron, 3,4 km; 
pramení S od Slatvinského (1213 m n. m.), 
ústi v Závadke nad Hronom; TN. 
Slatvinské. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1868 Slatvinský p. Kat 
1971 Slatvinský potok ZMp. 50 
1973 Slatvinský potok ZMp. 10 
1974 Slatvinský potok VMp. 50 
1986 Slatvinský potok SR-SV 
1980 Slatvinský potok MO 50 
1986 Slatvinský potok SR-SV mp. 
1987 Slatvinský potok GNBB. 107 
1988 Slatvinský potok Nemč. 132 
1988 Slatvinský VMp. oz 
1989 Slatvinský potok NT-v. mp. 
1990 Slatvinský potok VMp. 50 
2000 Slatvinský VP, 163 
TN.: 1987 Slatvinské (vrch) GNBB. 107 
1990 Slatvinské VMp. 50 
Etym.: Názov Slatvinský potok vznikol 
z adj. slatvinský (< apel. slatvina – 
močaristé, bahnisté miesto, suf. -ský) + 
apel. potok. V západoslovanských  
a východoslovanských jazykoch sa 
apelatívum slatina vyskytuje v základnom 
význame v podobách slatina, slatvina, 
słotwina, solotvina; v južnoslovan. 
jazykoch má slovo slatina význam „slaný 
(minerálny) prameň“. V slovenčine sa 
vyskytujú obidve základné podoby slatina 
i slatvina (na záp. a stred. Slovensku 
slatina, vo vých. časti stred. Slovenska 



 

a na vých Slovensku slatvina, v goralských 
nárečiach slotvina, v ukrajinských 
nárečiach na Slovensku solotvina. 
(MajtLexik. 36-38). 
Lit.: Šuľg. 252-253. 
 
Slavkov potok ľ. Marková (→ Ľupčica → 
Hron), 0,7 km; pramení a ústi JZ pod 
Hrubým vrchom (1167 m n. m.) v katastri 
obce Baláže; variant: Siavkov potok.  
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Siavkov potok ZMp. 10 
1987 Slavkov potok GNBB. 21 
1987 Siavkov potok GNBB. 21 
1988 Siavkov potok VMp. oz. 
1988 Siavkov potok Nemč. 129 
Etym.: Názov Siavkov potok bol 
motivovaný TN. Siavkov/-o (< OM. 
Siavko, suf. -ov/-o) + apel. potok; 
štandardizovaná podoba bola motivovaná 
OM. Slavko, suf. -ov + apel. potok. 
 
Slepé rameno potoka Perec → Perec 
 
Slivková p. Anderlová (→ Osrblianka (1) 
→ Čierny Hron (1) → Hron), 1 km; 
pramení a ústi SZ od Suchej (1041 m n. 
m.) v katastri Osrblia; TN. Slivková.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Slivková Dot. 
1988 Slivková VMp. oz 
1988 Slivková Nemč. 133 
TN.: 1987 Slivková (dolina) GNBB. 70 
Etym.: Názov Slivková bol motivovaný 
TN. Slivková (< OM. Slivka alebo priamo 
z apel. slivka – bot. Prunus, suf. -ová). 
 
Slnný jarok ľ. Hron, 2,2 km; pramení 
v obci Ostrá Lúka, ústi SZ od nej. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Slnný jarok GNZV. 56  
Etym.: Pomenovanie Slnný jarok bolo 
motivované pravdepodobne tým, že potok 
tečie miestom obráteným k slnku. 
 
Slobodný potok p. Hutná (→ Hron), 9,4 
km; pramení Z pod Hrbom (1255 m n. m.), 
ústi V od Strelníkov; variant: Holúbäcia. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1876 Slobodný potok ŠpMp. 75 

1887 Holubacza Kat. 
1900 Slobodny p. VM 
1937 Slobodný potok GMp. 
1943 Slobodný potok Kviet. 28 
1968 Slobodný potok Pi. 335 
1971 Slobodný potok ZMp. 50 
1973 Slobodný potok ZMp. 10 
1974 Slobodný potok VMp. 50 
1980 Slobodný MO 50 
1987 Slobodný potok GNBB. 60 
1988 Slobodný potok Nemč. 133 
1990 Slobodný potok VMp. 50 
2003 Slobodný potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Slobodný potok vznikol 
z adj. slobodný – voľný, nespútaný + apel.  
potok; podoba Holúbäcia vznikla z adj. 
holúbäcia – azda podľa farby vody. 
 
Slosiarka p. Lieskový potok (→ Haviarov 
potok → Rohozná → Hron), tečie 
v katastri obce Michalová. 
VMp. 50: 36-24 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Slosiarka Dot. 
1988 Slosiarka Nemč. 133 
Etym.: Názov Slosiarka vzniklo podľa TN. 
Slosiarka (< OM. Slosiar < apel. slosiar < 
šlosiar – zámočník, suf. -ka). Mohlo by ísť 
o → Stásovú alebo o → Marčiačku. 
 
Slziaková p. Čierny Hron (1) (→ Hron), 
1,3 km; pramení S od Čierneho Balogu, 
ústi v obci; TN. Slziaková.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Slziaková Dot. 
1988 Slziaková Nemč. 134 
1988 Slziaková VMp. oz 
TN.: 1968 Slziaková Pi. 195 
Etym.: Názov Slziaková bol motivovaný 
TN. Slziaková (< OM. Slziak, suf. -ová).  
 
Smrečiny (1) p. Richnava (→ Hron), 1,2 
km; pramení a ústi JV od obce Kopanice, 
napája Kopanický rybník; TN. Smrečiny. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Smrečini náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Smrečiny bol motivovaný 
TN. Smrečiny (< apel. smrečiny – porast 
smreka, bot. Picea). 
 



 

Smrečník ľ. Skalka (Kremnický potok → 
Hron), 6,7 km; pramení pod vrchom 
Smrečník (1249 m n. m.), ústi J od Krahúľ; 
varianty: Zlatá studňa, Smrečník potok; 
TN. Zlatý studený vrch; TN. Smrečník. 
VMp. 50: 36-13; 36-14 
VN.: 1845 Zlata Studna  II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1988 Smrečník VMp. oz. 
1990 Smrečník VMp. 50 
TN.: 1845 Zlati Studenj Wrch  II. VM, 
sect. 39, col. XXXI 
TN.: 1986 Smrečník (les) GNZH. 36 
1990 Smrečník VMp. 50 
Etym.: Názov Smrečník vznikol podľa TN. 
Smrečník; názov Zlatá studňa bol 
motivovaný miestom prameňa – pod 
Zlatým studeným vrchom. 
 
Smrekový potok ľ. Hron, 1,3 km; pramení 
Z od vrchu Samanovský (925 m n. m.), 
tečie cez dolinu Smreková, ústi 
v Podbrezovej; TN. Smreková. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Smrekový p. III. VM, Sekce 
4463/3 
TN.: 1987 Smreková (dolina) GNBB. 72 
1990 Smreková VMp. 50 
Etym.: Názov Smrekový potok < TN. 
Smreková (< apel. smrek, psl. 
smьrkъ/svьrkъ, bot. Picea, suf. -ová) + 
apel. potok. 
 
Snoha p. Slatina (1) (→ Hron), 2,4 km; 
pramení V od Záhorskej skaly (1132 m n. 
m.), ústi SV od samoty Snohy v katastri 
Hriňovej; variant: Periská;  TN. Snohy. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1876 Snoha ŠpMp. 75 
1900 Snoha p. VM 
1937 Periska (h. t.) GMp. 
1937 Snoha GMp. 
1943 Snoha Kviet. 26  
1971 Snoha ZMp. 50 
1973 Snoha ZMp. 10 
1974 Snoha VMp. 50 
1980 Snoha ZMp.Det. 
1981 Snoha MO 50 
1988 Snoha VMp. oz. 
1988 Snoha Nemč. 134 

1990 Snoha VMp. 50 
1993 Snoha GNZV. 37 
1997 Snoha PCTMp.Gemer 
2000 Snoha VP, 143 
2001 Snoha ZMp. 50   
TN.: 1990 Snohy VMp. 50 
Etym.: Názov Snoha bol motivovaný TN. 
Snohy (< apel. snoha (snoža, snoh, snož) – 
vrch (pozri MajtLexik. 52-54); pomeno-
vanie Periská vzniklo z apel. periská – 
miesta, kde sa chodilo prať (pláchať). 

 
Snohy ľ. Kýčerný potok (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 1 km; pramení JV od vrchu 
Karašovo (936 m n. m.), ústi J od 
Kýčerského grúňa  (816 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Snoha. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Snohy Dot. 
1988 Snohy Nemč. 134 
1988 Snohy VMp. oz 
TN.: 1987 Snoha (les) GNBB. 34 
Etym.: → vyššie. 
 
Snoža ľ. Podholie (→ Beňušský potok (1) 
→ Hlboká (8) → Hron), 0,4 km; pramení a 
ústi S od Braväcova.  
VMp. 50: 36-22; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Snoža Dot. 
1988 Snoža Nemč. 134 
Etym.: → vyššie. 
 
Sobotnica → Sopotnica 
 
Sohlerbach (*Bystrický potok) → Skalka  
 
Solna → Zolná 
 
Sopotnicz vılgy (*Sopotnická dolina) → 
Sopotnica 
 
Sobotnica → Sopotnica 
 
Solotnica → Sopotnica 
 
Sopotnica p. Hron, 12 km; pramení J pod 
Košariskom (1694 m n. m.), ústi v Brusne; 
varianty: Sopotnicz vılgy (*Sopotnická 
dolina), Sobotnica, Solotnica.  



 

VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1864 Szobotnicza Hunf.  287 
1876 Sopotnica ŠpMp. 75 
1876 Sopotnica p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Sopotnica TMp. 25 
1900 Sopotnica p. VM 
1900 Sopotnicz vılgy VM 
1937 Sopotnica GMp. 
1943 Solotnica Kviet. 61  
1954 Sobotnica Hreb. 81 
1962 Sobotnica Bind. 36 
1965 Sopotnica HP 
1968 Sopotnica Pi. 237 
1971 Sopotnica HČ 
1971 Sopotnica ZMp. 50 
1973 Sopotnica ZMp. 10 
1974 Sopotnica VMp. 50 
1977 Sopotnica SVP SSR 
1980 Sopotnica MO 50 
1987 Sopotnica BöhSr., 181 
1987 Sopotnica GNBB. 29 
1988 Sopotnica Nemč. 134 
1990 Sopotnica VMp. 50 
1997 Sopotnica PCTMp.Orava 
2000 Sopotnica ZMp. 50 
2003 Sopotnica ZMp. 50 
2007 Sopotnica SAŽP, 118 
Etym.: Názov Sopotnica vznikol z apel. 
sopot (psl. sopotъ) – vodopád, šumiaca 
voda, suf. –nica; podoba Sobotnica vznikla 
desémantizáciou pôvodného názvu 
Sopotnica, etymologicky sa hľadal súvis 
s apel. sobota; forma Solotnica mohla 
vzniknúť chybným prepisom alebo snahou 
prispôsobiť pôvod apel. slatina (solotvina); 
pomaďarčená podoba Sopotnicz vılgy 
(*Sopotnická dolina) vznikla z VN. 
Sopotnica, suf. -ká + apel. völgy – dolina. 
(Šmil. 462; Šmil. Pst. 18, 167). 
 
Sopotnička p. Sopotnica (→ Hron), 4,3  
km; pramení J pod Holicou (1340 m n. m.), 
ústi JZ od Bukového dielu (814 m n. m.) 
v katastri Brusna; VN. Sopotnica. 
VMp. 50: 36-12; 36-14; 36-23 
VN.: 1876 Sopotnička III. VM, Sekce 
4463/3 
1965 Sopotnička HP 
1968 Sopotnička Pi 
1971 Sopotnička HČ 

1971 Sopotnička ZMp. 50 
1973 Sopotnička ZMp. 10 
1974 Sopotnička VMp. 50 
1980 Sopotnička MO 50 
1987 Sopotnička GNBB. 29 
1988 Sopotnička Nemč. 134 
1990 Sopotnička VMp. 50 
2003 Sopotnička ZMp. 50 
VN.: Sopotnica 
Etym.: Názov Sopotnička bol motivovaný 
VN. Sopotnica, demin. príponou sa 
charakterizuje prítok Sopotnice. 
 
Soviansky potok ľ. Jaseniansky potok (→ 
Hron), 1,5 km; pramení v samote Sova, 
ústi JZ od nej (kataster Jasenia); variant: 
Sovransko; TN. Soviansko.   
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Sovransko (!) p. TMp. 25; 
1988 Soviansky potok Nemč. 135 
TN.: 1968 Soviansko Pi. 244 
Etym.: Názov Soviansky potok bol 
motivovaný TN.  Soviansko (< apel. sova, 
zool. Strix), suf. -y + apel. potok; podoba 
Soviansko (Sovianskô) je nárečový variant 
s dodržaním pravidla o rytmickom krátení 
(suf. -o/-ô); variant Sovransko vznikol asi 
chybným zápisom. 
 
Soví potok → Podlužianka (2)  
 
Sovransko → Soviansky potok 
 
Spádsky potok ľ. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 5 km; pramení 
JV od Brusnianskeho grúňa (1271 m n. 
m.), tečie popri vrchu Ramža (986 m n. 
m.), ústi SV od vrchu Spády (892 m a. m.) 
v katastri Valaskej; variant: Ramžiná; TN. 
Ramža; TN. Spády. 
VMp. 50: 36-23, 36-41 
VN.: 1977 Ramžiná Dot. 
1988 Ramžiná Nemč. 124 
1990 Spádsky potok VMp. 50 
TN.: 1987 Ramža (vrch) GNBB. 105 
1990 Ramža VMp. 50 
TN.: 1987 Spády (dolina) GNBB. 105 
1990 Spády VMp. 50 
Etym.: Názov Spádsky potok bol 
motivovaný TN. Spády (< apel. spád), suf. 



 

-sky + apel. potok; pomenovanie Ramžiná 
vzniklo podľa TN. Ramža, suf. -iná. 
 
Spod Kopčovej p. Filipovský potok (→  
Hron), 1,9 km; pramení SZ od Michalovej 
(1149 m n. m.), ústi JZ od Hrachoviska 
(750 m n. m.) v katastri obce Beňuš; TN. 
Kopčová.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Spod Kopčovej Dot. 
1988 Spod Kopčovej Nemč. 135 
1988 Spod Kopčovej VMp. oz 
TN.: 1987 Kopčová (les) GNBB. 24 
Etym.: Názov Spod Kopčovej označuje 
smerovanie toku – pomenovanie vzniklo 
z predl. spod + TN. Kopčová (< apel. 
kopec, suf. -ová – ide o mierne kopce). 
 
Spod Štrosu p. Harmanec (→ Bystrica (2) 
→ Hron), pramení a ústi Z od vrchu 
Kosienky (893 m n. m.) v katastri Dolného 
Harmanca; TN. Štros. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Pod Strošu ŠpMp. 75 
1900 Pod Strosu (!) VM 
1988 Pod Štrosu Nemč. 135 
TN.: 1968 Do Štrosa Pi. 204 
1987 Do Štrósa (les) GNBB. 38 
Etym.: Názov Spod Štrosu bol 
motivovaný TN. Štros (napriamo na tento 
názov poukazuje TN. Do Štrosa) (< nem. 
apel. der Stross – štrk, kamenie). Predložka 
spod vyjadruje smerovanie toku. 
 
Srnosietsky jarok ľ. Istebný potok (→ 
Hron), 1,2 km; pramení S od Konického 
vrchu (694 m n. m.), ústi v časti Srnosieť 
v katastri Ladomerkej Viesky; TN. 
Srnosieť. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Srnosieťsky járok Krišt. 
TN.: Srnosieť 
1991 Srnosieť VMp. 50 
Etym.: Názov Srnosietsky jarok bol 
motivovaný TN. Srnosieť, suf. -sky + apel. 
jarok. 
 
Stádlová dolinka p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 0,2 km; pramení a ústi SZ od vrchu 

Nad Králičkou (1037 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Stádlová dolinka.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Stádlová dolinka Dot. 
1988 Stádlová dolinka Nemč. 135 
1988 Stádlová dolinka VMp. oz 
Etym.: Názov Stádlová dolinka vznikol 
podľa TN. Stádlová dolinka (< adj. 
stádlová < apel. stádlo – miesto, kde 
dobytok stojí cez poludnie, suf. -ová + 
apel. dolinka). 
 
Stádlovský potok ľ. Ihráčsky potok (→ 
Hron), 2,2  km; pramení a ústi v časti 
Žiarce SV od Jastrabej. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Stádlovský potok Krišt. 
Etym.: Názov Stádlovský potok bol 
motivovaný tým, že v jeho okolí stádloval 
– odpočíval dobytok pri paši. 
 
Stampoch → Hampoch (2) 
 
Stará Boldiška ľ. Boldiška (→ Šaling → 
Čierny Hron (1) → Hron), 1 km; pramení a 
ústi Z od Lômika (1000 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; VN. Boldiška.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Stará Boldiška Dot. 
1988 Stará Boldiška Nemč. 135 
1988 Stará Boldiška VMp. oz 
VN.: Boldiška 
Etym.: Názov Stará Boldiška vznikol z adj. 
starý + VN. Boldiška. Adj. stará vyjadruje 
skutočnosť, že ide o staré (pôvodné) koryto 
toku. 
 
Stará dolina → Starodolinský potok 
 
Stará dolinka p. Chladná (→ Starohorský 
potok → Bystrica (2) → Hron), 1,1 km; 
pramení JV pod Šturcom (1075 m n. m.), 
ústi S od Motyčiek; TN. Stará dolinka. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Stará dolinka Dot. 
1988 Stará dolinka Nemč. 136 
TN.: 1976 Stará dolinka ZMp. 50 
1987 Stará dolina GNBB. 66 
Etym.: Názov Stará dolinka < TN. Stará 
dolinka (< adj. starý + apel. dolinka). 



 

Stará Kompa → Starotekovský kanál 
 
Stará Podlužianka → Podlužianka (2) 
 
Stará Turová → Turová 
 
Stara Woda Bach (*Stará voda) → 
Zolná 
 
Staré uhlisko p. Bukovec (3) (→ Hron), 1  
km; pramení a ústi V od Mlynárovej (1312  
m n. m.) v katastri Pohronského Bukovca. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Staré uhlisko ZMp. 10. 
1987 Staré uhlisko GNBB. 78 
1988 Staré uhlisko Nemč. 136 
Etym.: Názov Staré uhlisko bol 
motivovaný TN. Staré uhlisko (< adj. starý 
+ apel. uhlisko – miesto, kde sa pálilo 
drevné uhlie). 
 
Starodolinský potok ľ. Kamenistý potok 
(→ Čierny Hron (1) → Hron), 1,4 km;  
pramení V od Jedľovej (928 m n. m.), tečie 
cez Starú dolinu, ústi v časti Široký báň 
(kataster Sihly); varianty: Čierny potok, 
Slatina; TN. Stará dolina.  
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1846 Černy Potok II. VM, sect. 39, 
col. XXXIII 
1876 Čierny potok ŠpMp. 75 
1900 Szalatna p. VM 
1973 Slatina ZMp. 10 
1968 Slatina Pi. 322 
1987 Stará dolina GNBB. 90 
1988 Slatina Nemč. 132 
1988 Starodolinský VMp. oz 
2000 Starodolinský VP, 151 
TN.: 1987 Stará dolina (dolina) GNBB. 90 
1990 Stará dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Starodolinský vznikol podľa 
TN. Stará dolina, suf. -ský; pomenovanie 
Stará dolina vzniklo transonymizáciou TN. 
Stará dolina; názvy Čierny potok, Slatina 
→ vyššie; forma Szalatna patak je maď. 
podoba názvu Slatina. 
 
Starohorka → Starohorský potok 
 

Starohorsky Bach (*Starohorský potok) 
→ Starohorský potok 
 
Starohorský potok ľ. Bystrica (2) (→  
Hron), 17,6 km; pramení na Donovaloch 
v časti Hanesy, ústi S od Uľanky; varianty:  
Bistrica (*Bystrica), Donovalský potok, 
Rivus Starohorensis (*Starohorská rieka), 
Óhegyi patak (*Starohorský potok), 
Starohorsky Bach (*Starohorský potok), 
Starohorka, Vasser Teilung (*Deliaca 
voda); ON. Staré Hory; ON. Donovaly. 
VMp. 50: 36-12; 36-14 
VN.: 1736 Rivus Starohorensis Bel 388 
1783 Bistrica I. VM, sect. 8, col. XIV 
1806 Vasser Teilung Lip.Mp. 
1876 Starohorský potok ŠpMp. 75 
1876 Starohorsky B. III. VM, Sekce 
4462/4 
1884 Starohorský p. TMp. 25 
1900 Óhegyi p. VM 
1943 Starohorka Kviet. 41 
1943 Starohorský potok Kviet. 14 
1962 Starohorský potok Bind. 9 
1965 Starohorský potok HP 
1968 Starohorský potok Pi. 331 
1971 Starohorský potok HČ 
1971 Starohorský potok ZMp. 50 
1973 Starohorský potok ZMp. 10 
1974 Starohorský potok VMp. 50 
1975 Starohorský potok ZMp. 50 
1977 Starohorský potok SVP SSR 
1977 Donovalský potok Dot.  
1978 Starohorský potok VSO III, 88 
1980 Starohorský potok MO 50 
1980 Starohorský potok Hoch.VF, 22 
1987 Starohorský potok GNBB. 15 
1988 Starohorský potok VMp. oz. 
1988 Starohorský potok Nemč. 136 
1990 Starohorský potok VMp. 50 
1991 Starohorský potok Abaf., 21 
1997 Starohorský potok PCTMp.Orava 
2000 Starohorský potok VF 
2003 Starohorský potok ZMp. 50 
ON.: Staré Hory: 
1517 Antiquam Montem TomVzn. 56 
1536 Altegepőrg Pi. 329 
1563 Altegepőrg Pi. 329 
16.-17. st.: Altgebirg, Veteres Montes Pi. 
329 



 

1786 Altgebirge MajtNonS. 141 
1806 Sztare hori Lip.Mp. 
1808 Sztare Hori, Óvár, Veteres Montes, 
Alt Gebürg, Staré Hory MajtNonS. 141 
1844 Allgebirg (s. Staré hory) II. VM, sect. 
38, col. XXXI 
1873-1913 Óhegy MajtNonS. 141 
1920 Staré Hory MajtNonS. 141 
ON.: Donovaly: 
1652 Corritniza Mitt thail TomVzn. 68 
1652 Donowal TomVzn. 73 
1693 Donowaliana TomVzn. 70 
1694 Donowal TomVzn. 77 
1710 Donovall Pi. 207 
1743 Donoval Pi. 207 
1806 Donoval Lip.Mp. 
1844 Donowal II. VM, sect. 38, col. XXXI 
1863-1882 Donoval MajtNonS. 109 
1888-1913 Dóval MajtNonS. 109 
1920 Donovaly MajtNonS. 109 
Etym.: Názov Starohorský potok vznikol 
podľa ON. Staré Hory, suf. -ský + apel. 
potok; podoba Starohorka bola motivovaná  
ON. Staré Hory, suf. -ka; pomenovanie 
pramennej časti Donovalský potok bolo 
motivované ON. Donovaly, suf. -ský + 
apel. potok; forma Rivus Starohorensis 
(*Starohorská rieka) je polatinčená podoba 
– vznikla z ON. Staré Hory + apel. rivulus 
– rieka; podoby Óhegyi patak 
(*Starohorský potok) a Starohorsky Bach 
(*Starohorský potok) boli motivované 
maď. podobou ON. Staré Hory (Óhegy) + 
apel. patak / der Bach – potok; podoba  
Starohorka bola motivovaná ON. Staré 
Hory, suf. -ka; názov Vasser Teilung 
(*Deliaca voda) vznikol z apel. das Wasser 
– voda + apel. die Teilung – delenie – 
potok je hranicou chotárov Starých Hôr, 
Španej Doliny a Uľanky; názov Bistrica 
(*Bystrica) vznikol chybným určením 
toku, pretože Starohorský potok je 
prítokom Bystrice. 
 
Starohutský potok p. Novobanský potok 
(→ Hron), 8,5 km; pramení J pod Veľkou 
Lehotou, preteká samotou Stará Huta, ústi 
v Novej Bani; varianty: Byksebnichpataka 
(*Buková Štiavnica potok), Fenyewseuni-

che (*Jedľová Štiavnica), Starý potok; ON. 
Stará Huta. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1075  Byksebnichpataka Šmil. 358 
+1075 riv. Feniosaunicza CDSl I., s. 54, 
Nr. 58 
1345 riv. Fenyewseunyche MES III., s. 
565, Nr. 744 
1348 riv. Fenovsceniche MES III., s. 658, 
Nr. 861 
1397 riv. Bykseunika ZsO I., c. 5000 
1876 Starý potok ŠpMp. 75  
1882 Starý potok III. VM, Sekce 4661/2 
1937 Starý potok GMp. 
1965 Starohutský potok HP 
1971 Starý potok HČ 
1975 Starohutský potok Krišt. 
1980 Starohutský potok ZMp. 50 
1983 Starohutský potok Tríb., 88 
1983 Starohutský potok Tríb.mp. 
1986 Starohutský potok ŠtV. mp. 
1986 Starý potok Kel. Štiav., 214 
1986 Starohutský potok Kel. Štiav., 216 
1986 Starohutský potok GNZH. 46 
1989 Starohutský potok Král. Kr., 176 
1997 Starý potok PCTMp.Pohr. 
2000 Starohutský potok ZMp. 50 
ON.: Stará Huta (časť Novej Bane): 
1980 Stará Huta ZMp. 50 
1986 Stará Huta GNZH. 46 
Etym.: Názov Starohutský potok bol 
motivovaný ON. Stará Huta, suf. -ský + 
apel. potok; názov Byksebnichpataka 
(*Buková Štiavnica potok) vznikol z adj. 
bükk- + VN. Štiavnica + apel. patak – 
potok;  názov Fenyewseuniche (*Jedľová 
Štiavnica) vznikol z apel. fenyı – jedľa + 
VN. Štiavnica; podoba Starý potok vznikla 
z adj. starý (< ON. Stará Huta) + apel. 
potok. V sfalšovanej listine datovanej na 
rok 1075, v ktorej je podoba riv. 
Feniosaunicza (CDSl I., s. 54, Nr. 58) je aj 
priamy doklad na etymológiu názvu: 
„prameň, ktorý má vodu akoby kyslú“ – 
teda štiavnu. Tok označovaný ako 
Fenısaunicza – Jedľová Štiavnica 
stotožňuje so Starohutským potokom A. 
Zrebený (s. 38, 41). J. Gindl v súvislosti 
s pôvodom názvu Štiavnica uvádza názor 
O. R. Halagu, podľa ktorého je názov toku 



 

odvodený od slova ščev, ktorým sa 
označoval potok, v ktorom sa ryžovalo 
zlato a plne zodpovedá nemeckému Seifen. 
Vierohodnosť tohto výkladu je podľa 
Gindla (2002, s. 88) podoprená 
skutočnosťou, že vo všetkých potokoch na 
Slovensku takto označovaných sa ryžoval 
zlatonosný piesok. Oproti tomu je však 
potrebné upozorniť aj na iný význam tokov 
označovaných slovom Seifen – ide 
o označenie vo význame potôčik (Šmil. 
457). 
 
Starotekovský kanál ľ. Podlužianka (2) 
(→ Sikenica → Hron), 10,2 km; pramení S 
od Starého Tekova, v obci pretína Perec, 
ústi V od Dolnej Seče; variant: Stará 
Kompa; VN. Kompa. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1975 Starotekovský potok Krišt. 
1975 Stará kompa (h. t.) Krišt. 
1992 Starotekovský kanál VMp. 50 
1993 Starotekovský kanál GNLV. 13 
2000 Starotekovský kanál ZMp. 50 
ON.: Starý Tekov: 
1075 Bors, Borsu VSO III, 90 
1124 Bors VSO III, 90 
1240 Bors CDSl. II., 56 
1245 Bors CDSl. II., 123 
1287 Boors VSO III, 90 
1318 Bors RDSl. II., 152 
1516 Nagh Barss VSO III, 90 
1773 O-Bars, Teckoff, Stary Tekow 
MajtNonS. 414 
1786 O-Bars, Alt-Barsch, Alt-Bersenburg, 
Stary Tekow MajtNonS. 414 
1806 O. Bars Lip.Mp. 
1808 Ó-Bars, Starý Těkow MajtNonS. 414 
1843 Ó-Bars (s. Stari Těkow) II. VM, sect. 
43, col. XXIX 
1863-1913 Óbars MajtNonS. 414 
1920 Starý Tekov MajtNonS. 414 
VN.: Kompa 
Etym.: Názov Starotekovský kanál vznikol 
podľa ON. Starý Tekov + apel. kanál; 
pomenovanie Stará Kompa bolo 
motivované adj. starý (vo význame 
pôvodný) + VN. Kompa. Nazov Stará 
Kompa uvádza Š. Krištof pre úsek od 
prameňa po križovanie s Perecom (Kompa 

spája Perec so Sikenicou, preto sa mohol 
Starotekovský kanál považovať za staré 
koryto Kompy). 
 
Starý jarok → Mlynský jarok (2) 
 
Starý potok (1) ľ. Čajkovský potok (→ 
Podlužianka (2) → Sikenica → Hron), 
pramení v časti Dielce, ústi v Čajkove. 
VMp. 50: 45-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Starý potok Krišt. 
Etym.: Názov Starý potok vznikol z adj. 
starý + apel. potok – označuje pôvodné 
koryto toku. 
 
Starý potok (2) → Pukanský potok 
  
Starý potok (3) → Starohutský potok  
 
Starý potok (4) → Beliansky potok 
 
Starý potok (5) → Žarnovická Huta 
 
Starý potok (6) → Slaný potok (2) 
 
Stásová ľ. Lieskový potok (→ Haviarov 
potok → Rohozná → Hron), 0,9 km;  
pramení a ústi SV od Vysokej (926 m n. 
m.) v katastri Michalovej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Stásová Dot.  
1988 Stásová Nemč. 136 
1988 Stásová VMp. oz 
Etym.: Názov Stásová vznikol podľa TN. 
Stásová (< OM. Stás, hypokor. od Anastáz, 
suf. -ová). 
 
Staynkop (*Kamenná hlava) → 
Bystrianka 
 
Steinbach (*Kamenný potok) → 
Sikenica 
 
Steinwasser (*Kamenistá voda) → 
Kamenistý potok 
 
SteinWaßer Bach (*Kamenistá voda) → 
Kamenistý potok 
 



 

Stiawnica Bach (*Štiavnica) → 
Štiavnička 
 
Stiavnicka (*Štiavnička) → Tajovský 
potok 
 
Stiawnitza (*Štiavnica) → Tajovský 
potok 
 
Stjavnica patak (*Štiavnica) → Tajovský 
potok 
 
Stoky → Hronec 
 
Stoličný potok → Havraník (2) 
 
Stožocký potok ľ. Slatina (1) (→ Hron), 5  
km; pramení S od Ostrôžky (877 m n. m.), 
ústi v obci Stožok; varianty: Klocov potok, 
Veľký krajný jarok; ON. Stožok. 
VMp. 50: 36-34; 36-41 
VN.: 1847 Welky Krajnj Jarok II. VM, 
sect. 41, col. XXXII 
1977 Klocov potok Dot. 
1988 Klocov potok Nemč. 81 
1990 Stožocký potok VMp.Krup. 
1993 Stožocký potok GNZV. 68 
2001 Stožocký potok ZMp. 50   
ON.: Stožok: 
1773 Stozok MajtNonS. 388 
1786 Stosok MajtNonS. 388 
1806 Sztozsok Lip.Mp. 
1808 Sztozsok,  Stossky MajtNonS. 388 
1847 Stosok II. VM, sect. 41, col. XXXII 
1863 Stossok MajtNonS. 388 
1888-1913 Dombszıg MajtNonS. 388 
1920 Stožok, Stožky MajtNonS. 388 
1927 Stožok MajtNonS. 388 
Etym.: Názov Stožocký potok vznikli podľa 
ON. Stožok, suf. -cký + apel. potok; podoba 
Veľký krajný jarok bola motivovaná 
polohou; názov Klocov potok bol 
motivovaný TN. Klocov(o) (< OM. Kloc, 
suf. -ov) + apel. potok. 
 
Stracany potok → Stračaník 
 
Stračaník ľ. Hron, 9 km; pramení S pod 
Kyprovom (1391 m n. m.), ústi SV od 
Červenej Skaly; varianty: Dlhá voda, 

Stracany potok, Sztraceny potok 
(*Stracený potok); TN. Strateník. 
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1876 Stracany potok III. VM, Sekce 
4464/4 
1900 Sztraceny p. VM 
1900 Dluha v. (h. t.) VM 
1965 Strateník HP 
1968 Stratený potok Pi. 349 
1971 Stračaník ZMp. 50 
1971 Strateník ZMp. 50 
1971 Strateník HČ 
1974 Stračaník VMp. 50 
1979 Stračaník VMp. 50 
1987 Stračaník LinSr., 245 
1987 Stračaník GNBB. 99 
1988 Stračaník Nemč. 137 
1989 Stračaník NT-v. mp. 
1988 Strateník VMp. oz 
1988 Stračaník VMp. 50 
2000 Strateník VP, 165 
2000 Stračaník ZMp. 50 
TN.: Strateník 
1876 Strateník III. VM, Sekce 4464/4 
Etym.: Pomenovanie Stračaník je náreč. 
podoba < adj. stratený, suf. -ík,  názov je 
motivovaný strácaním sa vody v krasovom 
území; podoba Strateník je rekonštrukcia 
do spisovnej slovenčiny; názov Dlhá voda 
vznikol z adj. dlhý + apel. voda; varianty 
Stracany potok, Sztraceny potok 
(*Stracený potok) sú náreč. podobou názvu 
Stratený potok (z adj. stratený + apel. 
potok). 
 
Strakov potok → Strakovo 
 
Straková p. Malachovský potok (→ 
Hron), 2,4 km; pramení S od Malachova, 
ústi v obci; TN. Straková.   
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Straková Dot. 
1988 Straková Nemč. 137 
TN.: 1987 Straková (les) GNBB. 19 
Etym.: Názov Straková < TN. Straková (< 
OM. Straka alebo priamo z apel. straka, 
suf. -ová). 
 
Strakovo ľ. Čierny Hron (1) (→ Hron), 
3,3 km; pramení SV pod Krížnym (939 m 



 

n. m.), preteká cez časť Strakovo, ústi v 
Čiernom Balogu – časti Pusté; TN. 
Strakovo. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1977 Strakovo Dot. 
1987 Strakov potok GNBB. 34 
1988 Strakovo Nemč. 137 
1990 Strakovo VMp. 50 
TN.: 1990 Strakovo VMp. 50 
1987 Strakovo GNBB. 34 
Etym.: Názov Strakovo vznikol podľa TN. 
Strakovo (< OM. Straka, suf. -ovo); 
pomenovanie Strakov potok bolo 
motivované TN. Strakovo + apel. potok. 
 
Strateník → Stračaník 
 
Stratený potok → Stračaník 
 
Sreborná → Strieborný potok 
 
*Strieborná  p. Hron; tok pri Brezne.  
VMp. 50: 36-23 (nelokalizovaný) 
VN.: 1560 fl. Stryborna MOL, DL 6731, 
23 
Etym.: Názov *Strieborná bol motivovaný 
striebristým podložím dna (prítomnosť 
sľudy). 
 
Strieborný potok ľ. Mlynský jarok (2) (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron), 4 km; 
pramení J pod Rakytovým kruhom (644 m 
n. m.), tečie cez časť Strieborná, ústi J od 
Dobrej Nivy; variant: Streborná; TN. 
Strieborná. 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1882 Sreborná III. VM, Sekce 
4662/1 
1988 Strieborný potok VMp. oz. 
1990 Strieborný potok VMp. 50 
1993 Strieborný potok GNZV. 26 
2003 Strieborný potok ZMp. 50 
TN.: 1990 Strieborná VMp. 50 
1993 Strieborná (pasienok) GNZV. 26 
Etym.: Podoba Strieborný potok vznikla 
z adj. strieborný (< TN. Strieborná) + apel. 
potok; historický variant Sreborná bol 
motivovaný TN. Strieborná (dochováva 
nárečovú skupinu sr- namiesto str-). 
 

Strmá ľ. Hronček (1) (→ Kamenistý potok 
→ Čierny Hron (1) → Hron), 0,5 km; 
pramení a ústi S od Hrončeckého grúňa 
(973 m n. m.) v katastri obce Hronec. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Strmá Dot. 
1988 Strmá Nemč. 137 
Etym.: Názov Strmá vznikol z adj. strmý. 
 
Strmeňovská ľ. Hornojelenský potok (→ 
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 2,1 km; pramení JV pod Repišťom 
(1239 m n. m.), ústi Z od osady Rybie; TN. 
Strmeňová. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Strmeňovská Dot. 
1988 Strmeňovská Nemč. 137  
TN.: 1987 Strmeňová (chrbát) GNBB. 95 
Etym.: Podoba Strmeňovská bola 
motivovaná TN. Strmeňová (< OM. Strmeň 
alebo apel. strmeň, suf. -ová). 
 
Strminka  → Lipianka  
 
Strmý vŕšok ľ. Beňuška (→ Hron), 0,4  
km; pramení a ústi JZ od Beňušky (1542 m 
n. m.) v katastri obce Braväcovo. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Strmý vŕšok Dot. 
1988 Strmý vŕšok Nemč. 138 
1988 Strmý vŕšok VMp. oz 
Etym.: Názov Strmý vŕšok < TN. Strmý 
vŕšok (< adj. strmý + apel. vŕšok). 
 
Strmý žľab ľ. Bystrianka (→ Hron), 1,5 
km; pramení a ústi V od Trangošky 
v katastri Bystrej. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Strmý žleb Dot. 
1988 Strmý žlab Nemč. 138 
Etym.: Názov Strmý žľab bol 
motivovaný TN. Strmý žľab (< adj. strmý + 
apel. žľab, náreč. žleb). 
 
Strubula potok → Štrbuľovský potok 
 
Strundžanícky potok ľ. Hron, 7 km; 
pramení J od Strundžaníka (902 m n. m.), 
ústi JV od Pohronskej Maše; TN. 
Strundžaník. 



 

VMp. 50: 37-13 
VN.: 1988 Strundžanícky potok VMp. 50 
TN.: 1987 Strundžaník (vrch) GNBB. 106 
1988 Strundžaník VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Strundžanícky potok 
bolo motivované TN.  Strundžaník, suf. -
cky + apel. potok. 
 
Strundžené p. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení 
JZ od Obrubovanca (1020 m n. m.), ústi 
v časti Strundžené v katastri Sihly; TN. 
Strundžené.  
VMp. 50: 36-23, 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Strundženo Dot. 
1978 Strundžené VSO III, 27 
1988 Strundžené Nemč. 138 
1988 Strundžené VMp. oz 
2000 Strundžené VP, 150 
TN.: 1987 Strundžené (horáreň) GNBB. 90 
1990 Strundžené VMp. 50 
Etym.: Názov Strundžené vznikol 
podľa TN. Strundžené (< apel. strunga – 
menšie ohradené miesto pri košiari, kde sa 
doja ovce). Podoba Strudženo je deformo-
vaná náreč. podoba Strudženô. 
 
*Strundženou potok ľ. Kamenistý potok 
(→ Čierny Hron (1) → Hron), pramení 
Z od vrchu Pätina (997 m n. m.), ústi SV 
od Širokého grúňa (915 m n. m.) v katastri 
Sihly; TN. Strundžená. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný)  
VN.: 1846 Strunčenou Potok II. VM, sect. 
39, col. XXXIII 
TN.: 1846 Strunčenou II. VM, sect. 39, 
col. XXXIII 
1987 Strundžené (horáreň) GNBB. 90 
Etym.: Názov Strundženou potok bol 
motivovaný TN. Strundžená + apel. potok. 
 
Studená jama → Studená voda  
 
Studená voda ľ. Slatina (1) (→ Hron), 
(Hriňová), 5,5 km; pramení V Lome nad 
Rimavicou, tečie cez dolinu Studená jama, 
ústi V od Veľkej Smoly (778 m n. m.); 
varianty: Studená jama, Jarok; TN. 
Studená jama.  

VMp. 50: 36-41 
VN.: 1876 Studená jama ŠpMp. 75 
1876 Studena jama III. VM, Sekce 4563/2 
1884 Studena jama TMp. 25 
1905 Jarok Med.Det. 11  
1965 Studená jama HP 
1971 Studená jama HČ 
1988 Studená voda VMp. oz. 
1988 Studená jama Nemč. 138 
1990 Studená voda VMp. 50 
1993 Studená jama GNZV. 37 
1993 Studená voda GNZV. 37 
2001 Studená voda ZMp. 50   
TN.: 1990 Studená jama VMp. 50 
1993 Studená jama (dolina) GNZV. 37 
Etym.: Názov Studená voda vznikla z adj. 
studený + apel. voda; podoba Studená jama 
vznikol podľa TN. Studená jama (< adj. 
studený + apel. jama); variant Jarok 
vznikol z apel. jarok. 
 
Studené (1) ľ. Šariancová (→ Tichá →  
Tajovský potok → Hron), 0,4 km; pramení 
a ústi J od Vyhnatovej (1283 m n. m.) 
v katastri Tajova; variant: Studený potok. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Studené Dot. 
1988 Studené Nemč. 139 
2006 Stuďení potok náreč. Taj. 
Etym.: Názvy Studené, Studený potok boli 
motivované studenou vodou (< adj. 
studený + apel. potok). 
 
Studené (2) p. Hron, 3 km; pramení SZ od 
Kráľovskej hory (784 m n. m.), ústi V od 
Bujakova; varianty: Studený potok, 
Studenô.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Studeni potok TMp. 25 
1876 Studení potok III. VM, Sekce 4463/4 
1977 Studenô Dot.  
1988 Studené Nemč. 138 
Etym.: Názov Studené, náreč. Studenô 
vznikli z adj. studený – podľa chladnej 
vody; podoba Studený potok vznikla z adj. 
studený + apel. potok. 
 
Studenec (1) p. Moštenický potok (→ 
Hron), pramení V pod Hrubým vrchom 



 

(1169 m n. m.), ústi S pod Vysokou (987 
m n. m.) v katastri Podkoníc. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Studenec ŠpMp. 75 
1876 Studenec p. III. VM, Sekce 4462/4 
1937 Studenec GMp. 
1968 Studienec Pi. 289 
1975 Studenec (p. t.) ZMp. 50 
1980 Studenec (h. t.) MO 50 
Etym.: Názov Studenec bol motivovaný 
studenou vodou, suf. -ec; podoba Studienec 
nie je správna (motivantom je adj. studený, 
nie apel. studienka). 
 
Studenec (2) p. Sopotnica (→ Hron), 2,3  
km; pramení J pod Malou Chochuľou 
(1719 m n. m.), ústi Z od Mlynárovej 
(1312 m n. m.) v katastri Brusna.  
VMp. 50: 36-12; 36-21 
VN.: 1971 Studenec ZMp. 50 
1973 Studenec ZMp. 10 
1974 Studenec VMp. 50 
1977 Studenec Podk. 
1980 Studenec MO 50 
1987 Studenec GNBB. 29 
1988 Studenec Nemč. 139 
1990 Studenec VMp. 50 
2000 Studenec ZMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Studenô → Studené (2) 
 
Studenský potok → Kolpašský potok 
 
Studený potok (1) p. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 1,5 km; pramení 
JZ od Sedla (761 m n. m.), ústi SZ od neho 
(kataster Valaskej).  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1968 Studený potok Pi. 196 
1971 Studený potok ZMp. 50 
1973 Studený potok ZMp. 10 
1974 Studený potok VMp. 50 
1977 Studený potok Dot. 
1980 Studený potok MO 50 
1987 Studený potok GNBB. 105 
1988 Studený potok Nemč. 139 
1990 Studený potok VMp. 50 
2003 Studený potok ZMp. 50 

Etym.: Názov Studený potok vznikol z adj. 
studený + apel. potok. 
 
Studený potok (2) → Studené (1) 
 
Studničný jarok  ľ. Hajtmanka (→ 
Neresnica → Slatina (1) → Hron),  
pramení a ústi V od Dobrej Nivy. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1866 Studnični jarok KMp. Dobr. N. 
1988 Studničný jarok Nemč. 139 
Etym.: Názov Studničný jarok bol 
utvorený z adj. studničný (< apel. studnica, 
studnička) + apel. jarok – vyviera zo 
studničky. 
 
Stupka ľ. Bystrianka (→ Hron), 0,6 km; 
pramení a ústi V od Tálov v časti Stupka 
v katastri Bystrej; TN. Stupka. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Stupka Dot. 
1988 Stupka Nemč. 139 
TN.: 1987 Stupka (les) GNBB. 67 
1990 Stupka VMp. 50 
Etym.: Názov Stupka bol motivovaný TN. 
Stupka (< apel. stupka < stupa – zariadenie 
na drvenie rudy a valcovanie súkna). 
 
Sturec Bach (*Šturec) → Šturec 
 
Sučí potok ľ. Slatina (1) (→ Hron), 5,8 
km; pramení Z od Látok, ústi pri horárni 
Bratkovský most v katastri Hriňovej; 
varianty: Szucsói patak (*Sučí potok), 
Sutca patak (*Suča potok); TN. Sučô. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1866 Sučí p. Kat 
1876 Sučí potok ŠpMp. 75 
1876 Sutca p. III. VM, Sekce 4563/3 
1884 Sutca p. TMp. 25 
1900 Szucsói p. VM 
1937 Sučí potok GMp. 
1965 Sučí potok HP 
1971 Sučí potok ZMp. 50 
1971 Sučí potok HČ 
1973 Sučí potok ZMp. 10 
1974 Sučí potok VMp. 50 
1977 Sučí potok SVP SSR 
1980 Sučí potok ZMp.Det. 
1981 Sučí potok MO 50 



 

1988 Sučí potok Nemč. 139 
1990 Sučí potok VMp. 50 
1993 Sučí potok GNZV. 24 
1997 Sučí potok PCTMp.Gemer 
2001 Sučí potok ZMp. 50  
TN.: Sučô 
1905 Sučvo Med.Det. 19 
Etym.: Názov Sučí potok je motivovaný 
TN. Sučô (to môže byť motivované apel. 
sutina, suť – zvetrané úlomky hornín) < 
*Sutí potok; podoby Szucsói patak (*Sučí 
potok), Sutca patak (*Suča potok) sú 
pomaďarčené podoby názvu. O. 
Nemčoková uvažovala o motivácii adj. 
sučí (< suka; motivácia neznáma) + potok 
(Nemč. 139), K. A. Medvecký uvažoval 
o motivácii stavbou „suchého mlyna, t. zn. 
Sučanský mlyn“ (Med.Det. 19). 
 
Sucha potok (*Suchá) (1) → Jaseniansky 
potok 
 
Sucha potok  (*Suchá) (2) → Podsvibová 
 
Suchá (3) ľ. Haviarov potok (→ Rohozná 
→ Hron), 1 km; pramení a ústi v 
Michalovej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Suchá Dot. 
1988 Suchá Nemč. 139 
1988 Suchá VMp. oz 
Etym.: Názov Suchá vznikol z adj. suchý – 
vysychajúca, slabo tečúca. Apel. voda 
elipsou vypadlo. 
 
Suchá dolina ľ. Mokrá dolina (→ Rakytov  
→ Harmanec → Bystrica (2) → Hron), 0,6 
km; pramení JV od Črchle (1206 m n. m.) 
v katastri Dolného Harmanca; TN. Suchá 
dolka. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Suchá dolina Dot. 
1988 Suchá dolina Nemč. 140 
TN.: 1987 Suchá dolka (!) (dolina) GNBB. 
40 
Etym.: Názov Suchá dolina vznikol podľa 
TN. Suchá dolina (< adj. suchý + apel. 
dolina, TN. predstavuje opozitum voči 
susednej doline – Mokrá dolina). 
 

Suchá Hvozdnica → Suchá Voznica 
 
Sucha Kowacsowa → Kováčovský potok 
(2) 
 
Sucha Lubica → Osikovec 
 
Suchá Slaská p. Slaský potok (→ 
Kopernica → Lutilský potok (1) → Hron), 
2,5 km; pramení v časti Blatište, ústi S od 
Slaskej; VN. Slaský potok. 
VMp. 50: 36-13; 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1845 Sucha Slaska II. VM, sect. 39, 
col. XXX 
Etym.: Názov Suchá Slaská < adj. suchý 
(psl. *suchъ + VN. Slaský potok < Slaská) 
označoval vysychajúce koryto ústiace do 
Slaského potoka. 
 
Suchá Voznica ľ. Richnava (→ Hron), 5,3 
km; pramení S od Uhlísk, ústi v doline 
Richnava v katastri Voznice; ON. Voznica. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1876 potok Suchá Hvozdnica ŠpMp. 
75 
1882  Suchá Voznica potok III. VM, Sekce 
4661/2 
1937 Suchá Voznica GMp. 
1965 Suchá Voznica HP 
1971 Suchá Voznica HČ 
1986 Suchá Voznica Kel. Štiav., 73 
1986 Suchá Voznica GNZH. 63 
1988 Suchá Voznica VMp. oz. 
1991 Suchá Voznica VMp. 50 
2000 Suchá Voznica ZMp. 50 
2006 Suchá Vozňica náreč. Hodr. 
ON.: Voznica: 
1075 Goznucha VSO III, 280 
1237 Geznecha CDSl. II., 19 
1456 Goznicze VSO III, 280 
1773 Voznicza, Vosznicza, Woznicza 
MajtNonS. 460 
1786 Wosznicza MajtNonS. 460 
1806 Voznicza Lip.Mp. 
1808 Voznicza MajtNonS. 460 
1844 Vosnica II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1863-1882 Voznic MajtNonS. 460 
1892-1913 Geramrév MajtNonS. 460 
1927-1948 Hvozdnica MajtNonS. 460 
1948 Voznica MajtNonS. 460 



 

Etym.: Názov Suchá Voznica vznikol z adj. 
suchý (psl. *suchъ) + ON. Voznica; 
pomenovanie Suchá Hvozdnica dochováva 
pôvodnú motiváciu (< adj. suchý + ON. 
Hvozdnica < apel. hvozd – hustý les). 
 
Suché Grapel → Suchý Grapeľ 
 
Suchohradná (1) → Hradná 
 
Suchohradná (2) → Mačinová 
 
Suchý Grapeľ p. Veľký Grapeľ (→ 
Hron); pramení V od Jasenia, ústi S od 
Lopeja. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Suché Grapel III. VM, Sekce 
4463/3 
Etym.: Názov  Suchý Grapeľ  vznikol 
z adj. suchý (voda skôr vysychala ako 
v paralelnom → Veľkom Grapli) + apel. 
grapel (< apel. gápeľ – mechanizmus na 
poháňanie strojov a zariadení pomocou 
ťažnej sily zvierat, aj vrátok na šachte – 
HJJS I., 376). VN. neskôr motivoval aj 
TN. Suchý grapel. Zaujímavosťou je, že 
HSSJ uvádza v hesle gápeľ 3 doklady 
z Boce, čo je susedná dolina v Liptove. 
 
Suchý jarok ľ. → Hron, 9,2 km; pramení 
JZ od obce Dubové, ústi J pod Čertovou 
skalou (567 m n. m.) v katastri Ostrej 
Lúky; variant: Jasenica potok. 
VMp. 50: 36-32; 36-34 
VN.: 1559 fl. Jezenicze ŠÚBA HKG, kr. 
6034, Nr. 144  
1876 Jassenica p. III. VM, Sekce 4562/3 
1937 Suchý jarok GMp. 
1965 Suchý jarok HP 
1971 Suchý jarok HČ 
1973 Suchý jarok CMp.ZV 
1986 Suchý jarok ŠtV. mp. 
1986 Suchý jarok Kel. Štiav., 109 
1991 Suchý jarok VMp. 50 
1993 Suchý jarok GNZV. 56 
2003 Suchý jarok ZMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Suchý jarok vzniklo 
podľa malého množstva vody v koryte 
(adj. suchý, psl. *suchъ + apel. jarok); 
názov Jasenica potok bol na mape uvedený 

nesprávne, pretože → Jasenica tečie Z od 
neho. 
 
Suchý potok (1) → Ulička (1) 
 
Suchý potok (2) ľ. Novobanský potok (→ 
Hron), 4,7 km; pramení SZ od samoty 
Kostivrch, preteká popri vrchu Pažiť (473 
m n. m.), ústi v časti Štále S od Novej 
Bane. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1975 Suchý potok Krišt. 
1986 Suchý potok GNZH. 46 
1991 Suchý potok VMp. 50 
2000 Suchý potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Suchý jarok vznikol podľa 
malého množstva vody v koryte (adj. 
suchý, psl. *suchъ) + apel. potok.  
 
*Suchý potok (3) ľ. Lukavica (→ Hron), 
pramení V od Valinga (489 m n. m.), ústi J 
od obce Lukavica. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1351 Szaraszpatak MOL, DL 63 910 
Etym.: Názov Szaraszpatak (*Suchý po-
tok) vznikol z adj. száraz – suchý a apel. 
patak – potok. 
 
Suchý potok (4) p. Lukavica → Hron, 
pramení Z od vrchu Domankuš (414 m n. 
m.), ústi v obci Lukavica. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Suchi p. III. VM, Sekce 4562/2 
Etym.: → vyššie. 
 
Suchý potok (5) p. Jaseniansky potok (→ 
Hron), 12,8 km; pramení V od Ráztockej 
hole (1565  m n. m.), tečie Suchou dolinou, 
ústi S od Jasenia v časti Tokáreň; variant: 
Tokáreň; TN. Tokáreň; TN. Suchá dolina.  
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1876 Suchý potok ŠpMp. 75 
1884 Tokáreň (h. t.) TMp. 25 
1884 Suchý p. TMp. 25 
1900 Tokarnia VM 
1900 Suchy p. VM 
1937 Tokáreň (p. t.) GMp. 
1937 Suchý potok GMp. 
1965 Suchý potok HP 
1968 Suchý potok Pi. 224 



 

1968 Tokáreň Pi. 244 
1971 Suchý potok HČ 
1971 Suchý potok ZMp. 50 
1973 Suchý potok ZMp. 10 
1974 Suchý potok VMp. 50 
1980 Suchý potok MO 50 
1987 Suchý potok GNBB. 55 
1988 Suchý potok VMp. oz. 
1988 Suchý potok Nemč. 140 
1990 Suchý potok VMp. 50 
1997 Suchý potok PCTMp.Orava 
2000 Suchý potok VP, 169 
2000 Suchý potok ZMp. 50 
TN.: 1990 Tokáreň VMp. 50  
TN.: 1990 Suchá dolina VMp. 50 
1993 Suchá dolina (dolina) GNZV. 75 
Etym.: Pomenovanie Suchý potok bolo 
motivované TN. Suchá dolina (< adj. 
suchý + apel. dolina) + apel. potok; názov 
pramennej časti Tokáreň, Tokárňa bol 
motivovaný TN. Tokáreň (< apel. tokáreň 
– správne tokanisko – miesto, kde tokajú 
tetrovy alebo bažanty). 
 
Suchý potok (6) → Hnusné  
 
Sulinský potok → Trubínsky potok 
 
Surda patak (*Šurda) → Žemberovský 
potok 
 
Surdok p. Sikenica (→ Hron), 2 km; 
pramení V od Levíc v časti Čudo, ústi Z od 
Veľkých Krškán pri vrchu Surdok (208 m 
n. m.); TN. Surdok. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1988 Surdok VMp. oz.  
1992 Surdok VMp. 50 
1993 Surdok GNLV. 13 
2000 Surdok ZMp. 50 
TN.: 1882 Surdok III. VM, Sekce 4761/2 
1992 Surdok VMp. 50 
1993 Surdok (vinica) GNLV. 13 
Etym.: Názov Surdok bol motivovaný TN. 
Surdok. 
 
Surovina ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1 km; pramení a ústi 
JV od Gajdošky (937 m n. m.) v katastri 
obce Hronec.  

VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Surovina Dot. 
1988 Surovina Nemč. 140 
Etym.: Názov Surovina bol utvorený asi 
podľa TN. Surovina (< apel. surovina – 
surové, nevyschnuté drevo). 
 
Sutca patak (*Suča potok) → Sučí potok 
 
Svanterova potok (*Švantnerova potok) 
→ Švantnerova  
 
Svätý potok p. Hron, pramení Vod Pustej 
hory (254 m n. m.), ústi v Kozárovciach; 
variant: Uhlepatak (*Uhlový potok). 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1331 Uhlepatak KrižS. 339 
1331 Whlopatak KrižS. 339 
1891 Svatí potok KMp. Koz. 
1892 Uhlí potok KrižS. 339 
1939 Svätý potok KMp. Koz. 
1971 Svätý potok HČ 
1975 Svätý potok Krišt. 
1979 Svätý potok VMp. 50 
1993 Svätý potok GNLV. 33 
2000 Svätý potok ZMp. 50 
Etym.: Stotožnenie názvov Uhlepatak 
a Whlopatak so Svätým potokom umožňu-
je zmienka „más névek Zenpatak“; KrižS. 
339, pričom Zenpatak (Szent patak = Svätý 
potok) mohol byť motivovaný blízkym 
svätobeňadickým opátstvom. Názov 
Uhlepatak (*Uhlový potok) bol 
motivovaný zakriveným tvarom toku. 
 
Svetlá (1) ľ. Rohozná (→ Hron), 4,7 km;  
pramení Z od Bánova (1039 m n. m.), ústi 
V od Pohronskej Polhory; variant: 
Sedliarka; TN. Sedliarka. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Sedliarka ŠpMp. 75 
1876 Sedljarska p. III. VM, Sekce 4563/2 
1884 Sedljarka p.TMp. 25 
1900 Sedljarka p. Vm 
1937 Sedliarka GMp. 
1965 Svetlá HP 
1968 Sedliarka Pi. 297 
1968 Svetlá Pi. 297 
1971 Svetlá (d. t.) ZMp. 50 
1971 Sedliarka (h. t.) ZMp. 50 



 

1973 Svetlá ZMp. 10 
1974 Svetlá VMp. 50 
1977 Svetlá Dot. 
1977 Sedliarka Dot. 
1980 Svetlá MO 50 
1980 Sedliarka MO 50 
1987 Svetlá GNBB. 77 
1988 Svetlá Nemč. 140 
1989 Svetlá NT-v. mp. 
1990 Svetlá VMp. 50 
2003 Svetlá ZMp. 50 
TN.: 1987 Sedliarka (dolina) GNBB. 77 
Etym.: Pomenovanie Svetlá bolo utvorené 
z adj. svetlý – jasný (podľa svetlého dna), 
apel. voda elipsou vypadlo; názov 
Sedliarka vznikol podľa TN. Sedliarka (< 
OM. Sedliar – sedlár, suf. -ka, prípadne 
z apel. (horské) sedlo). 
 
Svetlá (2) ľ. Svetlá (1) (→ Rohozná → 
Hron), 1,5 km; pramení JV od Lômika 
(1000 m n. m.) v časti Krátke, ústi Z od 
Dielika (987 m n. m.) v katastri Pohronskej 
Polhory; VN. Svetlá (1). 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Svetlá Dot. 
1988 Svetlá Nemč. 140  
VN.: Svetlá (1) 
Etym.: Názov Svetlá bol motivovaný VN. 
Svetlá (1), do ktorého sa vlieva. 
 
Sviniarka (1) ľ. Široký (→ Haviarov 
potok → Rohozná → Hron), 2 km; 
pramení Z od vrchu Blato (1195 m n. m.),   
ústi S od Michalovej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Sviniarka Dot. 
1988 Sviniarka Nemč. 141 
Etym.: Názov Sviniarka < TN. Sviniarka 
(< apel. sviniarka – miesto, kde sa vyháňali 
svine na pašu). 
 
Sviniarka (2) ľ. Hron, 6,4 km; pramení SV 
od Lopušnej (1125 m n. m.), ústi V od 
Zlatna; varianty: Do bánov, Zlatnica; ON. 
Zlatno; TN. Sviniarková. 
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1884 Do Banou p. TMp. 25 
1968 Zlatnica Pi. 345 
1971 Sviniarka ZMp. 50 

1973 Sviniarka ZMp. 10 
1974 Sviniarka VMp. 50 
1979 Sviniarka VMp. 50 
1980 Sviniarka MO 50 
1982 Zlatnica LinNT., 218 
1986 Sviniarka SR-SV 
1986 Sviniarka SR-SV mp. 
1987 Sviniarka LinSr., 257 
1987 Sviniarka GNBB. 99 
1988 Sviniarka VMp. 50 
2000 Sviniarka ZMp. 50 
TN.: 1987 Sviniarková (les) GNBB. 99 
ON.: Zlatno (patrí k Valkovni): 
1814 Zlatno Pi. 360 
1846 Zlatno II. VM, sect. 38, col. XXXV 
1876 Zlatno III. VM, Sekce 4464/4 
Etym.: Názov Sviniarka bol motivovaný 
TN. Sviniarková (< podľa výskytu svine 
divej – zool. Sus); staršia podoba Do 
bánov vyjadruje smerovanie toku (< predl. 
do + apel. bán – rúbaň); názov Zlatnica bol 
motivovaný ON. Zlatno, suf. -ica, prípadne 
môže ísť aj o starý názov utvorený od adj. 
zlatný (zlatý), suf. -ica. 
 
Svinský járok → Gondovský potok (1) 
 
Svodínsky potok ľ. Paríž (→ Hron), 6 km; 
pramení pri obci Svodín, ústi v Gbelciach, 
variant: Melly Árok (*Hlboký jarok); ON. 
Svodín. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1841 Melly Árok II. VM, sect. 47, 
col. XXIX 
1965 Svodínsky potok HP 
1971 Svodinský potok HČ 
1988 Svodínsky potok VMp. oz. 
1992 Svodínsky potok VMp. 50 
2000 Svodínsky potok ZMp. 50 
ON.: Svodín (obec vznikla r. 1924 
zlúčením Maďarského a Nemeckého 
Seldína): 
Maďarský Seldín: 
1156 Scuodou VSO III, 113 
1312 Zowdow VSO III, 113 
1773 Magyar-Szıgyen MajtNonS. 399 
1786 Magyar-Szıgyén MajtNonS. 399 
1806 Magyar Szolgyín Lip.Mp. 
1841 Magyar II. VM, sect. 47, col. XXIX 



 

1888-1902 Magyarszölgyén MajtNonS. 
399 
Nemecký Seldín: 
1291 Theutonica villa Sceuden VSO III, 
113 
1773 Németh-Szıgyen MajtNonS. 399 
1786 Német -Szıgyén MajtNonS. 399 
1806 Német Szolgyín Lip.Mp. 
1841 Nemet Szölgyén II. VM, sect. 47, col. 
XXIX 
1888-1902 Németszölgyén MajtNonS. 399 
1920 Nemecký Seldín VSO III, 113 
Etym.: Názov Svodínsky potok bol 
motivovaný ON. Svodín, suf. -sky + apel. 
potok; maďarská podoba Melly Árok 
(*Hlboký jarok) vznikla z adj. mély – 
hlboký + apel. árok – jarok.  
 
Svrčková p. Čierny Hron (1) (→ Hron), 
0,4 km; pramení a ústi S od vrchu Nad 
Králičkou (1037 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Svrčková Dot. 
1988 Svrčková Nemč. 141 
1988 Svrčková VMp. oz 
Etym.: Názov Svrčková < TN. Svrčková (< 
OM. Svrček alebo priamo z apel. svrček, 
suf. -ová). 
 
Szegiho patak (*Segiho potok) → 
Jabloňovka 
 
Szegirıs (*Szegiho medzierka) → Zradný 
potok 
 
Szelcsei patak (*Selčiansky potok) → 
Selčiansky potok 
 
Szélnyei patak (*Sielnický potok) → 
Sielnický potok 
 
Szikincze Bach (*Sikenica) →  
Sikenica 
 
Szikincze patak (*Sikenica) →  
Sikenica 
 

† Szincze Patak  (*Farebný potok) ľ. 
Dobrá voda (1) (→ Hron), pramenil JZ od 
Pavlovej, ústil SZ od nej. 
VMp. 50: [46-31] 
VN.: 1841 Szincze Patak  II. VM, sect. 47, 
col. XXIX 
Etym.: Názov vznikol z maď. szin – farba 
+ apel. patak – potok. 
 
Szklenói csatorna (*Sklenársky kanál) 
→ Teplá (2) 
 
Szlako bach →→→→ Lutilský potok (1) 
 
Szliacho bach →→→→ Lutilský potok (1) 
 
Szlatina bach (*Slatina) → Slatina (1) 
 
Szalatna (*Slatina) (1) → Slatina (1) 
 
Szalatna (*Slatina) (2) → Zlatý potok (1) 
 
Szalatna patak (*Slatina) → Slatinský 
potok (2) 
 
*Szegiho medzierka ľ. Jabloňovka (→ 
Sikenica →  Hron), 1,6 km; pramení Z od 
Počúvadla, ústi V od Jabloňovského 
Roháča (558 m n. m.) v katastri Bohuníc. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1859 Szegirıs KMp. Dek.  
Etym.: Podoba Szegirıs (*Szegiho 
medzierka) vznikla z TN. Szegiho 
medzierka (< OM. Szegi + apel. rös – 
náreč. mezierka, škára). Pozri aj → 
Jabloňovka. 
 
Szegirıs → *Szegiho medzierka  
 
Szlatina Flusz (*Slatina) → Slatina (1) 
 
Sztára Thurova (*Stará Turová) → 
Turová 
 
Sztari patak (*Starý potok) → 
Jabloňovka 
 
Sztraceny potok (*Stracený potok) → 
Stračaník 



 

Szucsói patak (*Sučí potok) → Sučí 
potok 
 

 
Š 

 
Šafranka p. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,4 km; pramení JV od Zrázov (973  
m n. m.), ústi SV od Kýčerského grúňa 
(816 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Šafranka Dot. 
1988 Šafranka Nemč. 141 
1988 Šafranka VMp. oz 
Etym.: Názov Šafranka bol motivovaný 
porastom šafranu – fialovo kvitnúca 
horská bylina, bot. Crocus, suf. -ka. 
 
Šaling p. Čierny Hron (1) (→ Hron), 9,7 
km;  pramení S pod Rozsypkom (1128 m 
n. m.), ústi v Čiernom Balogu – v časti 
Dobroč; variant:  Čierny Hron; TN. Šaling. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1783 Schalling bach I. VM, sect. 9, 
col. XVI 
1846 Schalling Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXIV 
1876 Šaling ŠpMp. 75 
1876 Schalling p. III. VM, Sekce 4563/2 
1884 Schalling p. TMp. 25 
1896 Schalling patak KMp. ČB  
1900 Schalling p. VM 
1965 Šaling HP 
1968 Šaling Pi. 196 
1971 Šaling HČ 
1971 Šaling ZMp. 50 
1973 Šaling ZMp. 10 
1974 Šaling VMp. 50 
1980 Šaling MO 50 
1987 Šaling BöhSr., 23 
1987 Šaling GNBB. 34 
1987 Čierny Hron GNBB. 34 
1988 Šaling Nemč. 141 
1988 Šaling VMp. oz 
1989 Šaling NT-v. mp. 
1990 Šaling VMp. 50 
1997 Šaling PCTMp.Orava 
2000 Šaling VP, 158 
2003 Šaling ZMp. 50 
2003 Šaling ČB, 33 

TN.: 1968 Šaling Pi. 195 
1987 Šaling (pasienok, les) GNBB. 34 
Etym.: Názov Šaling vznikol podľa TN. 
Šaling; podoby Schalling Bach (*Šaling), 
Schalling patak (*Šaling) boli motivované 
TN. Šaling + apel. der Bach/patak – potok; 
názov Čierny Hron nie je správna, pretože 
Šaling je prítokom Čierneho Hrona – 
podoba vznikla z VN. Čierny Hron. 
 
Šándorhalmský kanál p. Ulička (1) (→ 
Hron), začína pri obci Nový Tekov 
(pôvodne Šándorhalma), ústi v Kalnej nad 
Hronom; ON. Šándorhalma. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1979 Šándorhalmský kanál ZMp.LV 
1992 Šándorhalmský kanál VMp. 50 
1993 Šándorhlamský kanál GNLV. 40 
2000 Šándorhalmský kanál ZMp. 50 
ON.: Šándorhalma (dnes časť Nového 
Tekova): 
1992 Šándorhalma VMp. 50 
1993 Šándorhalma (pole) GNLV. 40 
2000 Šándorhalma ZMp. 50 
Etym.: Názov Šándorhalmský kanál 
vznikol podľa ON. Šándorhalma + apel. 
kanál. 
 
Šánske ľ. Štiavnička (→ Bystrianka →  
Hron), 0,4 km; pramení a ústi SV od 
Šanského (847 m n. m.) v katastri Brezna; 
TN. Šánske. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Šánske Dot. 
1988 Šánske Nemč. 142 
TN.: 1987 Šánske (dolina, les) GNBB. 105 
1990 Šánske VMp. 50 
Etym.: Názov Šánske bol motivovaný TN. 
Šánske. 
 
Šariancová p. Tichá (→ Tajovský potok 
→ Hron), 0,5 km; pramení a ústi J od 
Vyhnatovej (1283 m n. m.) v katastri 
Tajova; TN. Šariancová. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Šariancová Dot. 
1988 Šariancová Nemč. 142 
2006 Šariancová náreč. Taj. 
TN.: 2006 Šariancová (lúka) náreč. Taj. 



 

Etym.: Názov Šariancová < TN. 
Šariancová (< OM. Šarianec, suf. -ová). 
 
Šári potok (1) → Lužianka 
 
Šári potok (*Blatný potok) (2)  →  
*Blatný potok (3) 
 
Šári potok (3) → Vrbovec 
 
Šášovský potok p. Istebný potok (→ 
Hron) 3,2 km; pramení J pod vrchom Suť 
(718 m n. m.), ústi v Šášovskom Podhradí, 
variant: Pocuckých járok.  
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Pocuckých járok Krišt. 
1989 Šášovský potok Král. Kr., 176 
1995 Šášovský potok Rusň. 2 
ON.: Šášovské Podhradie: 
1253 Susol VSO III, 125 
1340 Sasku VSO III, 125 
1443 Sassow VSO III, 125 
1773 Saskı-Várallya, Schlosz-Dorff, 
Sossow MajtNonS. 322 
1786 Scháschkı-Wárallya, Schlossdorf, 
Ssossow MajtNonS. 322 
1808 Saskıvárallya, Schlossdorf, Podhradí 
MajtNonS. 322 
1844 Podhrad II. VM, sect. 40, col. XXX 
1863 Szászka MajtNonS. 322 
1873-1877 Sasköváralja MajtNonS. 322 
1882-1913 Saskıváralja MajtNonS. 322 
1920 Podhradie MajtNonS. 322 
1927 Šášovské Podhradie MajtNonS. 322 
TN.: 1980 Suť ZMp.ZH 
1986 Suť (vrch) GNZH. 13 
Etym.: Názov Šášovský potok bol 
motivovaný ON. Šášovské Podhradie; 
pomenovanie Pocuckých járok (správne by 
mal byť Podsuťský jarok) bolo motivované 
miestom prameňa – vrch Suť (< predp. 
pod- + TN. Suť, príp. -ský). 
 
Šechvalský potok ľ. Barina (→ Lutilský 
potok (1) → Hron), 3,9 km; pramení 
v pohorí Predný Kľak, ústi v Kľackej 
doline v katastri obce Nová Lehota pri 
Handlovej. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1965 Šechvalský potok HP 

1971 Šechvalský potok HČ 
1975 Šechvalský potok Krišt. 
1980 Šechvalský potok ZMp.ZH 
1991 Šechvalský potok VMp. 50 
2000 Šechvalský potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Šechvalský potok nemá 
jasnú motiváciu. 
 
Šianec ľ. Hodrušský potok (→ Hron), 1 
km; pramení J od Dolných Hámrov, ústi 
v obci; variant: Zo Žliebkovej; TN. 
Žliebková. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Šianec Krišt. 
2006 Zo Žľiepkovej náreč. Hodr. 
TN.: 2006 Žľiepková (dolina) náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Šianec vznikol z apel. šianec 
– hradba s priekopou, násyp, val; 
pomenovanie Zo Žliebkovej vzniklo podľa 
smeru toku (< predl. zo + TN. Žliebková). 
 
Šifrovo ľ. Prostredný potok (1) (→ 
Jaseniansky potok → Hron), 3,8 km;  
pramení J pod Ďurkovou (1751 m n. m.), 
ústi v doline Šifrová v katastri Jasenia; TN. 
Šifrova. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Šifrovo p. TMp. 25. 
1988 Šifrovo Nemč. 142 
TN.: 1987 Šifrova (dolina) GNBB. 55 
1990 Šifrová VMp. 50 
Etym.: Názov Šifrovo vznikol podľa TN. 
Šifrova (< OM. Šifra, suf. -ova). 
 
Šimanovská → Riečanka 
 
Širáňová ľ. Štiavnička (→ Bystrianka →  
Hron), 0,4 km; pramení a ústi SV od 
Šanského (847 m n. m.) v katastri Mýta 
pod Ďumbierom. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Širáňová Dot. 
1988 Širáňová Nemč. 142 
Etym.: Názov Širáňová bol motivova-
ný TN. Širáňová (< OM. Širáň, suf. -ová). 
 
Široká p. Štiavnička (→ Bystrianka →  
Hron), 0,7 km; pramení SZ od Čertovej 
svadby (1463 m n. m.), ústi v Širokej 



 

doline v katastri obce Jarabá; TN. Široká 
dolina.  
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Široká Dot. 
1988 Široká Nemč. 142 
TN.: 1987 Široká dolina GNBB. 53 
1990 Široká dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Široká bol motivovaný TN. 
Široká dolina (< adj. široký + apel. dolina). 
Apel. voda elipsou vypadlo. 
 
Široký bán ľ. Tajovský potok (→ Hron), 
pramení a ústi v blízkosti prameňa 
Tajovského potoka (kataster Banskej 
Bystrice, pôvodne Radvane). 
VMp. 50: 36-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Široký bán Dot. 
1988 Široký bán Nemč. 142 
Etym.: Názov Široký bán (< adj. široký + 
apel. bán – rúbanisko). 
 
Škaredý jarok p. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 1,5 km; pramení 
Z od Dlhého grúňa (1061 m n. m.), ústi 
v samote Sihla; varianty: Škaredý jarok; 
ON. Sihla. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Škaredý jarok Dot. 
1988 Škaredý jarok Nemč. 142 
Etym.: Názov Škaredý jarok vznikol z adj. 
škaredý – nepekný, mrzký + apel. jarok, 
motiváciou bola špinavá voda. 
 
Škaredý potok p. Bystrica (2) (→ Hron), 
0,4 km; pramení a ústi JV od Črchle (1207 
m n. m.) v katastri Dolného Harmanca. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Škaredý potok Dot. 
1988 Škaredý potok Nemč. 143 
Etym.: Názov Škaredý potok bol utvorený 
z adj. škaredý + apel. potok. 
 
Škradno p. Hron, 2,3 km; pramení SV od 
Laziny (488 m n. m.), ústi S od Šalkovej. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1340 locus Scraduo iuxta aquam 
Goron VMMS, 131 
1340 loc. Scraduo VMMS, 131 
1347 loc. Scradno MSĽ, Nr. 1. 
1988 Škradno VMp. oz. 

Etym.: Podoba Škradno bolo motivované 
pravdepodobne TN. Škradno, pretože 
latinské locus znamená miesto. 
 
*Škrinin  ľ. Slatina (1) (→ Hron), 2 km; 
pramení SV pod Geberanicou (500 m n. 
m.), ústi J od Slatinky; variant: Skrinow 
Jarok (*Škrinov jarok). 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1563 fl. Žkrinin HKG fasc. 6034, fol. 
152  
1847 Skrinow Jarok II. VM, sect. 41, col. 
XXXII 
Etym.: Podoby Žkrinin (*Škrinin), Skrinow 
Jarok (*Škrinov jarok) boli motivované 
azda TN. Škrinov (< OM. Škrina) + apel. 
jarok.  
 
Šlagviaz potok → Roklina 
 
Šmídelov potok ľ. Kýzový potok (→ 
Novobanský potok → Hron), 2,5 km; 
pramení J pod Štepnicou (562 m n. m.), 
ústi do VN Tajch J od samoty Šmídelovci 
v katastri Novej Bane; ON. Šmídelovci. 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Šmídelov potok Krišt. 
ON.: Šmídelovci: 
1980 Šmídelovci ZMp. 50 
1986 Šmídelovci GNZH. 46 
Etym.: Názov Šmídelov potok bol 
motivovaný ON. Šmídelovci + apel. potok. 
 
Šopík p. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 1,2 km; pramení JV od Zrázov (973 
m n. m.), ústi S od Kýčerského grúňa (816 
m n. m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Šopík Dot. 
1988 Šopík Nemč. 143 
1988 Šopík VMp. oz 
Etym.: Názov Šopík vznikol z apel. šopa – 
kôlňa, suf. -ík. Motiváciou mohlo byť, že 
potok tečie poza šopy. 
 
Šperkov potok ľ. Rohozná (→ Hron), 2,2 
km;  pramení v časti Šimúnička, ústi JV od 
Rohoznej. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Šperkov potok Dot. 



 

1988 Šperkov potok Nemč. 143 
Etym.: Názov Šperkov potok bol 
motivovaný TN. Šperkov (< OM. Šperka, 
suf. -ov) + apel. potok. 
 
Špicberský potok ľ. Hodrušský potok (→ 
Hron), 3,2 km; pramení SV pod Ostrým 
vrchom (868 m n. m.), ústi v Banskej 
Hodruši v časti Raková; variant: 
Špicipiarg; TN. Ostrý vrch (poslov. 
Špicipiarg < Špicberg). 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Špicberskí potok náreč. Hodr. 
2006 Špicipiark náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Špicberg (vrch) GNZH. 25 
1986 Ostrý vrch (vrch) GNZH. 25 
1991 Ostrý vrch VMp. 50 
Etym.: Názvy Špicberský potok,  
Špicipiarg boli motivované TN. Ostrý vrch 
< Špicberg (< nem. adj. spitz – ostrý, 
končistý + apel. der Berg – vrch, kopec) + 
apel. potok. 
 
Špicipiarg (*Ostrý vrch) → Špicberský 
potok 
 
Špitálik p. Štiavnička (→ Bystrianka →  
Hron), 0,7 km; pramení a ústi v časti 
Špitálik v katastri Jarabej; TN. Špitálik. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Špitálik Dot. 
1988 Špitálik Nemč. 143 
TN.: 1987 Špitálik (les, vrch) GNBB. 53 
1990 Špitálik VMp. 50 
Etym.: Názov Špitálik by mohol vzniknúť 
podľa TN. Špitálik (< demin. podoba apel. 
špitál – nemocnica). G. K. Zechenter 
Laskomerský píše, že baňa, ktorá bola 
v týchto miestach, financovala mestský 
špitál (Laskomerský: Prechod cez 
Čertovicu).  
 
Štál p. Starohorský potok (→ Bystrica (2)  
→ Hron), 0,7 km; pramení a ústi V od časti 
Hanesy v katastri Donovál. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Štál Dot. 
1988 Štál Nemč. 143 
Etym.: Názov Štál bol motivovaný TN. 
Štál (< apel. štál – stajňa, senník). 

Štampoch (*Kamenný potok) (1)  → 
Sikenica 
 
Štampoch (2) → Hampoch (2) 
 
Štamposký potok → Sikenica 
 
Štefániková p. Brusnianka (→ Hron), 0,3 
km; pramení a ústi Z od Brzáčky (1004 m 
n. m.) v katastri Brusna; TN. Štefániková. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Šťefáňiková náreč. Brus. 
TN.: 2003 Šťefáňiková (dolina) náreč. 
Brus. 
Etym.: Názov Štefániková bol motivovaný 
TN. Štefániková (< OM. Štefánik < OM. 
Štefan, suf. -ová). 
 
Štiavnica (1) → Tajovský potok 
 
*Štiavnica (2) → Kordícky potok 
 
Štiavnica (3) → Štiavnička 
 
*Štiavnica voda → Tajovský potok 
 
Štiavnička ľ. Bystrianka (→ Hron), 13,5 
km; pramení S od Beňušky (1542 m n. m.), 
ústi v Bystrej; varianty: Stiawnica Bach 
(*Štiavnica), Štiavnica, Štiavnička potok. 
VMp. 50: 36-21; 36-22; 36-23 
VN.: 1560 fl. Stiawniczka MOL, DL 6731, 
28 
1565 circa Schemnitzkam fl., Schemnitzka, 
Schembnitzkha MEO I., s. 100, 134-135, 
Nr. 143 
1846 Stiawnica Bach II. VM, sect. 38, col. 
XXXIII 
1876 Štiavnička ŠpMp. 75 
1876 Štiavnička potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1876 Štiavnička potok III. VM, Sekce 
4463/2 
1900 Stjavnicska VM 
1937 Štiavnička GMp. 
1943 Štiavnica Kviet. 36 
1943 Štiavnička Kviet. 19 
1968 Štiavnička Pi. 275 
1977 Štiavnička VSO I, 510 
1979 Štiavnička ZMp. 50 



 

1982 Štiavnička LinNT., 18 
1987 Štiavnička GNBB. 26 
1988 Štiavnička VMp. oz 
1988 Štiavnička Nemč. 143 
1990 Štiavnička VMp. 50 
1997 Štiavnička PCTMp.Orava 
2000 Štiavnička VP, 141 
2000 Štiavnička ZMp. 50 
2003 Štiavnička ZMp. 50 
Etym.: Názov Štiavnica vznikol z apel. 
štiavnica, psl. ščava – kyslá voda (Šmil. 
466); forma Štiavnička potok vznikla 
podľa VN.  Štiavnička + apel. potok; 
pomenovanie Štiavnička je deminutívnou 
podobou názvu Štiavnica. 
 
Štiavnička potok → Štiavnička 
 
Štrbuľovský potok p. Rohozná (→ Hron), 
1,3 km; pramení JV od Vysokej (926 m n. 
m.), ústi v Pohronskej Polhore; variant: 
Strubula potok. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Strubula potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Strubula p. TMp. 25 
1977 Štrbuľovský potok Dot. 
1988 Štrbuľovský potok Nemč. 144 
Etym.: Názov Štrbuľovský potok bol 
motivovaný TN. Štrbuľovo (< OM. 
Štrbuľa, suf. -ovo) + apel. potok. 
 
Šturec p. Chladná (→ Starohorský potok 
→ Bystrica (2) → Hron), 1,1 km; pramení 
J pod Šturcom (1075 m n. m.), ústi SZ od 
obce Motyčky; varianty: Sturec Bach 
(*Šturec), Šturecký potok; TN. Šturec. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Šturec ŠpMp. 75 
1876 Sturec B. III. VM, Sekce 4462/4 
1965 Šturec HP 
1968 Šturec Pi. 329 
1971 Šturec HČ 
1971 Šturec ZMp. 50 
1973 Šturec ZMp. 10 
1973 Šturecký potok ZMp. 10 
1976 Šturec ZMp. 50 
1977 Šturec Dot. 
1987 Šturec GNBB. 66 
1988 Šturec VMp. oz. 

1988 Šturec Nemč. 144 
2000 Šturec VF 
TN.: Šturec 
1990 Šturec VMp. 50 
Etym.: Názvy Šturec, Šturecký potok, 
Sturec Bach (*Šturec) boli motivované 
TN. Šturec (< nem. apel. der Sturz – zráz), 
suf. -cký + apel. potok (nem. der Bach). 
 
Šturecký potok → Šturec 
 
Štúrovský kanál p. Želiarsky kanál (→ 
Hron), začína a ústi V od Štúrova; ON. 
Štúrovo. 
VMp. 50: 46-33 
VN.: 1992 Štúrovský kanál VMp. 50 
ON.: Štúrovo: 
1075 Kokot Stan.SJS II. 275 
1157 Cokot Stan.SJS II. 275 
1277 Kakath Stan.SJS II. 275 
1773 Párkány MajtNo. 291 
1786 Párkány MajtNo. 291 
1808 Párkány MajtNo. 291 
1863–1920 Párkány MajtNo. 291 
1927–1938 Parkan MajtNo. 291 
1938–1945 Párkány MajtNo. 291 
1945–1948 Parkan MajtNo. 291 
1948 Štúrovo MajtNo. 291 
Etym.: Názov Štúrovský kanál bol 
motivovaný ON. Štúrovo, suf. -ský + apel. 
kanál. 
 
† Šulko, tiekol v oblasti Tlmáč. 
VMp. 50: [45-22] (nelokalizovaný) 
VN.: 1075 Sulko KrižS. 553 
1892 Šulko KrižS. 553 
Etym.: Názov Šulko je nejasný. 
 
Šumiacky potok p. Hron, 8,9 km; pramení 
JZ pod Kráľovou hoľou (1948 m n. m.), 
ústi JZ od Šumiaca; ON. Šumiac. 
VMp. 50: 37-11, 37-13 
VN.: 1876 Šumiacky potok ŠpMp. 75 
1965 Šumiacky potok HP 
1968 Šumiacky potok Pi. 345  
1971 Šumiacky potok HČ 
1971 Šumiacky potok ZMp. 50 
1973 Šumiacky potok ZMp. 10 
1974 Šumiacky potok VMp. 50 
1979 Šumiacky potok VMp. 50 



 

1980 Šumiacky potok MO 50 
1982 Šumiacky potok LinNT., 17 
1986 Šumiacky potok SR-SV 
1986 Šumiacky potok SR-SV mp. 
1987 Šumiacky potok GNBB. 99 
1988 Šumiacky potok Nemč. 144 
1988 Šumiacky potok VMp. 50 
1989 Šumiacky potok NT-v. mp. 
2000 Šumiacky potok ZMp. 50 
ON.: Šumiac: 
1573 Schvmecz VSO III, 143 
1612 Sumecz Pi. 343 
1643 Seömecz VSO III, 143 
1647 Sumiacz VSO III, 143 
1686 Sumecz Pi. 343 
1773 Sunyacz, Sunyasz, Sumjacz 
MajtNonS. 410 
1775 Sumjacz Pi. 343 
1775 osada Sumjaczka Pi. 343 
1786 Sumjacz MajtNonS. 410 
1806 Sumiacz Lip.Mp. 
1808 Sumjárcz, Sumjácz MajtNonS. 410 
1846 Šumjac (h. Sumiacz) II. VM, sect. 38, 
col. XXXV 
1863 Sumyác MajtNonS. 410 
1873-1902 Sumjác MajtNonS. 410 
1907-1913 Királyhegyalja MajtNonS. 410 
1920 Šumiac,  Šumiacó [!] MajtNonS. 410 
1927 Šumiac MajtNonS. 410 
Etym.: Názov Šumiacky potok vznikol 
podľa ON. Šumiac, suf. -ky + apel. potok. 
 
Šúplatský jarok ľ. Burzovo (→ Neresnica 
→ Slatina (1) → Hron), 2 km; pramení SZ 
od samoty Mozoľovci, ústi S od samoty 
Šúplatka v katastri Michalkovej. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Šuplatský jarok ZMp. 10. 
1988 Šuplatský jarok Nemč. 144 
1993 Šúplatský jarok GNZV. 53 
TN.: 1973 Šúplatka CMp.ZV 
Etym.: Názov Šuplatský jarok bol  
motivovaný TN. Šúplatka (< apel. šúplata 
– tenký plátok niečoho), suf. -ský + apel. 
jarok. 
 
Šurda → Žemberovský potok 
 

Švábsky potok ľ. Kremnický potok (→ 
Hron), 3,2 km; pramení S od Nevoľného, 
ústi v Dolnej Vsi; ON. Dolná Ves. 
VMp. 50: 36-13; 36-31 
VN.: 1876 Švábsky potok ŠpMp. 75 
1876 Švábsky p. III. VM, Sekce 4562/1 
1937 Švábsky potok GMp. 
1965 Švábsky potok HP 
1971 Švábsky potok HČ 
1975 Švábsky potok Krišt. 
1977 Švábsky potok VSO, II, 295 
1980 Švábsky potok ZMp.ZH 
1989 Švábsky potok Král. Kr., 236 
1991 Švábsky potok VMp. 50 
1991 Švábsky potok Abaf., 10 
2000 Švábsky potok ZMp. 50 
ON.: Dolná Ves: 
1429 Svabendorff Mar.Ce. 202 
1808 Schwabendorf, Sváb, Sswáby 
MajtNo. 68 
1888–1913 Sváb MajtNo. 68 
1920–1948 Šváb MajtNo. 68 
1948 Dolná Ves MajtNo. 68 
1982 Dolná Ves MajtNo. 68 
Etym.: Názov Švábsky potok bol 
motivovaný pôvodným ON. Dolná Ves 
(Šváb < EN. Šváb), suf. -ský + apel. potok. 
Do tejto oblasti sa prisťahovali Nemci zo 
Švábska (k tomu Mar.Ce. 202). 
 
Švantnerová ľ. Veľký Zelený potok (→ 
Hron), 3,2 km; pramení SV od Michalovej 
(1149 m n. m.), ústi JV od obce Beňuš; 
variant: Svanterova potok (*Švantnerova). 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Svanterova pot. III. VM, Sekce 
4463/4 
Etym.: Podoba  Svanterova potok 
(*Švantnerová) bola motivovaná TN. 
Švantnerová (< OM. Švantner, suf. -ová) + 
apel. potok. Pravdepodobnejšia je podoba 
Švantnerová ako Švanterová, pretože OM. 
Švantner sa na Horehroní vyskytuje veľmi 
často. 
 
Švarcová (1) p. Hron, 1 km; pramení SV 
od Slovenskej Ľupče, ústi V od nej; TN. 
Švarcova dolina. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1884 Švarcová TMp. 25. 



 

TN.: 1987 Švarcova dolina GNBB. 74 
Etym.: Názov Švarcová < TN. Švarcová 
(< OM. Švarc, prípadne nem. adj. schwarz  
– čierny, suf. -ová). 
 
Švarcová (2) → Moštenický potok 
 
 

T, Ť 
 
Tabla p. Kordícky potok (→ Tajovský 
potok → Hron), 2,3 km;  pramení J pod 
Tablou (1178 m n. m.), ústi JZ od 
Sokolieho (872 m n. m.) v katastri obce 
Kordíky; TN. Tabla. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Tabla VMp. oz. 
2000 Tabla VP, 172 
TN.: 1987 Tabla (svah) GNBB. 57 
1990 Tabla VMp. 50 
Etym.: Názov Tabla bol motivovaný TN. 
Tabla (< apel. tabla – predmet v tvare 
dosky, niečo rovné). 
 
Tajchová (1) p. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,1 km; pramení SV 
pod Tajchovou (906 m n. m.), ústi J od 
Osrblia; TN. Tajchová.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tajchová Dot. 
1988 Tajchová Nemč. 144 
TN.: 1987 Tajchová (vrch, dolina) GNBB. 
70 
1990 Tajchová VMp. 50 
Etym.: Názov Tajchová vznikol z adj. 
tajchová (< apel. tajch – vodná nádrž, suf. 
-ová). Apel. voda elipsou vypadlo. Ide 
o pomenovanie toku, na ktorom bola 
prehradením vybudovaná vodná nádrž, 
tajch. 
 
Tajchová (2) → Podtajchovský potok  
 
Tajchový potok p. Rohozná (→ Hron), 
3,5 km; pramení J  od vrchu Za brezinkou 
(762 m n. m.), ústi Z od Michalovej v časti 
Tajch; variant: Brezinka; TN. Za 
brezinkou; TN. Tajch. 

VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tajchový potok Dot. 
1977 Brezinka Dot. 
1988 Tajchový potok Nemč. 145 
1988 Brezinka Nemč. 43 
TN.: Za brezinkou 
1990 Za brezinkou VMp. 50 
TN.: 1987 Tajch (les) GNBB. 63 
1990 Tajch VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Tajchový potok  → 
vyššie; názov Brezinka bol motivovaný 
tým, že preteká cez brezinu – miesto 
s brezovým porastom. 
 
Tajchy → Do Michu 
 
Tajó patak (*Tajov)  → Tajovský potok 
 
Tajouka → Tajovský potok 
 
Tajova patak (*Tajovský potok) → 
Tajovský potok 
 
Tajovský potok p. Hron, 17,3 km; 
pramení S pod Mýtnym vrchom (1221 m 
n. m.), ústi v Banskej Bystrici; varianty:  
Odurna (*Udurná), Vdurna (*Udurná), 
Uudurna (*Udurná), Seunce (*Štiavnica), 
Sevnice (*Štiavnica), Sewnyche 
(*Štiavnica), Stiawnitza (*Štiavnica), 
Chevnichey (*Štiavnický), Schemnitza 
(*Štiavnica), Štiavnica, Stiavnicka 
(*štiavnička), Stjavnica patak (*Štiavnica 
potok), Sesawnica Woda (*Štiavnica), 
Scsavnicskai víz (*štiavnická voda), 
Hotarna Woda (*Chotárna voda), Hotarska 
Woda (*Chotárska voda), Teya (*Tajov), 
Tajouka, Tajova patak (*Tajovský potok), 
Tajó patak (*Tajovský potok), Tajov; ON. 
Tajov. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr.414 
VN.: 1255 fl. Vdurna Šmil.351 
1271 Uudurna Šmil.351 
1287 riv. Sevnice MBB I., s. 19, Nr. 15 
1287 fl. Sevnice TomHr. 17 
1287 riv. Seunce Šmil. 351 
1291 fl. Chevnichey TomHr. 17 
1294 rivus Odurna Šmil. 351 
1291 fl. Chevnichey MBB I., s. 19, Nr. 16 



 

1404 riv. Sewnyche ZsO II./1, s. 372, Nr. 
3148 
1404 Sewnyche TomHr. 23 
1520 Schemnitza MBB I., s. 164, Nr. 503 
1567 Teya fl. Cart. Hung. I., Nr. 2 
1697 Stiavnicka Par. 178 
1736 Stiawnitza Bel 145 
1801 Udurna Nemč. 145 
1820 Tajouka TomHr. 24 
1845 Hotarna Woda TomHr. 18 
1845 Hotarska Woda II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1845 Sesawnica Woda II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
1857 Udurna TomHr. 18 
1876 Tajov ŠpMp. 75 
1876 Štiavnica ŠpMp. 75  
1876 Tajova p. III. VM, Sekce 4562/1 
1876 Stjavnica p. III. VM, Sekce 4562/2 
1864 Scsavnicskai víz Hunf.  288 
1884 Tajova p. (h. t.) TMp. 25 
1884 Stjavnica p. (d. t.) TMp. 25 
1900 Stjavnica p. VM 
1900 Tajó p. VM 
1937 Tajovský potok GMp. 
1943 Tajovský potok Kviet. 13 
1962 Tajovský potok Bind. 9 
1965 Tajovský potok HP 
1968 Štiavnica Pi. 124 
1968 Tajovský potok Pi. 124 
1971 Tajovský potok ZMp. 50 
1971 Tajovský potok HČ 
1973 Tajovský potok ZMp. 10 
1974 Tajovský potok VMp. 50 
1975 Tajovský potok ZMp. 50 
1977 Tajovský potok Dot. 
1978 Tajovský potok VSO III, 151 
1980 Tajovský potok MO 50 
1987 Tajovský potok GNBB. 57 
1988 Tajovský potok Nemč. 145 
1989 Tajovský potok Král. Kr., 23 
1990 Tajovský potok VMp. 50 
1997 Tajovský potok PCTMp.Orava 
1997 Tajovský potok PCTMp.Kysuce 
1998 Tajovský potok Alb., 25 
2003 Tajovský potok ZMp. 50 
ON.: Tajov: 
1516 Tayowa TomVzn. 64 
1526 Teyba, Theya, Deyba TomVzn. 64 
1547 Tajova Pi. 352 

1616 Teiba Pi. 352 
1786 Tajowa Pi. 352 
1806 Tajova Lip.Mp. 
1808 Tajová MajtNonS. 413 
1845 Tajowa II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1873-1882 Tajova MajtNonS. 413 
1888-1913 Tajó MajtNonS. 413 
1920 Tajov MajtNonS. 413 
Etym.: Názvy Tajova patak (*Tajov), Tajó 
patak (*Tajovský potok), Tajovský potok 
boli motivované ON. Tajov, suf. -ský + 
apel. potok názov Teya (*Tajov) vznikol 
transonymizáciou ON. Tajov; podoba 
Tajouka bola motivovaná ON. Tajov, suf. -
ka; názvy Seunce (*Štiavnica), Sevnice 
(*Štiavnica), Sewnyche (*Štiavnica), 
Stiawnitza (*Štiavnica), Chevnichey 
(*Štiavnický), Schemnitza (*Štiavnica), 
Štiavnica, demin. podoba Stiavnicka 
(*štiavnička) vznikli z apel. štiavnica, psl. 
ščava – kyslá voda (Šmil. 466); názvy  
Stjavnica patak (*Štiavnica potok), 
Sesawnica Woda (*Štiavnica) boli 
motivované VN. Štiavnica + apel. patak – 
potok/voda; Scsavnicskai víz (*Štiavnická 
voda) → vyššie; názvy Hotarna Woda 
(*Chotárna voda), Hotarska Woda 
(*Chotárska voda) vznikli z adj. chotárna 
(< apel. chotár) + apel. voda – potok tvoril 
chotárnu hranicu; podoby Odurna 
(*Udurná), Vdurna (*Udurná), Uudurna 
(*Udurná) boli chybne zapísané do 
povodia Tajovského potoka – správne ide 
o → Radvanský potok. 
 
Tajšok ľ. Kýčerný potok (→ Čierny Hron 
(1) → Hron), 1,1 km; pramení V od vrchu 
Karašovo (936 m n. m.), ústi V od 
Kýčerského grúňa  (816 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Tajšok. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tajšok Dot. 
1988 Tajšok Nemč. 145 
1988 Tajšok VMp. oz 
TN.: 1987 Tajšok (les) GNBB. 34 
Etym.: Názov Tajšok < TN. Tajšok (< 
demin. apel. tajšok – malý tajch). 
 
Tapla → Teplá (2) 
 



 

Tapulcha (*Teplica) → Teplý potok (1) 
 
† Tatársky jarok  (→ Počúvadlianske ja-
zero), 4,1 km; pramenil Z pod Sitnom 
(1009 m n. m.), ústil do Počúvadlianskeho  
jazera (povodie Ipľa). 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1986 Tatársky jarok Kel. Štiav., 238  
Etym.: Názov Tatársky jarok vznikol z adj. 
tatársky (< EN. Tátár) + apel. jarok. 
 
Teja → Bystrica (2) 
 
Tekovský potok p. Hron, pramení J pod 
Veľkým Inovcom (901 m n. m.), 10 km; 
pramení J pod Veľkým Inovcom (901 m n. 
m.), preteká cez Tekovské Nemce, ústi 
v Hronskom Beňadiku; varianty: Inovecký 
potok, Remiatka, Nemecký potok; TN. 
Veľký Inovec, TN. Remiatka, ON. 
Tekovské Nemce. 
VMp. 50: 35-44; 45-22 
VN.: 1891 Inovecký potok KMp. T. Nem. 
1891 Inovecký potok (h. t.) KMp. Hr. Beň. 
1891 Remjátka KMp. Hr. Beň.  
1891 Nemecký potok KMp. T. Nem. 
1933 Remiatka KMp. Hr. Beň. 
1933 Inovecký potok (h. t.) KMp. Hr. Beň. 
1938 Inovecký potok KMp. T. Nem. 
1938 Nemecký potok (d. t.) KMp. T. Nem. 
1965 Tekovský potok HP 
1971 Tekovský potok HČ 
1975 Inovecký potok (p. t.) Krišt. 
1975 Tekovský potok Krišt.  
1975 Nemecký potok  Krišt. 
1977 Tekovský potok SVP SSR 
1980 Tekovský potok ZMp. 50 
1983 Tekovský potok Tríb., 91 
1986 Tekovský potok GNZH. 29 
1988 Tekovský potok VMp. oz.  
1992 Tekovský potok VMp. 50 
2000 Tekovský potok ZMp. 50 
TN.: 1980 Veľký Inovec ZMp. 50 
1986 Veľký Inovec (vrch) GNZH. 59 
TN.: 1891 Remjátka KMp. Hr. Beň. 
1986 Remiatka (pole) GNZH. 29 
ON.: Tekovské Nemce: 
1275 Nempty VSO III, 153 
1276 Nimthi VSO III, 153 
1312 Nimthi RDSl. I., 414 

1773 Némethi, Nemtze, Nemcze MajtNonS. 
285 
1786 Némethi, Nemcze MajtNonS. 285 
1806 Némethi Lip.Mp. 
1808 Némethi, Németi, Němce MajtNonS. 
285 
1844 Nemeti (s. Nemce) II. VM, sect. 42, 
col. XXIX 
1863 Némethi MajtNonS. 285 
1873-1902 Németi MajtNonS. 285 
1907-1913 Garamnémeti MajtNonS. 285 
1920-1948 Nemce MajtNonS. 285 
1948 Tekovské Nemce MajtNonS. 285 
Etym.: Názvy Tekovský potok, Nemecký 
potok boli motivované ON. Tekovské 
Nemce + apel. potok; pomenovanie 
Inovecký potok bolo motivované TN. 
(Veľký) Inovec, suf. -cký + apel. potok; 
názov Remiatka vznikol podľa TN. 
Remiatka (< apel. remeta – kláštor alebo 
pustovňa eremitského rádu – pozri Krošl. 
91-97). 
 
Teler p. Sikenica (→ Hron), 13,67 km; 
pramení pri Levických rybníkoch, ústi SZ 
od obce Zbrojníky; varianty: Patak Megy 
(*potok Višňa), Egeres vize patak 
(*Jelšová voda), Egres (*Jelšový), Jarok.  
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1843 Patak Megy II. VM, sect. 44, 
col. XXIX 
1876 Telér ŠpMp. 75 
1882 Telér III. VM, Sekce 4761/2 
1889 Tellér KMp. Mýt. Lud. 
1890 Egeres vize patak KMp. Zbroj. 
1895 Egres KMp. Hont. Vrb. 
1937 Tellér KMp. Mýt. Lud. 
1937 Jarok GMp. 
1965 Jarok HP 
1971 Teller HČ  
1975 Teler Krišt. 
1975 Telér Krišt. 
1986 Teler Kel. Štiav., 211 
1992 Teler VMp. 50 
1993 Jarok GNLV. 24 
1993 Teler GNLV. 24 
1997 Teler PCTMp.Pohr. 
2000 Teler ZMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Teler bolo motivova-
né maď. apel. telér – žila; názov Patak 



 

Megy (* Tečúci potok) vznikol z apel. 
patak – potok + sloveso megy – ísť 
(spojenie patak megy má význam – potok 
tečie); podoba Egeres vize patak (*Jelšová 
voda) vznikla z apel. égerfa – jelša (psl. 
* jelьcha, bot. Alnus) + apel. vize – voda + 
apel. patak – potok; názov  Egres 
(*Jelšový) → vyššie; pomenovanie Jarok 
vzniklo z apel. jarok. 
 
Temná ľ. Veľký potok (→ Hron), 2 km;  
pramení JV pod Oravcovou (1544 m n. 
m.), preteká Temnou dolinou, ústi S od 
Závadky nad Hronom; TN. Temná dolina.  
VMp. 50: 36-22  
VN.: 1990 Temná VMp. 50 
TN.: 1987 Temná dolina GNBB. 81 
1990 Temná dolina VMp. 50 
Etym.: Pomenovania Temná, Temný boli 
motivované TN. Temná (dolina). 
 
Temosaunicza (*Jedľová Štiavnica) (1) 
→ Novobanský potok 
 
Temosaunicza (*Jedľová Štiavnica) (2) 
→ Starohutský potok 
 
Teplá (1) ľ. Perec (→ Hron), 3,7 km; 
pramení SV od Hontianskej Vrbice, ústi 
v obci; varianty: Czapás vize patak 
(*Čapášsky potok), Patak (*Potok), Laško 
potok, Laskó patak (*Laško potok); TN. 
Csapás dülı. 
VMp. 50: 46-13 
VN.: 1890 Czapás vize patak KMp. Zbroj.   
1895 Patak KMp. Hont. Vrb. 
1935 Laško potok KMp. Hont. Vrb. 
1935 Laskó patak KMp. Hont. Vrb. 
1988 Teplá VMp. oz. 
1992 Teplá VMp. 50 
1993 Teplá GNLV. 24 
2000 Teplá ZMp. 50 
TN.: 1890 Csapás dülı KMp. Zbroj. 
Etym.: Názov  Teplá vznikol z adj. teplá; 
podoba Czapás vize patak (*Čapášsky 
potok) bola motivovaná TN. Csapás (dülı) 
(csapás – výhon, poľná cesta) + apel. vize 
– voda + apel. patak – potok; názov Patak 
(*Potok) vznikol z apel. patak – potok; 
formy Laško potok, Laskó patak (*Laško 

potok) boli motivované TN. Laškov (< 
OM. Laško, suf. -ov) + apel. potok. Názov 
Patak označoval Teplú tečúcu cez 
Hontiansku Vrbicu (ako jediný potok). 
 
Teplá (2) ľ. Hron, 14,75 km; pramení pri 
obci Teplá, ústi v Hliníku nad Hronom; 
varianty: Tapla, Tupla, Glaßhüttner Bach 
(*Sklenohutniansky potok), Szklenói 
csatorna (*Sklenársky kanál), Mlynský 
potok; ON. Sklené Teplice. 
VMp. 50: 36-31; 36-33; Šmil. Nr. 424 
VN.: 1075/1217 riv. Tapla Šmil. 356 
1075 Tepla KrižS. 338 
1209/17. st. riv. Tepla Šmil. 356 
1253 fl. Tepla Šmil. 356 
1253 Tepla KrižS. 338 
1407 fl. Tupla Šmil. 356 
1734 der Glaßhüttner Bach Mal.Art. 24 
1876 Teplá ŠpMp. 75 
1892 Teplá KrižS. 338 
1900 Szklenói cs. VM 
1937 Teplá GMp. 
1965 Teplá HP 
1971 Teplá HČ 
1975 Teplá Krišt. 
1975 Mlynský potok (d. t.) Krišt. 
1977 Teplá VSO, I, 416 
1977 Teplá VSO, II, 404 
1978 Teplá VSO III, 39 
1980 Teplá ZMp.ZH 
1986 Teplá ŠtV. mp. 
1986 Teplá Kel. Štiav., 17 
1986 Teplá GNZH. 24 
1988 Teplá VMp. oz. 
1991 Teplá VMp. 50 
1997 Teplá PCTMp.Pohr. 
2000 Teplá ZMp. 50 
ON.: Sklené Teplice: 
1773 Szklenno, Glosz-Hütten, Skleno 
Teplicze MajtNo. 264 
1786 Sklennó, Glaserhay MajtNo. 264 
1808 Szkleno, Glashütte, Glaserhey, 
Skleno MajtNo. 264 
1863 Szkleno MajtNo. 264 
1873–1888 Szklenó MajtNo. 264 
1892–1902 Barsszklenó MajtNo. 264 
1907–1913 Szklenófürdó MajtNo. 264 
1920 Sklenô, Sklené Teplice MajtNo. 264 
1927 Sklené Teplice MajtNo. 264 



 

Etym.: Podoby Tapla, Tupla, Teplá boli 
motivované teplou vodou, ktorá 
nezamŕzala ani v zime; názov Glaßhüttner 
Bach (*Sklenohutniansky potok) vznikol 
z nemeckej podoby ON. Sklené Teplice 
(Glosz-Hütten) + apel. der Bach – potok; 
podoba Szklenói csatorna (*Sklenársky 
kanál) bola motivovaná maďarskou 
podobou ON. Sklené Teplice (Szklenó) + 
apel. csatorna – kanál; dolný tok pod 
názvom Mlynský potok vznikol z adj. 
mlynský (< apel. mlyn, suf. -ský) + apel. 
potok. VN. Teplá motivoval ON. Sklené 
Teplice. 
 
Teplá (3) ľ. Nehovo (→ Hronec → Hron), 
1,1 km; pramení O od časti Dudlavka, ústi 
SV od vrchu Slatvinské (1213 m n. m.) 
v katastri Závadky nad Hronom; varianty: 
Lengei patak (*Poľský potok), Teplý 
potok.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Teplá Kat 
1900 Lengei p. VM 
1900 Tepla p. VM 
1900 Teply p. VM 
1988 Teplá Nemč. 146 
1988 Teplá VMp. oz 
2000 Teplá VP, 164 
Etym.: Názov Teplá → vyššie, apel. voda 
elipsou vypadlo; pomenovanie Teplý potok 
vzniklo z adj. teplý + apel. potok; názov 
Lengei patak (*Poľský potok) vznikol 
z maď. adj. lengyel – poľský + apel. patak 
– potok (motiváciou by mohlo byť to, že 
Závadka nad Hronom bola kolonizovaná 
goralským obyvateľstvom poľského 
pôvodu). 
 
Tepla potok → Teplý potok (1) 
 
Teplá voda → Pukanský potok 

 
Teplica (1) → Teplička (1) 
 
Teplica (2) → Teplý potok (1) 
 
Teplica (3) → Teplička (3) 
 

Teplica (4) ľ. Hron, pramení v kúpeľoch 
Sliač, ústi v Sliači. 
VMp. 50: 36-32; Šmil. Nr. 4121 
VN.: 1254 riv. Tapulcha Šmil. 354 
1254 riv. Tapulcha CDSl. II., 309, Nr. 444 
Etym.: → vyššie. 
V. Šmilauer píše, že ide o „výtok 
sliačských pramenů (v XVI. st. se sliačské 
lázně jmenovaly Teplice, v XVII. st. 
Rybárske Teplice (dnes ide o Rybáre – 
časť Sliača – pozn. J. K.), Šmil. 354. 
Napriek tejto lokalizácii (ľ. prítok Hrona) 
ho chybne stotožnil so Sielnickým 
potokom (ten je však pravým prítokom) – 
Šmil. 354. 
 
Teplice → Čankovský potok 
 
Teplice patak (*Teplice) → Čankovský 
potok 
 
Teplička (1) p. Rybnícky potok (1) (→ 
Podlužianka (2) → Sikenica → Hron), 2,9 
km; pramení J pod lesom Starý háj SV od 
obce Rybník, ústi V od nej; varianty: Gai 
(*Háj), csaj (*Háj), Hájny potok, Teplica; 
TN. Starý háj. 
VMp. 50: 45-22; Šmil. Nr. 433 
VN.: 1075/1217 riv. Gai Šmil. 357 
1075/1217 Gaj Šmil. 357 
1075/1217 csaj Šmil. 357 
1075 Gai KrižS. 246 
1075 Gay KrižS. 246 
1328 Gay Šmil. 357 
1358 Gay Šmil. 357 
1381 Gay Šmil. 357 
1892 Háj KrižS. 246 
1971 Teplička HČ 
1975 Hájny potok Krišt. 
1975 Teplica Krišt. 
1979 Hájny potok ZMp.LV 
1992 Teplička VMp. 50 
1993 Hájny potok GNLV. 46 
1993 Teplička GNLV. 47 
2000 Teplička ZMp. 50 
TN.: 1992 Starý háj VMp. 50 
1993 Starý háj (les) GNLV. 47 
Etym.: Názov Teplica vznikol z apel. 
teplica – teplý prameň, potok s teplou 
vodou; pomenovanie Teplička je demin. 



 

podobou názvu Teplica; Podoby Gai 
(*Háj), csaj (*Háj), boli motivované TN. 
Háj (< apel. háj, psl. gajь); názov Hájny 
potok vznikol podľa TN. Starý háj. 
 
Teplička (2) → Teplý potok (1) 
 
Teplička (3) ľ. Vladárka (→ Zolná →  
Slatina (1) → Hron), pramení a ústi 
v blízkosti Poník. 
VMp. 50: 36-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Teplička Dot. 
1977 Teplica Dot. 
1988 Teplička Nemč. 146 
Etym.: → vyššie. 
 
Teplý → Teplý potok (1) 
 
Teplý potok (1) ľ. Hron, 3 km; pramení 
Z od Michalkovej, ústi JZ od Zvolena; 
varianty: Topulcha (*Teplica), Tapulcha 
(*Teplica), Teply patak, Tepla potok, 
Teplička. 
VMp. 50: 36-32  
VN.: 1254 Topulcha Bán. 15 
1254 Tapulcha KrižS. 339 
1876 Teplý potok ŠpMp. 75  
1876 Teply p. III. VM, Sekce 4562/4 
1876 Tepla potok III. VM, Sekce 4562/3 
1891 Teplý potok Bán. 25 
1892 Teplica KrižS. 339 
1965 Teplý potok HP 
1971 Teplý potok HČ 
1973 Teplý potok CMp.ZV  
1986 Teplý potok ŠtV. mp. 
1986 Teplý potok Kel. Štiav., 60 
1988 Teplý potok VMp. oz. 
1990 Teplý potok VMp. 50 
1993 Teplý potok GNZV. 14 
2000 Teplý VP, 181 
2003 Teplý potok ZMp. 50 
2003 Teplička Čat., 84 
Etym.: Pomenovania Teplý potok, Tepla 
potok, Teply patak vznikli z adj. teplý + 
apel. potok/patak; názvy Topulcha 
(*Teplica), Tapulcha (*Teplica), Teplička 
→ vyššie. 
 
Teply patak → Teplý potok (1) 
 

Teplý potok (2) → Teplá (1) 
 
Teplý potok (3) → Teplá (3) 
 
Tesná p. Skalný potok (→ Kopanický 
potok (2) → Hron); pramení J pod 
Ždiarskym sedlom, ústi JV od Grapy (965 
m n. m.) v katastri Pohorelej; TN. Tesná. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Tesná GNBB. 81 
1993 Tesná ZMp. 10 
TN.: 1987 Tesná (dolina) GNBB. 108 
Etym.: Podoba Tesná bola motivovaná 
pravdepodobne TN. Tesná (< adj. tesný). 
 
Teya (*Tajov) → Tajovský potok 
 
Thapolchapataka (*Teplý potok) → 
Hronsecký potok 
 
Thelnycze (*Selnice) → Selčiansky potok 
 
Thorowa (*Turová) → Turová 
 
Tichá ľ. Tajovský potok (→ Hron), 0,8 
km; pramení a ústi SZ od Králik; TN. 
Tichá. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tichá Dot. 
1988 Tichá Nemč. 146 
TN.: 1987 Tichá (les) GNBB. 103 
Etym.: Názov Tichá bol utvorený podľa 
TN. Tichá (< adj. tichý). Apel. voda 
elipsou vypadlo. 
 
Tmavá ľ. Vydrovo (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 1,1 km; pramení JZ od 
Prostredného grúňa (845 m n. m.), ústi JV 
od neho v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tmavá Dot. 
1988 Tmavá Nemč. 146 
Etym.: Názov Tmavá vznikol z adj. tmavý 
– podľa sfarbenia koryta, dna atď. 
 
Tmavý jarok potok v katastri Pukanca. 
VMp. 50: 36-33 (nelokalizovaný) 
VN.: 1975 Tmavý jarok Puk. 39 
Etym.: Názov Tmavý jarok bol motivovaný 
tmavým dnom (< adj. tmavý + apel. jarok). 



 

Tó Vizek (*Jazerné vody) → Blatniansky 
potok 
 
Tokáreň → Suchý potok (5) 
 
Tomov potok → Píľanský potok 
 
Topulcha (*Teplica) → Teplý potok (1) 
 
Tornoka (*Trnavka)  → Ďurský potok 
 
Tót-Liptsche (*Slovenská Ľupča) → 
Ľupčica 
 
Totora Bach (*Mŕtvy potok) → 
Malianka 
 
Trangoška p. Bystrianka (→ Hron), 2 km;  
pramení J od Demänovského sedla, ústi 
v časti Trangoška v katastri Hornej Lehoty; 
TN. Trangoška. 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1987 Trangoška GNBB. 48 
1990 Trangoška VMp. 50 
TN.: 1987 Trangoška (chata) GNBB. 48 
1990 Trangoška VMp. 50 
Etym.: Názov Trangoška vznikol transony-
mizáciou TN. Trangoška. 
 
Trebulka  → Kováčovský potok (2) 
 
Trebulská voda → Kováčovský potok (2) 
 
Tri studne ľ. Malachovský potok (→ 
Hron), pramení a ústi S od Krpcovej (935 
m n. m.) v katastri Malachova. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tri studne Dot. 
1988 Tri studne Nemč. 146 
Etym.: Názov Tri studne bol motivovaný 
tromi prameňmi – z čísl. tri  + apel. studne. 
 
Trivodi  → Detviansky potok (1) 
 
Trkotský potok  (dnes VN. Hriňová) p. 
Slatina (1) (→ Hron), 5,7 km; pramení JV 
pod Hukavským grúňom (953 m n. m.), 
ústi do VN Hriňová; varianty: Mali potok; 
TN. Trkotské. 

VMp. 50: 36-41 
VN.: 1876 Mali p. III. VM, Sekce 4563/3 
1905 Trkocký jarok Med.Det. 19 
1990 Trkotský potok VMp. 50 
1993 Trkotský potok GNZV. 37 
Etym.: Názov Trkotský potok bol 
motivovaný TN. Trkotské (< ON. Trkota, 
suf. -ské – majetok podľa majiteľa dokladá 
K. A. Medvecký – Med.Det. 19); variant  
Mali potok vznikol z adj. malý + apel. 
potok – podľa dĺžky toku.  
 
Trnávka p. Prestavlcký potok (→ Zákruty 
(1) → Hron), 2,2 km; pramení Z od Hornej 
Trnávky, ústi JV od nej; ON. Horná 
Trnávka. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1988 Trnávka VMp. oz. 
1991 Trnávka VMp. 50 
2000 Trnávka VP, 145 
ON.: Horná Trnávka: 
1388 Thornoka Superior VSO I, 435 
1773 Felsı-Trnavka, Horna Trnawka 
MajtNonS. 425 
1786 Felschı-Trnawka MajtNonS. 425 
1806 F. Trnavka Lip.Mp. 
1808 Felsı-Trnavka, Horní Trnawka 
MajtNonS. 425 
1844 Trnavka hornja II. VM, sect. 40, col. 
XXX 
1863-1888 Felsıtrnavka MajtNonS. 425 
1892-1913 Felsıtárnok MajtNonS. 425 
1920 Horná Trnávka MajtNonS. 425 
Etym.: Pomenovanie Trnávka bolo 
motivované ON. (Horná) Trnávka. 
 
Trnavský potok → Trubínsky potok 
 
Tŕňanský potok p. Turová (→ Hron), 1,7 
km; pramení S od obce Tŕnie, ústi v obci 
Turová; ON. Tŕnie. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1697 až hore prawo wodou 
Trnawamy ŠÚBA HKG, kr. 6033, Nr. 89, 
f. 401 
1993 Trnianský potok GNZV. 70 
ON.: Tŕnie: 
1393 Thirna VSO III, 196 
1424 Thernye VSO III, 196 
1773 Ternye MajtNonS. 425 



 

1786 Ternye MajtNonS. 425 
1806 Ternye Lip.Mp. 
1808 Ternye, Trňa MajtNonS. 425 
1844 Ternye II. VM, sect. 40, col. XXXI 
1863 Ternye és Hrabini MajtNonS. 425 
1907-1913 Zólyomternye MajtNonS. 425 
1920 Trnie MajtNonS. 425 
Etym.: Podoba Trniansky (správne 
Tŕňanský) potok vznikla z adj. trniansky 
(správne tŕňanský) (< ON. Tŕnie) + apel. 
potok. 
 
Tŕňový jarok  ľ. Lazný potok (2) (→ 
Kocanský potok → Slatina (1) → Hron), 
pramení V od obce Vígľašská Huta – 
Kalinka, ústi V od obce Slatinské lazy. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1847 Trnowi Jarok II. VM, sect. 41, 
col. XXXII 
Etym.: Názov Tŕňový jarok vznikol z adj. 
tŕňový (< apel. tŕň, psl. tьrnъ) + apel. 
jarok. 
 
Trojica  p. Štiavnička (→ Bystrianka → 
Hron), 2,7 km; pramení JV od Králičky 
(1807 m n. m.), preteká popri Veľkej 
Trojici, ústi v obci Jarabá; TN. Trojica. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Trojica ZMp. 10 
1977 Trojica Dot. 
1987 Trojica GNBB. 53 
1988 Trojica Nemč. 146 
TN.: 1987 Trojica (les) GNBB. 53 
1990 Trojica VMp. 50 
Etym.: Názov Trojica bol motivovaný TN. 
Trojica. 
 
Troji čka p. Štiavnička (→ Bystrianka → 
Hron), 1,3 km; pramení a ústi v časti 
Koleso v katastri Brezna; TN. Trojička.  
VMp. 50: 36-21; 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Trojička Dot. 
1988 Trojička Nemč. 147  
TN.: 1987 Trojička (dolina) GNBB. 53 
Etym.: Názov Trojička bol motivovaný 
TN. Trojička (< podľa rozvetveného 
tvaru). 
 
Trsteník ľ. Hron, 4,7 km; pramení JV od 
Lopušného (1125 m n. m.), ústi v Červenej 

Skale; varianty: Trstiano patak, Trsztiano 
patak (*Trstiano), Trstiana potok, 
Trstenský potok, Trstený potok, Trstínsky 
potok.  
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1868 Trstiano p. Kat 
1876 Trstiana potok III. VM, Sekce 4464/4 
1900 Trsztiano p. VM 
1965 Trsteník HP 
1968 Trstínsky potok Pi. 345 
1971 Trsteník ZMp. 50 
1971 Trsteník HČ 
1973 Trsteník ZMp. 10 
1974 Trstený potok VMp. 50 
1979 Trstený potok VMp. 50 
1980 Trstený potok MO 50 
1986 Trsteník SR-SV 
1986 Trsteník SR-SV mp. 
1987 Trsteník LinSr., 254 
1987 Trstenský potok LinSr., 254 
1987 Trsteník GNBB. 99 
1988 Trsteník Nemč. 147 
1988 Trsteník VMp. 50 
1989 Trsteník NT-v. mp. 
2000 Trsteník ZMp. 50 
Etym.: Názov Trsteník vznikol z adj. 
trstený (< apel. tŕstie), suf. -ník; podoby 
Trstený potok, Trstenský potok, Trstínsky 
potok vznikli z adj. trstený + apel. potok; 
názvy Trstiano patak (*Trstiano), 
Trsztiano patak (*Trstiano), Trstiana potok 
boli motivované náreč. podobou Trstenô/ 
Trsťanô potok (< apel. tŕstie + apel. potok). 
 
Trstenský potok (1) (dnes VN. Trubín) p. 
Trubínsky potok (→ Zákruty (1) → Hron), 
1,7 km; pramení J pod Kameňom (430 m 
n. m.), ústi do VN. Trubín; TN. Trstené. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Trstenský potok Krišt. 
Etym.: Názov Trstenský potok bol 
motivovaný TN. Trstené (to podľa porastu 
tŕstia (vlhkomilné trávovité rastliny). 
 
Trstenský potok (2) → Trsteník 
 
Trstený potok → Trsteník 
 
Trstínsky potok → Trsteník 
 



 

Trstiana potok → Trsteník 
 
Tŕstie ľ. Mútňanský potok (→ Tajovský 
potok → Hron), 0,8 km; pramení a ústi 
V od Hornej rovne (1076 m n. m.) 
v katastri Banskej Bystrice (predtým 
Radvane). 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tŕstie Dot. 
1988 Tŕstie Nemč. 147 
Etym.: Názov Tŕstie bol motivovaný 
porastom tŕstia. 
 
Trsztiano patak (*Trstiano) → Trsteník 
 
Trstiano patak → Trsteník 
 
Trőbes Wasser (*Mútna voda) → 
Kremnický potok 
  
Trubiansky potok  → Lovčický potok 
 
Trubínsky potok  ľ. Zákruty (→ Hron), 5 
km; pramení V od Suliny (873 m n. m.), 
ústi J od obce Lovčica-Trubín; varianty: 
Sulinský potok, Trnavský potok; TN. 
Sulina; ON. Dolná Trnávka; ON. Trubín. 
VMp. 50: 36-31  
VN.: 1937 Trubínsky potok GMp. 
1965 Trubinský potok HP 
1971 Trubinský potok HČ 
1975 Sulinský potok Krišt. 
1975 Trnavský potok Krišt. 
1977 Trubínsky potok VSO, I, 189 
1980 Trubínsky potok ZMp.ZH 
1986 Trubínsky potok GNZH. 40 
1991 Trubínsky potok VMp. 50 
2000 Trubínsky potok ZMp. 50 
TN.: 1986 Sulina (les) GNZH. 40 
1991 Sulina VMp. 50 
ON.: Trubín: 
1487 Turbius VSO III, 201 
1570 Trwbyn VSO III, 201 
1773 Trubin MajtNo. 170 
1786 Trubin MajtNo. 170 
1806 Trubin Lip.Mp. 
1808 Trubin, Trubein, Trubín MajtNo. 170 
1844 Trubin II. VM, sect. 40, col. XXX 
1863–1888 Trubin MajtNo. 170 
1892–1913 Garamkürtos MajtNo. 170 

1920–1971 Trubín MajtNo. 170 
1971 Lovčica-Trubín MajtNo. 170 
ON.: Dolná Trnávka: 
1388 Thornoka Inferior VSO I, 333 
1773 Alsó-Trnavka, Dolna Trnawka 
MajtNonS. 425 
1786 Alschó-Trnawka MajtNonS. 425 
1806 A. Trnavka Lip.Mp. 
1808 Alsó-Trnavka, Dolní Trnawka 
MajtNonS. 425 
1844 Dolnj Trnavka II. VM, sect. 40, col. 
XXX 
1863-1888 Alsótrnavka MajtNonS. 425 
1892-1913 Alsótárnok MajtNonS. 425 
1920 Dolná Trnávka MajtNonS. 425 
Etym.: Názov Trubínsky potok bol 
utvorený podľa ON. Trubín, suf. -sky + 
apel. potok; pomenovanie Trnavský potok 
bolo motivované ON. (Dolná) Trnávka, 
suf. -ský + apel. potok; názov Sulinský 
potok vznikol podľa TN. Sulina, suf. -ský + 
apel. potok. 
 
Túfna ľ. Harmanec (→ Bystrica (2) → 
Hron), 1,7 km; pramení JZ od Črchle 
(1206 m n. m.), preteká dolinou Túfna, ústi 
SZ od Dolného Harmanca; TN. Túfna. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Túfna bach TMp. 25 
1968 Tufná Pi. 205 
1977 Túfna Dot. 
1988 Túfna Nemč. 147 
TN.: 1987 Túfna (dolina) GNBB. 40 
1990 Túfna VMp. 50 
Etym.: Podoba Túfna Bach (*Túfna) 
vznikla z TN. Túfna (< adj. túfna – 
obsahujúca tuf – mrvivá odroda vyvretých 
a usadených hornín) + apel. der Bach – 
potok.  
 
Túfna Bach (*Túfna) → Túfna 
 
Tupla → Teplá (2) 
 
Turecká → Turecká lúka 
 
Turecká lúka ľ. Ramžiná (1) (→  
Starohorský potok → Bystrica (2) → 
Hron), 1 km; pramení SV od Tureckej, ústi 
v obci; TN. Turecká lúka. 



 

VMp. 50: 36-12; 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Turecká lúka ZMp. 10 
1977 Turecká Dot. 
1988 Turecká lúka Nemč. 147 
TN.: 1987 Turecká dolina GNBB. 95 
2000 Turecká lúka VF 
ON.: Turecká (dnes súčasť Starých Hôr): 
1563 Thuretzka VSO III, 87 
1652 Thurezga TomVzn. 68 
1703 superiore Tureczka TomVzn. 76 
1710 Obertureczka VSO III, 87 
1806 K. Tureczka Lip.Mp. 
1806 N. Tureczka Lip.Mp. 
1808 Kis-Tureczka, Mala [Turecka] 
MajtNonS. 141 
1808 Nagy-Tureczka, Welká [Turecká] 
MajtNonS. 141 
1844 Dolni Tureczka II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
1844 Horni Tureczka II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
Etym.: Názov Turecká lúka vznikol 
transonymizáciou TN. Turecká lúka; 
podoba Turecká bola motivovaná ON. 
Turecká. 
 
Turecska patak (*Turecká) → Ramžiná 
(1) 
 
Turecký potok → Ramžiná (1) 
 
Turiečka ľ. Veľký potok (→ Hron), 0,8 
km; pramení a ústi (JV od Zadnej hole 
(1620 m n. m.) v katastri Polomky. 
VMp. 50: 36-22 
VN.: 1987 Turiečka GNBB. 81 
1990 Turiečka VMp. 50 
Etym.: Motivácia názvu Turiečka nie je 
známa. 
 
Turniková  ľ. Hronček (1) (→ Kamenistý 
potok → Čierny Hron (1) → Hron), 1 km;  
pramení a ústi J od Turník (1052 m n. m.) 
v katastri Hronca; TN. Turníky. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Turniková Dot. 
1988 Turniková VMp. oz 
1988 Turniková Nemč. 147 
1990 Turniková VMp. 50 
2000 Turniková VP, 157 

TN.: 1987 Turníky (vrch) GNBB. 70 
1990 Turníky VMp. 50 
Etym.: Názov Turniková bol motivovaný 
TN. Turníky. 
 
Turová p. Hron, 11 km; pramení JZ od 
Poruby (694 m n. m.), preteká cez obec 
Turová, ústi J od Budče; varianty: Bütscher 
Bach (*Budčiansky potok), Sztára Thurova 
(*Stará Turová), Stará Turová, Turova 
patak (*Turová), Turovský jarok, 
Turovský potok, Thorowa (*Turová); ON. 
Turová. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1323 fl. Thorowa RDSl II., s. 419, 
Nr. 964 
1734 Bütscher Bach Mal.Art. 23 
1828 fl. Sztára Thurova ŠÚBA HKG fasc. 
6034, Nr. 146  
1860 Stara Turova KMpZV. 
1876 Turova p. III. VM, Sekce 4562/3 
1876 Turová ŠpMp. 75 
1891 Turovský jarok Bán. 24 
1937 Turová GMp. 
1965 Turová HP 
1971 Turová HČ 
1973 Turová CMp.ZV 
1978 Turovský potok VSO III, 210 
1986 Turová ŠtV. mp. 
1989 Turová Král. Kr., 23 
1990 Turová VMp. 50 
1993 Turová GNZV. 17 
1997 Turová PCTMp.Gemer 
1997 Turová PCTMp.Pohr. 
2003 Turová ZMp. 50 
ON.: Turová: 
1424 Twrowa VSO III, 210 
1773 Turova MajtNonS. 431 
1786 Turowa MajtNonS. 431 
1806 Turova Lip.Mp. 
1844 Turowa II. VM, sect. 40, col. XXXI 
1888-1902 Túr MajtNonS. 431 
1907-1913 Zólyomtúr MajtNonS. 431 
1920 Turavá MajtNonS. 431 
1927 Turová MajtNonS. 431 
Etym.: Pomenovania Turová, Thorowa 
(*Turová) vznikli podľa ON. Turová. Do 
úvahy by pripadala aj opačná motivácia – 
VN. motivoval názov osady, ak VN. bol 
motivovaný silou vodného toku (< apel. tur 



 

– podobne Turiec). Podoba Bütscher Bach 
(*Budčiansky potok) vznikla z ponemčenej 
podoby ON.  Budča + nem. posesívna príp. 
-er + apel. der Bach – potok; formy Sztára 
Thurova (*Stará Turová), Stará Turová 
vznikli z adj. stará (označovalo sa tak 
pôvodné koryto) + VN. Turová; názvy 
Turova patak (*Turová), Turovský jarok, 
Turovský potok boli motivované ON. 
Turová, suf. -ský + apel. patak – 
potok/jarok. 
 
Turova patak (*Turová) → Turová 
 
Turovský jarok → Turová 
 
 

U 
 
Udurna → Radvanský potok 
 
Udurnica → Radvanský potok 
 
Udvorná → Radvanský potok 
 
Uhlepatak (*Uhlový potok) → Svätý 
potok 
 
Uhliarsk potok → Uhliarsky potok (2) 
 
Uhliarsky potok (1) p. Kľak (→ Hron), 
2,5 km; pramení V od Debnárovej hory 
(812 m n. m.), ústi v samote Lavrovci 
v katastri Hrabičova. 
VMp. 50: 35-42 
VN.: 1986 Uhliarsky potok GNZH. 28 
1991 Uhliarsky potok VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Uhliarsky potok bolo 
utvorené z adj. uhliarsky (< apel. uhliar – 
kto páli drevné uhlie) + apel. potok. 
 
Uhliarsky potok (2) ľ. Moštenický potok 
(→ Hron), 6 km; pramení V od Hrubého 
vrchu (1169 m n. m.), ústi v Moštenici; 
variant: Moštenica; ON. Moštenica; TN. 
Uhliarska dolina. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Uhliarsky potok ŠpMp. 75 
1876 Uhliarsk p. III. VM, Sekce 4462/4 

1884 Uhliarsky p. TMp. 25 
1900 Uhliarsky p. VM 
1937 Uhliarsky potok GMp. 
1968 Uhliarsky potok Pi. 269 
1973 Uhliarsky potok ZMp. 10 
1974 Uhliarsky potok VMp. 50 
1975 Uhliarsky potok ZMp. 50 
1975 Moštenica (d. t.) ZMp. 50 
1977 Uhliarsky potok VSO, II, 273 
1977 Uhliarsky potok Dot. 
1980 Uhliarsky potok MO 50 
1987 Uhliarsky potok GNBB. 74 
1987 Uhliarsk potok GNBB. 74 
1988 Moštenica VMp. oz. 
1988 Uhliarsky potok Nemč. 148 
1990 Uhliarsky potok VMp. 50 
1997 Uhliarsky potok PCTMp.Orava 
2000 Uhliarsky potok VF  
2003 Uhliarsky potok ZMp. 50 
ON.: Moštenica: 
1340 Mosnyce VMMS, 131 
1513 Gaza Mosthenicze Pi. 268 
1563 Hőtten Moschnitz Pi. 268 
1622 Moschnitz Pi. 268 
1780 Mostenitz VSO II, 273 
1806 Mostenitza Lip.Mp. 
1808 Mostyenicza, Mosstěnica MajtNonS. 
279 
1845 Moštenice (h. Mostenicz) II. VM, 
sect. 38, col. XXXII 
1863-1882 Mostenic MajtNonS. 279 
1888-1913 Mosód MajtNonS. 279 
1920 Moštenica MajtNonS. 279 
TN.: 1968 Uhliarska Pi. 268 
1987 Uhliarska dolina GNBB. 64 
Etym.: Názov Uhliarsky potok vznikol 
podľa TN. Uhliarska dolina (podľa miesta, 
kde sa pálilo drevné uhlie) + apel. potok; 
podoba Uhliarsk potok vznikla chybným 
prepisom; názov Moštenica bol motivova-
ný ON. Moštenica. 
 
Uhliska Bach (*Uhliská) → Drábsko 
 
† Uhliská voda ľ. Malachovský potok (→ 
Hron), pramenil a ústil JV pod Nemeckým 
vrchom (843 m n. m.) v katastri Banskej 
Bystrice (predtým Radvane). 



 

VMp. 50: [36-14] 
VN.: 1845 Uhliská Woda II. VM, sect. 39, 
col. XXXI 
Etym.: → vyššie. 
 
Uhlisko → Bajtavský potok (1) 
 
Uhliský → Botkovský potok 
 
Uhliský jarok → Botkovský potok 
 
Újbanyai csatorna (*Novobanský kanál) 
→ Novobanský potok 
 
Úkladný jarok  p. Kremnický potok (→ 
Hron), 3,2  km; pramení Z od Veľkého 
hája (666 m n. m.), ústi S od Starej 
Kremničky; variant: Kopernický potok; 
ON. Kopernica. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Kopernický potok Krišt. 
1986 Úkladný jarok GNZH. 56 
1991 Úkladný jarok VMp. 50 
ON.: Kopernica: 
1444 Kaproncza VSO II, 52 
1773 Kaproncza, Teütsch-Lita, Kopernicza 
MajtNonS. 198 
1786 Kaproncza, Deutschlita, Kopernicza 
MajtNonS. 198 
1808 Kaproncza, Deutsch-Litta, Kopernica 
MajtNonS. 198 
1845 Deutsch Litta (h. Koproncza) II. VM, 
sect. 39, col. XXX 
1863-1902 Kapronca MajtNonS. 198 
1907-1913 Barskapronca MajtNonS. 198 
1920 Koprnica MajtNonS. 198 
1927-1948 Kopernica, Deutsch-Litta 
MajtNonS. 198 
1948 Kopernica MajtNonS. 198 
Etym.: Názov Úkladný jarok vznikol z adj. 
úkladný – zákerný, úskočný + apel. jarok – 
pomenovanie bolo motivované nebezpeč-
nosťou vodného toku; názov Kopernický 
potok bol motivovaný ON. Kopernica.  
 
Ulička (1) p. Hron, 7,2 km; pramení SZ od 
Nového Tekova, ústi v Kalnej nad 
Hronom; variant: Suchý potok. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1975 Ulička Krišt. 

1975 Suchý potok Krišt. 
1979 Ulička ZMp. 50 
1992 Ulička VMp. 50 
1993 Ulička GNLV. 32 
2000 Ulička ZMp. 50 
Etym.: Názov Ulička vznikol z apel. 
ulička; názov Suchý potok vznikol z adj. 
suchý (psl. *suchъ) + apel. potok. 
 
Umetinský potok → Lometínsky potok 
 
Úplaz p. Ramžiná (1) (→  Starohorský 
potok → Bystrica (2) → Hron), 0,8 km;  
pramení a ústi SZ od Tureckej, preteká 
dolinou Malá Ramžiná; variant: Malá 
Ramžiná; TN. Malá Ramžiná; TN. Úplaz. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1884 Mala Ramzina TMp. 25 
1977 Úplaz Dot. 
1988 Úplaz Nemč. 148 
TN.: 1987 Malá Ramžiná (dolina) GNBB. 
93 
2000 Malá Ramžiná VF 
TN.: Úplaz 
1968 Úplaz Pi. 329 
Etym.: Pomenovanie Úplaz bolo motivova-
né TN. Úplaz (< apel. úplaz – strmý, 
prudký svah); názov Malá Ramžiná 
vznikol podľa TN. Malá Ramžiná. 
 
Úplazový potok p. Skalný potok (→ 
Kopanický potok (2) → Hron), 4,8 km; 
pramení JZ pod Ždiarskym sedlom, ústi 
v časti Pod úplazom v katastri Pohorelej; 
TN. Pod úplazom. 
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1988 Úplazový potok VMp. 50 
2000 Úplazový potok ZMp. 50 
TN.: 1987 Pod úplazom (dolina) GNBB. 
75 
1988 Pod úplazom VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Úplzie ľ. Lúčanský potok (2) (→ Drábsko 
→ Hron), 1,2 km; pramení a ústi v časti 
Lúčky J od Brezna; variant: Potok za 
Oplzlím.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Úplzlie Dot. 
1977 Potok za Oplzlím Dot. 



 

1988 Úplzlie Nemč. 148 
TN.: 1846 Uplazlya II. VM, sect. 38, col. 
XXXIII 
1987 Úplzie (lúka) GNBB. 26 
Etym.: Názov Úplzlie < TN. Úplzie (< 
apel. úplzie – šmykľavý svah); forma 
Potok za Úplzlím vznikla z apel. potok + 
predl. za + TN. Úplzie (v miestnom nárečí 
Úplzlie). Názov vyjadruje polohu toku. 
 
Urpašský jarok ľ. Suchý jarok (→ Hron), 
1,7  km; pramení JZ od Lipia (496 m n. 
m.), ústi S od Kopanice (426 m n. m.) 
v katastri Ostrej Lúky; TN. Kmotra. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kmotra jarok III. VM, Sekce 
4562/3 
1993 Urpašský jarok ZMp. 10 
TN.: 1990 Kmotra VMp. 50 
1993 Kmotra (les) GNZV. 56 
Etym.: Podoba Urpašský jarok mohla byť 
motivovaná TN. Urpašské (nedoložené); 
názov Kmotra jarok bol motivovaný TN. 
Kmotra (< apel. kmotra) + apel. jarok. 
 
Úslnná dolinka p. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), 0,5 km; pramení a ústi SZ od vrchu 
Nad Králičkou (1037 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; TN. Úslnie.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Úslnná dolinka Dot. 
1988 Úslnná dolinka Nemč. 148 
1988 Úslnná dolinka VMp. oz 
TN.: 1987 Úslnie (les) GNBB. 34 
Etym.: Názov Úslnná dolinka bol 
motivovaný TN. Úslnná dolinka (< adj. 
úsplnná – miesto obrátené k slnku + apel. 
dolinka). 
 
Ususký potok → Dúbrava 
 
Uturna Wasser (*Udurná) → 
Malachovský potok 
 
Uudurna (*Udurná) → Tajovský potok 
 
 
 
 
 

V 
 
Vaczok patak (*Bacúch potok) → 
Bacúšsky potok 
 
Vagnár p. Hron, 5,7 km; pramení SZ od 
Priehybky (1111 m n. m.), preteká dolinou 
Vagnár, ústi v obci Bujakovo; varianty: 
Vagnár víz (*Vagnár), Vagnársky potok; 
TN. Vagnár. 
VMp. 50: 36-21; 36-23; 36-24 
VN.: 1900 Vagnár v. VM 
1954 Vagnársky potok Hreb. 29 
1971 Vagnár ZMp. 50 
1974 Vagnár VMp. 50 
1973 Vagnár ZMp. 10 
1965 Vagnár HP 
1971 Vagnár HČ 
1977 Vagnár Dot. Brez. 
1987 Vagnár GNBB. 26 
1988 Vagnár Nemč. 148 
1988 Vagnár VMp. oz 
1990 Vagnár VMp. 50 
2000 Vagnár VP, 159 
2003 Vagnár ZMp. 50 
TN.: 1987 Vagnár (dolina) GNBB. 26 
1990 Vagnár VMp. 50 
Etym.: Názvy Vagnár, Vagnársky potok, 
Vagnár víz (*Vagnár) boli motivované TN. 
Vagnár (ten nie je dostatočne jasný, azda 
pomaďarčená podoba Vág, nem. wagen…) 
+ apel. víz – voda, apel. potok. 
 
Vagnár víz (*Vagnár) → Vagnár 
 
Vagnársky potok → Vagnár 
 
Vajskov potok → Vajskovský potok 
 
Vajskový potok → Vajskovský potok 
 
Vajskovský potok p. Hron, 17,5 km;  
pramení J pod Poľanou (1889 m n. m.), 
preteká časťou Vajsková, ústi v Lopeji; 
varianty: Wasga (*Vajska), Loppena 
(*Lopej), Lehotensis rivulus (*Lehotský 
potok), Waiskowa Bach (*Vajskovský 
potok), Fehérkı patak (*Biely kameň), 
Fejérkó patak (*Biely kameň), Vajsková, 



 

Vajskov potok, Vajskový potok; ON. 
Dolná Lehota; ON. Lopej; TN. Vajsková.  
VMp. 50: 36-21; 36-23 
VN.: 1358 a. Loppena CDH IX./2, s. 671, 
Nr. 331 
1565 fl. Wasga, pach Wässgä genant MEO 
I., s. 103, 136-137, Nr. 143 
1736 Lehotensis rivulus Bel 385 
1846 Waiskowa Bach II. VM, sect. 38, col. 
XXXIII 
1876 Vajskovský potok ŠpMp. 75 
1876 Waiskova p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Vajskový p. TMp. 25 
1900 Fehérkı p. VM 
1904 (?) Fejérkó p. Zvolen 
1937 Vajskový potok GMp. 
1943 Vajskov potok Kviet. 21 
1943 Vajsková Kviet. 17 
1954 Vajskovský potok Hreb. 10 
1962 Vajsková Bind. 36 
1962 Vajskovský potok Bind. 24 
1965 Vajskovský potok HP 
1968 Vajskovský potok Pi. 201 
1971 Vajskovský potok ZMp. 50 
1971 Vajskovský potok HČ 
1973 Vajskov potok ZMp. 10 
1973 Vajskovský potok ZMp. 10 
1974 Vajskovský potok VMp. 50 
1977 Vajskovský potok SSR-VSO  
1977 Vajskový potok VSO I, 330 
1977 Vajskový potok SVP SSR 
1980 Vajskovský potok MO 50 
1987 Vajskovský potok GNBB. 72 
1987 Vajskový potok GNBB. 72 
1988 Vajskovský potok Nemč. 148 
1990 Vajskovský potok VMp. 50 
1997 Vajskovský potok PCTMp.Orava 
2000 Vajskovský potok ZMp. 50 
2003 Vajskovský potok ZMp. 50 
ON.: Dolná Lehota: 
1406 inferior Superior Lhehotha Sasinek-
1874. 10 
1424 Petwrlehota Pi. 200 
1455 Lehota Petri Pi. 200 
1464 Petrik Lehathaya Pi. 200 
1528 Inferior Lehotha Pi. 200 
1536 Lehotka Pi. 200 
1528 Inferior Lehotha VSO I, 330 
1773 Alsó-Lehotha MajtNonS. 228 
1786 Alschó-Lehota MajtNonS. 228 

1806 Doln. Lehota Lip.Mp. 
1846 Lehota Dolnj II. VM, sect. 38, col. 
XXXIII 
1907-1913 Alsószabadi MajtNonS. 229 
1920 Dolná Lehôta MajtNonS. 229 
1927 Dolná Lehota MajtNonS. 229 
ON.: Lopej (od r. 1960 patrí 
k Podbrezovej): 
1406 Loper VSO II, 400 
1424 Lopea Pi. 282  
1455 Lopye VSO II, 400 
1470 Lopeya VSO II, 400 
1503 S. Georgen Pi. 282 
1522 Lopey Pi. 282 
1773 Lopej MajtNo. 228 
1786 Lopej Pi. 282 
1806 Lopej Lip.Mp. 
1846 Lopej II. VM, sect. 38, col. XXXIII 
1863 Lopejvajszkovabrezova MajtNo. 228 
1873 Lopej VSO II, 400 
1888 Lopér MajtNo. 228 
1920 Lopej MajtNo. 228 
TN.: 1987 Vajsková (les) GNBB. 37 
1990 Vajsková VMp. 50 
Etym.: Pomenovania Vajskovský potok, 
Vajsková, Vajskov potok, Vajskový potok, 
Wasga (*Vajska), Waiskowa Bach 
(*Vajsková) boli motivované TN. Vajsková 
(< OM. Vajsko < OM. Vajs < weiss – biely, 
suf. -ová); + apel. der Bach – potok; názov 
Fehérkı patak (*Vajskovský potok) vznikol 
z adj. fehér – biely + -ko + apel. patak – 
potok (ide o nenáležitý kalk názvu 
Vajskovský potok (OM. Vajsko <  weiss – 
biely + -ko); názov Loppena (*Lopej) bol 
motivovaný ON. Lopej; podoba Lehotensis 
rivulus (*Lehotský potok) vznikla podľa 
ON. (Dolná) Lehota + apel. rieka. 
 
Vakešová ľ. Hron, 5,2 km; pramení J od 
Hájnice (854 m n. m.), ústi JZ od Heľpy 
v časti Vakešová; TN. Vakešová. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Vakešová VMp. oz 
2000 Vakešová VP, 164 
TN.: 1987 Vakešová (les) GNBB. 45 
1990 Vakešová VMp. 50 
Etym.: Názov Vakešová < TN. Vakešová 
(< OM. Vakeš(a), suf. -ová). 
 



 

Valachov jarok ľ. Lukavica (1) (→ Hron); 
pramení V od samoty Dankovci, ústi 
v obci Lukavica. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Valachov jarok GNZH. 65 
Etym.: Pomenovanie Valachov jarok bolo 
motivované TN. Valachove (< OM. Valach 
alebo priamo z apel. valach) + apel. jarok. 
 
Valachovo p. Mlynná (→ Štiavnička → 
Bystrianka → Hron), 2,3 km; pramení J od 
časti Valachovo, ústi SZ od Šanského (897  
m n. m.) v katastri Mýta pod Ďumbierom; 
TN. Valachovo. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Valachovo Dot.  
1988 Valachovo Nemč. 149 
TN.: 1987 Valachovo (les) GNBB. 26 
1990 Valachovo VMp. 50 
Etym.: Názov Valachovo vznikol podľa 
TN. Valachovo (< OM. Valach alebo 
priamo z apel. valach – pastier oviec, suf. -
ovo). 
 
*Valaský potok → Bystrianka 
 
Valaška p. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 1,5 km; pramení J od Zrázov (973  
m n. m.), ústi V od Čierneho Balogu – 
časti Dobroč; TN. Valašková. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Valaška Dot. 
1988 Valaška Nemč. 149 
1988 Valaška VMp. oz 
TN.: 1987 Valašková GNBB. 34 
Etym.: Názov Valaška vznikol podľa TN. 
Valašková (< apel. valaška – azda podľa 
tvaru doliny). 
 
Valova dolinka p. Štiavnička (→ 
Bystrianka →  Hron), 1,5 km; pramení J 
pod Králičkou (1807 m n. m.), ústi Z od 
obce Jarabá. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Valova dolinka Dot.  
1988 Valova dolinka Nemč. 149 
Etym.: Pomenovanie Valova dolinka bolo 
motivované TN. Valova dolinka (< OM. 
Valo < Valentín, suf. -ova + apel. dolinka). 
 

Válovná → Neresnica 
 
Válovy p. Bystrica (2) (→  Hron), 0,5 km; 
pramení a ústi JZ od Japeňa (1154 m n. m.) 
v katastri Dolného Harmanca; TN. Válovy. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Válovy Dot. 
1988 Válovy Nemč. 149 
TN.: 1987 Válovy (dolina) GNBB. 40 
Etym.: Názov Válovy boli utvorené podľa 
TN. Válovy (< apel. válov – žľab). 
 
Vapany potok → Vápenný potok (1) 
 
Vápenná → Vápenný potok (1) 
 
Vapeniczai patak (*Vápeničný potok) → 
Vápenný potok (2) 
 
Vápenný potok (1) ľ. Ihráčsky potok (→ 
Hron), 10 km; pramení J pod Velestúrom 
(1254 m n. m.), ústi V od Jastrabej 
varianty: Biela voda, Biely potok, Vapany 
potok, Vápenná, Vápenný potok. 
VMp. 50: 36-14, 36-31 
VN.: 1845 Bíly Potok II. VM, sect. 39, col. 
XXXI 
1876 Vapany p. III. VM, Sekce 4562/1 
1876 Vapeny p. III. VM, Sekce 4562/2 
1882 Vápený potok III. VM, Sekce 4662/2 
1937 Vápenný potok GMp. 
1965 Vápenný potok HP 
1971 Vápenný potok HČ 
1975 Vápenný potok ZMp. 50 
1975 Vápená Krišt. 
1980 Vápenný potok ZMp.ZH 
1986 Vápenný potok GNZH. 31 
1989 Vápenný potok  Král. Kr., 23 
1989 Biela voda (p. t.) Král. Kr., 248 
1990 Vápenný potok VMp. 50 
1997 Vápenný potok PCTMp.Kysuce 
2000 Vápenný potok ZMp. 50 
Etym.: Pomenovania Vápenná, Vápenný 
potok vznikli z adj. vápenný (podľa bielej 
farby) + apel. potok; forma Vapany potok 
by mohla poukazovať na motiváciu apel. 
vapa – kaluž, blato (MajtLexik. 129); 
názov Biela voda je opozitný ku → Čiernej 
vode, ktorá sa do nej vlieva (etym. → 
vyššie (Biela voda). 



 

Vápenný potok (2) ľ. Lomniansky potok 
(→ Neresnica → Slatina (1) → Hron), 2,2 
km; pramení pri samote Podhánková, ústi 
V od Sásy; varianty: Meszes Kúttya 
(*Vápenná studňa), Vapeniczai patak 
(*Vápeničný potok). 
VMp. 50: 36-34 
VN.: 1476 ad fontem Meszes Kúttya 
ŠÚBA HKG, kr. 6033, Nr. 41 fol. 129 
1864 Vapeniczai patak Hunf.  287 
1876 Vápenný potok ŠpMp. 75 
1882 Vápený potok III. VM, Sekce 4662/2 
1884 Vapeny p. TMp. 25 
1900 Vapeni p. VM 
1971 Vápenný potok ZMp. 50 
1973 Vápenný potok ZMp. 10 
1974 Vápenný potok VMp. 50 
1981 Vápenný potok MO 50 
1988 Vápenný potok VMp. oz. 
1988 Vápenný potok Nemč. 150 
1990 Vápenný potok VMp. 50 
1993 Vápenný potok GNZV. 59 
2003 Vápenný potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Vápenný potok → vyššie. 
Maď. podoba Vapeniczai patak poukazuje 
na východiskové slovo vápenica; možno 
teda predpokladať, že staršie znenie názvu 
bolo Vápeničný potok alebo Vápenicový 
potok (čo podporuje aj maď. podoba 
prameňa –Meszes Kúttya); názov Meszes 
Kúttya (*Vápenná studňa) vznikol z adj. 
meszes – vápenná + apel. kút – studňa; 
podoba Vapeniczai patak (*Vápeničný 
potok) vznikla z VN. Vápeničný + apel. 
patak – potok. 
 
Varaliska → Zváraliská 
 
Varanicza (*Vranica)  → Hronsecký 
potok 
 
Varguľa p. Rohozná (→ Hron), 2,5 km;  
pramení V od Vysokej (926 m n. m.), ústi 
v Pohronskej Polhore. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1977 Varguľa Dot. 
1988 Varguľa Nemč. 150 
1990 Varguľa VMp. 50 
Etym.: Názov Varguľa < TN. Varguľa (< 
OM. Varga < maď. apel. varga – obuvník, 

suf. -uľa). TN. Varguľa nie je dochovaný, 
nepriamo naň poukazuje názov pasienka 
Zavarguľa (< predl. za + TN. Varguľa) – 
GNBB. 77. 
 
Varrovae fluvium → Povarová 
 
Vasser Teilung (*Deliaca voda) → 
Starohorský potok 
 
Vazsna patak (*Vážna) → Vážna 
 
Vážna p. Hron, 9,6 km; pramení S od 
Hôrky (1016 m n. m.), ústi V od Lučatína; 
varianty: Prostredná, Vazsna patak 
(*Vážna), Hédel patak (*Hiadeľ), Vážny 
potok; ON. Hiadeľ. 
VMp. 50: 36- 12; 36-14; 36-23 
VN.: 1876 Važná ŠpMp. 75 
1876 Vážna p. III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Vážná TMp. 25 
1884 Prostredná (h. t.) TMp. 25 
1900 Vazsna p. VM 
1904 (?) Hédel p. Zvolen 
1937 Važná GMp. 
1943 Vážna Kviet. 18 
1965 Vážna HP 
1968 Vážna Pi. 221 
1971 Vážna ZMp. 50 
1971 Vážna HČ 
1973 Vážny potok ZMp. 10. 
1973 Vážna ZMp. 10 
1974 Vážna VMp. 50 
1975 Vážna ZMp. 50 
1977 Vážna VSO I, 414 
1980 Vážna MO 50 
1987 Vážna GNBB. 46 
1988 Vážna Nemč. 150 
1990 Vážna VMp. 50 
1997 Vážna PCTMp.Orava 
2003 Vážna ZMp. 50 
ON.: Hiadeľ: 
1424 Hedel Pi. 220 
1455 Hedewl, Hedellehota Pi. 220 
156 Hödlerdorf Pi. 220 
1622 Hödlergrund Pi. 220 
1656 Hiadel Pi. 220 
1656 Hedlifalva Pi. 220 
1773 Hiadel MajtNo. 90 
1786 Hiadel MajtNo. 90 



 

1808 Hiadel, Hyaděl MajtNo. 90 
1863 Hjadal MajtNo. 90 
1873–1882 Hjádel MajtNo. 90 
1888–1913 Hédel MajtNo. 90 
1920 Hiadeľ MajtNo. 90 
Etym.: Názvy Vazsna patak (*Vážna) a 
Vážny potok boli motivované VN. Vážna + 
apel. patak – potok; forma Vážna mohla 
byť motivovaná slovesom zvažovať sa; 
pomenovanie Prostredná vzniklo z adj. 
prostredná – podľa polohy voči → 
Moštenickému potoku a → Sopotnici; 
názov Hédel patak (*Hiadeľ) bol 
motivovaný ON. Hiadeľ. 
 
Vážny potok → Vážna 
 
Včelienová ľ. Obrubovanský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 0,4 
km; pramení a ústi SV od Obrubovanca 
(1020 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Včelienová Dot. 
1988 Včelienová Nemč. 150 
1988 Včelienová VMp. oz 
Etym.: Názov Včelienová bola motivovaná 
TN. Včelienová (< OM. Včelien, suf. -ová). 
 
Vdurna (*Udurná) (1) → Radvanský 
potok 
 
Vdurna (*Udurná) (2) → Tajovský potok 
 
Veľká Bacúšska ľ. Bystrianka (→ Hron), 
1,6 km; pramení SZ od Zálomov (1180 m 
n. m.), ústi Z od nich v katastri Bystrej; 
ON. Bacúch.  
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Veľká Bacúšska Dot. 
1988 Veľká Bacúšska Nemč. 151 
ON.: Bacúch: 
1563 Bazuch, Batzuch, Watzuch Pi. 115 
1656 Baczuch Pi. 115 
1806 Baczuch Lip.Mp. 
1808 Baczuch VSO I, 113 
1846 Baczuch II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1863 Bazúch MajtNonS. 44 
1882 Bacuch MajtNonS. 44 
1888-1913 Vacok MajtNonS. 44 

1920 Bacúch MajtNonS. 44 
Etym.: Názov Veľká Bacúšska vznikol 
z adj. veľký + ON. Bacúch, suf. -ska; apel. 
voda elipsou vypadlo. Pozri aj → Malá 
Bacúšska. 
 
Veľká Beňuška → Beňuška 
 
Veľká dolina ľ. Čierny Hron (1) (→ 
Hron), (Čierny Balog), 4,8 km; pramení J 
od Havašky (892 m n. m.), ústi v Čiernom 
Balogu – časti Krám; varianty: 
Medveďovský potok, Potok vo Veľkej 
doline, Potok z Veľkej doliny, Veľká 
dolina potok, Nagy vılgy (*Veľká dolina); 
ON. Medveďovo; TN. Veľká dolina.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1884 Velka dolina TMp. 25 
1900 Nagy vılgy VM 
1965 Veľká dolina HP 
1971 Veľká dolina ZMp. 50 
1971 Potok z Veľkej doliny ZMp. 50 
1971 Potok z Veľkej doliny HČ 
1974 Veľká dolina VMp. 50 
1977 Medveďovský potok Dot. 
1987 Veľká dolina GNBB. 105 
1988 Veľká dolina Nemč. 151 
1990 Veľká dolina VMp. 50 
2003 Veľká dolina ZMp. 50 
2003 Potok vo Veľkej doline ČB, 33 
TN.: 1987 Veľká dolina GNBB. 105 
ON.: Medveďovo (časť Čierneho Baloga): 
1806 Medvedov Lip.Mp. 
1808 Medved, Medwědow MajtNonS. 47 
1846 Medued II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1863-1882 Medved MajtNonS. 47 
Etym.: Názvy  Veľká dolina, Nagy vılgy 
(*Veľká dolina) vznikli transonymizáciou 
TN. Veľká dolina (< adj. veľký + apel. 
dolina); formy Potok vo Veľkej doline, 
Potok z Veľkej doliny vznikli z apel. potok 
+ predl. vo/z + TN. Veľká dolina; 
pomenovanie Medveďovský potok vzniklo 
z ON. Medveďovo + apel. potok. 
 
Veľká Havránka p. Hronček (1) (→ 
Kamenistý potok → Čierny Hron (1) → 
Hron), 1,3 km; pramení a ústi V od 



 

Havraních skál v katastri Hronca; TN. 
Havranie skaly.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Veľká Havránka Dot. 
1988 Veľká Havránka Nemč. 151 
TN.: 1987 Havranie skaly (skaly) GNBB. 
51 
1990 Havranie skaly VMp. 50  
Etym.: Názov Veľká Havránka vznikol 
z adj. veľký + TN. Havranie (skaly), suf. -
ka. 
 
Veľká Liesková p. Hron, 3,5 km; pramení 
SV od Kráľovskej hory (784 m n. m.), ústi 
Z od obce Filipovo; variant: Veľký 
Lieskový potok; TN. Liesková dolina. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1876 Veľký Lieskový potok ŠpMp. 75 
1876 Velka Lieskova pot. III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Velka Liskova p.TMp. 25 
1937 Veľký Lieskový potok GMp. 
1965 Veľká Liesková HP 
1968 Veľký Lieskový potok Pi. 177 
1971 Veľká Liesková ZMp. 50 
1971 Veľká Liesková HČ 
1973 Veľká Liesková ZMp. 10 
1974 Veľká Liesková VMp. 50 
1980 Veľká Liesková MO 50 
1988 Veľká Liesková Nemč. 151 
1990 Veľká Liesková VMp. 50 
2003 Veľká Liesková ZMp. 50 
TN.: 1987 Liesková dolina GNBB. 22 
Etym.: Názvy Veľká Liesková, Veľký 
Lieskový potok boli motivované adj. veľký 
+ TN. Liesková (< adj. lieskový < apel. 
lieska) + apel. (voda)/potok. Porovnaj → 
Malá Liesková. 
 
Veľká Medvedia → Medvedia 
 
Veľká Ramžiná → Ramžiná (1) 
 
Veľká Riavka → Hnusné 
 
Veľká Smolová ľ. Hronček (1) (→ 
Kamenistý potok → Čierny Hron (1) → 
Hron), 0,6 km; pramení a ústi JV od 
Turník (1052 m n. m.) v katastri Hronca; 
TN. Smolová.  

VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Veľká Smolová Dot. 
1988 Veľká Smolová Nemč. 151 
TN.: 1987 Smolová (les) GNBB. 52 
Etym.: Názov Veľká Smolová vznikol 
z adj. veľký + TN. Smolová. Porovnaj → 
Malá Smolová. 
 
Veľká voda → Vladárka  
 
Veľká Zolná → Zolná 
 
Veľké ľ. Bystrianka (→ Hron), 1,7 km;  
pramení a ústi v doline Veľké v katastri 
Bystrej; TN. Veľké.  
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Veľkô Dot. 
1988 Veľké Nemč. 152 
1988 Veľké VMp. oz 
2000 Veľké VP, 171 
TN.: 1987 Veľké (dolina, les) GNBB. 67 
1990 Veľké VMp. 50 
Etym.: Názov Veľké < TN. Veľké (náreč. 
podoba Veľkô). 

 
Veľké Maselné p. Hutná (→ Hron), 2,3 
km; pramení J od Okrúhleho (923 m n. 
m.), ústi S od Strelníkov v časti Kováčov 
majer; variant: Huttna Bach (*Hutný 
potok); TN. Velko Maselno.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1846 Huttna Bach II. VM, sect. 39, 
col. XXXII 
1887 Veľké Maselné Kat. 
1988 Veľké Maselné Nemč. 152 
TN.: 1968 Velko Maselno Pi. 255 
Etym.: Pomenovanie Veľké Maselné < TN. 
Veľké Maselné; názov Huttna Bach 
(*Hutný potok) bol motivovaný VN. Hutná 
+ apel. der Bach – potok. 
 
Veľkozelenská → Veľký Zelený potok 
 
Veľký Drakšiar  p. Hron, 2 km; pramení 
SV od Braväcova, ústi V od obce Beňuš; 
variant: Drakšiarsky potok; TN. Drakšiar. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Velka Drakšiar pot. III. VM, 
Sekce 4463/4 
1884 Velka Drakšiar potok TMp. 25 



 

1977 Drakšiarsky potok Dot. 
1988 Veľký Drakšiar Nemč. 152 
TN.: 1968 Drakšiar Pi. 177 
1987 Drakšiar (les) GNBB. 22 
Etym.: Názvy Veľký Drakšiar a Veľký 
Drakšiar potok vznikli z adj. veľký + TN. 
Drakšiar + apel. potok. Adjektívom veľký 
sa odlišuje veľkosť toku oproti → Malému 
Drakšiaru. 
 
Veľký Gapeľ → Veľký Grapeľ 
 
Veľký Grapeľ p. Hron, 6 km; pramení 
V od Jasenia, ústi JZ od Lopeja; variant: 
Veľký Gapeľ. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1406 a. dicta Greppel, in molendino 
dicto Greppel Sasinek-1874. 10 
1876 Veľký Grapeľ ŠpMp. 75 
1876 Velky Grapel III. VM, Sekce 4463/3 
1884 Veľký grapel TMp. 25 
1937 Velký grapel GMp. 
1971 Veľký Grapeľ ZMp. 50 
1974 Veľký Grapeľ VMp. 50 
1980 Veľký Grapeľ MO 50 
1973 Veľký Grapeľ ZMp. 10 
1971 Veľký Grapeľ HČ 
1987 Veľký Grapeľ GNBB. 72 
1988 Veľký Gapeľ VMp. oz 
1988 Veľký Grapeľ Nemč. 152 
1990 Veľký Grapeľ VMp. 50 
2000 Veľký Gapeľ VP, 169 
2003 Veľký Grapeľ ZMp. 50 
Etym.:  Názvy  Veľký Grapeľ, Veľký Gapeľ 
vznikli z apel. veľký + apel. grapel (< apel. 
gápeľ – mechanizmus na poháňanie strojov 
a zariadení pomocou ťažnej sily zvierat, aj 
vrátok na šachte – HJJS I., 376). 
Zaujímavosťou je, že HSSJ uvádza v hesle 
gápeľ 3 doklady z Boce, čo je susedná 
dolina v Liptove. 
 
Veľký Kor čín → Korčínsky potok 
 
Veľký krajný jarok  → Stožocký potok 
 
Veľký Lieskový potok → Veľká Liesková 
 
Veľký Lok → Vrbovec 
 

Veľký potok p. Hron, 5,7 km; pramení V 
od Homôľky (1660 m n. m.), ústi v 
Závadke nad Hronom; variant: 
Grossenpach (*Veľký potok). 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1565 fl. Grossenpach MEO I., s. 98, 
132, Nr. 143 
1846 Welki Potok II. VM, sect. 38, col. 
XXXIV 
1876 Veľký potok ŠpMp. 75 
1876 Velký potok III. VM, Sekce 4464/1 
1868 Veľký p. Kat 
1884 Veľký potok TMp. 25 
1937 Veľký potok GMp. 
1965 Veľký potok HP 
1968 Veľký potok Pi. 365 
1971 Veľký potok HČ 
1971 Veľký potok ZMp. 50 
1973 Veľký potok ZMp. 10 
1974 Veľký potok VMp. 50 
1980 Veľký potok MO 50 
1982 Veľký potok LinNT., 223 
1986 Veľký potok SR-SV 
1986 Veľký potok SR-SV mp. 
1987 Veľký potok GNBB. 108 
1988 Veľký potok Nemč. 152 
1989 Veľký potok NT-v. mp. 
1997 Veľký potok PCTMp.Orava 
1990 Veľký potok VMp. 50 
2003 Veľký potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Veľký potok, Grossenpach 
(*Veľký potok) vznikli z adj. grosse – 
veľký + apel. der Bach – potok. J. Madlen 
(1962, s. 12) prekladá podobu  fl. 
Grossenpach priamo ako Veľký potok. 
 
Veľký Sietenec p. Hron, 2,7 km; pramení 
v obci Budička, ústi S od Ostrej Lúky; TN. 
Sietenec. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1876 Veľký Sietenec ŠpMp. 75 
1876 Welky Sjetenec III. VM, Sekce 
4562/3 
1937 Veľký Sietenec GMp. 
1965 Veľký Sietenec HP 
1971 Veľký Sietenec HČ 
1973 Veľký Sietenec CMp.ZV 
1986 Veľký Sietenec ŠtV. mp. 
1990 Veľký Sietenec VMp. 50 
1993 Veľký Sietenec GNZV. 17 



 

2003 Veľký Sietenec ZMp. 50 
TN.: 1993 Sietenec (les) GNZV. 17  
Etym.: Názov Veľký Sietenec vznikol z adj. 
veľký + TN. Sietenec. 
 
Veľký Vavrišov ľ. Richnava (→ Hron), 
2,3 km; pramení a ústi SV od Drastavice 
(834 m n. m.) v katastri Voznice; TN. 
Vavrišová. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Veľkí Vavrišov náreč. Hodr. 
TN.: 1986 Vavrišová (vrch) GNZH. 63 
1991 Vavrišová VMp. 50 
2006 Vavrišov náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Veľký Vavrišov bol 
motivovaný TN. Vavrišová (< OM. Vavriš, 
suf. -ová).  
 
Veľký Zelený potok ľ. Hron, 8 km;  
pramení SV pod Blatom (1195 m n. m.), 
ústi V od obce Beňuš; varianty: 
Veľkozelenská, Nagy Zeleni patak 
(*Veľký Zelený potok). 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Veľký Zelený potok ŠpMp. 75 
1876 Velka Zeleno potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Velka Zeleno potok TMp. 25 
1900 Nagy Zeleni p. VM 
1937 Veľký Zelený potok GMp. 
1943 Veľký zelený potok Kviet. 29 
1965 Veľký Zelený potok HP 
1968 Veľký Zelený potok Pi. 116 
1971 Veľký Zelený potok ZMp. 50 
1971 Veľký Zelený potok HČ 
1973 Veľký Zelený potok ZMp. 10 
1973 Veľkozelenská ZMp. 10. 
1974 Veľký Zelený potok VMp. 50 
1980 Veľký Zelený potok MO 50 
1982 Veľký Zelený potok LinNT., 123 
1987 Veľký Zelený potok LinSr., 23 
1987 Veľký Zelený potok GNBB. 18 
1988 Veľký Zelený potok Nemč. 152 
1989 Veľký Zelený potok NT-v. mp. 
1990 Veľký Zelený potok VMp. 50 
1997 Veľký Zelený potok PCTMp.Orava 
2003 Veľký Zelený potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Veľký Zelený potok vznikol 
z adj. veľký + adj. zelený + apel. potok 
(pozri → Malý Zelený potok); podoba 

Nagy Zeleni patak vznikla z maď. adj. 
nagy – veľký + VN. Zelený potok; forma 
Veľkozelenská bola motivovaná TN. Veľká 
Zelená (dolina), suf. -ská, apel. voda 
elipsou vypadlo. 
 
Veres patak (*Červený potok) → 
Červená voda 
 
Vieska ľ. Hron, 1,5 km; pramení J od 
Žiaru nad Hronom v časti Vieska, ústi Z od 
Žiaru nad Hronom; variant: Vieszkai 
csatorna (*Viešťanský kanál); ON. 
(Ladomerská) Vieska. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1900 Vieszkai cs. VM 
1988 Vieska VMp. oz. 
2000 kanál Vieska VP, 145 
ON.: Ladomerská Vieska: 
- obec vznikla r. 1960 zlúčením obcí 
Ladomer a Vieska 
Vieska: 
1332 Omnium Sanctorum de Epati VSO II, 
131 
1773 Vieska VSO II, 131 
1806 Vieszka Lip.Mp. 
1844 Wieska II. VM, sect. 40, col. XXX 
Etym.: Názov Vieska < ON. (Ladomerská) 
Vieska; podoba Vieszkai csatorna 
(*Viešťanský kanál) bola utvorená z ON. 
(Ladomerská) Vieska + apel. csatorna – 
kanál. 
 
Vieszkai csatorna (*Viešťanský kanál) 
→ Vieska 
 
Vicianov potok (1) p. Hron, 3,4 km; 
pramení a ústi S od vrchu Kliča (430 m n. 
m.) v katastri Orovnice. 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1891 Vicinov potok KMp. T. Nem. 
1938 Vicinov potok KMp. T. Nem. 
1975 Vicianov potok Krišt. 
Etym.: Názov Vicianov potok vznikol 
podľa TN. Vicianov(o) (< OM. Vician) + 
apel. potok; pomenovanie Vicinov potok 
bolo asi zapísaný chybne. 
 



 

Vicianov potok (2) p. Kľak (→ Hron), 5,7 
km; pramení Z od Ostrovice (855 m n. m.), 
ústi J od obce Kľak; TN. Vicianova dolina. 
VMp. 50: 35-42 
VN.: 1991 Vicianov potok VMp. 50 
TN.: 1986 Vicianova dolina GNZH. 33 
Etym.: → vyššie. 
 
Vidli čky ľ. Brusnianka (→ Hron), 0,3 km; 
pramení a ústi SZ od Kolby (1161 m n. m.) 
v katastri Brusna. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Vidličky náreč. Brus. 
Etym.: Názov Vidličky vznikol z apel. 
vidlička – podľa tvaru toku (niekoľko 
drobných rozvetvených prameňov). 
 
Vidrás patak (*Vydrovský potok) → 
Vydrovo 
 
Viduchky (*Vydri čky) → Zváraliská 
 
Vígľašský potok p. Slatina (1) (→ Hron), 
6 km; pramení V od Očovej, tečie cez časť 
Dielnice, ústi Z od Vígľaša; varianty: Dlhé 
kopanice, Kaplnowy Jarek (*Kaplnkový 
jarek); ON. Vígľaš. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1846 Kaplnowy Jarek II. VM, sect. 
40, col. XXXII 
1900 Dluhe kopanice VM 
1988 Dlhé kopanice Nemč. 53 
1990 Vígľašský potok VMp. 50 
1993 Vígľašský potok GNZV. 55 
2003 Vígľašský potok ZMp. 50 
ON.: Vígľaš: 
1393 Weegles VSO III, 265 
1397 Vygles VSO III, 265 
1410 Wegles VSO III, 265 
1773 Véghles-Várallya MajtNonS. 452 
1786 Wéglesch-Wárallya MajtNonS. 452 
1806 Végles Lip.Mp. 
1808 Podvigles, Véglesvárallya, Podwigleš 
MajtNonS. 452 
1846 Wygleš (h. Végles) II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 
1863 Veghles MajtNonS. 452 
1873-1913 Végles MajtNonS. 452 
1920 Víglaš MajtNonS. 452 
1927 Vígľaš MajtNonS. 452 

Etym.: Názov Vígľašský potok bol 
motivovaný ON. Vígľaš, suf. -ský + apel. 
potok; pomenovanie Kaplnowy Jarek 
(*Kaplnkový jarek) bolo motivované 
svojou plohou – tiekol popri kaplnke + 
apel. jarok; názov Dlhé kopanice bol 
motivovaný TN. Dlhé kopanice (< adj. 
dlhé + apel. kopanice). 
 
Vinohradský potok ľ. Lieština (→ Paríž 
→ Hron), 2,2 km; pramení a ústi v časti 
Vinohrady v katastri obce Jasová. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1971 Vinohradský potok HČ 
1988 Vinohradský potok VMp. oz. 
1992 Vinohradský potok VMp. 50 
2000 Vinohradský potok ZMp. 50 
TN.: 1992 Vinohrady ZMp. 50 
1993 Vinohrady (pole) GNLV. 62 
Etym.: Názov Vinohradský potok bol 
motivovaný TN. Vinohrady, suf. -ský, + 
apel. potok. 
 
Vladárka  p. Zolná (→ Slatina (1) → 
Hron), 10 km; pramení S od Ponickej 
Lehoty, ústi JZ od Dúbravice; varianty: 
Jelšowec Bach (*Jelšovec), Nagy viz 
(*Veľká voda), Veľká voda, Ponický 
potok; ON. Poniky. 
VMp. 50: 36-14, 36-32 
VN.: 1846 Jelšowec Bach II. VM, sect. 39, 
col. XXXII 
1876 Velka woda III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Velka Woda TMp. 25 
1900  Nagy viz VM 
1965 Veľká voda HP 
1968 Veľká voda Pi. 280 
1968 Ponický potok Pi. 280 
1971 Vladárka ZMp. 50 
1971 Vladárka HČ 
1974 Vladárka VMp. 50 
1975 Vladárka ZMp. 50 
1977 Ponický potok VSO, II, 350 
1977 Ponický potok Dot. 
1982 Vladárka Pon. 17 
1987 Vladárka GNBB. 69 
1988 Vladárka Nemč. 153 
1990 Vladárka VMp. 50 
2003 Vladárka ZMp. 50 
ON.: Poniky: 



 

+1282 Ponik Pi. 302 
1312 Pounyk RDSl. I., 421 
1318 Ponyk RDSl. II., 198 
1515 Ponyk Pi. 302 
1773 Pojnik MajtNonS. 331 
1786 Pojnik Pi. 302 
1802 Pojnik Pi. 302 
1806 Pojnik Lip.Mp. 
1808 Pojnik MajtNonS. 331 
1846 Ponik (v. Pojnik) II. VM, sect. 39, 
col. XXXII 
1808-1913 Pónik MajtNonS. 331 
1920 Poniky MajtNonS. 331 
Etym.: Názov Vladárka < TN. Vladárka (< 
OM. Vladár, suf. -ka); názov Ponický 
potok bol motivovaný ON. Poniky, suf. -ký 
+ apel. potok; podoba Jelšowec Bach 
(*Jelšovec) vznikla z VN. Jelšovec (< apel. 
jelša), suf. -ovec + apel. der Bach; názov 
Nagy viz (*Veľká voda) vznikol z adj. nagy 
– veľký + apel. viz – voda; pomenovanie 
Veľká voda → vyššie. 
 
Vlcéni (*Vl čný) →→→→ Vlčí potok (2) 
 
Vlcsni patak (*Vl čný potok) →→→→ Vlčí 
potok (2) 
 
Vlcunge (*Vlčún) → Vlčí potok (2) 
 
† Vlčia diera ľ. Jasenica (2) (→ Lukavica 
(2) → Hron), tiekol V od Dolnej Mičinej. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1876 Wlca diera III. VM, Sekce 
4562/2 
Etym.: Názov Vlčia diera vznikol podľa 
TN. Vlčia diera (< adj. vlčia + apel. diera). 
 
Vlčia dolinka ľ. Záruby (→ Čierny Hron 
(1) →  Hron), 0,3 km;  pramení a ústi S od 
vrchu Sedmák (1004  m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Vlčia dolinka Dot. 
1988 Vlčia dolinka Nemč. 153 
1988 Vlčia dolinka VMp. oz 
Etym.: Názov Vlčia dolinka vznikol 
podľa TN. Vlčia dolinka (< adj. vlčia + 
apel. dolinka). 
 

Vlčia patak (*Vl čia) → Sásovský potok 
 
*Vl činec (1) ľ. Hron, 0,5 km; pramení a 
ústi J od Budče; variant: Wlcinec 
(*Vl činec).  
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Wlcinec III. VM, Sekce 4562/3 
Etym.: Názov Wlcinec (*Vlčinec) bol 
motivovaný dravosťou toku. 
 
Vlčinec (2) p. Veľká Liesková (→ Hron), 
1,5 km; pramení SV od Kráľovskej hory 
(784  m n. m.), ústi S od časti Paseky 
v katastri obce Beňuš; TN. Vlčinec.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Vlčinec Dot. 
1988 Vlčinec Nemč. 153 
1988 Vlčinec VMp. oz 
TN.: 1968 Vlčinec Pi. 267 
1987 Vlčinec (pole) GNBB. 63 
Etym.: Názov Vlčinec < TN. Vlčinec. 
 
Vlčí potok (1) p. Hlinícky potok (→ 
Hron), 1,9 km; pramení a ústi v Hliníku 
nad Hronom, SV od Dlhých lúk;  TN. Dlhé 
lúky. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Vlčí potok Krišt. 
Etym.: Názov Vlčí potok vznikol z adj. vlčí 
(< apel. vlk – psovitá šelma, zool. Canis 
lupus) + apel. potok – metaforicky je 
vyjadrená dravosť toku. 
 
Vlčí potok (2) ľ. Sielnický potok (→ 
Hron), 12 km; pramení SZ pod Baliencom 
(567 m n. m.), tečie cez Pánsku tabuľu a 
Sliač – letisko, ústi Z od Sliača; varianty: 
Vlcunge (*Vlčún), Wlchune (*Vlčún), 
Welchena (*Vlčena), Wlecsna (*Vlčná), 
Wlczna (*Vlčná), Vlčná, Vlčún, Vlcsni 
patak (*Vlčný potok), Vlcéni (*Vlčný), 
Vlčný potok. 
VMp. 50: 36-32; Šmil. Nr. 4110 
VN.: 1250 fl. Vlcunge Šmil. 352 
1250 Vlcunge KrižS. 340 
1250 fl., a. Wlchune, fl. Wlchunie CDSl. 
II., 243, Nr. 349 
1293 riv. Welchena Šmil. 352 
1293 riv. Welchena MOL, DL 63 899 
1353 Wlcunge Šmil. 352 



 

1353 a. Wlcsunge Šmil. 352 
1428 fl. Wlczune MOL, DL 63 937 
1628 riv. Wlczna ŠÚBA HKG, kr. 6033, 
Nr. 46, f. 197 
1665 Wlecsna neveı pataknal ŠÚBA HKG 
kr. 6033, Nr. 86, f. 387 
1803 riv. Vlcsna ŠÚBA HKG, kr. 6034, 
Nr. 131 
1821 riv. Wlcsna ŠÚBA HKG, kr. 6034, 
Nr. 141 
1876 Vlceni p. III. VM, Sekce 4562/2 
1876 Vlčí potok ŠpMp. 75 
1884 Vlcéni p. TMp. 25 
1892 Vlčún KrižS. 340 
1900 Vlcsni p. VM 
1965 Vlčí potok HP 
1971 Vlčí potok HČ 
1971 Vlčí potok ZMp. 50 
1973 Vlčná ZMp. 10 
1973 Vlčí potok ZMp. 10 
1973 Vlčí potok CMp.ZV 
1974 Vlčí potok VMp. 50 
1981 Vlčí potok MO 50 
1987 Vlčí potok GNBB. 20 
1988 Vlčí potok VMp. oz. 
1988 Vlčí potok Nemč. 153 
1989 Vlčí potok Král. Kr., 101 
1990 Vlčí potok VMp. 50 
1993 Vlčí potok GNZV. 64 
2003 Vlčí potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Vlčí potok bol utvorený 
z adj. vlčí + apel. potok; staršie podoby 
Vlcunge (*Vlčún), Wlchune (*Vlčún), 
Welchena (*Vlčena), Wlecsna (*Vlčná), 
Wlczna (*Vlčná), Vlčná, Vlčún vznikli 
zo základu vlk (psl. vьlkъ – zool. Canis 
lupus) (alternácia č), suf. -ún, -ná – divoký, 
zákerný; názvy Vlcsni patak (*Vlčný 
potok), Vlcéni patak (*Vlčný), Vlčný potok, 
vznikli z adj. vlčný (→ vyššie) + apel. 
potok.  

R. Marsina (Pramene III., s. 168, 
Nr. 77) číta zápisy z r. 1250 fl., a. 
Wlchune, fl. Wlchunie CDSl. II., 243, Nr. 
349; Šmil. 127. ako *Vlčina. 
 
Vlčí potok (3) p. Hnusné (→ Hron), 1,8 
km; pramení JZ od Mesiačika (1361 m n. 
m.), ústi V od VN Krpáčovo v katastri 
Hornej Lehoty;  

VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Vlčí potok GNBB. 49 
1988 Vlčí potok Nemč. 195 
1990 Vlčí potok VMp. 50 
Etym.: → vyššie. 
 
Vlčná → Vlčí potok (2) 
 
Vlčný potok → Vlčí potok (2) 
 
Vlčún → Vlčí potok (2) 
 
Vlkanovský potok p. Hron, 3,2 km;  
pramení JV pod Suchým báňom (634 m n. 
m.), ústi vo Vlkanovej; varianty: Bánsky, 
Banský potok, Kriedovnica; TN. Suchý 
báň; TN. Kriedovnica; ON. Vlkanová. 
VMp. 50: 36-14; 36-32 
VN.: 1968 Banský potok Pi. 313 
1968 Kriedovnica Pi. 313 
1988 Banský potok Nemč. 40 
1990 Vlkanovský potok VMp. 50 
2000 Bánsky VP, 141 
TN.: Suchý báň 
1990 Suchý báň VMp. 50 
TN.: Kriedovnica 
1990 Kriedovnica VMp. 50 
ON.: Vlkanová: 
1250 Potok Wlcna Pi. 362 
1293 Welchena, osada Pi. 362 
1511-1578 Velkanowa, Farkasfalwa, 
Wlkanowa Pi. 362 
1511 Velkanowa VSO III, 275 
1773 Farkasfalva MajtNonS. 456 
1786 Wlkanowa VSO III, 275 
1786 Farkaschfalva Pi. 362 
1806 Vlkanova Lip.Mp. 
1808 Farkasfalwa MajtNonS. 456 
1845 Wlkanowa (h. Farkasfalwa) II. VM, 
sect. 39, col. XXXI 
1863-1895 Farkasfalva MajtNonS. 456 
1898-1913 Farkaspetıfalva MajtNonS. 
456 
1920 Vlkanova Peťová MajtNonS. 456 
1927 Vlkanová MajtNonS. 456 
Etym.: Názov Vlkanovský potok bol 
motivovaný ON. Vlkanová, suf. -ský + 
apel. potok; pomenovanie Banský potok je 
zapísané chybne (motiváciou nebola baňa, 
ale báň – rúbaň → pozri Bánsky); variant 



 

Bánsky bol motivovaný apel. báň – rúbaň; 
názov  Kriedovnica vznikol podľa TN. 
Kriedovnica (< apel. krieda – biely 
vápenec). 
 
Vodka Bach (*Vôdka) → Vôdka 
 
Vodroana (*Udurná) → Radvanský 
potok 
 
Vojtku ľa ľ. Bystrianka (→ Hron), 0,6 km; 
pramení a ústi JV od Tálov v katastri 
Hornej Lehoty. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Vojtkuľa Dot. 
1988 Vojtkuľa Nemč. 154 
Etym.: Názov Vojtkuľa bol motivovaný 
TN. Vojtkuľa (< OM. Vojtko, Vojtek < 
Vojtech, suf. -uľa). 
 
Volchovo ľ. Hron, 7,2 km; pramení SV od 
Malej Smrekovice (1375 m n. m.), ústi SZ 
od Volchova (856 m n. m.) v katastri 
Polomky; TN. Volchovo. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1868 Volchovo p. Kat. 
1876 Volchovo ŠpMp. 75 
1876 Volchovo potok III. VM, Sekce 
4464/3 
1884 Volchovo TMp. 25 
1900 Volchovo p. VM 
1937 Volchovo GMp. 
1965 Volchovo HP 
1968 Volchovo Pi. 300 
1971 Volchovo HČ 
1971 Volchovo ZMp. 50 
1973 Volchovo ZMp. 10 
1974 Volchovo VMp. 50 
1980 Volchovo MO 50 
1982 Volchovo Pol. 
1982 Volchovo LinNT., 124 
1986 Volchovo SR-SV 
1986 Volchovo SR-SV mp. 
1987 Volchovo LinSr., 23 
1987 Volchovo GNBB. 81 
1988 Volchovo Nemč. 154 
1989 Volchovo NT-v. mp. 
1990 Volchovo VMp. 50 
1997 Volchovo PCTMp.Orava 
TN.: 1987 Volchovo (vrch) GNBB. 81 

1990 Volchovo VMp. 50 
Etym.: Názov Volchovo vznikol podľa TN. 
Volchovo (< OM. Volch/(o), suf. -ovo). 
 
Vološinská p. Haviarov potok (→ 
Rohozná → Hron), 2,5 km; pramení J od 
časti Široké,  ústi S od Michalovej; TN. 
Vološinská dolina. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Vološinská Dot. 
1988 Vološinská Nemč. 154  
TN.: 1987 Vološinská dolina GNBB. 63 
Etym.: Podoba Vološinská bola motivova-
ná TN. Vološinská dolina (< azda z OM. 
Vološin). 
 
Volovec p. Bystrianka (→ Hron), 2 km; 
pramení a ústi v časti Volovec v katastri 
Hornej Lehoty; TN. Volovec. 
VMp. 50: 36-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Volovec Dot. 
1988 Volovec Nemč. 154 
1988 Volovec VMp. oz 
2000 Volovec VP, 171 
TN.: 1990 Volovec VMp. 50 
Etym.: Podoba Volovec bola motivovaná 
TN. Volovec (< apel. vôl, suf. -ovec). 
 
Voňacie p. Hron, 5,5 km; pramení JZ pod 
Babinou (1515 m n. m.), ústi Z od 
Polomky; varianty: Voňacô, Voňacô 
potok, Voňačí, Voňavý. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1971 Voňacie ZMp. 50 
1971 Voňacô ZMp. 50 
1971 Voňacô HČ 
1973 Voňacô ZMp. 10 
1974 Voňacie VMp. 50 
1980 Voňacô potok MO 50 
1982 Voňacô Pol 
1986 Voňacie SR-SV 
1986 Voňacie SR-SV mp. 
1987 Voňacie GNBB. 81 
1988 Voňacie Nemč. 155 
1989 Voňacie NT-v. mp. 
1990 Voňacie VMp. 50 
2003 Voňacie ZMp. 50 
Etym.: Názvy Voňacie, náreč. Voňacô, 
Voňacô potok, boli motivované TN. 
Voňacie (náreč. Voňacô < adj. voniaci 



 

voňajúci – podľa lúčnych kvetov (najmä 
dúšky materinej) – pozri toto heslo v Krš. 
TN). 
 
Voňacô → Voňacie 
 
Voňacô potok → Voňacie 
 
Vozná ľ. Starohorský potok (→ Bystrica 
(2) → Hron), 0,8 km; pramení JZ pod 
Suchým vrchom (884 m n. m.), ústi S od 
železničnej stanice Uľanka; TN. Vozná 
dolina. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Vozná Dot. 
1988 Vozná Nemč. 155 
TN.: 1987 Vozná dolina GNBB. 16 
Etym.: Názov Vozná < TN. Vozná (dolina) 
(< adj. vozná – (cesta) prejazdná pre vozy). 
 
Vozokánsky potok ľ. Ketský potok (→ 
Hron), 6,6 km; pramení V od Bardoňova 
v časti Vraní vinohrad, ústi J od Plavých 
Vozokán; ON. Plavé Vozokany. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1971 Vozokanský potok HČ 
1975 Vozokanský potok Krišt. 
1977 Vozokánsky potok VSO, II, 392 
1992 Vozokanský potok VMp. 50 
1993 Vozokanský potok GNLV. 44 
1993 Vozokánsky potok GNLV. 44 
2000 Vozokánský (!) potok ZMp. 50 
ON.: Plavé Vozokany: 
1327 Wezeken VSO II, 391 
1470 Fakowezeken VSO II, 391 
1773 Fakó-Vezekény, Wozokány 
MajtNonS. 461 
1786 Fako-Vezekény, Wozokany 
MajtNonS. 461 
1806 Fakó Vezekény Lip.Mp. 
1808 Fakó-Vezekény, Wozokany 
MajtNonS. 461 
1842 Fakó Vezekény (sl. Wozokany) II. 
VM, sect. 45, col. XXIX 
1863-1913 Fakóvezekény MajtNonS. 461 
1920 Vozokany MajtNonS. 461 
1945 Plavé Vozokany VSO II, 391 
Etym.: Názov Vozokánsky potok bol 
motivovaný ON. (Plavé) Vozokany. 
 

Vôdka jarok  → Vôdka 
 
Vôdka ľ. Hutná (→ Hron), 9,5 km;  
pramení SZ pod Mincou (1027 m n. m.), 
ústi v Ľubietovej; varianty: Skalkový 
jarok, Vodka Bach (*Vôdka), Vôdka jarok. 
VMp. 50: 36-23  
VN.: 1697 Wuotka Par. 181 
1736 Voudka Bel 442 
1846 Vodka Bach II. VM, sect. 39, col. 
XXXII 
1876 Vôdka ŠpMp. 75 
1884 Wôdka jarok TMp. 25 
1900 Wodka p. VM 
1965 Vodka HP 
1968 Vôdka Pi. 256 
1971 Vôdka ZMp. 50 
1971 Vôdka HČ 
1973 Skalkový jarok ZMp. 10 
1974 Vôdka VMp. 50 
1987 Vôdka GNBB. 60 
1988 Vôdka Nemč. 154 
1990 Vôdka VMp. 50 
2003 Vôdka ZMp. 50  
Etym.: Názov Vôdka vznikol z apel. vôdka 
(< apel. voda); podoba Vodka Bach 
(*Vôdka) bola utvorená z VN. Vôdka + 
nem. apel. der Bach – potok; forma Vôdka 
jarok vznikla z VN. Vôdka + apel. jarok; 
názov Skalkový jarok vznikol z adj. 
skalkový (< apel. skalka) + apel. jarok – 
podľa skalnatého koryta. 
 
Vrani čka ľ. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), nachádza sa v oblasti 
potokov → Kramľová a → Moglová 
v katastri Hronca; TN. Vranečka. 
VMp. 50: 36-23 (nelokalizovaný) 
VN.: 1977 Vranička Dot. 
1988 Vranička Nemč. 155 
TN.: 1987 Vranečka (dolina) GNBB. 52 
Etym.: Názov Vranička bol podľa O. 
Nemčokovej motivovaný TN. Vranička 
(< OM. Vraník alebo Vranica, suf. -ka) – 
Nemč. 155. 
 
Vrbovec p. Hron, 27,48 km; pramení Z od  
obce Lok, ústi J od Želiezoviec; varianty: 
Nogsar (*Veľké blato), Noysar (*Veľké 
blato), Elsı Sár patak (*Prvý blatný 



 

potok), Füzék Patak (*Vŕbový potok), IV. 
Sár patak (*IV. Blatný potok), IV. Sár 
(*IV. Blato), Blatňanka, Mogyorós 
(*Orieškový), Veľký Lok, Liska, Šári 
potok, Hornopialský, Hornopialsky kanál; 
TN. Orechové; TN. Elsı Sár; ON. Liska; 
ON. Horný Pial; ON. Veľké Šarovce; ON. 
Felsı/Alsó Füzék; VN. Lok. 
VMp. 50: 45-22, 45-24; Šmil. Nr. 442 
VN.: 1255 riv. Nogsar Šmil. 358 
1305 Noysar Šmil. 358 
1842 Füzék Patak II. VM, sect. 45, col. 
XXIX 
1876 Elsö sári patak ŠpMp. 75  
1882 Elsı  sári p. III. VM, Sekce 4761/4 
1882 Füzék p. III. VM, Sekce 4761/4 
1888 Elsı Sár patak KMp. Želiez. 
1888 IV. Sár patak (!) KMp. Želiez. 
1904 Elsó sári p. Tekov 
1936 Elsı Sár KMp. Želiez. 
1936 IV. Sár (!) KMp. Želiez. 
1937 Blatňanka GMp. 
1965 Vrbovec HP 
1971 Vrbovec HČ 
1975 Mogyorós (p. t.) Krišt. 
1975 Vrbovec Krišt. 
1975 Veľký Lok Krišt. 
1975 Liska Krišt. 
1975 Šári potok Krišt. 
1977 Vrbovec SSR-VSO  
1977 Vrbovec SVP SSR 
1992 Vrbovec VMp. 50 
1992 Hornopialsky kanál (h. t.) VMp. 50 
1993 Vrbovec GNLV. 14 
1997 Vrbovec PCTMp.Pohr. 
2000 Hornopialsky kanál (h. t.) ZMp. 50 
2000 Vrbovec ZMp. 50 
TN.: 1992 Orechové VMp. 50 
1993 Orechové (pole) GNLV. 21 
TN.: 1936 Elsı Sár KMp. Želiez. 
ON.: Liska (samota): 
1981 Liska GN 11, 80 
1997 Liska PCTMp.Pohr. 
ON.: Horný Pial: 
1251 Peel VSO I, 445  
1307 Peel RDSl. I., 216 
1484 Eghazaspel VSO I, 445 
1773 Felsı-Pill, Horný Pial MajtNonS. 
315 

1786 Felschı-Pil, Horný Pial MajtNonS. 
315 
1806 F. Péll Lip.Mp. 
1808 Felsı-Péll, Ober.Pill, Horní Pil,  
Horní Pjal MajtNonS. 315 
1843 Felsó Péll II. VM, sect. 44, col. 
XXIX 
1863-1913 Felsıpél MajtNonS. 315 
1945-1948 Horný Pial,  Felsı-Pél 
MajtNonS. 315 
1948 Horný Pial MajtNonS. 315 
ON.: Veľké Šarovce: 
1245 Sarow CDSl. II., 121 
1255 Sarov CDSl. II., 333 
++1259 Sarow CDSl. II., 121 
1305 Saroy Superiori RDSl. I., 171 
1306 Saroy RDSl. I., 186 
1307 Sarow RDSl. I., 224 
1317 Sarou RDSl. II., 128 
1348 Sarow VMMS, 160 
1773 Nagy-Saaro MajtNo. 287 
1786 Nagy-Scharó MajtNo. 287 
1806 N. Saro Lip.Mp. 
1808 Nagy-Saró MajtNo. 287 
1842 Kis Sáró (sl.Malé Ssárowce) II. VM, 
sect. 45, col. XXIX 
1842 Nagy Sáró (sl.Welké Ssárowce) II. 
VM, sect. 45, col. XXIX 
1938 Veľké Šarovce MajtNo. 287 
1948 Šarovce MajtNo. 287 
ON.: Felsı/Alsó Füzék: 
1882 Felsı Füzék III. VM, Sekce 4761/4 
1882 Alsó Füzék III. VM, Sekce 4761/4 
Etym.: Názov Vrbovec bol motivovaný 
apel. vŕba (psl. vьrba – bot. Salix), suf. –
ovec; pomenovania Nogsar (*Veľké blato), 
Noysar (*Veľké blato) vznikli z maď. adj. 
nagy – veľký + apel. sár – blato; VN. 
neskôr motivoval ON. (dnes Veľké 
Šarovce); forma Elsı Sár patak (*Prvý 
blatný potok) bola utvorená z radovej 
číslovky elsı – prvý + adj.  mogyorós – 
orieškový + apel. patak – potok; názov 
Füzék Patak (*Vŕbový potok) vznikol 
podľa ON. Felsı/Alsó Füzék (to z adj.  
Felsı/Alsó – horný/dolný + apel. főz – 
vŕba) + apel. patak – potok; podoby IV. 
Sár patak (*IV. Blatný potok), IV. Sár (*IV. 
Blato) predstavujú technický zápis tokov 
na KMp. Želiezoviec (pozri aj → 



 

Lužianka, Malianka, Nýrica); pomenova-
nie Blatňanka bolo motivované apel. blato, 
suf. -anka; názov Mogyorós (*Orieškový) 
vznikol podľa TN. Orechové (< podľa 
porastu orechov (asi liesky, pretože apel. 
mogyoró znamená lieskovec) – TN. 
Orechové sa nachádza medzi Dolným a 
Horným Pialom; názov Veľký Lok vznikol 
z adj. veľký + VN. Lok; názov Liska bol 
motivovaný ON. Liska; forma Šári potok 
→ vyššie; názvy Hornopialský, Hornopial-
sky kanál boli motivované ON. Horný 
Pial, suf. -sky + apel. kanál. 
 
Vsolna (*Dolina Zolná) → Zolná 
 
Vydrica  → Vydričný potok 
 
Vydrický potok → Vydričný potok 
 
Vydri čný potok p. Teplá (2) (→ Hron), 
5,56 km; pramení J pod Jaseňovým 
vrchom (829 m n. m.), ústi v Sklených 
Tepliciach; varianty: Vydrica, Vydrický 
potok. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1965 Vydričný potok HP 
1971 Vydričný potok HČ 
1975 Vydrica Krišt. 
1975 Vydrický potok Krišt. 
1980 Vydričný potok ZMp.ZH 
1986 Vydričný potok GNZH. 42 
1991 Vydričný potok VMp. 50 
2000 Vydričný potok ZMp. 50 
Etym.: Názvy Vydričný potok, Vydrický 
potok vznikli podľa výskytu vydry riečnej 
(psl. vydra, zool. Lutra lutra), suf. -ický/-
ičný + apel. potok; pomenovanie Vydrica 
bolo motivované apel. vydra, suf. -ica. 
 
Vydrová → Vydrovo 
 
Vydrovo ľ. Čierny Hron (1) (→ Hron), 7,4 
km; pramení S od Čierneho Balogu, ústi v 
Čiernom Balogu – časti Vydrovo; varianty: 
Biberpach (*Bobrí potok), Piberpach 
(*Bobrí potok), Vidrás patak (*Vydrovský 
potok); ON. Čierny Balog – časť Vydrovo. 

VMp. 50: 36-23 
VN.: 1565 riv. Biberpach, Piberpach MEO 
I., s. 117, 151, s. 143 
1876 Vydrovo ŠpMp. 75 
1876 Vidrovo p. III. VM, Sekce 4563/2 
1884 Vidrovo p. TMp. 25 
1896 Vidrás patak KMp. ČB  
1900 Vidras p. VM 
1937 Vydrovo GMp. 
1965 Vydrovo HP 
1968 Vydrovo Pi. 196 
1971 Vydrovo ZMp. 50 
1971 Vydrovo HČ 
1973 Vydrovo ZMp. 10 
1974 Vydrovo VMp. 50 
1975 Vydrovo Č.Bal. 
1977 Vydrovo Dot. 
1980 Vydrovo MO 50 
1987 Vydrovo BöhSr., 107 
1987 Vydrová GNBB. 35 
1988 Vydrovo Nemč. 155 
1997 Vydrovo PCTMp.Orava 
1990 Vydrovo VMp. 50 
2003 Vydrovo ZMp. 50 
2003 Vydrovo ČB, 33 
ON.: Čierny Balog – časť Vydrovo:  
1846 Widrova II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1863 Vidrovo MajtNo. 59 
1873-1877 Vidrovo MajtNonS. 47 
1882 Vidrova MajtNo. 59 
Etym.: Názvy Vydrová, Vydrovo boli 
pôvodne motivované apel. vydra (psl. 
vydra – zool. Lutra), suf. -ová, -ovo (náreč. 
-ovô); VN. neskôr motivoval ON. 
Vydrovo; pomaďarčená podoba Vidrás 
patak (*Vydrovský potok) je kalkom 
slovenského názvu; pomenovania Biber-
pach (*Bobrí potok), Piberpach (*Bobrí 
potok) vznikli z apel. der Biber – bobor, 
psl. bebrъ/bьbrъ – zool. Castor + apel. der 
Bach – potok. Podoby Biberpach, 
Piberpach stotožňuje s Vydrovom J. 
Madlen (1962, s. 26), napriek tomu, že ide 
o motiváciu apel. bobor a nie vydra. 
 
Vyhnatovský potok p. Kordícky potok 
(→ Tajovský potok → Hron), 4,8 km;  
pramení V pod Vyhnatovou (1283 m n. 



 

m.), ústi SZ od Tajova; variant: Kamenná; 
TN. Kamenná; TN. Vyhnatová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1977 Kamenná Dot. 
1988 Kamenná Nemč. 80 
1990 Vyhnatovský potok VMp. 50 
TN.: 1987 Vyhnatová (vrch) GNBB. 103 
1990 Vyhnatová VMp. 50 
TN.: 1968 Kamenná Pi. 246 
1987 Kamenná (les) GNBB. 56 
Etym.: Pomenovanie Vyhnatovský potok 
bolo motivované TN. Vyhnatová, suf. -ský 
+ apel. potok; názov Kamenná bol 
motivovaný TN. Kamenná (< adj. kamenný 
< apel. kameň, suf. -ný). 
 
Vyhňanka → Vyhniansky potok 
 
Vyhňanský potok → Vyhniansky potok 
 
Vyhniansky potok ľ. Hron, 12,8 km; 
vyteká zo Štiavnického jazera, ústi v obci 
Bzenica; varianty: Eisenbacher Wasser 
(*Vyhnianska voda), Eisen Bach 
(*Vyhne), Železný potok, Vyhňanka, 
Vyhňanský potok; ON. Vyhne. 
VMp. 50: 36-31; 36-33 
VN.: 1734 das Eisenbacher Wasser 
Mal.Art. 24 
1844 Eisen Bach II. VM, sect. 41, col. 
XXX 
1965 Vyhňanský potok HP 
1971 Vyhniansky potok HČ 
1975 Vyhňanský potok Krišt. 
1975 Železný potok Krišt. 
1975 Vyhňanka Krišt. 
1977 Vyhniansky potok VSO, I, s. 120 
1980 Vyhniansky potok ZMp.ZH 
1986 Vyhniansky potok ŠtV. mp. 
1986 Vyhniansky potok Kel. Štiav., 17 
1986 Vyhniansky potok GNZH. 21 
1991 Vyhniansky potok VMp. 50 
2000 Vyhniansky potok ZMp. 50 
ON.: Vyhne: 
1326 Vyhine VSO III, 293 
1426 Wyhne VSO III, 293 
1773 Vichnye, Eisenbach, Vichnorany 
MajtNonS. 464 
1786 Wichnye, Wichnorany, Eisenbach 
MajtNonS. 464 

1808 Vihnye, Wichnye, Wyhňany 
MajtNonS. 464 
1806 Vihnye Lip.Mp. 
1844 Wichně II. VM, sect. 41, col. XXX 
1863 Wichnye MajtNonS. 464 
1888 Vihnye MajtNonS. 464 
1892-1913 Vyhnyepeszerény MajtNonS. 
464 
1920 Vyhne, Vyhňorany MajtNonS. 464 
1927 Vyhne MajtNonS. 464 
Etym.: Názvy Vyhniansky potok; 
Vyhňanský potok vznikli podľa ON. Vyhne, 
suf. -iansky/-anský + apel. potok; názov 
Vyhňanka bol motivovaný ON. Vyhne, suf. 
-anka; nemecké podoby Eisenbacher 
Wasser (*Vyhnianska voda), Eisen Bach 
(*Vyhne) vznikli podľa nemeckej podoby 
ON. Vyhne (Eisenbach) + apel. das 
Wasser – voda; názov Železný potok 
vznikol doslovným prekladom nemeckej  
podoby ON. Vyhne (Eisenbach) <  z apel. 
das Eisen – železo + apel. der Bach – 
potok. 
 
Vyvieranica p. Borovský potok (2) (→ 
Hron), 0,5 km; pramení a ústi V od 
Kochule (975 m n. m.) v katastri obce 
Medzibrod. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1968 Vyvieranica Pi. 266 
1977 Vyvieranica Dot. 
1988 Vyvieranica Nemč. 155 
Etym.: Názov Vyvieranica vznikol 
zo slovesa vyvierať, suf. -anica.  
 
 

W 
 
Waidowa Bach (*Vajdová) → Zolná 
 
Waiskowa Bach (*Vajsková) → 
Vajskovský potok 
 
Wasga (*Vajska) → Vajskovský potok 
 
Wdorna (*Udurná) → Radvanský potok 
 
Weiss bach (*Biely potok) → Ihráčsky 
potok 
 



 

Welchena (*Vlčena) → Vlčí potok (2) 
 
Welka Zolna Bach (*Veľká Zolná) → 
Zolná 
 
Widricze (*Vydrice) → Zváraliská 
 
Wlcinec (*Vl činec) → *Vl činec (1) 
 
Wlecsna (*Vlčná) → Vlčí potok (2) 
 
Wlczna (*Vl čná) → Vlčí potok (2) 
 
Wlchune (*Vl čún) → Vlčí potok (2) 
 
Wudroana (*Udurná) → Radvanský 
potok 
 
 

Z 
 
Za Nehovým → Nehovo 
 
Zadmara (*Radmera) → Chotárny potok 
(1) 
 
Zadná p. Hutná (→ Hron), 3,3 km; 
pramení J pod Veprom (1277 m n. m.), ústi 
J od Čiefovho vrchu (874 m n. m.) 
v katastri Ľubietovej; variant: Zadnia 
potok; TN. Zadná dolina.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Zadná ŠpMp. 75. 
1900 Zadnia p. VM  
1988 Zadná Nemč. 155 
TN.: 1987 Zadná dolina GNBB. 60 
Etym.: Názvy Zadná, Zadnia potok vznikli 
podľa TN. Zadná dolina (< adj. zadný – 
podľa polohy + apel. dolina) + apel. potok. 
 
Zadná dolina ľ. Osrblianka (1) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení a ústi 
JZ od Osrblia; TN. Zadná dolina.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Zadná dolina Dot. 
1988 Zadná dolina Nemč. 156 
TN.: 1987 Zadná dolina GNBB. 71 

Etym.: Názov Zadná dolina vznikol 
podľa TN. Zadná dolina (< adj. zadný + 
apel. dolina). Porovnaj → Predná dolina. 
 
Zadné Peňažné ľ. Jasenica (1) (→ Hron), 
3 km; pramení Z od Radošova (710 m n. 
m.), preteká cez časť Zadné Peňažné, ústi 
v samote Lukáčovci v katastri obce Banská 
Belá; variant: Stredné Peňažné; TN. Zadné 
Peňažné. 
VMp. 50: 36-31; 36-33 
VN.: 1986 Zadné Peňažné GNZH. 51 
1986 Zadné peňažné GNZH. 51 
1990 Stredné Peňažné ZMp. 10 
1991 Zadné Peňažné VMp. 50 
TN.: 1991 Zadné Peňažné (les) VMp. 50 
Etym.: Názov Zadné Peňažné bol 
motivovaný TN. Zadné Peňažné (adj. 
zadný + adj. peňažný – motivácia 
neznáma); variant Stredné Peňažné vzniklo 
z adj. stredný (podľa polohy) + TN. 
(Zadné) Peňažné. 
 
Zadné vody → Prochotský potok 
 
Zadnia → Zadná  
 
Zadný Hlinícky potok  → Zadný Hliník 
 
Zadný Hliník p. Rohozná (→ Hron), 4,2  
km; pramení Z od Michalovej (1149 m n. 
m.), ústi JV od Rohoznej; varianty: 
Baizova potok (*Bajzová), Bajzová potok, 
Zadný Hlinícky potok; TN. Hliník. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1846 Zadni Hlinicki Potok II. VM, 
sect. 38, col. XXXIV 
1876 Baizova potok III. VM, Sekce 4463/4 
1884 Baizova potok TMp. 25 
1971 Zadný Hliník ZMp. 50 
1974 Zadný Hliník VMp. 50 
1980 Zadný Hliník MO 50 
1973 Zadný Hliník ZMp. 10 
1965 Zadný Hliník HP 
1971 Zadný Hliník HČ 
1977 Zadný Hliník Dot. 
1987 Zadný Hliník GNBB. 27 
1988 Zadný Hliník Nemč. 156 
1989 Zadný Hliník NT-v. mp. 
1990 Zadný Hliník VMp. 50 



 

2003 Zadný Hliník ZMp. 50 
TN.: 1968 Hliník Pi. 178 
1987 Hliník (lúka) GNBB. 24 
Etym.: Názov Zadný Hliník vznikol z adj. 
zadný + TN. Hliník (< apel. hlina, suf. -ík); 
pomenovanie Zadný Hlinícky potok bolo 
utvorené z adj. zadný + VN. Hlinícky potok 
(< VN. Zadný Hliník); názov Bajzová bola 
motivovaná TN. Bajzová (< OM. Bajza, 
suf. -ová); staršia podoba Baizova potok 
(*Bajzová) vznikla podľa TN. Bajzová + 
apel. potok. 
 
Zadnj Kraj čow Potok (*Zadný Kraj čov 
potok) → Hučanské 
 
Záhradná → Jelšina 
 
Zahradnjk potok (*Záhradník potok)  → 
Jelšina 
 
Záhradný potok → Jelšina  
 
Zährenbach (*Cerový potok) → 
Osrblianka (1) 
 
Zahruškový potok ľ. Hron, 3,5 km;  
pramení Z pod Holým vrchom (1096 m n. 
m.), preteká cez časť Zahrušková, ústi JV 
od Predajnej; TN. Zahrušková.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1988 Zahruškový VMp. oz 
1990 Zahruškový potok VMp. 50 
2000 Zahruškový VP, 169 
TN.: 1987 Zahrušková (dolina) GNBB. 85 
1990 Zahrušková VMp. 50 
Etym.: Názov Zahruškový potok bol 
motivovaný TN. Zahrušková (predponový 
názov vznikol z predl. za + adj. hruškový < 
apel. hruška). 
 
Zacharova jama p. Šaling (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,5 km; pramení a ústi 
SZ od Pomývačného grúňa (1002 m n. m.) 
v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Zacharova jama Dot. 
1988 Zacharova jama Nemč. 156 
1988 Zacharova jama VMp. oz. 

Etym.: Názov Zacharova jama vznikol 
podľa TN. Zacharova jama (< OM. 
Zachar, suf. -ova + apel. jama). 
 
Zajačí potok p. Novobanský potok (→ 
Hron), 6,5 km; pramení J pod Kuchyňou 
(760 m n. m.), ústi S od Novej Bane; 
variant: Klášpenský potok. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1975 Klášpenský potok Krišt. 
1991 Zajačí potok VMp. 50 
2000 Zajačí potok ZMp. 50 
Etym.: Názov Zajačí potok vznikol z adj. 
zajačí (< apel. zajac, psl. zajęcь, zool. 
Lepus) + apel. potok – motiváciou mohli 
byť zajačie brlohy v blízkosti potoka; 
pomenovanie Klášpenský potok mohlo byť 
motivované TN. Klášpenské (nedoložené) 
+ apel. potok. 
 
Za Kotzianou potok → Kocianov potok 
 
Zákruty p. Hron, 12 km; pramení J od 
Suliny (873 m n. m.), ústi S od Hliníka nad 
Hronom. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Zákruty ŠpMp. 75 
1937 Zákruty GMp. 
1965 Zákruty HP 
1971 Zákruty HČ 
1975 Zákruty Krišt. 
1977 Zákruty VSO, I, 334 
1980 Zákruty ZMp.ZH 
1986 Zákruty GNZH. 23 
1991 Zákruty VMp. 50 
2000 Zákruty ZMp. 50 
Etym.: Názov Zákruty vznikol z apel. 
zákruty (v dolnej časti vytvára potok 
charakteristické zákruty). 
 
Zalámaná ľ. Harmanec (→ Bystrica → 
Hron), 2,5 km; pramení J pod Krásnym 
kopcom (1237 m n. m.), preteká 
Zalámanou dolinou, ústi V od Priečneho 
vrchu (1047 m n. m.) v katastri Dolného 
Harmanca; TN. Zalámaná dolina. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Zalámaná ŠpMp. 75 
1884 Zalamaná TMp. 25 
1900 Zalámaná VM 



 

1968 Zalámaná Pi. 205 
1977 Zalámaná Dot. 
1988 Zalámaná Nemč. 156 
TN.: 1987 Zalámaná dolina GNBB. 40 
2000 Zalámaná dolina VF  
Etym.: Podoba Zalámaná bola motivova-
ná TN. Zalámaná (adj. zalámaný – podľa 
lesného polomu + apel. dolina). 
 
Zalobudzky patak (*Žalobudzký potok) 
→ Želobudzský potok (1) 
 
Zámocký potok p. Hron (Slovenská 
Ľupča), 1,4 km; pramení S od zámku 
v Slovenskej Ľupči, ústi J od obce. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Zámocký potok Dot. 
1988 Zámocký VMp. oz. 
1988 Zámocký potok Nemč. 157 
2000 Zámocký VP, 140 
Etym.: Názov Zámocký potok vznikol 
z adj. zámocký (< apel. zámok, suf. -ký) + 
apel. potok – podľa Ľupčianskeho zámku. 
 
Zamrzlá → Zamrznutá 
 
Zamrznutá ľ. Hron, 2,5 km; pramení JV 
od Vajdičky (827 m n. m.), preteká 
Zamrzlou dolinou, ústi J od obce Beňuš; 
variant: Zamrzlá; TN. Zamrzlá dolina. 
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Zamrzlá potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Zamrzla potok TMp. 25 
1977 Zamrzlá Dot. 
1988 Zamrzlá Nemč. 157 
2000 Zamrzlá VP, 161 
TN.: 1987 Zamrzlá dolina GNBB. 18 
1990 Zamrzlá dolina VMp. 50 
Etym.: Podoby Zamrznutá, Zamrzlá 
vznikli podľa TN. Zamrzlá dolina. 
 
Zápače ľ. Štiavnička (→ Bystrianka →  
Hron), 0,8 km; pramení a ústi JZ od Mýta 
pod Ďumbierom.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Zapače Dot. 
1988 Zapače Nemč. 157 
1988 Zapače VMp. oz 
2000 Zapače VP, 170 

Etym.: Názov Zapače (správne Zápače) 
bol motivovaný TN. Zápače (< apel. zápač 
– zatienené miesto). 
 
Za Pálenice p. Rakytovo (2) (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 1,2 km; pramení a ústi 
SZ od Šopiska (1084 m n. m.) v katastri 
Čierneho Balogu; variant: Pod Veprom; 
TN. Pod Veprom; TN. Predné Pálenice.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Za Pálenice Dot. 
1977 Pod Veprom (h. t.) Dot. 
1988 Za Pálenice Nemč. 157 
1988 Za Pálenice VMp. oz 
TN.: 1968 Predné Pálenice Pi. 195 
1987 Pálenica (pasienok) GNBB. 33 
TN.: 1968 Pod Veprom Pi. 195 
1987 Pod Veprom (dolina) GNBB. 33 
Etym.: Pomenovanie Za Pálenice vzniklo 
z predl. za + TN. (Predné) Pálenice; názov 
Pod Veprom vznikol transonymizáciou 
TN. Pod Veprom (predl. pod + TN. Vepor 
(< apel. vepor, psl. vepŕь – kanec, zool. 
Sus (Mach.Esjč. 683-684). Predložková 
konštrukcia vyjadruje polohu toku. 
 
Zaradnukputaka (*Hradník)  → 
Dedovec (2) 
 
Zarazpotok (*Suchý potok) → Kalinovec 
(1) 
 
Záruby ľ. Čierny Hron (1) (→ Hron), 1 
km;  pramení a ústi S od vrchu Sedmák 
(1004  m n. m.) v katastri Čierneho 
Balogu; TN. Záruby.  
VMp. 50: 36-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Záruby Dot. 
1988 Záruby Nemč. 157 
1988 Záruby VMp. oz 
TN.: 1987 Záruby (les) GNBB. 35 
Etym.: Názov Záruby bol utvorený 
podľa TN. Záruby (< apel. záruba – 
miesto, kde bolo zakázané rúbať – pozri 
Krš. TN, 111). 
 
Zasraná p. Šaling (→ Čierny Hron (1) → 
Hron), 1 km; pramení JZ od Zrázov (973  
m n. m.), ústi v Čiernom Balogu – v časti 
Dobroč.  



 

VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Zasraná Dot. 
1988 Zasraná Nemč. 157 
1988 Zasraná VMp. oz 
Etym.: Názov Zasraná vznikol z adj. 
zasraný (< sloveso srať – vypúšťať 
výkaly). V Dobroči bol v čase I. sv. vojny 
zajatecký pracovný tábor – Rusi (zajatci) 
k potoku chodili vykonávať potrebu. 
 
Závadianka ľ. Kamenistý potok (→ 
Čierny Hron (1) → Hron), 0,9 km; pramení 
a ústi SV od vrchu Gazdov (1008 m n. m.) 
v katastri obce Hronec; TN. Závadianka. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Závadianka Dot. 
1988 Závadianka Nemč. 158 
TN.: 1987 Závadianka (dolina) GNBB. 53 
Etym.: Názov Závadianka bol motivovaný 
TN. Závadianka (< apel. závada – 
prirodzená alebo urobená prekážka – 
Krajč. 151-152). 
 
Zavarguľa p. Lipianka (→ Rohozná → 
Hron), 1,8 km; pramení a ústi SV od 
Pohronskej Polhory; variant: Nogová; VN. 
Varguľa; TN. Nogová.  
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1977 Nogová Dot. 
1988 Nogová Nemč. 109 
1990 Zavarguľa VMp. 50 
TN.: 1987 Nogová (les) GNBB. 77 
VN.: Varguľa  
Etym.: Pomenovanie Zavarguľa bolo 
motivované VN. Varguľa – predponou za 
sa vyjadruje poloha vzhľadom na tok → 
Varguľa. Názov Nogová vznikol podľa 
TN. Nogová (< OM. Noga, suf. -ová).  
 
Za Wodi → Závozný jarok 
 
Závozný jarok ľ. Slatina (1) (→ Hron), 
6,6 km; pramení JZ od Plzáckeho (682 m 
n. m.), tečie cez časť Kuklovo, ústi JV od 
Zvolenskej Slatiny; variant: Za vody; TN. 
Závozy. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1847 Za Wodi jarok II. VM, sect. 41, 
col. XXXII 
1977 Závozný jarok Dot. 

1988 Závozný jarok Nemč. 158 
1990 Závozný jarok VMp. 50 
1993 Závozný jarok GNZV. 74 
2003 Závozný jarok ZMp. 50 
TN.: 1993 Závozy (lúka) GNZV. 74 
Etym.: Názov Závozný jarok bol 
motivovaný TN. Závozy (< apel. závoz – 
úsek cesty zarezávajúci sa do terénu – 
MajtLexik. 61), suf. -ný + apel. jarok; 
pomenovanie Za vody vzniklo chybnou 
interpretáciou (má byť Závozný jarok). 
 
Zazančok → Bečovský potok  
 
Za Zubákov → Zubáková 
 
Z Boháč doliny potok → Hrabičovský 
potok 
 
Zernpach (*Cerový potok) → Osrblianka 
(1) 
 
Zechišov potok ľ. Prochotský potok (→ 
Hron), 2,5 km; pramení pri samote 
Holubovci, ústi v obci Prochot. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Zechišov potok Krišt. 
Etym.: Názov Zechišov potok bol 
motivovaný TN. Zechišov (< OM. Zechiš < 
OM. Ezechiel) + apel. potok. 
 
Zelená ľ. Starohorský potok (→ Bystrica 
(2) → Hron), 2,3 km; pramení v samote 
Piesky, ústi JZ od Starých Hôr. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1876 Zeľená ŠpMp. 75 
1876 Zelena III. VM, Sekce 4462/4 
1900 Zelena VM 
1937 Zelená GMp. 
1965 Zelená HP 
1971 Zelená ZMp. 50 
1971 Zelená HČ 
1973 Zelená ZMp. 10 
1974 Zelená VMp. 50 
1975 Zelená ZMp. 50 
1977 Zelená Dot. 
1980 Zelená MO 50 
1987 Zelená GNBB. 95 
1988 Zelená Nemč. 158 
1990 Zelená VMp. 50 



 

2000 Zelená VF 
2003 Zelená ZMp. 50 
Etym.: Názov Zelená vznikol z adj. zelený 
– podľa farby dna (prímesi minerálov 
medi). Apel. voda elipsou vypadlo. 
 
Zelená Mlynná ľ. Mlynná (→ Štiavnička 
→ Bystrianka → Hron), 3 km; pramení  
Jod Štiavnice (2025 m n. m.), ústi V od 
Veľkého Gápľa v katastri Brezna; VN. 
Mlynná. 
VMp. 50: 36-21 
VN.: 1977 Zelená Mlynná Dot. 
1979 Zelenská Mlynná ZMp. 50 
1988 Zelená Mlynná Nemč. 158 
Etym.: Názov Zelená Mlynná vznikol z 
adj. zelený + VN. Mlynná; podoba 
Zelenská Mlynná nie je správna. 
 
Zelený potok p. Hodrušský potok (→ 
Hron), 1,8 km; pramení SV od Banskej 
Hodruše v časti Strnisko, ústi v obci; 
varianty: Grintál, Grintálsky potok; TN. 
Grintál. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1986 Zelený potok Kel. Štiav., 184 
1991 Zelený potok VMp. 50 
2006 Zeľení potok náreč. Hodr. 
2006 Grintálski potok náreč. Hodr. 
2006 Grintál náreč. Hodr. 
TN.: 2006 Grintál náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Zelený potok vznikol z adj. 
zelený + apel. potok; nárečové podoby 
Grintálsky potok a Grintál boli motivované 
názvom doliny Grintál (< nem. Grüntál < 
adj. grün – zelený + apel. das Tal – dolina 
– to pravdepodobne podľa výskytu 
medenky). 
 
Zelnice (*Selnice) → Selčiansky potok 
 
Zemered → *Semirad 
 
Zerechepotoka (*Zbojnícky potok) → 
Kompa 
 
Zerjavamova potok (*Žeriavamová) → 
Želobudzský potok (1) 
 
Z Kašivárovej → Kašivárovský potok 

Zlata Studna → Smrečník 
 
Zlathna (*Slatna) → Slatina (1) 
 
Zlatina Bach (*Slatina) → Slatina (1) 
 
Zlatnica → Sviniarka (2) 
 
Zlatno ľ. Richnava (→ Hron), 4,5 km; 
pramení V od Soliska (724 m n. m.), ústi 
v doline Richnava v katastri obce Vysoká. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1937 Zlatno GMp. 
1986 Zlatno GNZH. 65 
1988 Zlatno VMp. oz. 
1991 Zlatno VMp. 50 
2000 Zlatno ZMp. 50 
2006 Zlatno náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Zlatno bol motivovaný 
prítomnosťou zlatonosného piesku v koryte 
potoka (< apel. zlato, suf. -no). 
 
Zlatý potok (1) p. Zolná (→ Slatina (1) → 
Hron), 2,5 km; pramení a ústi vo Zvolene; 
varianty: Szalatna (*Slatina), Zlatý potok; 
ON. Zvolen. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1864 Szalatna Hunf.  287 
1876 Zlatý potok ŠpMp. 75 
1876 Zlati p. III. VM, Sekce 4562/4 
1884 Zlati p. TMp. 25 
1891 Zlatý potok Bán. 25 
1900 Zlati p. VM 
1973 Zlatý potok ZMp. 10 
1988 Zlatý potok Nemč. 159 
2006 Zlatí potok náreč. ZV 
Etym.: Názov Zlatý potok vznikol z adj. 
zlatý + apel. potok; historická podoba 
Szalatna (*Slatina) vznikla omylom podľa 
názvu riečky (Slatiny), do ktorej vteká. 
 
Zlatý potok (2) ľ. Starohorský potok (→ 
Bystrica → Hron), 1,4 km; pramení V od 
Polkanovej, ústi J od nej; varianty:  Sladi 
Potok (*Zlatý potok), Goldtpach (*Zlatý 
potok). 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1565 vallis Sladi Potok (germanis 
Goldtbach) dicta, Slady Podockh auf 



 

teutsch Goldtpach MEO I., s. 115, 149, Nr. 
143 
1973 Zlatý potok ZMp. 10 
1977 Zlatý potok Dot. 
1987 Zlatý potok GNBB. 97 
1988 Zlatý potok Nemč. 158 
1990 Zlatý potok VMp. 50 
2000 Zlatý potok VF 
Etym.: Názov Zlatý potok vznikol z adj. 
zlatý + apel. potok; nemecká podoba 
Goldtpach (*Zlatý potok) vznikla z adj. 
gold – zlatý + apel. der Bach – potok. 
 
Zohrčabacher Wasser → Osrblianka (1) 
 
Zolná p. Slatina (1) (→ Hron), 33,5 km; 
pramení SV pod Bukovinou (1294 m n. 
m.), ústi vo Zvolene v časti Sekier; 
varianty: Waidowa Bach (*Vajdová), 
Vsolna (*Dolina Zolná), Otschowa Bach 
(*Očová), Solna, Stara Woda Bach (*Stará 
voda), Veľká Zolná, Welka Zolna Bach 
(*Veľká Zolná), Zolná (Očovka), Zsolna 
Bach (*Zolná), Zólna patak (*Zolná), 
Zolnavyze (*Zolná), Zolnensium; ON. 
Očová; ON. Zolná. 
VMp. 50: 36-14, 36-23, 36-32; Šmil. Nr. 
4123 
VN.: 1284 fl. Zolna Šmil. 354 
1284 duo fluvii Zolna Šmil. 354 
1295 fl. Zolna RA II./4, s. 145, Nr. 4008 
1300 fl., a. Zolna, ad presna Zolna, circa 
Zolnam RA II./4, s. 249, Nr. 4321 
1300 Zolna Šmil. 354 
1330 fl. Zolna Šmil. 354 
1330 Vsolna Šmil. 354 
1333 Zolna fl., fl. magnum Zolna CDA III., 
s. 27, Nr. 24 
1351 fl., a. Zolna MOL, DL 63 910 
1358 riv. Zolnavyze CDA VII., s. 207, Nr. 
110 
1557 fl. Zolna MP, Nr. 8; Sasinek 141 
1565 Solna MEO I., s. 118, 153, Nr. 143 
1565 in longa valle Solna Šmil. 354 
1736 fl. Zolnensium Bel 389 
(1753) Zolna Mal.Ester. 31 
1844 Otschowa Bach II. VM, sect. 40, col. 
XXXI 
1846 Stara Woda Bach II. VM, sect. 40, 
col. XXXII 

1846 Welka Zolna Bach II. VM, sect. 39, 
col. XXXII 
1846 Waidowa Bach (p. t.) II. VM, sect. 
39, col. XXXII 
1860 Zsolna Bach Kat 
1876 Zolná ŠpMp. 75 
1876 Zolna p. III. VM, Sekce 4562/2, 
4562/4 
1882 fluv. Zolna Čat., 43 
1882 duofluvii Zolna Čat., 43  
1882 Zolnavyze Čat., 43  
1884 Zolna p. TMp. 25 
1900 Zólna p. VM 
1904 (?) Zólna p. Zvolen 
1937 Veľká Zolná GMp. 
1937 Zolná GMp. 
1943 Zolná Kviet. 40 
1962 Zolná Bind. 16 
1965 Zolná HP 
1965 Veľká Zolná HP 
1968 Veľká Zolná Pi. 304 
1968 Zolná Pi. 304 
1971 Zolná HČ 
1971 Veľká Zolná ZMp. 50 
1971 Zolná ZMp. 50 
1973 Veľká Zolná ZMp. 10 
1973 Zolná ZMp. 10 
1973 Zolná (Očovka) CMp.ZV 
1974 Zolná VMp. 50 
1975 Zolná ZMp. 50 
1977 Zolná VSO I, 271, 286 
1977 Zolná SVP SSR 
1977 Veľká Zolná VSO, II, 421 
1977 Zolná VSO II, 12 
1978 Zolná VSO III, 12, 358 
1981 Zolná MO 50 
1981 Veľká Zolná MO 50 
1987 Zolná BöhSr., 24 
1982 Zolná Pon 
1986 Zolná Kel. Štiav., 249 
1987 Veľká Zolná BöhSr., 230 
1987 Zolná GNBB. 84 
1987 Veľká Zolná GNBB. 84 
1988 Zolná VMp. oz. 
1988 Zolná Nemč. 159 
1990 Zolná VMp. 50 
1993 Zolná GNZV. 14 
1997 Zolná PCTMp.Orava 
1997 Zolná PCTMp.Gemer 
1997 Zolná Hroch. 49 



 

2000 Zolná VP, 144 
2003 Zolná ZMp. 50 
ON.: Očová: 
1406 Ocsowa VSO II, 339 
1424 Ochowa VSO II, 339 
1773 Ocsova MajtNo. 210 
1786 Ocschowa MajtNo. 210 
1806 Ocsova Lip.Mp. 
1808 Ocsova, Očowá MajtNo. 210 
1846 Očowa II. VM, sect. 40, col. XXXII 
1863 Ocsová MajtNo. 210 
1873–1902 Ocsova MajtNo. 210 
1907–1913 Nagyócsa MajtNo. 210 
1920 Očová MajtNo. 210 
ON.: Zolná: 
1311 Zolna RDSl. I., 388 
1773 Zolna MajtNonS. 477 
1786 Zolna MajtNonS. 477 
1806 Zolna Lip.Mp. 
1808 Zolna MajtNonS. 477 
1846 Zolna II. VM, sect. 40, col. XXXII 
1892-1902 Zólna MajtNonS. 477 
1907-1913 Zolna MajtNonS. 477 
1920 Zolná MajtNonS. 477 
Etym.: Názov Zolná vznikol pravdepodob-
ne z apel. zola – lúh z popola (Šmil. 466), 
suf. -ný, apel. voda elipsou vypadlo; názov  
Veľká Zolná vznikol z adj. veľký + VN. 
Zolná; forma Welka Zolna Bach (*Veľká 
Zolná) vznikla z adj. veľký + VN. Zolná +  
apel. der Bach – potok; podoba Zolná 
(Očovka) označuje časť po sútoku Hučavy 
do Zolnej < VN. Zolná + VN. Očovka; 
varianty Zsolna Bach (*Zolná), Zólna 
patak (*Zolná), Zolnavyze (*Zolná) vznikli 
podľa ON. Zolná + apel. der Bach/patak/ 
viz – potok/voda; forma Solna by 
poukazovala na motiváciu z adj. slaná 
(soľná) – pozri Šmil. 354, ide však 
o chybný stredoveký zápis; podoba 
Zolnensium je latinizovaný zápis; názov  
Waidowa Bach (*Vajdová potok) vznikol 
podľa TN. Vajdová (< OM. Vajda, suf. -
ová); podoba Vsolna (*Dolina Zolná) sa dá 
interpretovať ako „vallis Solna“ < lat. apel. 
vallis – dolina + VN. Zolná (pozri aj zápis 
z r. 1565), alebo „Veľká Zolná“ < adj. 
veľký + VN. Zolná; názov Otschowa Bach 
(*Očová) bol motivovaný ON. Očová + 
apel. der Bach – potok (dolný tok Hučavy 

má aj variant Očovka); podoba Stara Woda 
Bach (*Stará voda) bola utvorená z adj. 
starý + apel. voda + apel. der Bach – 
potok. 
 
Zolná (Očovka) → Zolná 
 
Zólna patak (*Zolná) → Zolná 
 
Zolná potok →  † Mlynský potok (5) 
 
Zolnavyze (*Zolná) → Zolná 
 
Zolnensium → Zolná 
 
Zolnica ľ. Zolná (→ Slatina (1) → Hron), 
7,5 km; pramení SV od vrchu Hrochoť 
(803 m n. m.), ústi v Dúbravici; VN. 
Zolná. 
VMp. 50: 36-14, 36-23 
VN.: 1818 fl. Zolnica ŠÚBA HKG, kr. 
6038, Nr. 8:2 
1876 Zolnica ŠpMp. 75 
1876 Zolnica p. III. VM, Sekce 4562/2 
1884 Zolnica p. TMp. 25 
1900 Zolnica p. VM 
1937 Zolnica GMp. 
1965 Zolnica HP 
1968 Zolnica Pi. 212 
1971 Zolnica HČ 
1971 Zolnica ZMp. 50 
1973 Zolnica ZMp. 10 
1973 Zolnica CMp.ZV 
1974 Zolnica VMp. 50 
1980 Zolnica ZMp.Det. 
1981 Zolnica MO 50 
1987 Zolnica GNBB. 43 
1988 Zolnica VMp. oz. 
1988 Zolnica Nemč. 159 
1990 Zolnica VMp. 50 
1997 Zolnica PCTMp.Orava 
1997 Zolnica PCTMp.Gemer 
1997 Zolnica Hroch. 55 
2000 Zolnica VP, 173 
2001 Zolnica ZMp. 50   
VN.: Zolná 
Etym.: Názov Zolnica bol motivovaný VN. 
Zolná, demin. suf. -ica. 
 



 

Zo Srpákovej p. Hodrušský potok (→ 
Hron), 1,5 km; pramení S od Dolných 
Hámrov, ústi Z od obce Hodruša-Hámre; 
TN. Srpáková. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Zo Srpákovej náreč. Hodr. 
TN.: 2006 Srpáková (dolina) náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Zo Srpákovej vznikol z 
predl. zo  + TN. Srpáková (< OM. Srpák, 
suf. -ová). Predložkový tvar vyjadruje 
smerovanie z doliny. 
 
Zo Žliebkovej → Šianec 
 
Zsalobudszky patak (*Žalobudzký 
potok) → Želobudzský potok (1) 
 
Zsolna Bach (*Zolná) → Zolná 
 
Zsupkova patak (*Župkova) → Župkov 
 
Zubákov → Zubáková 
 
Zubáková ľ. Rohozná (→ Hron), 1,8 km;  
pramení SV od vrchu Zrazy (973 m n. m.), 
ústi SZ od Michalovej; varianty: Za 
Zubákov, Zubákov. 
VMp. 50: 36-24 
VN.: 1876 Zubákov ŠpMp. 75 
1876 Za Zubákou potok III. VM, Sekce 
4463/4 
1884 Za Zubakou potok TMp. 25 
1900 Zubákov VM 
1937 Zubákov GMp. 
1971 Zubákový potok ZMp. 50 
1971 Zubáková ZMp. 50 
1973 Zubákový potok ZMp. 10 
1973 Zubákový ZMp. 10. 
1974 Zubáková VMp. 50 
1977 Zubákový potok Dot. 
1980 Zubákový potok MO 50 
1987 Zubáková GNBB. 27 
1988 Zubáková Nemč. 160 
1989 Zubáková NT-v. mp. 
1990 Zubáková VMp. 50 
2003 Zubákova ZMp. 50 
Etym.: Názvy Zubáková, Zubákov vznikli 
podľa TN. Zubákovci, suf. -ov/-ová; apel. 
potok/voda elipsou vypadli; pomenovanie 
Za Zubákov vznikla z  predl. za + TN. 

Zubákovci (< OM. Zubák, suf. -ovci); 
forma Zubákový potok nie je správna. 
 
Zubákový → Zubáková 
 
Zubová ľ. Uhliarsky potok (2) (→ 
Moštenický potok → Hron), 1,4 km; 
pramení SZ od Hôrky (1016 m n. m.), ústi 
JZ od nej (kataster Moštenice); TN. 
Zubová. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1971 Zubová ZMp. 50 
1973 Zubová ZMp. 10 
1974 Zubová VMp. 50 
1975 Zubová ZMp. 50 
1980 Zubová MO 50 
1987 Zubová GNBB. 65 
1988 Zubová VMp. oz. 
1988 Zubová Nemč. 160 
2000 Zubová VP, 167 
2000 Zubová VF 
2003 Zubová ZMp. 50 
TN.: 1987 Zubová (sedlo) GNBB. 65 
Etym.: Názov Zubová < TN. Zubová (< 
apel. zub – tvarom pripomínajúci zub, suf. 
-ová). 
 
Zúbra  p. Hron, 6,7 km; pramení JV od 
vrchu Zúbra (1192 m n. m.), ústi V od 
Bujakova; varianty: Zubra patak (*Zúbra), 
Zubrovica; TN. Zúbra. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1900 Zubra p. VM 
1965 Zúbra HP 
1968 Zubrovica Pi. 349 
1971 Zúbra ZMp. 50 
1971 Zúbra HČ 
1973 Zúbra ZMp. 10 
1974 Zúbra VMp. 50 
1977 Zúbra Dot. 
1988 Zúbra Nemč. 160 
1988 Zúbra VMp. oz 
1990 Zúbra VMp. 50 
1997 Zúbra PCTMp.Orava 
2000 Zúbra VP, 160 
2003 Zúbra ZMp. 50 
TN.: 1987 Zúbra (vrch) GNBB. 27 
1990 Zúbra VMp. 50 
Etym.: názov Zúbra vznikol podľa TN. 
Zúbra; pomenovanie Zubrovica bolo 



 

motivované TN. Zúbra, suf. -ovica; 
podoba Zubra patak (*Zúbra) vznikla 
z VN. Zúbra + apel. patak – potok. 
 
Zubra patak (*Zúbra)  → Zúbra 
 
Zubrí potok → Zubrovica (2) 
 
Zubrovica (1) → Zúbra 
 
Zubrovica (2) p. Hron, 7,6 km; pramení 
SZ od Kráľovej skaly (1690 m n. m.), ústi 
J od Telgártu; varianty: Zubrový potok, 
Zubrí potok. 
VMp. 50: 37-11, 37-13 
VN.: 1869 Zubri p. Kat 
1876 Zubrovica ŠpMp. 75 
1876 Zubrovi potok III. VM, Sekce 4464/4 
1900 Zsubrovi p. VM 
1937 Zubrovica GMp. 
1943 Zubrový potok Kviet. 134  
1965 Zubrovica HP 
1968 Zubrovica Pi 
1971 Zubrovica HČ 
1971 Zubrovica ZMp. 50 
1973 Zubrovica ZMp. 10 
1974 Zubrovica VMp. 50 
1979 Zubrovica VMp. 50 
1980 Zubrovica MO 50 
1982 Zubrovica LinNT., 89 
1986 Zubrovica SR-SV mp. 
1987 Zubrovica GNBB. 102 
1988 Zubrovica Nemč. 160 
1988 Zubrovica VMp. 50 
2000 Zubrovica ZMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Zubrovica vzniklo zo 
staršej podoby Zubrí potok, suf. –ica; 
názvy Zubrový potok, Zubrí potok vznikli 
z adj. zubrový/zubrí + apel. potok. Názov 
bol motivovaný silou toku (< apel. zubor, 
psl. z.brъ, zool. Bison). 
 
Zubrí potok → Zubrovica (2) 
 
Zubrový potok  → Zubrovica (2) 
 
Zupkava potok (*Župkova) → Župkov 
 
Zőrnenpach (*Cerový potok) → 
Osrblianka (1) 

Zvarova jama ľ. Podtajchovský potok (→ 
Vydrovo → Čierny Hron (1) → Hron), 0,8 
km; pramení a ústi JV od Ludkovho vrchu 
(894 m n. m.) v katastri Čierneho Balogu.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Zvarova jama Dot. 
1988 Zvarova jama Nemč. 160 
1988 Zvarova jama VMp. oz 
Etym.: Názov Zvarova jama bol 
motivovaný TN. Zvarova jama (< OM. 
Zvara, suf. -ova + apel. jama). 
 
Zváraliská ľ. Opatovský potok (→ Hron), 
8,5 km; pramení J pod Konickým vrchom 
(694 m n. m.), ústi v Závode SNP v Žiari 
nad Hronom; varianty:  Apáti csatorna 
(*Opatovský kanál), Viduchky (*Vydrič-
ky), Widricze (*Vydrice), Varaliska; ON. 
Horné Opatovce. 
VMp. 50: 36-31; Šmil. Nr. 423 
VN.: 1075/1217 riv. Viduchky Šmil. 356 
1209 Varaliska Šmil. 356 
1340 Widricze Šmil. 356 
1424 Vydriche Šmil. 356 
1876 Varaliska III. VM, Sekce 4562/3 
1900 Apáti cs. VM 
1975 Zvaraliská Krišt. 
1980 Zváraliská ZMp.ZH 
1986 Zváraliská ŠtV. mp. 
1988 Zváraliská VMp. oz. 
1991 Zváraliská VMp. 50 
2000 Zváraliská ZMp. 50 
ON.: Horné Opatovce (dnes súčasť Žiaru 
nad Hronom): 
1253 Apatj VSO III, 380 
1335 Maior Apati VSO III, 380 
1773 Horne Opatowcze VSO III, 380 
1773 Felsı-Apáthi MajtNo. 351 
1786 Horne Opatowce MajtNo. 351 
1806 F. Apathi Lip.Mp. 
1844 Apáthi (s. Opatowce) II. VM, sect. 
41, col. XXX 
1920 Horné Opatovce MajtNo. 351 
Etym.: Názvy Zváraliská, Varaliska boli 
motivované miestom, kde sa bielilo plátno 
(zvárať bielizeň, znamenalo, bieliť ju 
praním s pridaním lúhu z popola); názov 
Apáti csatorna (*Opatovský kanál) bol 
motivovaný ON. (Horné) Opatovce (< 
apel. opátstvo) + apel. csatorna – kanál; 



 

podoby Viduchky (*Vydričky), Widricze 
(*Vydrice) boli motivované  apel. vydra, 
suf. -ičky/-ice – podľa výskytu vydry 
riečnej (psl. vydra, zool. Lutra lutra). 
 
Zvolenodolinský potok → Skalka  
 
Zvolenskodolinský potok → Skalka  
 
Zythniche (*Sitnica) → Sikenica 
 
 

Ž 
 
Žakílan potok → Žakýl 
 
Žakýl  ľ. Jasenica (1) (→ Hron), 1,5 km; 
pramení V od obce Žakýl, ústi S od 
Banskej Belej; variant: Žakílan potok; ON. 
Žakýl. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Žakílan potok Krišt. 
1988 Žakýl VMp. oz. 
2000 Žakýl VP, 180 
ON.: Žakýl (dnes súčasť obce Podhorie): 
1388 Zekel VSO II, 404 
1773 Zakil MajtNonS. 320 
1786 Zakil MajtNonS. 320 
1806 Zakély Lip.Mp. 
1808 Zakély, Zakýl MajtNonS. 320 
1844 Žakýl (Zakély) II. VM, sect. 41, col. 
XXX 
1873-1888 Zsakil,MajtNonS. 320 
1892-1902 Sekély MajtNonS. 320 
1907-1913 Saskıszékely MajtNonS. 320 
1920 Žakil MajtNonS. 320 
1927 Žakýl MajtNonS. 320 
Etym.: Názov Žakýl vznikol transonymizá-
ciou ON. Žakýl; nárečový variant Žakílan 
potok bol utvorený podľa ON. Žakýl, suf. -
an + apel. potok.  
 
Žarnovický potok  ľ. Kľak (→ Hron)1,9 
km; pramení Z od samoty Gazdíkovci, ústi 
v Žarnovickej Hute; variant: Starý potok; 
ON. Žarnovická Huta. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Starý potok Krišt. 
1995 Žarnovický potok Rusň. 2 

ON.: Žarnovická Huta (dnes súčasť obce 
Žarnovica): 
1828 Zsarnocaihutta MajtNonS. 479 
1882-1888 Kohózsarnóca MajtNonS. 479 
1892-1913 Zsarnócakohó MajtNonS. 479 
1920-1960 Žarnovická Huta MajtNonS. 
479 
Etym.: Názov Žarnovický potok bol 
motivovaný  ON. Žarnovická Huta; 
pomenovanie Starý potok vzniklo z adj. 
starý + apel. potok – označovala pôvodné 
(staré) koryto. 
 
Žiadova dolina ľ. Šášovský potok (→ 
Istebný potok → Hron), 0,8 km; pramení 
JV od Farskej hory (487 m n. m.), ústi SV 
od nej v katastri Šášovského Podhradia; 
TN. Žiadova dolina. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1975 Žiadova dolina Krišt. 
TN.: 1986 Žiadova dolina GNZH. 13 
Etym.: Názov Žiadova dolina vznikol 
podľa TN. Žiadova dolina (< OM. Žiado, 
suf. -ova + apel. dolina). 
 
Žiar p. Riečanka (→ Tajovský potok → 
Hron), 1,2 km; pramení a ústi J od Riečky; 
variant: Pri mlyne; TN. Žiar.  
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Pri mlyne Dot. 
1988 Pri mlyne Nemč. 120 
2003 Žiar náreč. Rieč. 
TN.: 1968 Žiar Pi. 352 
Etym.: Názov Pri Mlyne vznikol z predl. 
pri + apel. mlyn; predložková konštrukcia 
vyjadruje polohu toku; podoba Žiar bola 
motivovaná TN. Žiar (< apel. žiar – miesto 
vzniknuté vypálením porastu). 
 
Žiarsky kanál  p. Hron, 4,5 km; začína SZ 
od Žiaru nad Hronom, ústi Z od mesta; 
ON. Žiar nad Hronom. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1988 Žiarsky kanál VMp. oz. 
1991 Žiarsky kanál VMp. 50 
ON.: Žiar nad Hronom: 
1075 Kereztur Stan.SJS I., 379 
1237 Cristur Stan.SJS I., 379 
1246 Sancta Crux de Susal VMMS, 39 
1319 Sancte Crucis de Susol RDSl. II., 204 



 

1773 Sancta-Crux, Sz[ent]-Kereszt, 
Heiligs-Creütz, Swaty Kriss MajtNonS. 
482 
1786 S[ent]-Kereszt MajtNonS. 482 
1806 Sz:Kereszt Lip.Mp. 
188 Szent-Kereszt, Fanum Sanctae Crucis, 
Heiligen Kreutz, Swatý Kříž MajtNonS. 
482 
1844 Swaty Križ (d. Heiligen Kreuz, u. St. 
Kereszt) II. VM, sect. 40, col. XXX 
1863 Szentkereszt MajtNonS. 482 
1873-1888 Barsszentkereszt MajtNonS. 
482 
1892-1913 Garamszentkereszt MajtNonS. 
482 
1927-1955 Svätý Kríž nad Hronom 
MajtNonS. 482 
1955 Žiar nad Hronom MajtNonS. 482 
Etym.: Podoba Žiarsky kanál bola 
motivovaná ON. Žiar (nad Hronom), suf. -
sky + apel. kanál. 
 
Žiarsky potok  ľ. Zolnica (→ Zolná → 
Slatina (1) → Hron), 4 km; pramení SV od 
Hrochote, preteká obcou, ústi S od nej; 
TN. Žiar. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1990 Žiarsky potok VMp. 50 
TN.: 1987 Žiar (vrch) GNBB. 51 
Etym.: Podoba Žiarsky potok bola 
motivovaná TN. Žiar (< apel. žiar – miesto 
vzniknuté vypálením porastu) + apel. 
potok. 
 
Žďarsko → Ždiarsky potok (1) 
 
Ždiarik p. Koniarky (→ Lipianka → 
Rohozná → Hron), 1 km;  pramení a ústi J 
od Psice (1397 m n. m.) v katastri 
Pohronskej Polhory; TN. Ždiarik.  
VMp. 50: 36-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Ždiarik Dot. 
1988 Ždiarik Nemč. 161 
1988 Ždiarik VMp. oz 
2000 Ždiarik VP, 160 
TN.: 1968 Ždiarik Pi. 296 
1987 Ždiarik (lúka) GNBB. 77 
Etym.: Názov Ždiarik bol motivovaný TN. 
Ždiarik (< apel. ždiar – vypálené miesto 
v lese). 

Ždiarna → Ždiarny potok (2) 
 
Ždiarno → Ždiarsko 
 
Ždiarny  → Ždiarsko 
 
Ždiarny potok (1) → Ždiarsky potok  
 
Ždiarny potok (2) p. Hron, pramení 
v Ždiarnom lese (SV od Ždiarnej – 1191 m 
n. m.), ústi JV od Pohorelskej Maše; 
varianty: Ždiarny, Ždiarsko, Ždiarna, 
Ždiarno potok; TN. Ždiarsko; TN. Ždiarna. 
VMp. 50: 37-11, 37-13 
VN.: 1868 Ždiarno p. Kat 
1876 Ždiarny potok ŠpMp. 75 
1876 Ždiarna potok III. VM, Sekce 4464/3 
1884 Ždiarsko TMp. 25 
1900 Zdjarsko p. VM 
1937 Ždiarsko GMp. 
1965 Ždiarny potok HP 
1968 Ždiarsko Pi. 300 
1968 Ždiarny potok Pi. 345 
1971 Ždiarny potok HČ 
1971 Ždiarsky potok ZMp. 50 
1973 Ždiarsky potok ZMp. 10 
1974 Ždiarsky potok VMp. 50 
1977 Ždiarsky potok VSO, II, 418 
1979 Ždiarny potok VMp. 50 
1980 Ždiarsky potok MO 50 
1986 Ždiarny potok SR-SV 
1987 Ždiarsky potok GNBB. 81 
1988 Ždiarny potok Nemč. 161 
1988 Ždiarny potok VMp. oz 
1988 Ždiarny potok VMp. 50 
1989 Ždiarsky potok NT-v. mp. 
1997 Ždiarsky potok PCTMp.Orava 
TN.: 1968 Ždiarsko Pi. 299 
TN.: 1988 Ždiarna VMp. 50 
1987 Ždiarna (les) GNBB. 100 
Etym.: Názvy Ždiarsky potok, Ždiarna 
potok, Ždiarno potok vznikli podľa TN. 
Ždiarsko + apel. potok; pomenovanie 
Ždiarny bolo motivované TN.  Ždiarna, 
apel. potok elipsou vypadlo; forma 
Ždiarsko vznikla podľa  TN. Ždiarsko. 
 
Ždiarsko (1) → Ždiarsky potok (1) 
 
Ždiarsko (2) → Ždiarny potok (2) 



 

Ždiarsky potok (1) p. Hron, 7 km; 
pramení JZ od Homôľky (1660 m n. m.), 
ústi v Polomke; varianty: Ždiarsko,  
Ždiarny potok; TN. Ždiarska dolina. 
VMp. 50: 36-22; 36-24 
VN.: 1868 Ždiarna p. Kat 
1876 Ždiarsko ŠpMp. 75 
1876 Žďarsko potok III. VM, Sekce 4464/3 
1884 Ždiarny p. TMp. 25 
1900 Zsdjarni p. VM 
1937 Ždiarny potok GMp. 
1943 Ždiarsky potok Kviet. 22 
1965 Ždiarsky potok HP 
1968 Ždiarny potok Pi 
1971 Ždiarsky potok HČ 
1971 Ždiarny potok ZMp. 50 
1973 Ždiarny potok ZMp. 10 
1974 Ždiarny potok VMp. 50 
1979 Ždiarny potok VMp. 50 
1980 Ždiarny potok MO 50 
1982 Ždiarny potok LinNT., 124 
1986 Ždiarny potok SR-SV mp. 
1988 Ždiarny potok Nemč. 161 
1988 Ždiarsky potok VMp. oz 
1989 Ždiarny potok NT-v. mp. 
1990 Ždiarsky potok VMp. 50 
2000 Ždiarny potok ZMp. 50 
2003 Ždiarsky potok ZMp. 50 
TN.: 1987 Ždiarska dolina GNBB. 81 
 Etym.: → vyššie.  
 
Ždiarsky potok (2) → Ždiarny potok (2) 
 
Železná ľ. Slobodný potok (→ Hutná →  
Hron), 1,7 km; pramení SV od Čiefovho 
vrchu (874 m n. m.), ústi V od Strelníkov.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1887 Železná Kat. 
1988 Železná Nemč. 161 
Etym.: Názov Železná vznikol z adj. 
železný – podľa obsahu železa vo vode;  
apel. voda elipsou vypadlo. 
 
Železný potok → Vyhniansky potok 
 
Železobudský potok → Želobudzský 
potok (1) 
 

Želiarsky kanál p. Hron, začína pri obci 
Nána, ústi J od Kamenice n. Hronom; 
variant: Nána vize (*Nána); ON. Nána. 
VMp. 50: 46-33 
VN.: 1887 Nána vize KMp. Štúr.  
1992 Želiarsky kanál VMp. 50 
ON.: Nána: 
1157 Nana VSO III, 140 
1228 Nana VSO III, 140 
1773 Nána MajtNo. 197 
1786 Nána MajtNo. 197 
1806 Nána Lip.Mp. 
1808 Nána MajtNo. 197 
1842 Nána II. VM, sect. 47, col. XXX 
1863–1882 Nána MajtNo. 197 
1888 Esztergomnána MajtNo. 197 
1892–1960 Nána MajtNo. 197 
1990 Nána MajtNo. 197 
Etym.: Pomenovanie Želiarsky kanál 
vzniklo z adj. želiarsky (< apel. želiar – 
príslušník dedinskej chudoby, bíreš) + 
apel. kanál – motiváciou asi bolo, že tiekol 
poza domy želiarov; názov Nána vize 
(*Nána) bol motivovaný ON. Nána + apel. 
viz – voda. 
 
Želobudzov jarok → Želobudzský potok 
(1) 
 
Želobudzow Jarek (*Želobudzov jarek) 
→ Želobudzský potok (1) 
 
Želobudzský potok (1) p. Hradná (→ 
Slatina (1) → Hron), 10,5 km; pramení 
Z od Želobudzkej skaly (1115 m n. m.), 
ústi J od Želobudze; varianty: Zerjavamova 
potok (*Žeriavamová), Skalica, Majerský 
potok, Želobudzow Jarek (*Želobudzov 
jarek), Želobudzov jarok, Zalobudzky 
patak (*Žalobudzký potok), Zsalobudszky 
patak (*Žalobudzký potok), Želobudský 
potok, Železobudský potok; TN. Želo-
budza. 
VMp. 50: 36-32, 36-41 
VN.: 1846 Želobudzow Jarek II. VM, sect. 
40, col. XXXII 
1876 Želobudský potok ŠpMp. 75 
1876 Zerjavamova p. III. VM, Sekce 
4563/3 
1884 Zalobudzky p. TMp. 25 



 

1900 Zsalobudszky p. VM 
1965 Želobudský potok HP 
1971 Želobudský potok HČ 
1971 Želobudzský potok ZMp. 50 
1971 Želobudský potok ZMp. 50 
1973 Majerský potok ZMp. 10 
1973 Želobudský potok CMp.ZV 
1988 Želobudský potok Nemč. 161 
1990 Želobudský potok VMp. 50 
1993 Skalica GNZV. 55 
1993 Železobudský potok GNZV. 55 
1993 Želobudzský potok GNZV. 55 
1997 Želobudský potok PCTMp.Gemer 
2001 Želobudzský potok ZMp. 50   
TN.: Želobudza (časť osady Dúbravy) 
1973 Želobudza CMp.ZV 
Etym.: Názvy Želobudský potok, 
Zalobudzky patak (*Žalobudzký potok), 
Zsalobudszky patak (*Žalobudzký potok) 
boli motivované TN. Želobudza (< azda 
staroslovanské OM. Želobud + posesívny 
suf. -ja (?) + apel. patak – potok; názov 
Majerský potok vznikol z adj. majerský (< 
apel. majer – v minulosti veľkostatok na 
odľahlejšom mieste od obce) + apel. potok 
(Želobudza je bývalý majer); podoby 
Želobudzow Jarek (*Želobudzov jarek), 
Želobudzov jarok boli motivované TN. 
Želobudza, suf. -ov + apel. jarok; 
pomenovania Skalica, Zerjavamova potok 
(*Žeriavamová) sú uvedené chybne (→ 
Skalica (1); variant Železobudský potok je 
zapísaný chybne. 
 
Želobudzský potok (2) → Skalica (1) 
 
Žemberovský potok ľ. Sikenica (→ 
Hron),  5 km; pramení J pod Čaprstánom 
(432 m n. m.), ústi Z od Žemberoviec; 
variant: Surda patak (*Šurda); TN. Pri 
Šurde, ON. Žemberovce. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1889 Surda patak KMp. D. Žemb. 
1965 Žemberovský potok HP 
1971 Žemberovský potok HČ 
1988 Žemberovský potok VMp. oz.  
1992 Žemberovský potok VMp. 50 
1993 Žemberovský potok GNLV. 63 
2000 Šurda VP, 117 
TN.: Pri Šurde 

1889 Pri Surde KMp. D. Žemb. 
ON.: Žemberovce: 
obec vznikla r. 1946 zlúčením D. a H. 
Žemberoviec 
Dolné Žemberovce: 
1387 Alsonsember VSO III, 379 
1806 A. Zsember Lip.Mp. 
1808 Dolní Žemberowce VSO III, 379 
1843 Dolnj Zsember II. VM, sect. 43, col. 
XXX 
Horné Žemberovce: 
1256 Sember VSO III, 379 
1381 Zember VSO III, 379 
1806 F. Zsember Lip.Mp. 
1843 Hornj Zsember II. VM, sect. 43, col. 
XXX 
1808 Horní Žemberowce VSO III, 379 
Etym.: Názov Žemberovský potok bol 
motivovaný ON. Žemberovce, suf. -ský + 
apel. potok; pomenovanie Surda patak 
(*Šurda) vzniklo podľa TN. Šurda (> TN. 
Pri Šurde) + apel. patak – potok. 
 
Žeriamavová → Skalica (1) 
 
Žeriavamová → Skalica (1)  
 
Žeriavy → Skalica (1) 
 
Žerjavka  → Skalica (1) 
 
Žiare ľ. Hron, 1,5 km; pramení J od 
Holičky (580 m n. m.), ústi J od 
Medzibrodu; variant: Žiare; TN. Žiare.  
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Žiare Dot. 
1988 Žiare Nemč. 162 
TN.: 1968 Žiare Pi. 263 
1987 Žiare (les) GNBB. 62 
Etym.: Názov Žiare < TN. Žiare (< apel. 
žiar – vypálené miesto v lese). 
 
Žikava → Sikenica 
 
Žikva → Sikenica 
 
Žkrinin (*Škrinin)  → Škrinin 
 
Žľab → Hviezdny potok 
 



 

*Žliabok (1)  p. Jasenica (1) (→ Hron), 1,5 
km; pramení v lese Kmotra, ústi S od obce 
Kozelník.  
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1937 Žliebok GMp. 
Etym.: Pomenovanie Žliebok vzniklo 
z apel. žliabok – podľa tvaru koryta. 
 
Žliabok (2) p. Kamenistý potok (→ Čierny 
Hron (1) → Hron), 0,7 km; pramení a ústi 
Z od osady Sihla.  
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Žliebok Dot. 
1988 Žliabok Nemč. 162 
1988 Žliabok VMp. oz 
Etym.: → vyššie. 
 
Žleb → Hviezdny potok 
 
Žliebok (1) → Žliabok (1) 
 
Žliebok (2) → Žliabok (2) 
 
Župkov ľ. Hron, 9,1 km; pramení V od 
Župkovej Magury (1246 m n. m.), ústi v 
Červenej Skale; varianty: Zsupkova patak 
(*Župkova), Zupkava potok (*Župkova), 
Župkovský potok; TN. Župkov. 
VMp. 50: 37-13 
VN.: 1868 Župkov p. Kat 
1876 Zupkava potok III. VM, Sekce 
4464/4 
1900 Zsupkova p. VM 
1965 Župkov HP 
1968 Župkovský potok Pi. 346 
1971 Župkov HČ 
1971 Župkov ZMp. 50 
1973 Župkov ZMp. 10 
1974 Župkov VMp. 50 
1979 Župkov VMp. 50 
1986 Župkov SR-SV 
1986 Župkov SR-SV mp. 
1987 Župkov GNBB. 100 
1988 Župkov Nemč. 163 
1988 Župkov VMp. 50 
1989 Župkov NT-v. mp. 
2000 Župkov ZMp. 50 
TN.: 1968 Župkov Pi. 344 
1987 Župkov (les) GNBB. 100 
TN.: Župkova Magura 

1988 Župkova Magura VMp. 50 
Etym.: Názov Župkov vznikol 
transonymizáciou TN. Župkov; názvy 
Zupkava potok (*Župkova), Zsupkova 
patak (*Župkova) vznikli podľa TN. 
Župkov (< OM. Župko, suf. -ov) + apel. 
patak – potok; pomenovanie Župkovský 
potok bolo motivované TN. Župkov, suf. -
ský + apel. potok. 
 
Župkovský potok (1) p. Kľak (→ Hron), 
7,8 km; pramení SZ od Debnárovej hory 
(812 m n. m.), ústi JV od obce Župkov; 
ON. Župkov. 
VMp. 50: 35-42 
VN.: 1965 Župkovský potok HP 
1971 Župkovský potok HČ 
1975 Župkovský potok Krišt. 
1986 Župkovský potok GNZH. 49 
1991 Župkovský potok VMp. 50 
ON.: Župkov: 
1806 Zubkova Lip.Mp. 
1808 Zupkowa VSO III, 394 
1844 Zubkowa II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1863-1873 Zsupkó MajtNonS. 484 
1877-1882 Zsupkó MajtNonS. 484 
1982-1913 Erdısurány MajtNonS. 484 
1920 Žubkov MajtNonS. 484 
1927 Župkov MajtNonS. 484 
Etym.: Názov Župkovský potok bol 
motivovaný ON. Župkov, suf. -ský + apel. 
potok. 
 
Župkovský potok (2) → Župkov 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Vodné plochy, vodopády a pramene  

 

A 
 
Alba aqua (*Biela voda), prm. v chotári 
Seliec. 
VMp. 50: [36-14] (nelokalizovaný) 
VN.: 1529 fonticulo Alba aqua HKG, kr. 
6038, č. 8 
Etym.: Názov Alba aqua (*Biela voda) 
vznikol z adj. alba – biela (podľa 
vápencového podložia) + apel. aqua – 
voda. 
 
 

B 
 
† Bacúch, v. n. na Bacúšskom potoku pri 
obci Bacúch. 
VMp. 50: [36-22]  
VN.: 1991 Bacúch Abaf., 19 
ON.: Bacúch: 
1563 Bazuch, Batzuch, Watzuch Pi. 115 
1656 Baczuch Pi. 115 
1806 Baczuch Lip.Mp. 
1808 Baczuch VSO I, 113 
1846 Baczuch II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1863 Bazúch MajtNonS. 44 
1882 Bacuch MajtNonS. 44 
1888-1913 Vacok MajtNonS. 44 
1920 Bacúch MajtNonS. 44 
Etym.: Názov Bacúch bol motivovaný ON. 
Bacúch. VN. bola vybudovaná r. 1896, 
svoju úlohu prestala plniť r. 1942 (Abaf., 
19). 
 
Bacúšska Kyslá → Prameň Boženy 
Nemcovej 
 
Badín, rybník, 5 ha, JV od obce Badín; 
variant: Badínsky rybník. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1987 Badín BöhSr., 141 
1990 Badín VMp. 50 
2000 Badínsky rybník VPPH, 44 
ON.: Badín: 

1282 Superior villa custodum silvarum 
regalium de Zoliom Pi. 118 
1293 Badin Pi. 118 
1295 superior villa hospitum de Badyn Pi. 
118 
1424 villa Bagyon Pi. 118 
1503 Wadin Pi. 118 
1535 Badyn Pi. 118 
1545 Badin Pi. 118 
1786 Badín Pi. 118 
1806 Badin Lip.Mp. 
1844 Badin II. VM, sect. 40, col. XXXI 
1863 Badin és Tri dubi VSO I, 115 
1873-1902 Badin MajtNonS. 45 
1907-1913 Erdıbádony MajtNonS. 45 
1920 Badín MajtNonS. 45 
Etym.: Pomenovanie Badín bolo 
motivované ON. Badín, názov Badínsky 
rybník vznikol podľa ON. Badín, suf. -ský 
+ apel. rybník. 
 
Badínsky rybník → Badín 
 
Baďovka, min. prm. vo Zvolene. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1891 Baďovka Bán. 80  
Etym.: Názov Baďovka mohol byť 
motivovaný vtedajším TN. Baďovka (< 
OM. Baďa, suf. -ovka). J. Bánik r. 1891 
lokalizoval prameň takto: „najbližšie ku 
mestu, neďaleko novej tehelne“ Bán. 80. 
 
Bajtava, v. n. Z od obce Bajtava. 
VMp. 50: 45-42  
VN.: 1992 Bajtava VMp. 50 
1997 Bajtava PCTMp.Pohr. 
2000 vodná nádrž Bajtava ZMp. 50 
2000 Bajtava VPPH, 59 
ON.: Bajtava: 
1261 Beyta Stan.SJS II., 21 
1261 Boyta Stan.SJS II., 21 
1295 Boytha Stan.SJS II., 21 
1312 Boytha RDSl. I., 416 
1773 Bajtha MajtNonS. 46 
1786 Bajtha MajtNonS. 46 
1806 Bajtha Lip.Mp. 



 

1842 Bajtha II. VM, sect. 47, col. XXX 
1863-1913 Bajta MajtNonS. 46 
1945-1948 Bajtava, Bajta MajtNonS. 46 
1948 Bajtava MajtNonS. 46 
Etym.: Názov Bajtava bol motivovaný ON. 
Bajtava. 
 
Bančianske jazero, v. n., 0,35 ha; J od 
obce Banky; varianty: Hoferštôlnianske 
jazero, nádrž v Bankách; TN. štôlňa Hofer. 
VMp. 50: 36-33  
VN.: 1977 Bančianske jazero VSO, I, s. 
120 
1986 Bančianske jazero ŠtV. mp. 
1986 Bančianske jazero Kel. Štiav., 157 
1986 nádrž v Bankách Kel. Štiav., 19 
1986 Hoferštôlnianske jazero Kel. Štiav., 
157 
1991 Bančianske jazero VMp. 50  
2000 Bančianske jazero VPPH, 50 
ON.: Banky (r. 1971 pričlenené k obci 
Vyhne): 
1844 Schüttersberg (Bánki) II. VM, sect. 
41, col. XXX 
1960-1971 Banky MajtNo. 334 
- r. 1971 pričlenené k obci Vyhne 
TN.: štôlňa Hofer 
Etym.: Názov Bančianske jazero bol 
motivovaný ON. Banky, suf. -ianske + 
apel. jazero; pomenovanie nádrž v Ban-
kách lokalizuje VN. pri obci Banky; názov 
Hoferštôlnianske jazero bol motivovaný 
TN. štôlňa Hofer (< OM. Hofer) + apel. 
jazero. Uvedené do prevádzky r. 1770. 
 
Banská Belá, v. n. 18,2 ha J od obce 
Banská Belá varianty: Dillner Teich, 
Belianske jazero. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1882 Dillner T. III. VM, Sekce 
4662/1 
1986 Belianske jazero ŠtV. mp. 
1986 Belianske jazero Kel. Štiav., 19 
1991 Belianska nádrž Abaf., 13 
1991 Banská Belá Abaf., 15 
1992 Belianske jazerá VMp. 50  
1991 Banská Belá VMp. 50 
1995 Belianske jazero Rusň. 3 
2000 vodná nádrž Banská Belá ZMp. 50 
2000 Belianske jazero ZMp. 50 

2000 Belianske jazero VPPH, 47  
ON.: Banská Belá: 
1228 Bela VSO I, 121 
1318 Bela (?) RDSl. II., 151 
1352 Dilln  VSO I, 121 
1387 Feierbanya VSO I, 121 
1516 Belabanya VSO I, 121 
1773 Bela-Banya, Bela MajtNonS. 53 
1786 Diln, Bela-Bánya, Fejér-Bánya 
MajtNonS. 53 
1806 Bela-Banya (Bela Düllen) Lip.Mp. 
1808 Bélabánya, Düllen, Diln, Bela 
MajtNonS. 53 
1844 Dillen (u. Bélabanya) II. VM, sect. 
41, col. XXX 
1863-1873 Bélabánya MajtNonS. 53 
1882 Dilln  III. VM, Sekce 4662/1 
1954 Banská Belá MajtNonS. 53 
Etym.: Názov Banská Belá vznikol 
transonymizáciou ON. Banská Belá; názvy 
Belianske jazero boli motivované ON. 
Banská Belá, suf. -ianske + apel. jazero/ pl. 
jazerá; forma Belianska nádrž vznikla 
podľa ON. Banská Belá, suf. -ianska + 
apel. nádrž; podoba Dillner Teich bola 
motivovaná nemeckou podobou ON. 
Banská Belá (Dilln ) + apel. die Teich – 
rybník. VN. bola postavená v roku 1747 
(Abaf., 16). 
 
Banský Studenec → Veľké Studenské 
jazero 
 
Bátovce, v. n., 26,5 ha, V od obce 
Bátovce; variant: Lipovina.  
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1975 Lipovina Puk. 59 
1986 Bátovce Kel. Štiav., 114 
1986 Bátovce ŠtV. mp. 
1992 Bátovce VMp. 50 
1993 Bátovce GNLV. 14 
1997 Bátovce PCTMp.Pohr. 
2000 VN Bátovce ZMp. 50 
2000 Bátovce VPPH, 53 
ON.: Bátovce: 
1267 Bath VSO I, 151 
1310 Baath RDSl. I., 345 
1318 Bath RDSl. II., 152 
1320 Bath RDSl. II., 259 
1322 Baath RDSl. II., 384 



 

1347 Baat VMMS, 157 
1773 Batowce VSO I, 151 
1773 Báth, Freymarckt MajtNonS. 51 
1786 Bath, Frauenmarkt, Batowce 
MajtNonS. 51 
1806 Báth (Frauen mark) Lip.Mp. 
1843 Báth (s. Batowce, d. Frauenmarkt) II. 
VM, sect. 43, col. XXX 
1863-1913 Bát MajtNonS. 51 
1920 Bátovce MajtNonS. 51 
Etym.: Názov Bátovce bol motivovaný 
ON. Bátovce; pomenovanie Lipovina 
mohlo vzniknúť podľa miestneho názvu (to 
z apel. lipa). VN. bola vybudovaná r. 1969. 
 
Bejvoč → Lovčica 
 
Belianska nádrž → Banská Belá 
 
Belianske jazerá → Banská Belá 
 
Biela voda → Alba aqua  
 
Bíňa, v. n., 33,3 ha,  SZ od obce Bíňa. 
Vybudovaná roku 1965. 
VMp. 50: 45-42  
VN.: 1992 Bíňa VMp. 50 
1997 Bíňa PCTMp.Pohr. 
2000 vodná nádrž Bíňa ZMp. 50 
2000 Bíňa VPPH, 55 
ON.: Bíňa: 
1135 Byn VSO I, 165 
1295 Been VSO I, 165 
1303 Been RDSl. I., 109 
1312 Been RDSl. I., 454 
1313 Been RDSl. I., 460 
1773 Kis-Bény MajtNonS. 59 
1773 Nagy-Bény MajtNonS. 59 
1806 K. Bény Lip.Mp. 
1806 N. Bény Lip.Mp. 
1808 Kis-Bény, Malá Bíňa MajtNonS. 59 
1808 Nagy-Bény, Welká Bíňa MajtNonS. 
59 
1898-1913 Bény MajtNonS. 59 
1920-1938 Bíňa, Bény MajtNonS. 59 
1948 Bíňa MajtNonS. 59 
Etym.: Názov Bíňa < ON. Bíňa (< OM. 
Benedikt). 
 

† Borkut, prm. neďaleko Borovej hory pri 
Zvolene; varianty: Burkuth, Buzenč, 
Buzenec, Buzenth. 
VMp. 50: [36-32]; Šmil. Nr. 4132 
(nelokalizovaný) 
VN.: 1254 in fonte, qui dicitur in vulgari 
Buzenth Šmil. 355 
1254 Buzenth KrižS. 342 
1254 Buzench KrižS. 342 
1254 fons Burcut Šmil. 128; CDSl II., s. 
308, č. 444. 
1254 Burkuth Bán. 15 
1263 fons Burkuth Šmil. 355 
1465 fons Bwrkwth ŠA Zv, f. MZv, č. 23/a 
1570 Borkut Čat., 78  
1570 Burkuth Bán. 13 
1892 Buzenč KrižS. 342 
1892 Buzenec KrižS. 342 
Etym.: Názvy Burkuth, Borkut boli 
motivované maď. apel.  bor – kyselka 
a apel. kút – studňa, prameň, teda „kyslý 
prameň“; podoby Buzenth,  Buzenč, 
Buzenec vznikli z maď. slovesa buzzog – 
vyvierať (Šmil. 356). R. 1570 už bol 
prameň zasypaný (Šmil. 355; Bán. 14). P. 
Križko historické názvy „poslovenčil“. 
 
† Brennerské jazero, v. n. v doline 
Zeleného potoka SV od Banskej Hodruše; 
varianty: Brennerštôlňa, Brenerský rybník, 
Brenerský tajch; TN. Brennerštôlňa. 
VMp. 50: [36-33]  
VN.: 1986 Brennerské jazero Kel. Štiav., 
184 
1986 Brenerský rybník GNZH. 24 
2000 Brenerský rybník ZMp. 50 
2000 Brennerštôlňa VPPH, 50 
2006 Brenerskí tajch náreč. Hodr. 
Etym.: Názov Brennerské jazero vznikol 
z adj. brennerské (< TN. Brennerštôlňa) + 
apel. jazero; varianty Brenerský rybník a 
Brenerský tajch vznikli z adj. brennerský 
(< TN. Brennerštôlňa) + apel. rybník/tajch; 
názov Brennerštôlňa bol motivovaný TN. 
Brennerštôlňa (< nem. apel. der Brenner – 
palič (drevného uhlia) + apel. štôlňa). 
Jazero fungovala od roku 1548, 
v súčasnosti je „nádrž vypustená, 
zarastená“ (VPPH, 50). 
 



 

Brenerský rybník  → Brennerské jazero 
 
Brenerský tajch → Brennerské jazero 
 
Brennerštôlňa → Brennerské jazero 
 
Brutov jarok , prm. Z od obce Malachov. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Brutov jarok ZMp. 50  
1990 prameň Brutov jarok VMp. 50 
2003 Brutov jarok ZMp. 50 
Etym.: Názov Brutov jarok bol 
motivovaný OM. Brut/-o, suf. -ov + apel. 
jarok. 
 
Bruty , v. n., 18,9 ha, JV od obce Bruty. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1992 VN Bruty VMp. 50 
1997 Bruty PCTMp.Pohr. 
2000 VN Bruty ZMp. 50 
2000 Bruty VPPH, 50 
ON.: Bruty: 
1223 Buruth VSO I, 250 
1342 Borth VSO I, 250 
1773 Barth MajtNonS. 78 
1806 Barth Lip.Mp. 
1808 Barth MajtNonS. 78 
1840 Barth II. VM, sect. 46, col. XXIX 
1863-1948 Bart MajtNonS. 78 
1948 Bruty MajtNonS. 78 
Etym.: Názov Bruty bol motivovaný ON. 
Bruty. V súčasnosti je „nádrž nefunkčná“ 
(VPPH, 56). 
 
Burkuth → Borkut 
 
Buzenč → Borkut 
 
Buzenec → Borkut 
 
Buzenth → Borkut 
 
Bystré, vdp. na Bystrom potoku (3) v 
katastri Hriňovej, výška 20 m; VN. Bystrý 
potok. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Bystré BöhSr., 104 
1988 Bystré Detva, 19 
VN.: Bystrý potok 

Etym.: Pomenovanie vodopádu Bystré bolo 
motivované VN. Bystrý potok. 
 
 

Č 
 
† Čertovo blato, močarina J od Tlmáč. 
VMp. 50: [45-22]; Šmil. Nr. 435 
(nelokalizovaný) 
VN.: + 1075 lacus Orduksara CDSl I., s. 
55, č. 58 
1075 Orduksara Šmil. 358 
1075 Orduktava Šmil. 358 
1075 Orduksara KrižS. 246 
1358 vrdugsara Šmil. 358 
1381 Vrduk sara Šmil. 358 
1892 Čertovo blato KrižS. 246 
Etym.: Názov Čertovo blato vznikol 
z maď. apel. ördög – čert + apel. sár – 
blato. 
 
Červený medokýš, min. prm. JZ od 
Zvolena, neďaleko Teplého potoka. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 1848 Cserveny Medokis PKMpZV. 
1891 Červený mädokýš Bán. 24 
2003 Červený medokýš Čat., 95 
Etym.: Názov Červený medokýš vznikol 
z adj. červený (podľa prítomnosti oxidov 
železa) + apel. medokýš (náreč. mädokýš) – 
kyselka. 
 
Červený prameň, prm. Z od obce Ostrá 
Lúka; variant: parvum fossatum lutosum 
(*malá močaristá priekopa). 
VMp. 50: 36-32  
VN.: 1419 parvum fossatum lutosum ZsO. 
VII., s. 245-246, č. 930  
1990 Červený prameň VMp. 50  
Etym.: Názov Červený prameň vznikol 
z adj. červený + apel. prameň; forma 
parvum fossatum lutosum (*Malá 
močaristá priekopa) bola utvorená z adj. 
malý + adj. močaristý + apel. priekopa. 
 
† Čierna studňa, prm. JV od Tekovskej 
Breznice.  
VMp. 50: [35-44] 
VN.: 1900 Čierna studňa ČMSS. III., 91 
1975 Čierna studňa Puk. 315 



 

Etym.: Názov Čierna studňa vznikol z adj. 
čierny (podľa okolitého porastu, prípadne 
podľa žulového podložia) + apel. studňa. 
 
Čierne, prm. pri Hornom Harmanci; 
variant: Čierno; VN. Čierny potok. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 Čierne ZMp. 50  
1990 prameň  Čierne VMp. 50 
2000 Čierno VPPH, 82 
VN.: Čierny potok  
Etym.: Názov Čierne vznikol podľa VN. 
Čierny potok. Podoba Čierno je nárečová. 
 
Čierno → Čierne 
 
Čierny luh , prm. S od Novej Bane. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1991 Čierny luh VMp. 50 
Etym.: Názov Čierny luh vznikol z adj. 
čierny + apel. luh – vlhký listnatý nížinný 
les. 
 
Čunderlíkov prameň, prm. pri obci 
Motyčky. 
VMp. 50: 36-12 
VN.: 1990 Čunderlíkov prameň VMp. 50 
2000 Čunderlíkov prameň ZMp. 50 
Etym.: Názov vznikol z OM. Čunderlík, 
suf. -ov + apel. prameň. 
 
 

D, Ď 
 
Dedinka, v. n., 18,5 ha, JV od obce 
Dedinka; ON. Dedinka. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1992 Dedinka VMp. 50 
1997 Dedinka PCTMp.Pohr. 
2000 VN Dedinka ZMp. 50 
2000 Dedinka VPPH, 51 
ON.: Dedinka: 
1227 Kurt VSO I, 306 
1290 Faykurth VSO I, 306 
1806 Dedinka Lip.Mp. 
1808 Dedinka VSO I, 306 
1842 Nagy Faykürth II. VM, sect. 45, col. 
XXVIII 
1945 Dedinka-Fajkurt VSO I, 306 
1948 Dedinka VSO I, 306 

Etym.: Názov Dedinka bol motivovaný 
ON. Dedinka. Nádrž bola vystavaná roku 
1968. 
 
Devičany, v. n., 4,05 ha; V od obce 
Devičany. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1986 VN Devičany Kel. Štiav., 189 
1992 Devičany VMp. 50 
1993 Devičany GNLV. 19 
1997 Devičany PCTMp.Pohr. 
2000 VN Devičany ZMp. 50 
2000 Devičany VPPH, 53 
ON.: Devičany: 
vznikli r. 1951 zlúčením D. a H. Devičian 
Dolné Devičany: 
1075 Baka VOS I, 313 
1310 Baka RDSl. I., 345 
1321 Baka RDSl. II., 309 
1388 Thowthbaka VOS I, 313 
1773 Dolny Prondoff VOS I, 313 
1786 Alschó-Tóth-Baka, Unter-Prandorf 
MajtNonS. 103 
1806 Unter Brandorf g. Dolnj Prandorf s. 
Lip.Mp. 
1843 Prandorf (u. Tóth Baka) II. VM, sect. 
43, col. XXX 
1863-1882 Alsótótbaka MajtNonS. 103 
1892-1913 Alsóbaka MajtNonS. 103 
1920-1948 Dolný Prandorf MajtNonS. 103 
1948-1951 Dolné Devičany MajtNonS. 
103 
Horné Devičany: 
1542 Felso Thotbaka VOS I, 313 
1773 Horny Prondoff VOS I, 313 
1786 Felschı-Tóth-Baka, Ober-Prandorf 
MajtNonS. 103 
1806 Ober-Brandorf g. Hornjprandorf s. 
Lip.Mp. 
1863-1882 Felsıtótbaka MajtNonS. 103 
1892-1913 Felsıbaka MajtNonS. 103 
1920-1948 Horný Prandorf MajtNonS. 
103 
1948-1951 Horné Devičany MajtNonS. 
103 
Etym.: Názov Devičany bol motivovaný 
ON. Devičany. Vodná nádrž bola 
vybudovaná roku 1983. 
 
Dillner Teich  → Banská Belá 



 

 
Dobrá Niva, v. n., 28,31 ha, na Kalnom 
potoku, SZ od obce Dobrá Niva; ON. 
Dobrá Niva. 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Rybník GNZV. 25 
2000 Dobrá Niva VPPH, 45 
2003 VN Dobrá Niva ZMp. 50 
ON.: Dobrá Niva: 
1254 Dobruna CDSl. II., 313 
1306 Dobronya RDSl. I., 191 
1351 Dobronya VSO I, 322 
1773 Dobraniva MajtNonS. 289 
1786 Dobranyiwa MajtNonS. 289 
1806 Dobronyiva  vel (Dobrona) Lip.Mp. 
1844 Dobroňiwa (u. Dobrona) II. VM, 
sect. 41, col. XXXI 
1808 Dobrona, Dobrányiva, Dobrá Niwa 
MajtNonS. 289 
1888 Dobrónya MajtNonS. 289 
1920 Dobronivá, Dobrá Niva MajtNonS. 
289 
1927 Dobrá Niva MajtNonS. 289 
Etym.: Pomenovanie Dobrá Niva vzniklo 
podľa ON. Dobrá Niva. Nádrž vznikla r. 
1987. 
 
Dolná Hodruša → Hodrušské jazero 
 
Dolné Hodrušské jazero → Hodrušské 
jazero 
 
Dolnohodrušské jazero → Hodrušské 
jazero 
 
Dolný Jelenec, v. n., 0,84 ha, v katastri 
Dolného Jelenca, ON. Dolný Jelenec. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1991 Dolný Jelenec Abaf., 13 
ON.: Dolný Jelenec (časť Starých Hôr): 
1563 Gielentz VSO III, 87 
1754 Jellenetz VSO III, 87 
1806 Dol. Jelenecz Lip.Mp. 
1808 Alsó-Jelenecz, Dolní Jelenec 
MajtNonS. 141 
Etym.: Názov Dolný Jelenec bol 
motivovaný ON. (Dolný) Jelenec (< adj. 
dolný + apel. jeleň, psl. *elenъ, zool. 
Cervus). Názdrž bola vybudovaná v roku 
1925 (Pi. 332). 

 
Dolný rybník → Hodrušské jazero 
 
Dráztová, prm. S od obce Jasenie; TN. 
Dráztová. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 prameň Dráztová ZMp. 50 
Etym.: Názov Dráztová mohol byť 
motivovaný TN. Dráztová (< OM. Drázta, 
suf. -ová).  
 
Druhý Predajniansky vodopád, vdp., 
výška 2,5 m (odhad), nachádza sa na 
potoku Čelno v katastri Predajnej; VN. 
Predajnianske Čelno. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Druhý Predajniansky vodopád 
www.sopsr.sk/vodopady 
VN.: Predajnianske Čelno  
Etym.: Názov Druhý Predajniansky 
vodopád vznikol z čísl. druhý + adj. 
predajniansky (< ON. Predajná, suf. -
iansky) + apel. vodopád. Existuje aj 
spoločné pomenovanie pre obidva 
Predajnianske vodopády → Predajnianske 
Čelno. 
 
Drženice, v. n., 7,3 ha, SV od obce 
Drženice. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1992 Drženice VMp. 50 
1993 Drženice GNLV. 14 
1997 Drženice PCTMp.Pohr. 
2000 VN Drženice ZMp. 50 
2000 Drženice VPPH, 54 
ON.: Drženice: 
1296 Dyrsine VSO I, 357 
1335 Dersenie VSO I, 357 
1482 Dersenicze VSO I, 357 
1773 Dersenye, Dersenitz, Drženice 
MajtNonS. 112 
1786 derschenye, Drssenice MajtNonS. 
112 
1806 Dersénye Lip.Mp. 
1843 Derzseny (s. Derženice) II. VM, sect. 
43, col. XXIX 
1863-1913 Derzsenye MajtNonS. 112 
1920 Drženice MajtNonS. 112 



 

Etym.: Pomenovanie Drženice bolo 
motivované ON. Drženice. Nádrž je 
v prevádzke od roku 1958. 
 
Dubník (1), v. n., 14,2 ha, Z od obce 
Dubník; varianty: Pri prameni, Dubník I. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1988 Dubník I. VMp. oz. 
1992 VN Dubník I. VMp. 50 
1997 VN Dubník PCTMp.Pohr. 
2000 VN Pri prameni ZMp. 50 
2000 Dubník I. VPPH, 57 
ON.: Dubník: 
1236 Chus VSO I, 360 
1786 Cschus VSO I, 360 
1806 Csuz Lip.Mp. 
1840 Csúz II. VM, sect. 46, col. XXVIII 
1920 Čuz VSO I, 360 
1948 Dubník VSO I, 360 
Etym.: Podoba Dubník I. bola motivovaná 
ON. Dubník + radová číslovka I. (ide 
o technické odlíšenie Dubník I. a Dubník 
II.); názov Dubník → vyššie; pomenovanie 
Pri prameni vzniklo z predl. pri + apel. 
prameň. 
 
Dubník (2) → Železná brána 
 
Dubník I.  →  Dubník (1) 
 
Dubník II.  → Železná brána 
 
Ďurský rybník  v. n., 7,29 ha, JV od obce 
Veľký Ďur; varianty: Pri mlyne, Veľký 
Ďur; ON. Veľký Ďur.  
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1992 Ďurský rybník VMp. 50 
1993 Ďurský rybník GNLV. 59 
1993 Pri mlyne GNLV. 59 
2000 Ďurský rybník ZMp. 50 
2000 Veľký Ďur VPPH, 46 
ON.: Veľký Ďur: 
obec vznikla r. 1960 zlúčením H. a D. 
Ďura a Rohožnice 
1274 Geurud VSO III, 256 
1310 Geurud RDSl. I., 334 
1321 Geurgh RDSl. II., 314 
1322 Geurud RDSl. II., 343 
1773 Welky Gyurad VSO III, 256 
1806 N. Györod Lip.Mp. 

1808 Welký Jurad VSO III, 256 
1806 K. Györod Lip.Mp. 
1948 Dolný Ďur VSO III, 256 
ON.: Rohožnica: 
1284 Rasnicha Stan.SJS I., 375 
1290 Gekenus VSO III, 256 
1322 Gekenus RDSl. II., 388 
1806 Děkýneš Lip.Mp. 
1808 Ďekýneš VSO III, 256 
1843 Gyékénes (s. Dékýneš) II. VM, sect. 
44, col. XXIX 
1920 Dekeneš VSO III, 256 
1948 Rohožnica VSO III, 256 
Etym.: Pomenovanie Veľký Ďur vzniklo 
transonymizáciou ON.  Veľký Ďur; podoba 
Ďurský rybník bola motivovaná ON. Veľký 
Ďur, suf. -ský + apel. rybník; názov Pri 
mlyne vznikol podľa lokalizácie na tamojší 
mlyn – z predl. pri + apel. mlyn. Rybník 
bol vybudovaný r. 1970. 
 
 

E 
 
† Eger, prm. v povodí Jasenice (2), 
pravdepodobne J pod Vysokým vrchom 
(543 m n. m.) v katastri Vlkanovej; 
varianty: Egur, Egurfeu (*Jelša), Eger. 
VMp. 50: [36-32]; Šmil. Nr. 4130 
(nelokalizovaný) 
VN.: 1250 Egur Šmil. 355 
1250 caput Egur, Egurfeu CDSl II., s. 243, 
č. 349 
1250 Egur caput rivuli Fejér IV, 2, 61 
1293 Egurfeu Šmil. 355 
1892 Egur KrižS. 423 
Etym.: Názvy Eger, Egur boli motivované 
maď. apel. éger (égerfa) – jelša; podoba 
Egurfeu (*Jelša) vznikla z  apel. égerfa – 
jelša, prípadne aj zo slovesa  fı – vrieť 
(prenesene vyvieračka). Do úvahy by 
prichádzala aj motivácia apel. egér – myš 
(pozri → potok Racvalová), jelša sa však 
v hydronymii ako motivant uplatňuje 
veľmi často. P. Križko (KrižS. 423) píše, 
že ide o „začiatok jednoho potôčka tamže, 
lebo listina z r. 1250 udáva „Egur caput 
rivuli“.  
 
Egur → Eger 



 

Egurfeu (*Jelša) → Eger 
 
 

F 
 
fons sub monte Klokoczki (*Prameň pod 
Klokočským vrchom) → Ľupčica (2) 
 
† Füri Tó (*Rúbanský rybník) , zaniknutý 
rybník SZ  od obce Rúbaň; ON. Rúbaň. 
VMp. 50: [45-42]  
VN.: 1840 Füri Tó II. VM, sect. 46, col. 
XXVIII 
ON.: Rúbaň: 
1268 Fyur VSO II, 503 
1773 Für MajtNonS. 360 
1806 Für Lip.Mp. 
1840 Für II. VM, sect. 46, col. XXVIII 
1877-1888 Für MajtNonS. 360 
1927-1938 Fyr MajtNonS. 360 
1945-1948 Fyr,  Für MajtNonS. 360 
1948 Rúbaň VSO II, 503 
Etym.: Názov Füri Tó (*Rúbanský rybník) 
bol motivovaný maď. podobou ON. Rúbaň 
(Für) + apel. tó – jazero. 
 
 

G 
 
Gbelské močiare → Parížske močiare 
 
Gezena → Jazerná 
 
Gezerna → Jazerná 
 
Grófov obed, prm. Z od obce Malachov.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Grófov obed ZMp. 50  
1990 prameň Grófov obed VMp. 50 
2003 Grófov obed ZMp. 50 
Etym.: Názov vznikol z adj. grófov (< apel. 
gróf, príp. OM. Gróf) + apel. obed – vo 
význame miesto, kde sa obeduje. 
 
Grunty , prm. v Sásovskej doline S od 
Banskej Bystrice.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Grunty ZMp. 50  
1990 prameň Grunty VMp. 50 
2003 Grunty ZMp. 50 

Etym.: Názov Grunty vznikol z nem. apel. 
der Grund – dolina. 
 
 

H 
 
Halčianska nádrž → Halčianske jazero 
 
Halčianske jazero, v. n., 5 ha, S od 
Banského Studenca, napájané Halčian-
skym potokom; varianty: Haltscher 
(*Halčiansky), Haltscher Teich (*Halčian-
sky rybník),  Hálčovský rybník, Halčian-
sky rybník, Halčianska nádrž; VN. Hal-
čiansky potok. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1844 Haltscher II. VM, sect. 41, col. 
XXX 
1882 Haltscher Teich III. VM, Sekce 
4662/1 
1937 Hálčovský rybník GMp. 
1986 Halčianske jazero ŠtV. mp. 
1986 Halčianske jazero Kel. Štiav., 190 
1986 Halčianske jazero GNZH. 16 
1986 Halčiansky rybník GNZH. 16 
1991 Halčianska nádrž Abaf., 15 
1992 Halčianske jazero VMp. 50 
1997 Halčianske jazero PCTMp.Pohr. 
2000 Halčianske jazero ZMp. 50 
2000 Halčianske jazero VPPH, 46 
Etym.: Pomenovania Halčianske jazero, 
Haltscher (*Halčiansky), Haltscher Teich 
(*Halčiansky rybník), Halčianska nádrž 
vznikli podľa názvu potoka, ktorý jazero 
napája (< VN. Halčiansky potok) + apel. 
jazero/rybník/nádrž; názov Hálčovský 
rybník, bol motivovaný VN. Hálčovský 
potok;. Nádrž bola vybudovaná v roku 
1780 (Abaf., 16). 
 
Hálčiansky rybník → Halčianske jazero 
 
Hálčovský rybník → Halčianske jazero 
 
Haltscher (*Halčiansky) → Halčianske 
jazero 
 
Haltscher Teich (*Halčiansky rybník) → 
Halčianske jazero 
 



 

Hámor, prm. S od obce Dolná Lehota. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 prameň Hámor ZMp. 50 
Etym.: Názov prameňa Hámor bol 
motivovaný hámrom v jeho blízkosti. 
 
Harmanecký vodopád, vdp., výška 3 m, 
nachádza sa na potoku Harmanec; ON. 
Harmanec. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Harmanecký vodopád 
www.sopsr.sk/vodopady 
ON.: Harmanec: 
1526 hutten Hermantzs TomVzn. 60 
1540 Hermans Pi. 204 
1563 Hörmants Pi. 204 
1563 Khlain Hormants TomVzn. 62 
1622 Oberstes Hermantz TomVzn. 81 
1788 Harmanezer Hüthen TomVzn. 81 
1806 Hermanec Lip.Mp. 
1838 Unter Hermanetz Pi. 204 
1838 Oberharmantz Pi. 204 
1844 Harmanec II. VM, sect. 38, col. 
XXXI 
1919 Horný Harmanec Pi. 204 
Etym.: Názov Harmanecký vodopád bol 
motivovaný ON. Harmanec, suf. -ký + 
apel. vodopád. 
 
Helie → Holie 
 
Helic → Holie 
 
Hericov prameň, prm. V obci Horná 
Mičiná; TN. Hericovo (nedoložený).  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 Hericov prameň ZMp. 50  
1990 Hericov prameň VMp. 50 
2003 Hericov prameň ZMp. 50 
Etym.: Názov vznikol z TN. Hericovo (< 
OM. Heric, suf. -ovo) + apel. prameň. 
 
Holic → Holie 
 
† Holie, dnes nelokalizované jazero 
v oblasti Motyčiek; varianty: Helie, Holie 
Lacus, Holic Lacus, Lac Holie, Helic L. 
V 20. rokoch 20. storočia sa v týchto 
miestach vybudovali vodné nádrže → 
Jelenec a → Motyčky. Na mapách z r. 

1600 a 1630 vyteká z jazera → Kremnický 
potok (ide o chybu autorov máp). 
VMp. 50: [36-12] (nelokalizovaný) 
VN.: 1528 Helie Prik 55 
1600 Holie Lacus Prik 74 
1630 Holie Lacus Prik 78 
1640 Holie Lacus Prik 80 
1664 Holic Lacus Prik 84 
1664 Holie lac Prik 86 
1670 Holie Lacus Prik 86 
1684 Holic Lacus Prik 84 
1686 Holic L. Prik 89 
1686 Helic Lacus Prik 103 
1688 Holick Lacus Prik 90 
1703 Lac Holie Prik 118 
1717 Holie Lac Prik 107 
1720 Helic L. Prik 175 
Etym.: Názvy Holie, Holick Lacus vznikli 
z apel. hoľa (holé miesto, stráň) a latin. 
lacus = jazero, rybník, močiar.  
 
Hodrušské jazero, v. n., 53,15 ha, V od  
Banskej Hodruše; varianty: Dolný rybník, 
Dolný Hodrušský rybník, Unterer-
Hodritscher Teich (*Dolný Hodrušský 
rybník), Dolné Hodrušské jazero, Dolná 
Hodruša, Hodrušské jazerá. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1876 Dolný Hodrušský rybník ŠpMp. 
75 
1882 Unterer-Hodritscher Teich III. VM, 
Sekce 4662/1 
1937 Dolný Hodrušský rybník GMp. 
1977 Hodrušské jazerá VSO, I, s. 134 
1986 Hodrušské jazero ŠtV. mp. 
1986 Hodrušské jazero Kel. Štiav., 194 
1986 Hodrušské jazero GNZH. 24 
1986 Dolný rybník GNZH. 24 
1986 Dolné Hodrušské jazero Kel. Štiav., 
19 
1991 Dolná Hodruša Abaf., 13 
1992 Hodrušské jazero VMp. 50 
1995 dolné Hodrušské jazero Rusň. 15 
1995 Hodrušské jazero Rusň. 3 
1997 Hodrušské jazero PCTMp.Pohr. 
2000 Hodrušské jazero ZMp. 50 
2000 Dolnohodrušské jazero VPPH, 50 
ON.: Banská Hodruša: 
1367 Horusche VSO I, 134 
1844 Hodritsch II. VM, sect. 41, col. XXX 



 

1952 Banská Hodruša MajtNonS. 136 
Etym.: Názov Hodrušské jazero bol 
motivovaný adj. hodrušský (< ON.  
(Banská) Hodruša) + apel. jazero; podoby 
Dolný Hodrušský rybník, Dolné Hodrušské 
jazero boli motivované polohou oproti → 
Hornému Hodrušskému jazeru, vznikli 
z adj. dolný/-é + adj. hodrušský (< ON.  
(Banská) Hodruša) + apel. rybník/jazero; 
nemecká podoba Unterer-Hodritscher 
Teich (*Dolný Hodrušský rybník) vznikla 
z nem. adj. unterer – dolný + adj. 
Hodritscher – hodrušský + apel. die Teich 
– rybník; názov Dolná Hodruša bol tak 
isto motivovaný polohou, vznikol z adj. 
dolná + ON.  Hodruša; podoba Hodrušské 
jazerá vznikla z adj. hodrušské (< ON. 
(Banská) Hodruša) + apel. jazerá – ide 
o spoločné pomenovanie Dolného a Horné-
ho Hodrušského jazera. Jazerá boli 
vybudované r. 1614 (Abaf., 16). 
 
Hodrušské jazerá → Hodrušské jazero 
 
Hoferštôlnianske jazero → Bančianske 
jazero 
 
Horná Hodruša → Horné Hodrušské 
jazero 
 
Horná Hodrušská vodná nádrž → Horné 
Hodrušské jazero 
 
Horná Lehota, v. n., 2,1 ha, napájaná 
potokom Hnusné V od obce Horná Lehota; 
VN. Hnusné. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1977 Hnusné SVP SSR  
1990 Horná Lehota VMp. 50 
2000 Horná Lehota VPPH, 42 
2003 vodná nádrž Horná Lehota ZMp. 50 
VN.: Hnusné  
ON.: Horná Lehota: 
1406 Superior Lehota VSO I, 431 
1424 Felsewlehota VSO I, 431 
1455 Lyhota regis Pi. 222 
1512 Lehotka Pi. 222  
1529 Lechotka superior Pi. 222 
1773 Sup[erior] Lehotha, Felschı-
Lehotha, Horný Lehota MajtNonS. 228 

1786 Felschı-Lehota MajtNonS. 228 
1806 Horn. Lehota Lip.Mp. 
1846 Lehota Hornj (d. Ober Lehotta) II. 
VM, sect. 38, col. XXXIII 
1907-1913 Felsıszabadi MajtNonS. 229 
1920 Horná Lehôta MajtNonS. 229 
1927 Horná Lehota MajtNonS. 229 
Etym.: Pomenovanie Horná Lehota 
vzniklo transonymizáciou ON.  Horná 
Lehota; názov Hnusné bol motivovaný 
VN. Hnusné. Nádrž funguje od roku 1974. 
 
Horná Trnávka , v. n., 1 ha, na potoku 
Trnávka V od obce Horná Trnávka. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 Horná Trnávka VMp. 50 
2000 Horná Trnávka VPPH, 49 
ON.: Horná Trnávka (súčasť obce 
Prestavlky): 
ON.: Horná Trnávka: 
1388 Thornoka Superior VSO I, 435 
1773 Felsı-Trnavka, Horna Trnawka 
MajtNonS. 425 
1786 Felschı-Trnawka MajtNonS. 425 
1806 F. Trnavka Lip.Mp. 
1808 Felsı-Trnavka, Horní Trnawka 
MajtNonS. 425 
1844 Trnavka hornja II. VM, sect. 40, col. 
XXX 
1863-1888 Felsıtrnavka MajtNonS. 425 
1892-1913 Felsıtárnok MajtNonS. 425 
1920 Horná Trnávka MajtNonS. 425 
Etym.: Názov Horná Trnávka bol 
motivovaný ON. Horná Trnávka. 
 
Horná Ždaňa, v. n., 0,61 ha, JZ od obce 
Horná Ždaňa na potoku Rakovec. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 Horná Ždaňa VMp. 50 
2000 vodná nádrž Horná Ždaňa ZMp. 50 
2000 Horná Ždaňa VPPH, 49 
ON.: Horná Ždaňa:  
1391 Sdan VSO I, 436 
1773 Felsı-Zdanya, Horna Zdana MajtNo. 
96 
1786 Felschı-Zdana MajtNo. 96 
1808 Felsı-Zdánya, Felsı-Zsdánya, Horní 
Zdaňa MajtNo. 96 
1863–1888 Felsızsdány MajtNo. 96 
1892–1913 Felsızsadány MajtNo. 96 



 

1920–1948 Horná Ždáňa MajtNo. 96 
1948 Horná Ždaňa MajtNo. 96 
Etym.: Názov Horná Ždaňa vznikol podľa 
ON. Horná Ždaňa. Nádrž funguje od roku 
1967. 
 
Horné Čierne, prm. J od obce Horný 
Harmanec; VN. Čierny potok.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 prameň  Horné Čierne VMp. 50  
2003 Horné Čierne ZMp. 50 
VN.: Čierny potok 
Etym.: Názov Horné Čierne vznikol z adj. 
horné (podľa polohy oproti prameňu → 
Čierne) + VN. Čierny potok. 
 
† Horné Hodrušské jazero, v. n. 48, 75 
ha, Z od  Banskej Štiavnice; varianty: 
Oberer-Hodritscher Teich (*Horné 
Hodrušské jazero), Horný Hodrušský 
rybník, Horná Hodrušská vodná nádrž, 
Horná Hodruša, Horný rybník; ON. 
Banská Hodruša. 
VMp. 50: [36-33] 
VN.: 1876 Horný Hodrušský rybník ŠpMp. 
75 
1882 Oberer-Hodritscher Teich III. VM, 
Sekce 4662/1 
1937 Horný Hodrušský rybník GMp. 
1986 Horné Hodrušské jazero Kel. Štiav., 
194 
1986 Horná Hodrušská vodná nádrž Kel. 
Štiav., 194 
1986 Horný rybník GNZH. 24 
1991 Horná Hodruša Abaf., 14 
2000 Horný rybník ZMp. 50  
ON.: Banská Hodruša: 
1367 Horusche VSO I, 134 
1844 Hodritsch II. VM, sect. 41, col. XXX 
1952 Banská Hodruša MajtNonS. 136 
Etym.: Názvy Horné Hodrušské jazero, 
Horný Hodrušský rybník, Horná 
Hodrušská vodná nádrž boli motivované 
polohou oproti → Dolnému  Hodrušskému 
jazeru a vznikli z adj. horný/-á/-é + adj. 
hodrušský/-á/-é (< ON. (Banská) Hodruša) 
+ apel. jazero/rybník/nádrž; názov Horná 
Hodruša vznikol z adj. horná + ON. 
(Banská) Hodruša; pomenovanie Horný 
rybník vzniklo z adj. horný + apel. rybník; 

podoba Oberer-Hodritscher Teich (*Horný 
Hodrušský rybník) vznikla z nem. adj. 
oberer – horný + adj. Hodritscher – 
hodrušský + apel. die Teich – rybník. R. 
1934 bolo jazero  poškodené a r. 1948 
vypustené (Abaf., 16).  
 
Horný Hodrušský rybník → Horné 
Hodrušské jazero 
 
Horný rybník → Horné Hodrušské jazero 
 
† Hnidovka, zaniknutý min. prm. 
neďaleko Zvolena. 
VMp. 50: [36-32] 
VN.: 1891 Hnidovka Bán. 80  
Etym.: Názov Hnidovka mohol byť 
motivovaný slovesom hniť – 
o zahnívajúcom lístí v okolí a pod. 
„Prameň nejestvuje asi od 20. rokov (19. 
st. – pozn. J. K.)“ Bán. 80. 
 
Hri ňová, v. n., 55,5 ha, na potoku Slatina 
SV od obce Hriňová. 
VMp. 50: 36-41 
VN.: 1977 Hriňová SSR-VSO  
1977 Hriňová SVP SSR 
1980 Hriňová ZMp.Det. 
1987 Hriňová BöhSr., 24 
1990 Hriňová VMp. 50 
1993 Hriňová GNZV. 36 
1997 Hriňová PCTMp.Gemer 
2000 Hriňová VPPH, 40 
2001 Hriňová ZMp. 50 
ON.: Hriňová: 
1847 Hrinjowa (Glashütte) II. VM, sect. 
40, col. XXXIII 
1863 Hrinyová MajtNonS. 148 
1892-1913 Herencsvölgy MajtNonS. 148 
1920 Hriňová MajtNonS. 148 
Etym.: Názov Hriňová bol motivovaný 
ON. Hriňová. Vodná nádrž bola budovaná 
v rokoch 1961–1965. 
 
Hronček, v. n., 1 ha, na Kamenistom 
potoku SZ od Zákľuk (1012 m n. m.) 
v katastri obce Hronec; variant: vodná 
nádrž na Hrončoku; VN. Hronček. 
VMp. 50: 36-23 



 

VN.: 1962 vodná nádrž na Hrončoku Bind. 
foto č. 49 
1977 Hronček SVP SSR 
1990 Hronček VMp. 50 
2000 Hronček VPPH, 42 
2003 rybník Hronček ZMp. 50 
VN.: Hronček 
Etym.: Názov Hronček bol motivovaný 
VN. Hronček; názov vodná nádrž na 
Hrončoku vznikla opisne – z adj. vodná + 
apel. nádrž + predl. na + náreč. podoba 
VN. Hronček. Nádrž bola vybudovaná 
roku 1981. 
 
 

I 
 
Ihrá čska píla, v. n. JV od obce Iháč (na 
sútoku Vápenného potoka a Čiernej vody). 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1989 Ihráčska píla Král. Kr., 248  
ON.: Ihráč: 
1388 Graach VSO I, 489 
1773 Ichracs, Jehracz MajtNonS. 161 
1786 Ichracsch MajtNonS. 161 
1806 Ihracs Lip.Mp. 
1808 Ihracs, Ihráč MajtNonS. 161 
1844 Jhracs II. VM, sect. 40, col. XXX 
1920 Hráč, Ihráč MajtNonS. 161 
1927 Ihráč MajtNonS. 161 
Etym.: Podoba Ihráčska píla bola 
motivovaná adj. ihráčsky (< ON. Ihráč) + 
apel. píla – podľa budovy píly. 
 
 

J 
 
Jásov → Jásová 
 
Jasová, v. n., 23,5 ha, SV od obce Jásová. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1992 Jasová VMp. 50 
1997 VN Jasová PCTMp.Pohr. 
2000 VN Jasová ZMp. 50 
2000 Jasová VPPH, 57 
ON.: Jasová: 
1436 Jazfalu VSO I, 516 
1773 Jaszfalu MajtNonS. 172 
1786 Jászfalu MajtNonS. 172 
1806 Jászfalu Lip.Mp. 

1840 Jászfalu II. VM, sect. 46, col. 
XXVIII 
1920 Jásová, Jásovice MajtNonS. 172 
1945-1948 Jásová, Jászfalu MajtNonS. 
172 
1948 Jásová MajtNonS. 172 
Etym.: Názov Jasová bol motivovaný ON. 
Jasová. 
 
† Jazerná, močarina neďaleko pramennej 
oblasti Ľupčice v katastri obce Podkonice. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 4129 
VN.: 1263 piscina Gezerna Šmil. 122; 
MBB I., s. 16-17, č. 8 
1338 piscina Gezena Šmil. 355 
Etym.: Názvy piscina Gezerna, piscina 
Gezena vznikli z apel. piscina – rybník + 
adj. jazerný (< apel. jazero). 
 
Jegorovov prameň, prm. v samote 
Moštenická Kyslá voda S od obce 
Moštenica. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 Jegorovov prameň VMp. 50 
2003 Jegorovov prameň ZMp. 50 
Etym.: Názov Jegorovov prameň vznikol 
z OM. Jegorov (sovietsky kapitán, účastník 
SNP v oblasti Banskej Bystrice) + apel. 
prameň. 
 
Jelenec, v. n., 0,85 ha, na Starohorskom 
potoku v obci Dolný Jelenec; varianty: 
vodná nádrž Jelenec, nádrž v Jelenci.   
VMp. 50: 36-12 
VN.: 1943 nádrž v Jelenci Kviet. 118 
1977 Jelenec SVP SSR  
1990 Jelenec VMp. 50 
2000 vodná nádrž Jelenec ZMp. 50 
2000 Jelenec VPPH, 44 
ON.: Dolný Jelenec (časť Starých Hôr): 
1563 Gielentz VSO III, 87 
1754 Jellenetz VSO III, 87 
1806 Dol. Jelenecz Lip.Mp. 
1808 Alsó-Jelenecz, Dolní Jelenec 
MajtNonS. 141 
Etym.: Názov Jelenec bol motivovaný ON. 
(Dolný) Jelenec; názvy vodná nádrž 
Jelenec a nádrž v Jelenci vznikli z adj. 
vodná + apel. nádrž + predl. v + ON. 



 

(Dolný) Jelenec. VN. funguje od roku 
1925. 
 
Jelšiny, prm. SV od Seliec. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Jelšiny ZMp. 50 
1990 prameň Jelšiny VMp. 50 
2003 Jelšiny ZMp. 50 
Etym.: Názov Jelšiny bol motivovaný apel. 
jelšina – porast jelše (bot. Alnus). 
 
 

K 
 
Kamenický rybník → Štampošské jazero 
 
Ketské rybníky, sústava 3 rybníkov (19 
ha, 12 ha, 8,5 ha) JV od obce Keť, na 
Ketskom potoku; variant: Kvetnianske 
rybníky.  
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1992 Kvetnianske rybníky VMp. 50 
1993 Ketské rybníky GNLV. 18 
1993 Kvetnianske rybníky GNLV. 18 
1997 Kvetnianske rybníky PCTMp.Pohr. 
2000 Ketské rybníky ZMp. 50 
2000 Kvetnianske rybníky VPPH, 55 
2000 Kvetná rybník 1. VPPH, 55 
2000 Kvetná rybník 2. VPPH, 55 
2000 Kvetná rybník 3. VPPH, 55 
ON.: Keť: 
1308 Gyegy Stan.SJS I., 371 
1315 Cheech RDSl. II., 39 
1773 Kétty MajtNo. 130 
1806 Kétty Lip.Mp. 
1840 Kétty II. VM, sect. 46, col. XXIX 
1863 Kéty MajtNo. 130 
1948-1992 Kvetná MajtNo. 130 
1992 Keť MajtNo. 130 
Etym.: Názov Ketské rybníky bol 
motivovaný tým, že rybníky boli 
vybudované v chotári obce Keť (< *Ďědź - 
Stan.SJS I., 371), podoby Kvetnianske 
rybníky a Kvetná rybník boli motivované 
znením ON. Keť v rokoch 1948-1992. 
 
Kiebes prm. Z od Pukanca; TN. 
Kiebesštôlňa. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Kiebes Puk. 317 

1993 Kiebes GNLV. 45 
2000 Kiebes ZMp. 50 
TN.: Kiebesštôlňa 
1975 Kiebesštólňa Puk. 317 
Etym.: Pomenovanie Kiebes bolo 
motivované názvom štôlne Kiebesštôlňa (< 
pravdepodobne nem. OM. Kiebes + nem. 
apel. der Stollen – štôlňa). 
 
Kiebeský tajch VN Z od Pukanca; TN. 
Kiebesštôlňa; variant: Tajch. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1975 Kiebeský tajch Puk. 317 
1975 Tajch Puk. 317 
TN.: Kiebesštôlňa 
1975 Kiebesštólňa Puk. 317 
Etym.: Pomenovanie Kiebeský tajch bol 
motivovaný pomenovaním štôlne 
Kiebesštôlňa; variant Tajch vznikol z apel. 
tajch – rybník. 
 
Kolbacher Teich (*Kolpašské jazero) → 
Veľké Studenské jazero 
 
Kolpašské jazero → Veľké Studenské 
jazero 
 
Kolpašský rybník → Veľké Studenské 
jazero 
 
Kopanické jazerá → Kopanické jazero 
 
Kopanické jazero, v. n., 8 ha, JV od osady 
Kopanice, varianty: Moderstollener Teich 
(*Moderštôlňansky rybník), Moderštôl-
nianske jazerá, Kopanické jazerá, 
Kopanický rybník; TN. Moderštôlňa; ON. 
Kopanice. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1882 Moderstollener Teich III. VM, 
Sekce 4661/2 
1986 Kopanické jazero ŠtV. mp. 
1986 Kopanické jazerá Kel. Štiav., 19 
1986 Moderštôlnianske jazerá Kel. Štiav., 
19 
1986 Kopanické jazero Kel. Štiav., 59 
1992 Kopanický rybník VMp. 50 
2000 Kopanický rybník ZMp. 50 
2000 Kopanický rybník VPPH, 51 
TN. Moderštôlňa 



 

1986 Moderštôlňa Kel. Štiav., 19 
ON.: Kopanice: 
1388 Copanich VSO II, 52 
1773 Kopanicza MajtNonS. 198 
1806 Kopanicza Lip.Mp. 
1808 Kopanicza VSO II, 52 
1843 Kophanitz (Kopanjca) II. VM, sect. 
42, col. XXX 
1892-1913 Irtványos MajtNonS. 198 
1920-1946 Kopanica MajtNonS. 198 
1946 Kopanice VSO II, 52 
Etym.: Názvy Kopanické jazero, 
Kopanický rybník boli motivovaná ON. 
Kopanice, suf. -ké/-ký + apel. jazero/ 
rybník; pomenovanie Kopanické jazerá 
vzniklo z adj. Kopanické (< ON. 
Kopanice) + apel. jazerá – zachytáva stav 
pôvodných dvoch jazier; názvy 
Moderstollener Teich (*Moderštôlňansky 
rybník), Moderštôl-nianske jazerá boli 
motivované pomenovaním štôlne, ktorú 
VN. odvodňovala (< TN. Moderštôlňa, suf. 
-ianske + apel. jazerá. Jazero funguje od 
roku 1747, pôvodne boli vybudované dve 
jazerá, ktoré sa spojili. 
 
Kopanický rybník  → Kopanické jazero 
 
Kováčová, v. n., 2,8 ha, napájaná 
Kováčovským potokom SZ od Kováčovej. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1989 Kováčová Král. Kr., 96 
1990 Kováčová VMp. 50 
1993 Kováčová GNZV. 39 
2000 Kováčová VPPH, 45 
2003 vodná nádrž Kováčová ZMp. 50 
ON.: Kováčová: 
1254 Koachou VSO II, 82 
1323 Kowachow RDSl. II., 419 
1773 Kovacsova VSO II, 82 
1806 Kovácsová Lip.Mp. 
1844 Kowacsowa II. VM, sect. 40, col. 
XXXI 
1927 Kováčová VSO II, 82 
Etym.: Názov Kováčová bol motivovaný 
ON. Kováčová. 
 
Kozárovce, v. n., 20,07 ha, S od obce 
Kozárovce. 
VMp. 50: 45-22 

VN.: 1992 Kozárovce VMp. 50 
1993 Kozárovce GNLV. 33 
1997 Kozárovce PCTMp.Pohr. 
2000 vodná nádrž Kozárovce ZMp. 50 
2000 Kozárovce VPPH, 52 
ON.: Kozárovce: 
1075 Kuoachi VSO II, 83 
1209 Coach VSO II, 83 
1773 Kovácsi, Koscharowetz, Kožarowcze 
MajtNonS. 206 
1786 Kowácschi MajtNonS. 206 
1806 Kozarócz Lip.Mp. 
1808 Kovácsi, Kozárowce MajtNonS. 206 
1843 Kovácsi (s. Kozarowce) II. VM, sect. 
43, col. XXIX 
1863-1902 Kovácsi MajtNonS. 206 
1907-1913 Garamkovácsi MajtNonS. 206 
1920 Kozarovce, Košiarovce MajtNonS. 
206 
1917 Kozárovce MajtNonS. 206 
Etym.: Podoba Kozárovce bola motivovaná 
ON. Kozárovce. Nádrž bola vybudovaná 
roku 1980. 
 
Králický vodopád , vdp., výška 7 m, 
nachádza sa na Farebnom potoku v katastri 
obce Králiky; ON. Králiky. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Králický vodopád 
www.sopsr.sk/vodopady 
ON.: Králiky: 
1773 Kraliti  MajtNo. 145 
1786 Kraliki  Pi. 249 
1786 Kralithi  MajtNo. 145 
1808 Králiki, Kralíky MajtNo. 145 
1863–1882 Králik MajtNo. 145 
1888–1913 Királyka MajtNo. 145 
1920– Králiky MajtNo. 145 
Etym.: Názov Králický vodopád bol 
motivovaný ON. Králiky, suf. -ký + apel. 
vodopád. 
 
*Krá ľov prameň (1), prm. Z od prameňa 
Bystrice v katastri Dolného Harmanca. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1278 fons Regius Šmil. 57 
Etym.: Názov vznikol z apel. fons – 
prameň + adj. regius – kráľ – patriaci 
kráľovi. 
 



 

*Krá ľov prameň (2), prm. medzi  
Podkonicami a Priechodom, na ľavej 
strane Ľupčice v katastri Podkoníc. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1356 fons Regis ŠA BB, f. OP č. 5 
1356 fons Regis OP č. 5  
Etym.: → vyššie. Prameň lokalizoval A. 
Greogorčok Igovän (1977, s. 16) 
 
Krivá ň, prm. V od vrchu Kriváň (S od 
Bacúcha). 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
1982 prameň Kriváň LinNT., 145 
1989 Kriváň NT-v. mp. 
1997 prameň Kriváň PCTMp.Orava 
2003 Kriváň ZMp. 50 
TN.: Kriváň 
1989 Kriváň NT-v. mp. 
Etym.: Názov Kriváň bol motivovaný TN. 
Kriváň. 
 
Krpá čovo, v. n., 5,3 ha, v časti Krpáčovo 
SV od Lopeja. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1987 Krpáčová GNBB. 47 
1987 Krpáčova GNBB. 47 
1990 Krpáčovo VMp. 50 
1993 vodná nádrž Krpáčovo ZMp. 10 
2000 vodná nádrž Krpáčovo ZMp. 50 
2000 Krpáčovo VPPH, 52 
TN.: Krpáčovo 
1990 Krpáčovo VMp. 50 
Etym.: Názov Krpáčovo bol motivovaný 
TN. Krpáčovo (< OM. Krpáč, suf. -ovo). 
 
Kura ľany, v. n., 30 ha, V od obce 
Kuraľany. Vybudovaná roku 1980. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1992 Kuraľany VMp. 50 
1993 Kuraľany GNLV. 36 
2000 vodná nádrž Kuraľany ZMp. 50 
2000 Kuraľany VPPH, 56 
ON.: Kuraľany: 
1223 Kurol VSO II, 119 
1256 Kural CDSl. II., 393 
1257 Kural CDSl. II., 405 
1303 Kural RDSl. I., 138 
1307 Kural RDSl. I., 101 
1308 Kurul RDSl. I., 270 
1316 Kurol RDSl. II., 58 

1773 Kurálly VSO II, 119 
1806 Kuraly Lip.Mp. 
1840 Kuraly II. VM, sect. 46, col. XXIX 
1927 Kuraľany VSO II, 119 
Etym.: Názov Kuraľany bol motivovaný 
ON. Kuraľany (< apel. kura vo význame 
kohút – Stan.SJS I., 371). 
 
Kvetná rybník 1. → Ketské rybníky 
 
Kvetná rybník 2. → Ketské rybníky 
 
Kvetná rybník 3. → Ketské rybníky 
 
Kvetnianske rybníky → Ketské rybníky 
 
Kysibel → Kysihýbeľ 
 
Kysibl  → Kysihýbeľ 
 
Kysihýbeľ, v. n., V od Banskej Štiavnice. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kysibel ŠpMp. 75 
1937 Kysibl GMp. 
2000 Kysihýbeľ VPPH, 45 
TN.: Kysihýbeľ 
2000 Kysihýbeľ (horáreň) ZMp. 50 
Etym.: Názov Kysihýbeľ bol motivovaný 
TN. Kysihýbeľ (< apel. der Kies – (drobný) 
štrk + apel. der Hügel – kopec). Jazero 
bolo vybudované r. 1678. 
 
Kyslá voda, prm. pri samote Hronček 
v Kamenistej doline (pri sútoku Hrončeka 
a Čierneho Hrona) v katastri Hronca.  
VMp. 50: 36-23  
VN.: 1937 Kyslá voda GMp. 
1987 Kyslá voda BöhSr., 98 
1990 prameň Kyslá voda VMp. 50 
2003 prameň Kyslá voda ZMp. 50 
Etym.: Názov vznikol z adj. kyslá + apel. 
voda. Mineralizované pramene sa často 
označujú ako kyslé vody, kyselky. 
 
 
 
 
 
 
 



 

L, Ľ 
 
lacus, qui est retro montem Preboy 
(*jazero, ktoré je za vrchom Príboj) → 
Zábrež 
 
lacus retro montem Preboy (*jazero za 
vrchom Príboj) → Zábrež 
 
Ľadová studňa, prm. JV od obce 
Priechod. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 Ľadová studňa VMp. 50 
Etym.: Názov Ľadová studňa vznikol z adj. 
ľadový – studená + apel. studňa. Názov 
vyjadruje, že voda je veľmi studená. 
 
Laskomer, prm. v Laskomerskej doline 
Z od vrchu Laskomer (632 m n. m.) 
v katastri Banskej Bystrice.  
VMp. 50: 36-14  
VN.: 1975 prameň Laskomer ZMp. 50  
1990 prameň Laskomer VMp. 50 
2003 Laskomer ZMp. 50 
TN.: Laskomer 
1990 Laskomer VMp. 50 
Etym.: Názov Laskomer bol motivovaný 
TN. Laskomer. 
 
Levické rybníky, sústava 7 rybníkov,  
91,83 ha (10,33 ha, 24,3 ha, 25 ha, 17,4 ha, 
2,5 ha, 10,5 ha, 1,8 ha); J od Levíc; ON. 
Levice. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1977 Levické rybníky VSO, I, 146 
1986 Levické rybníky Kel. Štiav., 211 
1992 Levické rybníky VMp. 50 
1993 Levické rybníky GNLV. 13 
1993 Rybník GNLV. 13 
1997 Levické rybníky PCTMp.Pohr. 
2000 Levické rybníky ZMp. 50 
2000 Levické rybníky VPPH, 56-57 
ON.: Levice: 
1156 Leua Stan.SJS I., 384 
1300 Lewa VSO, I, 146 
1313 Leva RDSl. I., 458 
1321 Leua RDSl. II., 285 
1322 Leua RDSl. II., 372 
1323 Leua RDSl. II., 420 
1331 Lewa VMMS, 118 

1347 Leua Stan.SJS I., 384 
1773 Lewicze VSO, I, 146 
1806 Léva Lip.Mp. 
1843 Léwa (d. Lewenz, s. Lewice) II. VM, 
sect. 44, col. XXIX 
1920 Levice VSO, I, 146 
Etym.: Pomenovanie Levické rybníky 
vznikol z adj. Levické (< ON. Levice) + 
apel. rybníky. Vybudované boli v r. 1950–
1956. 
 
† Liesková studnička, prm. v Liešňanskej 
doline medzi Tekovskou Breznicou 
a Pukancom; TN. Liešňanská dolina. 
VMp. 50: [35-44; 36-33] 
VN.: 1900 Lieskova studnička ČMSS. III., 
91 
1975 Lieskova studnička Puk. 317 
TN.: Liešňanská dolina 
1991 Liešňanská dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Liesková studnička bol 
motivovaný TN. Liešňanská dolina (< adj. 
liešňanská <  apel. lieska – psl. *lěs(ъ)ka, 
bot. Corylussuf.) + apel. dolina) + apel. 
studnička. 
 
Linhartovka , prm. S od obce Strelníky. 
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1990 prameň Linhartovka VMp. 50 
Etym.: Názov Linhartovka bol pravdepo-
dobne motivovaný TN. Linhartovka (< 
OM. Linhart, suf. -ovka). 
 
Lipovina → Bátovce 
 
Lovča, v. n., 2 ha,  na Lovčickom potoku S 
od obce Lovča; ON. Lovča. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 Lovča VMp. 50 
2000 vodná nádrž Lovča ZMp. 50 
2000 Lovča VPPH, 48 
ON.: Lovča: 
1283 Loucha VSO II, 189 
1773 Welka Lovcza VSO II, 189 
1806 N. Lócsa Lip.Mp. 
1844 Lowča Welka (Nagy Lócsa) II. VM, 
sect. 40, col. XXX 
1920 Lovča VSO II, 189 



 

Etym.: Názov Lovča bol motivovaný ON. 
Lovča. Nádrž je v súčasnosti „v zlom 
technickom stave, zanesená“ (VPPH, 48). 
 
Lovčica, v. n. na Lutilskom potoku S od 
obce Lovčica-Trubín; variant: Bejvoč; ON. 
Lovčica. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Lovčica VPPH, 48 
2004 Bejvoč náreč. ZH 
Lovčica-Trubín (obec vznikla r. 1971 
zlúčením obcí Lovčica a Trubín) 
ON.: Lovčica: 
Lovčica-Trubín (obec vznikla r. 1971 
zlúčením obcí Lovčica a Trubín) 
1487 Kislloka VSO II, 189 
1773 Mala Lovcza VSO II, 189 
1806 K. Lócsa Lip.Mp. 
1808 Malá Lowča VSO II, 189 
1844 Lowča Mala (Kis Lócsa) II. VM, 
sect. 40, col. XXX 
1920 Lovčica VSO II, 189 
Etym.:  Pomenovanie Lovčica vzniklo 
podľa ON. Lovčica; názov Bejvoč bol 
motivovaný americkým seriálom Baywatch 
o morských záchranároch (prenesene – 
pláž). Vybudovaná bola r. 1992. 
 
Ľupčica (1), v. n. V od obce Priechod. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 Ľupčica VMp. 50 
2000 Ľupčica VPPH, 43 
VN.: Ľupčica 
Etym.: Pomenovanie Ľupčica bolo 
motivované VN. Ľupčica. 
 
Ľupčica (2), prm. SZ od Drndáča (891 m 
n. m.); variant: fons sub monte Klokoczki 
(*Prameň pod Klokočským vrchom); TN. 
Klokočský vrch; VN. Ľupčica.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1356 fons sub monte Klokoczki ŠA 
BB, f. OP, č. 5 
1990 Ľupčica VMp. 50 
VN.: Ľupčica 
TN.: Klokočský vrch (dnes nedochované < 
azda Drndáč) 
Etym.: Názov Ľupčica bol motivovaný 
VN. Ľupčica; označenie prameňa fons sub 
monte Klokoczki (*Prameň pod Klokoč-

ským vrchom) bolo motivované polohou 
voči Klokočskému vrchu pod ktorým 
pramení. 
 
 

M 
 
Malá Richnavská nádrž → Malé 
Richnavské jazero 
 
Malé Cenovo, prm. JZ od Harmanca; TN. 
Malé Cenovo. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1968 Malé Cenovo Pi. 214 
1975 prameň Malé Cenovo ZMp. 50  
1990 prameň Veľké Cenovo VMp. 50  
2003 Malé Cenovo ZMp. 50 
TN.: 1990 Malé Cenovo VMp. 50 
Etym.: Pomenovanie Malé Cenovo bolo 
motivované TN. Malé Cenovo. 
 
Malé Kolpašské → Malé Studenské jazero 
 
Malé Kozmálovce → Veľké Kozmálovce 
 
Malé Richnavské jazero, v. n., 4,15 ha; 
JZ od Štiavnických Baní; variant: Malá 
Richnavská nádrž; VN. Richnava.  
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1986 Malé Richnavské jazero Kel. 
Štiav., 225 
1986 Malé Richnavské jazero ŠtV. mp. 
1991 Malá Richnavská nádrž Abaf., 14 
1992 [Richnavské jazerá] Malé 
Richnavské jazero VMp. 50 
1997 [Richnavské jazerá] PCTMp.Pohr. 
2000 Malé Richnavské jazero ZMp. 50 
2000 Malé Richnavské jazero VPPH, 51 
VN.: Richnava 
Etym.: Názvy Malé Richnavské jazero; 
Malá Richnavská nádrž vznikli z adj. malý 
+ adj. Richnavský (< VN. Richnava, suf. -
ské/-ská) + apel. jazero/nádrž. Jazero bolo 
vybudované v roku 1740 (Abaf., 16) 
vyčlenením z → Veľkého Richnavského 
jazera. 
 
Malé Studenské jazero, v. n. 6,5 ha; S od 
Banského Studenca; variant: Malé 
Kolpašské; ON. Banský Studenec. 



 

VMp. 50: 36-33 
VN.: 1986 Malé Studentské jazero Kel. 
Štiav., 233 
1992 Malé Studenské jazero VMp. 50 
2000 Malé Studenské jazero VPPH, 46 
2000 Malé Kolpašské VPPH, 46 
ON.: Banský Studenec: 
1266 Kulpah VSO I, 143 
1773 Kolpachy, Kolpach MajtNonS. 394 
1786 Kolbach MajtNonS. 394 
1806 Kolpach Lip.Mp. 
1808 Kolpach, Kolbach, Goldbach 
MajtNonS. 394 
1892-1913 Tópatak MajtNonS. 394 
1920-1948 Kolpachy MajtNonS. 394 
1948 Banský Studenec VSO I, 143 
Etym.: Názov Malé Studenské jazero 
vznikol z adj. malý + ON. (Banský) 
Studenec, suf. -ské + apel. jazero; 
pomenovanie Malé Kolpašské bolo 
motivované adj. malý + pôvodná forma 
ON. Banský Studenec (Kolpachy, suf. -
ské), apel. jazero elipsou vypadlo. 
Vybudované bolo po r. 1730. 
 
Malý Kiar , rybník, 10 ha, V od obce Malý 
Kiar. 
VMp. 50: 46-11 
VN.: 1992 Malý Kiar VMp. 50 
1993 Malý Kiar GNLV. 13 
2000 rybník Malý Kiar ZMp. 50 
2000 Malý Kiar VPPH, 54 
ON.: Malý Kiar: 
1245 Ker VSO II, 227 
1406 Kysker VSO II, 227 
1773 Kiar VSO II, 227 
1806 Kis Kér Lip.Mp. 
1843 Kis Kér (s. Kyár) II. VM, sect. 44, 
col. XXIX 
1920 Malý Kiar VSO II, 227 
Etym.: Názov Malý Kiar bol motivovaný 
ON. (Malý) Kiar. 
 
Malý rybník  → Rúbaň  
 
Moderstollener Teich (*Moderštôlňan-
sky rybník) → Kopanické jazero 
 
Moderštôlnianske jazerá → Kopanické 
jazero 

Morské oko → Žakýlske pleso 
 
Moštenica → Moštenická Kyslá 
 
Moštenica – Hiadeľ → Moštenická Kyslá 
 
Moštenická Kyslá, min. prm. SV od obce  
Moštenica; varianty: Moštenica, Moštenica 
– Hiadeľ; ON. Moštenica, ON. Hiadeľ.  
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kysela w. III. VM, Sekce 
4462/4 
1943 minerálny prameň Moštenica Kviet. 
134 
1968 Moštenická kyslá Pi. 270 
2000 Moštenická Kyslá VF - prameň 
2000 Moštenica – Hiadeľ VPPH, 97 
ON.: Moštenica: 
1340 Mosnyce VMMS, 131 
1513 Gaza Mosthenicze Pi. 268 
1563 Hőtten Moschnitz Pi. 268 
1622 Moschnitz Pi. 268 
1780 Mostenitz VSO II, 273 
1806 Mostenitza Lip.Mp. 
1808 Mostyenicza, Mosstěnica MajtNonS. 
279 
1845 Moštenice (h. Mostenicz) II. VM, 
sect. 38, col. XXXII 
1863-1882 Mostenic MajtNonS. 279 
1888-1913 Mosód MajtNonS. 279 
1920 Moštenica MajtNonS. 279 
Etym.: Názov Moštenická Kyslá vznikol 
z adj. Moštenická (< ON. Moštenica, suf. -
ká) + adj. kyslá – vo význame kyselka; 
podoba Moštenica – Hiadeľ bola 
motivovaná ON. Moštenica a ON. Hiadeľ; 
názov Moštenica bol motivovaný ON. 
Moštenica. 
 
Motyčky, v. n., 1,64 ha, na Starohorskom 
potoku SV od obce Motyčky; variant: 
nádrž v Motyčkách; ON. Motyčky. 
VMp. 50: 36-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1943 nádrž v Motyčkách Kviet. 118 
1977 Motyčky SVP SSR 
1990 Motyčky VMp. 50  
1991 Motyčky Abaf., 21 
2000 Motyčky VPPH, 43 
ON.: Motyčky:  
1652 Motitschka TomVzn. 73 



 

1698 Moticzko TomVzn. 78 
1743 Motischa VSO II, 274 
1755 Motitzka VSO II, 274 
1762 Moticska VSO II, 274 
1806 Moticska Lip.Mp. 
1882 Moticsko MajtNo. 194 
1888–1902 Motyók MajtNo. 194 
1907–1913 Martalja MajtNo. 194 
1920 Motyčky MajtNo. 194 
Etym.: Pomenovanie Motyčky vzniklo 
transonymizáciou ON.  Motyčky; názov 
nádrž v Motyčkách vznikol z apel. nádrž + 
predl. v + ON. Motyčky. Nádrž funguje od 
roku 1925. 
 
Môťová, v. n., 59 ha; na potoku Slatina JV 
od Zvolena, variant: Zvolenská vodná 
nádrž; ON. Zvolen; ON. Môťová. 
VMp. 50: 36-32 
VN.: 1973 Môťová CMp.Zv 
1977 Môťová SSR-VSO  
1977 Môťová SVP SSR 
1986 Môťová Kel. Štiav., 249 
1987 Môťová BöhSr., 24 
1987 Zvolenská vodná nádrž BöhSr., 140 
1989 Môťová Král. Kr., 175 
1990 Môťová VMp. 50 
1993 Môťová GNZV. 13 
1997 Môťová PCTMp.Gemer 
2000 Môťová VPPH, 40 
2003 vodná nádrž Môťová ZMp. 50 
ON.: Zvolen: 
1282 Zolyom VSO III, 360 
1302 Zolum RDSl. I., 72 
1303 Zolum RDSl. I., 126 
1309 Zolio RDSl. I., 295 
1311 Zolio RDSl. I., 388 
1317 Zolium RDSl. II., 122 
1320 Zoulum RDSl. II., 263 
1773 Veterozolium, Zolyom, Altsoll, 
Zwolen MajtNonS. 478 
1786 Altsohl, Vetusolium, Zwólen 
MajtNonS. 478 
1806 Veterosolium (Zvolen) Lip.Mp. 
1808 Veterosolium, Vetusolium, Ó-Zólyom, 
Altsohl, Ztarý [!] Zwolen MajtNonS. 478 
1844 Altsohl (u. Ó. Zolyom, s. Zwolen) II. 
VM, sect. 40, col. XXXI 
1877 Ózólyom MajtNonS. 478 
1882-1913 Zólyom MajtNonS. 478 

1920 Zvolen MajtNonS. 478 
ON.: Môťová (súčasť Zvolena): 
1401 Motfalva VSO III, 360 
1773 Muottyova MajtNonS. 478 
1786 Muotyowa MajtNonS. 478 
1806 Muotyova Lip.Mp. 
1808 Mutyova, Muoťowá MajtNonS. 478 
1844 Muoťowa (u. Mutyó) II. VM, sect. 40, 
col. XXXI 
1863 Muotyová MajtNonS. 478 
1873-1882 Mottófalu MajtNonS. 478 
1888-1913 Mátyásfalva MajtNonS. 478 
1920-1946 Môťová MajtNonS. 478 
Etym.: Pomenovanie Môťová bolo 
motivované ON. Môťová; názov Zvolenská 
vodná nádrž vznikol z adj. Zvolenský (< 
ON. Zvolen, suf. -ská) + adj. vodná + apel. 
nádrž. Vybudovaná bola v r. 1953-58. 
 
Mútne, rybník, 1,24 ha, JV od obce 
Králiky; variant:  Rybník na Mútňanskom 
potoku; VN. Mútňanský potok. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 Rybník na Mútňanskom potoku 
VMp. 50  
2000 Mútne VPPH, 44 
VN.: Mútňanský potok 
Etym.: Názov Mútne bol motivovaný VN. 
Mútňanský potok; pomenovanie Rybník na 
Mútňanskom potoku vzniklo z apel. rybník 
predl. na + VN. Mútňanský potok. 
 
 

N 
 
Na Kanceľ, prm. v samote Moštenická 
Kyslá voda S od obce Moštenica. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Na Kanceľ ZMp. 50 
1990 Na Kanceľ VMp. 50 
2003 prameň Na Kanceľ ZMp. 50 
TN.: 1990 Na Kanceľ VMp. 50 
Etym.: Názov Na Kanceľ vznikol z predl. 
na + apel. kanceľ < nem. apel.  die Kanzel 
– kazateľnica, (poľovnícky) posed – 
v týchto miestach mohol byť poľovnícky 
posed. 
 
nádrž v Bankách → Bančianske jazero 
 



 

nádrž v Jelenci → Jelenec 
 
nádrž v Motyčkách → Motyčky 
 
 

O 
 
Oberer-Hodritscher Teich (*Horné 
Hodrušské jazero) → Horné Hodrušské 
jazero 
 
Očová, rybník, 1 ha na toku Hučava, SV 
od obce Očová; ON. Očová. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Očová VPPH, 45 
ON.: Očová: 
1406 Ocsowa VSO II, 339 
1424 Ochowa VSO II, 339 
1773 Ocsova MajtNo. 210 
1786 Ocschowa VSO II, 339 
1808 Očowá VSO II, 339 
1808 Ocsova, Očowá MajtNo. 210 
1863 Ocsová MajtNo. 210 
1873–1902 Ocsova  MajtNo. 210 
1907–1913 Nagyócsa  MajtNo. 210 
1920– Očová MajtNo. 210 
Etym.: Názov Očová bol motivovaný ON. 
Očová. 
 
Oravské zřídlo → Oravská vyvieračka 
 
Oravská vyvieračka, prm. v obci Oravce; 
varianty: Oravské zřídlo, Oravský prameň. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1937 Oravské zřídlo GMp. 
1968 Oravská vyvieračka Pi. 280 
1975 Oravský prameň ZMp. 50 
1977 Oravská vyvieračka VSO, II, 350 
1982 Oravské žriedlo Pon. 18 
ON.: Oravce:  
1557 Orawcze VSO, II, 350 
1687 Orawecz VSO, II, 350 
1773 Oravcze MajtNonS. 300 
1786 Orawcze MajtNonS. 300 
1806 Oravcze Lip.Mp. 
1808 Oravecz, Orawce MajtNonS. 300 
1846 Orawce (h. Orácz) II. VM, sect. 39, 
col. XXXII 
1863-1913 Oróc MajtNonS. 300 
1920 Oravce MajtNonS. 300 

Etym.: Názvy Oravská vyvieračka; 
Oravský prameň boli motivované ON. 
Oravce, suf. -ská/-ský + apel. 
vyvieračka/prameň; názov Oravské zřídlo 
pochádza z vojenskej generálnej mapy – 
vznikol z ON. Oravce, čes. suf. -ské + čes. 
apel. zřídlo – žriedlo; podoba Oravské 
žriedlo → vyššie. 
 
Oravský prameň → Oravská vyvieračka 
 
Ortúty , prm. Z od obce Malachov.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Ortuty ZMp. 50  
1990 prameň Ortúty VMp. 50 
2003 Ortuty ZMp. 50 
TN.: Ortuty 
1975 Ortuty ZMp. 50  
Etym.: Pomenovanie Ortúty bolo motivo-
vané TN. Ortúty (< apel. ortuť, suf. -y). 
 
 

P 
 
Parížske močiare, močiare pri obci 
Gbelce; variant: Gbelské močiare; VN.: 
Parížsky potok; ON. Gbelce. 
VMp. 50: 45-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Parížske močiare VSO, I, 384 
1977 Gbelské močiare VSO, I, 384 
1997 Parížske močiare PCTMp.Pohr. 
ON.: Gbelce: 
1233 Cubulcut VSO, I, 384 
1299 Kubelkuth VSO, I, 384 
1786 Köbölkút VSO, I, 384 
1806 Köbölkút Lip.Mp. 
1841 Köbölkút II. VM, sect. 47, col. XXIX 
1948 Gbelce VSO, I, 384 
VN.: Parížsky potok 
Etym.: Pomenovanie Parížske močiare 
vzniklo podľa VN. Parížsky potok, suf. -
ske; + apel. močiare; názov Gbelské 
močiare boli motivované ON. Gbelce, suf. 
-ské; + apel. močiare. Od r. 1966 je to 
chránené nálezisko. 
 
Parížske rybníky, sústava 3 rybníkov 
(5,23 ha; 2,66 ha; 37,57 ha) na Parížskom 
potoku, SV od obce Ľubá; VN. Parížsky 
potok. 



 

VMp. 50: 45-42 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Parížske rybníky VPPH, 58-59 
2000 Paríž ryb. ZMp. 50 
VN.: Parížsky potok 
Etym.: Podoba Parížske rybníky vznikla 
podľa VN. Parížsky potok, suf. -ske; + 
apel. rybníky. 
 
parvum fossatum lutosum (*Malá 
močaristá priekopa) → Červený prameň 
 
Pavlištôlňa prm. SZ od Pukanca; TN. 
Pavlištôlňa. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Pavlištôlňa GNLV. 46 
2000 prameň Pavlištôlňa ZMp. 50 
TN.: Pavlištôlňa 
1993 Pavlištôlňa GNLV. 46 
Etym.: Názov Pavlištôlňa vznikol 
transonymizáciou pomenovania banskej 
štôlne – Pavlištôlňa (< OM. Pavla + apel. 
štôlňa). 
 
Plavé Vozokany, v. n., 17 ha, Z od obce 
Plavé Vozokany; ON. Plavé Vozokany. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1992 Plavé Vozokany VMp. 50 
1993 Plavé Vozokany GNLV. 44 
2000 vodná nádrž Plavé Vozokany ZMp. 
50 
2000 Plavé Vozokany VPPH, 54 
ON.: Plavé Vozokany: 
1327 Wezeken VSO II, 391 
1470 Fakowezeken VSO II, 391 
1773 Fakó-Vezekény, Wozokány 
MajtNonS. 461 
1786 Fako-Vezekény, Wozokany 
MajtNonS. 461 
1806 Fakó Vezekény Lip.Mp. 
1808 Fakó-Vezekény, Wozokany 
MajtNonS. 461 
1842 Fakó Vezekény (sl. Wozokany) II. 
VM, sect. 45, col. XXIX 
1863-1913 Fakóvezekény MajtNonS. 461 
1920 Vozokany MajtNonS. 461 
1945 Plavé Vozokany VSO II, 391 
Etym.: Názov Plavé Vozokany bol 
motivovaný ON.  Plavé Vozokany. VN. 
bola vybudovaná roku 1969. 
 

Plavno → Šalková 
 
Pleso →→→→ Žakýlske pleso 
 
Pod Jastrabou skalou, prm. Z od obce 
Dolný Harmanec; TN. Jastrabia skala.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Pod Jastrabou skalou 
ZMp. 50  
1990 prameň pod Jastrabou skalou (!) 
VMp. 50 
2000 Pod Jastrabou skalou VPPH, 82 
2003 Pod Jastrabou skalou ZMp. 50 
TN.: Jastrabia skala (nedoložený) 
Etym.: Názov Pod Jastrabou skalou 
vznikol lokalizáciou prameňa voči 
dominantnému TN. – z predl. pod + TN. 
Jastrabia skala. 
 
Podkalište, prm. S od obce Baláže; ON. 
Kalište. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 Podkalište ZMp. 50 
1990 Podkalište VMp. 50 
2003 Podkalište ZMp. 50 
ON.: Kalište (od r. 1949 časť obce Baláže): 
1743 Kallischtier Meisterschaft Pi. 172 
1780 Kalistye Pi. 172 
1806 Kalista Lip.Mp. 
1808 Kalista MajtNo. 24 
1844 Kalist II. VM, sect. 38, col. XXXI 
1863 Kalistja MajtNo. 24 
1837 Kalist Pi. 172 
1873–1882 Kalistya MajtNo. 24 
1888–1913 Kallós MajtNo. 24 
1920 Kalištie MajtNo. 24 
1927–1949 Kalište MajtNo. 24 
Etym.: Predponový názov Podkalište 
vznikol z predp. pod- + ON. Kalište. Ide 
o lokalizáciu prameňa. 
 
Podžiar, prm. v obci Ponická Lehôtka; 
TN. Žiar.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 prameň  Podžiar VMp. 50 
2003 Podžiar ZMp. 50 
TN.: Žiar (nedoložený) 
Etym.: Názov Podžiar vznikol z predp. 
pod- + TN. Žiar. 
 



 

Prameň Boženy Nemcovej, prm. S od 
obce Bacúch; variant: Bacúšska Kyslá. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 prameň Boženy Nemcovej  
LinNT., 145 
1982 Bacúšska Kyslá LinNT., 145 
1989 prameň Boženy Nemcovej NT-v. mp. 
1997 prameň Boženy Nemcovej PCTMp. 
Orava 
ON.: Bacúch: 
1563 Bazuch, Batzuch, Watzuch Pi. 115 
1656 Baczuch Pi. 115 
1806 Baczuch Lip.Mp. 
1808 Baczuch VSO I, 113 
1846 Baczuch II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1863 Bazúch MajtNonS. 44 
1882 Bacuch MajtNonS. 44 
1888-1913 Vacok MajtNonS. 44 
1920 Bacúch MajtNonS. 44 
Etym.: Názov prameň Boženy Nemcovej 
bol motivovaný pobytom B. Nemcovej vo 
vtedajších bacúšskych vaňových kúpeľoch 
(LinNT., 145); názov Bacúšska Kyslá 
vznikla podľa ON. Bacúch, pri ktorej 
prameň vyviera. 
 
Prameň kráľa Mateja, prm. v Lopeji.  
VMp. 50: 36-23 
VN.: 1990 prameň kráľa Mateja VMp. 50 
Etym.: Názov vznikol z apel. prameň + 
OM. kráľ Matej (< Matej I. Korvín – 1440-
1490). Názov má dedikačný charakter. 
 
*Prameň pod Klokočským vrchom prm. 
v katastri obce Podkonice. 
VMp. 50: 36-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1356 fons sub monte Klokoczki OP, č. 
5 
Etym.: Názov *Prameň pod Klokočským 
vrchom vznikol priamou lokalizáciou voči 
domiantnému objektu (Klokočský vrch < 
motivovaný porastom klokočiny (psl. 
*klokočь) – krovina rastúca najmä na 
skalnatých miestach, bot. Staphylea). 
 
Prameň Sama Chalupku, prm. SV od 
obce Horná Lehota. 
VMp. 50: 36-23 

VN.: 1987 prameň Sama Chalupku GNBB. 
48 
1990 prameň Sama Chalupku VMp. 50 
2000 prameň Sama Chalupku ZMp. 50 
Etym.: Názov prameň Sama Chalupku bol 
venovaný rodákovi z Hornej Lehoty 
Samovi Chalupkovi (1812–1883). 
 
Predajnianske Čelno, vdp., nachádza sa 
na potoku Čelno v katastri Predajnej; 
varianty: Predajnianske vodopády, Predaj-
nianske Čelno; VN. Predajnianske Čelno. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1987 Predajnianske Čelno BöhSr., 
156 
1997 Predajnianske vodopády PCTMp. 
Orava 
VN.: Predajnianske Čelno  
Etym.: Názov Predajnianske Čelno bol 
motivovaný VN. Predajnianske Čelno; 
pomenovanie Predajnianske vodopády 
vzniklo z adj. predajnianske (< ON. 
Predajná, suf. -ianske) + apel. vodopády. 
 
Predajnianske vodopády → Predajnian-
ske Čelno 
 
Prestavlky, v. n., 0,62 ha, V od obce 
Prestavlky. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 Prestavlky VMp. 50 
1997 Prestavlky PCTMp.Pohr. 
2000 vodná nádrž Prestavlky ZMp. 50 
2000 Prestavlky VPPH, 49 
ON.: Prestavlky: 
1283 Poroztolnuk VSO II, 439 
1773 Prestavlk, Prestawlk MajtNonS. 339 
1806 Presztavlk Lip.Mp. 
1808 Presztavnik, Přestawník MajtNonS. 
339-340 
1844 Prestawljk II. VM, sect. 40, col. 
XXX 
1863-1888 Presztavek MajtNonS. 339 
1892-1895 Majlát MajtNonS. 340 
1898-1902 Mailát MajtNonS. 340 
1907-1913 Mailáth MajtNonS. 340 
1920 Prestavlk MajtNonS. 340 
1927 Prestavlky MajtNonS. 340 



 

Etym.: Názov Prestavlky bol motivovaný 
ON. Prestavlky. VN. bola vybudovaná 
roku 1964. 
 
† Pribul , barina v pramennej oblasti 
Samporského potoka v katastri obce Sam-
por. 
VMp. 50: [36-32]  
VN.: 1300 lutum Pribul RA II./4, s. 249, č. 
4321 
Etym.: Názov Pribul nie je sémanticky 
jasný. 
 
Pri javore, prm. v obci Donovaly – časti 
Buly. 
VMp. 50: 36-12 
VN.: 1976 prameň Pri javore ZMp. 50 
1990 Pri javore VMp. 50 
2000 Pri javore ZMp. 50 
Etym.: Názov Pri javore vznikol podľa 
lokalizácie na javor – z predl. pri + apel. 
javor. 
 
Pri mlyne (1) → Ďurský rybník 
 
Pri mlyne (2), prm. v obci Malá Môlča.  
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň  Pri mlyne ZMp. 50  
1990 prameň  Pri mlyne VMp. 50 
2003 Pri mlyne ZMp. 50 
Etym.: Názov Pri mlyne vznikol podľa 
lokalizácie na tamojší mlyn – z predl. pri + 
apel. mlyn. 
 
Pri prameni  → Dubník (1) 
 
Prvý Predajniansky vodopád, vdp., 
výška 5 m (odhad), nachádza sa na potoku 
Čelno v katastri Predajnej; VN. 
Predajnianske Čelno. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Prvý Predajniansky vodopád 
www.sopsr.sk/vodopady 
VN.: Predajnianske Čelno  
Etym.: Názov Prvý Predajniansky vodopád 
vznikol z čísl. prvý + adj. predajniansky (< 
ON. Predajná, suf. -iansky) + apel. 
vodopád. Existuje aj spoločné 
pomenovanie pre obidva Predajnianske 
vodopády → Predajnianske Čelno. 

Pukanec, v. n., 4,38 ha, napájaná 
Cieľovým potokom, V od obce Pukanec. 
VMp. 50: 36-31 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Pukanec VPPH, 53 
ON.: Pukanec: 
1075 Baka VSO II, 466 
1290 Bakabanya VSO II, 466 
1310 Nemeth Baka RDSl. I., 345 
1321 Bacabana VMMS, 96 
1321 Backabanya RDSl. II., 302 
1331 Pukano VSO II, 466 
1492 Pwkancz VSO II, 466 
1512 Nemetbacka sive Backabanya VSO 
II, 466 
1773 Baka-Bánya, Pugantz, Pukanecz 
MajtNonS. 345  
1786 Pukkanz, Bakabanya, Pukanecz 
MajtNonS. 345  
1806 Baka-Bánya (Pukanecz) Lip.Mp. 
1808 Bakabánya, Pukantz, Pukanec 
MajtNonS. 345  
1843 Bugganz (u. Baka-Banya, s. 
Pukanec)  II. VM, sect. 42, col. XXX 
1863-1913 Bakabánya MajtNonS. 345  
1920 Pukanec MajtNonS. 345  
Etym.: Názov Pukanec bol motivovaný 
ON. Pukanec. VN. bola vystavaná r. 1987. 
 
 

R 
 
Reichauer Teich (*Richnavský rybník) 
→ Veľké Richnavské jazero 
 
Revištské Podzámčie, v. n.,23,9 ha, J od 
obce Revištské Podzámčie; varianty: 
Záškovnícky rybník, Rybník. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1986 Rybník GNZH. 66 
1991 rybník Revištské Podzámčie VMp. 50 
2000 rybník Revištské Podzámčie ZMp. 50 
2000 Záškovnícky rybník VPPH, 50 
2000 Revišťské VPPH, 50 
ON.: Revišťské Podzámčie: 
1228 Ryvchka VSO II, 485 
1331 Reuisce VSO II, 485 
1773 Revistye-Várallya, Schlosz-Dorff, 
Podzamcže MajtNonS. 325 
1786 Rewischtye-Wárallya, Podzamče 
MajtNonS. 325 



 

1806 Podzamcse Lip.Mp. 
1808 Podzámcse-Revistye, 
Revistyevárallya, Rewissťské Podzámčí 
MajtNonS. 325 
1844 Revistyevárallya (s. Podzámcse) II. 
VM, sect. 41, col. XXX 
1863 Revistyevárallya MajtNonS. 325 
1873-1913 Revistyeváralja MajtNonS. 325 
1920 Podzámčie MajtNonS. 325 
1927 Revištské Podzámčie MajtNonS. 325 
Etym.: Pomenovanie Revištské Podzámčie 
bolo motivované ON. Revištské 
Podzámčie; názov Záškovnícky rybník 
vznikol asi z ON. Záškovci (nedoložené) + 
apel. rybník; názov Rybník → vyššie. 
 
Richnavské jazerá → Malé Richnavské 
jazero,  Veľké Richnavské jazero 
 
Richnavské jazero → Veľké Richnavské 
jazero 
 
Rovienka, prm. SV od Novej Bane. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1991 Rovienka VMp. 50 
Etym.: Názov Rovienka vznikol podľa 
miesta prameňa – apel. rovienka – rovinka. 
 
Rosgrundský rybník → Štiavnické jazero 
 
Rozgrund → Štiavnické jazero 
 
Rozgrunder Teich (*Rozgrundský 
rybník)  → Štiavnické jazero 
 
Rúbaň I.→ Rúbaň 
 
Rúbaň II.  → Rúbaň 
 
Rúbaň, v. n., sústava dvoch rybníkov (9,8 
ha, 17,83 ha) JV od obce Rúbaň; varianty: 
Malý rybník (Rúbaň), Veľký rybník 
(Rúbaň), Rúbaň I., Rúbaň II.; ON. Rúbaň.  
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1992 Rúbaň VMp. 50 
1997 Rúbaň PCTMp.Pohr. 
2000 Malý rybník (Rúbaň) ZMp. 50 
2000 Veľký rybník (Rúbaň) ZMp. 50 
2000 Rúbaň I. VPPH, 58 
2000 Rúbaň II. VPPH, 58 

ON.: Rúbaň: 
1268 Fyur VSO II, 503 
1773 Für MajtNonS. 360 
1806 Für Lip.Mp. 
1840 Für II. VM, sect. 46, col. XXVIII 
1877-1888 Für MajtNonS. 360 
1927-1938 Fyr MajtNonS. 360 
1945-1948 Fyr,  Für MajtNonS. 360 
1948 Rúbaň VSO II, 503 
Etym.: Názov Rúbaň bol motivovaný ON. 
Rúbaň; pomenovanie Malý rybník (Rúbaň) 
vzniklo z adj. malý + apel. rybník + VN. 
Rúbaň; názov Veľký rybník (Rúbaň) 
vznikol z adj. veľký + apel. rybník + VN. 
Rúbaň; pomenovania Rúbaň I., Rúbaň II. 
sú technického charakteru (< ON. Rúbaň + 
číslica I./II. ). 
 
Rybník (1)  → Levické rybníky 
 
Rybník (2) → Revišťské Podzámčie 
 
† Rybník (3), v. n. neďaleko Studenských 
jazier. 
VMp. 50: [36-33] 
VN.: 1986 VN Rybník Kel. Štiav., 233 
1986 Rybník Kel. Štiav., 19 
Etym.: Názov Rybník vznikol z apel. 
rybník. VN. bola zasypaná v 60. rokoch 20. 
stor. Voda do nádrže išla zo Studenských 
jazier. 
 
Rybník (4) → Dobrá Niva 
 
Rybník na Mútňanskom potoku →→→→ 
Mútne 
 
Rychnavský rybník → Veľké Richnavské 
jazero 
 
 

S 
 
Saar → Sár (2) 
 
† Sár (1), prm. medzi Želiezovcami 
a Mikulou. 
VMp. 50: [45-24] (nelokalizovaný) 
VN.: 1293 loc. Saar RA II./4, s. 119, č. 
3937 



 

Etym.: Názov Sár vznikol z maď. apel. sár 
– blato. 
 
† Sár (2), prm. v okolí Hrochote; varianty: 
Tosar, Sar, Saar. 
VMp. 50: [36-32]; Šmil. Nr. 4133 
VN.: +1282 magnum lutum Sar Šmil. 125 
1282 Saar Šmil. 356 
1557 Tosar Šmil. 355 
1557 magnum lutum Saar MP, č. 8 
1876 Saar Sasinek 141 
Etym.: Pomenovanie Tosar vzniklo z maď. 
apel. tó – jazero + apel. sar – blato; podoby  
Sar, Saar → vyššie. Mohlo ísť o časti Na 
močarach „dnes už úplne meliorovaných 
a zastavaných“ (Hroch., 63).  
 
Skalisko, v. n. na toku Skalisko, V od obce 
Hriňová; VN. Skalisko. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Skalisko VPPH, 45 
VN.: Skalisko 
Etym.: Názov Skalisko bol motivovaný 
VN. Skalisko. 
 
Sliač-Rybáre, rybník, 0,25 ha, na toku 
Lukavica, S od obce Sliač; ON. Sliač-
Rybáre. 
VMp. 50: 36-32 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Sliač-Rybáre VPPH, 44 
ON.: Sliač-Rybáre: 
1960 zlúč. o. Hájniky a Rybáre do o. Sliač  
Rybáre:  
1773 Ribar MajtNo. 267 
1786 Ribár MajtNo. 267 
1863–1882 Ribár MajtNo. 267 
1808 Ribár, Rybáry MajtNo. 267 
1888–1902 Halászi MajtNo. 267 
1907–1913 Garamhalászi MajtNo. 267 
1920–1960 Rybáry MajtNo. 267 
Etym.: Názov Sliač-Rybáre bol 
motivovaný ON. Sliač-Rybáre. Založený 
bol r. 1994 ako súkromný rybník. 
 
Spády, vdp., výška 15 m, nachádza sa na 
Spádskom potoku v katastri Valaskej; VN. 
Spádsky potok. 
VMp. 50: 36-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Vodopád Spády 
www.sopsr.sk/vodopady 

VN.: Spádsky potok 
Etym.: Názov Spády bol motivovaný apel. 
spády  – zvažujúci sa povrch. 
 
Starohutský vodopád, vdp., výška 7 m 
(odhad), nachádza sa na Starohutskom 
potoku Z od Novej Bane; VN. Starohutský 
potok. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1983 Starohutský vodopád Tríb., 25 
1983 Starohutský vodopád Tríb.mp. 
1986 Starohutský vodopád ŠtV. mp. 
1986 Starohutský vodopád Kel. Štiav., 216 
1997 Starohutský vodopád PCTMp.Pohr. 
2007 Starohutský vodopád 
www.sopsr.sk/vodopady 
VN.: Starohutský potok 
Etym.: Názov Starohutský vodopád bol 
motivovaný VN. Starohutský potok + apel. 
vodopád. 
 
Starý jarok  prm. SZ od Pukanca; VN. 
Starý jarok. 
VMp. 50: 36-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Starý jarok GNLV. 46 
Etym.: Názov prameňa Starý jarok bol 
motivovaný VN. Starý jarok. 
 
† Starý tajch, zaniknutý rybník neďaleko 
→ Rudnianskeho potoka. 
VMp. 50: [36-33] 
VN.: 1843 Stari Teich II. VM, sect. 42, 
col. XXX 
1882 Starý Teich III. VM, Sekce 4661/2 
Etym.: Názov Stari Teich vznikol z adj. 
starý + apel. tajch (< nem. apel. der Teich 
– rybník). 
 
† Stožky, v. n. v obci Závadka nad 
Hronom. 
VMp. 50: [36-22] 
VN.: 1962 vodná nádrž na Stožkách Bind. 
179 
1991 Stožky Abaf., 19 
Etym.: Názov Stožky bol motivovaný TN. 
Stožky. Nádrž slúžila na akumuláciu vody 
pri splavovaní dreva, vybudovaná r. 1837, 
začiatkom 20. stor. bola zrušená (Abaf. 19; 
Bind. 179). 
 



 

Studenské jazerá → Malé Studenské 
jazero; Veľké Studenské jazero 
 
Studenské jazero → Veľké Studenské 
jazero 
 
† Studnička, prm. pri obci Štiavnička 
VMp. 50: [36-23] (nelokalizovaný) 
VN.: 1548 molendinum super Sstudnichka 
HKG, kr. 6038, č. 37 
Etym.: Pomenovanie Sstudnichka vzniklo 
z apel. studnička. 
 
Svodín, v. n., 1 ha, J od obce Svodín. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1992 Svodín VMp. 50 
1997 Svodín PCTMp.Pohr. 
2000 vodná nádrž Svodín ZMp. 50 
2000 Svodín VPPH, 58 
ON.: Svodín (obec vznikla r. 1924 
zlúčením Maďarského a Nemeckého 
Seldína): 
Maďarský Seldín: 
1156 Scuodou VSO III, 113 
1312 Zowdow VSO III, 113 
1773 Magyar-Szıgyen MajtNonS. 399 
1786 Magyar-Szıgyén MajtNonS. 399 
1806 Magyar Szolgyín Lip.Mp. 
1841 Magyar II. VM, sect. 47, col. XXIX 
1888-1902 Magyarszölgyén MajtNonS. 
399 
Nemecký Seldín: 
1291 Theutonica villa Sceuden VSO III, 
113 
1773 Németh-Szıgyen MajtNonS. 399 
1786 Német -Szıgyén MajtNonS. 399 
1806 Német Szolgyín Lip.Mp. 
1841 Nemet Szölgyén II. VM, sect. 47, col. 
XXIX 
1888-1902 Németszölgyén MajtNonS. 399 
1920 Nemecký Seldín VSO III, 113 
Etym.: Názov Svodín bol motivovaný ON. 
Svodín. 
 
Svodov, rybník, 3 ha, na toku Vrbovec, 
Z od obce Svodov; ON. Svodov. 
VMp. 50: 45-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Svodov VPPH, 54 
ON.: Svodov: 
1156 Scuodou Stan.SJS I., 371 

1773 Szodo, Sodo MajtNo. 350 
1786 Sodo MajtNo. 350 
1808 Szodó, Sodow MajtNo. 350 
1863 Szodo MajtNo. 350 
1873–1888 Szodó MajtNo. 350 
1907–1913 Szodó MajtNo. 350 
1938–1945 Szodó MajtNo. 350 
1892–1902 Szódó MajtNo. 350 
1920 Sudovce MajtNo. 350 
1927–1938 Sudov, Szódó MajtNo. 350 
1945–1948 Sudov, Szódó MajtNo. 350 
1948–1975 Svodov MajtNo. 350 
Etym.: Názov Svodov bol motivovaný ON. 
Svodov. 
 
Svodínsky rybník, rybník v pramennej 
časti Brutského potoka, SV od obce 
Svodín; ON. Svodín. 
VMp. 50: 45-42 (nelokalizovaný) 
VN.: 2000 Svodínsky rybník ZMp. 50 
ON.: Svodín – pozri → Svodín 
Etym.: Názov Svodínsky rybník bol 
motivovaný ON. Svodín, suf. -sky + apel. 
rybník. 
 
 

Š 
 
† Šaling, v. n. na toku Šaling; VN. Šaling. 
VMp. 50: [36-24]  
VN.: 1962 vodná nádrž v Šallingu Bind. 
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VN.: Šaling 
Etym.: Názov Šaling bol motivovaný VN. 
Šaling. Nádrž slúžila na akumuláciu vody 
pri splavovaní dreva. 
 
Šalková, rybník, 3,5 ha, JV od obce 
Šalková, medzi tokmi Malé Plavno a Hron; 
ON. Šalková; VN. Malé Plavno. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Šalková (Plavno) VPPH, 43 
ON.: Šalková: 
1359 Salfalwa, Saulfalwa alio nomine 
Ztoyanreche Pi. 338  
1441 Salkowa Wes VSO III, 119 
1516 Saalfalw Pi. 338 
1536 Salkowa, Salkowa Wes, Salkofalva  
Schalkenzdorf alias Schalkowa Wes Pi. 
338 



 

1773 Szalkove MajtNo. 27 
1808 Salkova, Ssalgowá, Ssalkowá 
MajtNo. 27 
1863–1882 Salkova MajtNo. 27 
1888–1902 Sálfalva MajtNo. 27 
1907–1913 Garamsálfalva MajtNo. 27 
1920–1970 Šalková MajtNo. 27 
VN.: Malé Plavno  
Etym.: Názov Šalková (Plavno) bol 
motivovaný ON. Šalková a VN. (Malé) 
Plavno. 
 
Špitáľka prm. v katastri Pukanca. 
VMp. 50: 36-33 (nelokalizovaný) 
VN.: 1975 Špitáľka Puk. 14 
Etym.: Názov Špitáľka má nejasnú 
motiváciu; mohlo byť zdrojom vody pre 
mestský chudobinec. 
 
Štampoch (1) → Štampošské jazero 
 
Štampoch (2) prm. S od Novej Bane. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1991 Štampoch VMp. 50 
Etym.: Názov Štampoch vznikol z nem. 
apel. der Stein – kameň + apel. der Bach – 
potok. 
 
Štampošské jazero, v. n., 4,17 ha,  
nachádza sa V od Uhlísk pri horárni 
Štampoch; varianty: Teich Steinbacher 
(*Štampošský rybník), Štamposký tajch, 
Kamenický rybník, Štampoch; VN. 
Štampoch. 
VMp. 50: 36-33  
VN.: 1843 Teich Steinbacher II. VM, sect. 
42, col. XXX 
1882 Steinbacher Teich  III. VM, Sekce 
4661/2 
1975 Štamposký tajch Puk. 320 
1983 Štampošské jazero Tríb.mp. 
1986 Štampošské jazero Kel. Štiav., 19 
2000 Kamenický rybník ZMp. 50  
2000 Štampoch VPPH, 53 
2000 Kamenický rybník VPPH, 53 
VN.: Štampoch (→ Sikenica) 
Etym.: Názov Štampošské jazero bol 
motivovaný VN. Štampoch, suf. -ské + 
apel. jazero; variant Štamposký tajch 
vznikol z adj. štampošský  (< VN. Stein 

Bach) + apel. tajch – rybník; podoba 
Kamenický rybník je kalkom pôvodného 
nemeckého názvu; podoba Štampoch < 
VN. Štampoch; názov Teich Steinbacher 
(*Štampošský rybník) vznikol z apel. der 
Teich – rybník + adj. Steinbacher (< VN. 
Stein Bach > Štampoch). Vybudované bolo 
roku 1766. 
 
Štamposký tajch → Štampošské jazero 
 
Štiavnické jazero, v. n., 5,47 ha, SZ od 
Banskej Štiavnice; varianty: Rozgrund, 
Rosgrundský rybník, Rozgrunder Teich 
(*Rozgrundský rybník), Štiavnický rybník, 
Štiavnické jazero (Rozgrund); ON. Banská 
Štiavnica. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1876 Rosgrundský rybník ŠpMp. 75  
1882 Rozgrunder T. III. VM, Sekce 4662/1 
1937 Rosgrundský rybník GMp. 
1986 Štiavnické jazero ŠtV. mp. 
1986 Štiavnické jazero Kel. Štiav., 101 
1986 Štiavnické jazero GNZH. 18 
1986 Štiavnický rybník GNZH. 18 
1991 Rozgrund Abaf., 14 
1992 Štiavnické jazero (Rozgrund) VMp. 
50 
1997 Štiavnické jazero PCTMp.Pohr. 
2000 Štiavnické jazero ZMp. 50 
2000 Rozgrund VPPH, 49 
ON.: Banská Štiavnica: 
1156 terra Banensium VSO I, 135 
1217 Bana VSO I, 135 
1238 Schebnyzbana CDSl. II., 24 
1254 Bana CDSl. II., 304 
1255 Schebnyzbana CDSl. II., 341 
1256 Schebnizbana CDSl. II., 341 
1311 Baniensium RDSl. I., 388 
1317 Schaewentz RDSl. II., 90 
1773 Schemniczium, Selmecz-Bánya, 
Schemnitz, Stawnicza MajtNonS. 407 
1786 Schemnitz, Schemnitzium, 
Schelmetzbánya, Sstiawnica MajtNonS. 
407 
1806 Schemnicium (Selmecz Bánya,   
Stjavnicza) Lip.Mp. 
1808 Schemnicium, Selymeczbánya, 
Schemnitz, Ssčawnica, Ssťáwnica 
MajtNonS. 407 



 

1844 Schemniz (s. Sstáwnica, u. 
Schimeabánya) II. VM, sect. 41, col. XXX 
1927-1954 Banská Štiavnica a Banská 
Belá MajtNonS. 407 
1954 Banská Štiavnica MajtNonS. 407 
Etym.: Názov Rozgrund bol motivovaný 
TN. Rozgrund (nedoložené) (< adj. rosa – 
ružový + apel. der Grund – dolina); 
podoba Rosgrundský rybník vznikla z adj. 
rosgrundský (< TN. Rozgrund) + apel. 
rybník; variant Rozgrunder Teich 
(*Rozgrundský rybník) predstavuje 
nemeckú formu; pomenovanie Štiavnické 
jazero (Rozgrund) bola motivovaná ON. 
(Banská) Štiavnica, suf. -ké + apel. jazero 
+ VN. Rozgrund; názov Štiavnický rybník 
→ vyššie; názov Štiavnické jazero → 
vyššie. Vybudované bolo v r. 1744 (Abaf., 
16). 
 
Štiavnické jazero (Rozgrund) → 
Štiavnické jazero 
 
Štiavnický rybník  → Štiavnické jazero 
 
 

T, Ť 
 
Tajch (1) → Kiebeský tajch 
 
Tajch (2), v. n., 2 ha, S od Novej Bane; 
variant:  Tajch – Nová Baňa; ON. Nová 
Baňa. 
VMp. 50: 35-44 
VN.: 1986 VN Tajch ŠtV. mp. 
1986 Tajch Kel. Štiav., 216 
1986 Tajch GNZH. 46 
1991 Tajch VMp. 50 
1995 Tajch – Nová Baňa Rusň. 4 
1997 Tajch PCTMp.Pohr. 
2000 VN Tajch ZMp. 50 
2000 Tajch VPPH, 52 
ON.: Nová Baňa: 
1346 Konigisperg VSO II, 318 
1382 Kunsperg VSO II, 318 
1424 Vybanya VSO II, 318 
1773 Uj-Bánya, Königs-Berg, Nowa Banya 
MajtNonS. 47 
1786 Königsberg,  Ujbánya, Nowá Bánya, 
Regiomontum MajtNonS. 47 

1806 Új-Bánya (Nova Banya, Königsberg) 
Lip.Mp. 
1808 Ujbánya, Regiomontum,  Königsberg, 
Nowá Baňa MajtNonS. 47 
1844 Königsberg (u. Ujbanya, s. Noua 
Baňa) II. VM, sect. 42, col. XXIX 
1863-1913 Újbánya MajtNonS. 47 
1920 Nová Baňa MajtNonS. 47 
Etym.: Názov Tajch vznikol z apel. tajch 
(< nem. apel. der Teich – rybník), forma 
Tajch – Nová Baňa presne lokalizuje 
miesto rybníka (< ON. Nová Baňa). 
 
Tajch – Nová Baňa → Tajch 
 
† Ťatiarske pleso, v. n. v blízkosti 
Pukanca;  TN. Ťatiar. 
VMp. 50: [36-33] 
VN.: 1900 Ťatiarskô pleso (močiar) 
ČMSS. III., 90 
1975 Ťatiarsko pleso Puk. 321 
TN.: Ťatiar 
1992 Ťatiar VMp. 50 
Etym.: Názov Ťatiarske pleso vznikol 
z adj. ťatiarske (< TN. Ťatiar, suf. -ske) + 
apel. pleso. 
 
Teich Steinbacher (*Štampošský rybník) 
→ Štampošské jazero 
 
Tekovské Lužany, v. n., 18,7 ha, JV od 
obce Tekovské Lužany; ON. Tekovské 
Lužany. 
VMp. 50: 45-24 
VN.: 1992 Tekovské Lužany VMp. 50 
1993 Tekovské Lužany GNLV. 55 
2000 VN Tekovské Lužany ZMp. 50 
2000 Tekovské Lužany VPPH, 54 
ON.: Tekovské Lužany: 
1156 Surlou VSO III, 153 
1297 Sarlou VSO III, 153 
1305 Sourloud RDSl. I., 173 
1312 Sorlou RDSl. I., 415 
1773 Nagy-Salló, Welke Sarluky 
MajtNonS. 255 
1773 Kis-Salló, Male Sarluky MajtNonS. 
255 
1806 N. Sarló Lip.Mp. 
1806 K. Sarló Lip.Mp. 



 

1808 Nagy-Sarló, Nagy-Salló, Welké 
Ssarluhy MajtNonS. 255 
1808 Kis-Sarló, Kis-Salló, Malé Ssarluhy 
MajtNonS. 255 
1842 Kis Salló (s. Male Ssarluhy) II. VM, 
sect. 45, col. XXIX 
1842 Nagy Salló (s. Welke Ssarluhy) II. 
VM, sect. 45, col. XXIX 
1927-1938 Tekovské Šarluhy MajtNonS. 
255 
1927-1938 Tekovské Šarlužky MajtNonS. 
255 
1945-1948 Tekovské Šarluhy,  Nagy-Salló 
MajtNonS. 255 
1945-1948 Tekovské Šarlužky,  Kis-Salló 
MajtNonS. 255 
1948-1965 Tekovské Lužianky MajtNonS. 
255 
1948 Tekovské Lužany MajtNonS. 255 
Etym.: Názov  Tekovské Lužany bol 
motivovaný ON. Tekovské Lužany. VN. 
bola vybudovaná roku 1970. 
 
Tekovské Nemce, v. n., 2,74 ha, S od obce 
Tekovské Nemce. 
VMp. 50: 35-44 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 VN Tekovské Nemce ZMp. 50 
2000 Tekovské Nemce VPPH, 54 
ON.: Tekovské Nemce: 
1275 Nempty VSO III, 153 
1276 Nimthi VSO III, 153 
1773 Nemcze VSO III, 153 
1948 Tekovské Nemce VSO III, 153  
Etym.: Názov Tekovské Nemce bol 
motivovaný ON. Tekovské Nemce. VN. 
bola vybudovaná roku 1971. 
 
Tosar → Sár (2) 
 
Tŕstie, v. n. na potoku Tŕstie  S od samoty 
Ortúty v katastri Radvane; VN. Tŕstie. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Tŕstie SVP SSR 
VN.: Tŕstie 
Etym.: Názov Tŕstie vznikol podľa VN. 
Tŕstie. 
 
Trubín , v. n., 2,2 ha, na Trubínskom 
potoku J od obce Lovčica-Trubín; ON. 
Trubín. 

VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 Trubín VMp. 50 
2000 VN Trubín ZMp. 50 
2000 Trubín VPPH, 48 
ON.: Trubín: 
1487 Turbius VSO III, 201 
1570 Trwbyn VSO III, 201 
1773 Trubin MajtNo. 170 
1786 Trubin MajtNo. 170 
1806 Trubin Lip.Mp. 
1808 Trubin, Trubein, Trubín MajtNo. 170 
1844 Trubin II. VM, sect. 40, col. XXX 
1863–1888 Trubin MajtNo. 170 
1892–1913 Garamkürtos MajtNo. 170 
1920–1971 Trubín MajtNo. 170 
1971 Lovčica-Trubín MajtNo. 170 
Etym.: Názov Trubín bol motivovaný ON. 
Trubín. VN. bola vybudovaná roku 1965. 
 
 

U 
 
Unterer-Hodritscher Teich (*Dolný Ho-
drušský rybník) → Hodrušské jazero 
 
 

V 
 
Vajskovský vodopád, vdp., výška 9 m 
(odhad), nachádza sa na Vajskovskom 
potoku; VN. Vajskovský potok. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Vajskovský vodopád 
www.sopsr.sk/vodopady 
VN.: Vajskovský potok  
Etym.: Názov Vajskovský vodopád bol 
motivovaný VN. Vajskovský potok + apel. 
vodopád. 
 
† Vápenný prameň, prm. medzi Sásou 
a Pliešovcami v oblasti → Vápenného 
potoka. 
VMp. 50: [36-34] 
VN.: 1476 fons Meszes Kúttya HKG, kr. 
6033, č. 41, f. 129.  
Etym.: Názov fons Meszes Kúttya vznikol 
z maď. adj. meszes – vápenný + apel. kút – 
studňa, prameň. Názvu zodpovedá aj názov 
potoka v tejto oblasti → Vápenný potok. 
 



 

Veľká Richnavská nádrž → Veľké 
Richnavské jazero 
 
Veľké Kolpašské jazero → Veľké 
Studenské jazero 
 
† Veľké močiarne bahno, barina v oblasti 
prameňa Zolnice, V od vrchu Rigeľ (812 m 
n. m.). 
VMp. 50: 36-23  
VN.: +1282 magnum lutum sar Šmil. 125; 
CAC XII., s. 364-365, č. 305 
Etym.: Pomenovanie magnum lutum sar 
v preklade znamená ,,veľký močiar sár“ (< 
maď. výraz sár – močiar, blato). 
 
Veľké Cenovo, prm. JZ od Harmanca; 
TN. Cenovo. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1975 prameň Veľké Cenovo ZMp. 50  
1990 prameň Veľké Cenovo VMp. 50 
2003 Veľké Cenovo ZMp. 50 
TN.: Cenovo 
1990 Cenovo VMp. 50 
Etym.: Názov Veľké Cenovo vznikol z adj. 
veľký + TN. Cenovo. 
 
Veľké Kolpašské jazero → Veľké 
Studenské jazero 
 
Veľké Kozmálovce, vodná hať; variant:  
Malé Kozmálovce; ON. Malé Kozmálov-
ce; ON. Veľké Kozmálovce. 
VMp. 50: 45-22 
VN.: 1993 Malé Kozmálovce GNLV. 56 
VN 
1993 Veľké Kozmálovce GNLV. 56 VN 
2000 hať Veľké Kozmálovce ZMp. 50 
2000 Veľké Kozmálovce VPPH, 40 
ON.: Malé Kozmálovce: 
1322 Kazmal RDSl. II., 344 
1323 Kethkozmal RDSl. II., 399 
1372 Kys Kozmal VSO II, 221 
1390 Kozmal VSO II, 221 
1773 Kis-Kozmál, Kis-Koszmál, Male 
Kozmalowcze MajtNo. 179 
1786 Kisch-Kozmal, [Malé] Kozmalowce  
MajtNo. 179 
1806 K. Koszmál Lip.Mp. 

1808 Kis-Koszmál, Malé Kozmálowce 
MajtNo. 179 
1843 Kis-Kozmály (s. Malé Kozmalowce) 
II. VM, sect. 43, col. XXIX 
1927 Malé Kozmálovce VSO II, 221 
1863–1913, 1938–1945 Kiskoszmály 
MajtNo. 179 
1920 Malé Kosmalovce MajtNo. 179 
1927–1938, 1945–1948 Malé Kozmálovce, 
Kis-Koszmály MajtNo. 179 
1948–1985, 1995– Malé Kozmálovce 
MajtNo. 179 
ON.: Veľké Kozmálovce: 
1806 N. Koszmál Lip.Mp. 
1843 Nagy-Kozmály (s. Welké 
Kozmalowce) II. VM, sect. 43, col. XXIX 
1773 Nagy-Kozmál, Nagy-Koszmál, Welke 
Kozmalowcze MajtNo. 319 
1786 Nagy-Kozmal, Welké Kozmalowcze 
MajtNo. 319 
1808 Nagy-Koszmál, Welké Kozmálowce 
MajtNo. 319 
1863–1913 Nagykoszmály MajtNo. 319 
1920 Veľké Kosmalovce MajtNo. 319 
1927–1985 Veľké Kozmálovce MajtNo. 
319 
1995 Veľké Kozmálovce MajtNo. 319 
Etym.: Názov Veľké Kozmálovce vznikol 
podľa ON. Veľké Kozmálovce. Variant 
Malé Kozmálovce bol motivovaný ON. 
Malé Kozmálovce. Hať je v prevádzke od 
roku 1989. 
 
Veľké Richnavské jazero, v. n., 7,6 ha; 
JZ od Štiavnických Baní; varianty: 
Reichauer Teich (*Richnavský rybník), 
Rychnavský rybník, Richnavské jazero, 
Richnavské jazerá; VN. Richnava.  
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1843 Reichauer Teich II. VM, sect. 
42, col. XXX 
1876 Rychnavský rybník ŠpMp. 75 
1882 Reichauer T. III. VM, Sekce 4662/1 
1937 Rychňavský rybník GMp. 
1986 Veľké Richnavské jazero ŠtV. mp. 
1986 Veľké Richnavské jazero Kel. Štiav., 
225  
1986 Richnavské jazero Kel. Štiav., 81 
1986 Veľké Richnavské jazero GNZH. 57 
1986 Richnavský rybník GNZH. 57 



 

1991 Veľká Richnavská nádrž Abaf., 14 
1992 [Richnavské jazerá] VMp. 50 
1995 Richňavské jazerá Rusň. 38 
1997 [Richnavské jazerá] PCTMp.Pohr. 
2000 Veľké Richnavské jazero ZMp. 50 
2000 Veľké Richnavské jazero VPPH, 51 
VN.: Richnava 
Etym.: Názov Veľké Richnavské jazero bol 
utvorený z adj. veľký + VN. Richnavské 
jazero; pomenovania Rychnavský rybník, 
Richnavské jazero, Richnavské jazerá 
vznikli podľa VN. Richnava + apel. 
rybník/jazero/jazerá; názov Reichauer 
Teich (*Richnavský rybník) bol 
motivovaný VN. Richnava + nem. apel. 
der Teich – rybník. Umelo vybudované 
jazero v roku 1738 – pôvodne bola 
vybudovaná jedna nádrž, vplyvom 
priesakov ju r. 1740 rozdelili na dve nádrže 
(Abaf., 16) → Malé Richnavské jazero. 
 
Veľké Studenské jazero, v. n., 9,14 ha; 
S od Banského Studenca; varianty: 
Kolbacher Teich (*Kolpašské jazero), 
Kolpašské jazero, Veľké Kolpašské jazero, 
Studenské jazero, Banský Studenec. 
VMp. 50: 36-33 
VN.: 1843 Kolbacher Teich II. VM, sect. 
42, col. XXXI 
1882 Kolpacher Teich III. VM, Sekce 
4662/1 
1986 Studenské jazero ŠtV. mp. 
1986 Studenské jazero Kel. Štiav., 233 
1986 Veľké Studenské jazero Kel. Štiav., 
19 
1986 Kolpašské jazero Kel. Štiav., 233 
1986 Kolpašský rybník GNZH. 19 
1986 Studenské jazero GNZH. 19 
1991 Banský Studenec Abaf., 14 
1992 Veľké Studenské jazero VMp. 50 
1995 Kolpašské jazero Rusň. 3 
1997 Studenské jazero PCTMp.Pohr. 
2000 Veľké Studenské jazero VPPH, 46 
2000 Veľké Kolpašské jazero VPPH, 46 
ON.: Banský Studenec: 
1266 Kulpah VSO I, 143 
1773 Kolpach, Kolpachy MajtNonS. 394 
1786 Kolbach MajtNonS. 394 
1806 Kolpach Lip.Mp. 

1808 Kolpach, Kolbach,  Goldbach 
MajtNonS. 394 
1843 Kolpach II. VM, sect. 42, col. XXXI 
1863-1888 Kolpach MajtNonS. 394 
1892-1913 Tópatak MajtNonS. 394 
1920-1948 Kolpachy MajtNonS. 394 
1948 Banský Studenec MajtNonS. 394 
Etym.: Názov Veľké Studenské jazero 
vznikol z adj. veľký +  ON. (Banský) 
Studenec, suf. -ské + apel. jazero; podoba 
Kolbacher Teich (*Kolpašské jazero) bola 
motivovaná pôvodnou formou ON. Banský 
Studenec (Kolpachy, suf. -ské) + nem. apel. 
der Teich – rybník, jazero; formy 
Kolpašské jazero, Kolpašský rybník → 
vyššie; názov Veľké Kolpašské jazero 
vznikol z adj. veľký + VN. Kolpašské 
jazero; pomenovanie Studenské jazero 
bolo motivované ON. (Banský) Studenec, 
suf. -ské + apel. jazero; názov Banský 
Studenec → vyššie. Jazero sa začalo stavať 
r. 1730 pod vedením S. Mikovíniho (Abaf., 
16). 
 
Veľký Ďur  → Ďurský rybník 
 
Veľký rybník  → Rúbaň 
 
Veľký tajovský vodopád, vdp., výška 3 
m, nachádza sa na Tajovskom potoku 
v katastri Tajova; ON. Tajov. 
VMp. 50: 36-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Veľký tajovský vodopád 
www.sopsr.sk/vodopady 
ON.: Tajov: 
1516 Tayowa TomVzn. 64 
1526 Teyba, Theya, Deyba TomVzn. 64 
1547 Tajova Pi. 352 
1616 Teiba Pi. 352 
1786 Tajowa Pi. 352 
1806 Tajova Lip.Mp. 
1808 Tajová MajtNonS. 413 
1845 Tajowa II. VM, sect. 39, col. XXXI 
1873-1882 Tajova MajtNonS. 413 
1888-1913 Tajó MajtNonS. 413 
1920 Tajov MajtNonS. 413 
Etym.: Názov Veľký tajovský vodopád bol 
motivovaný adj. veľký + ON. Tajov, suf. -
ský + apel. vodopád. 
 



 

Vera, min. prm. JZ od horárne Lohyňa 
(kataster Vígľšská Huta – Kalinka). 
VMp. 50: 36-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Vera GNZV. 72 
Etym.: Názov Vera mohol byť motivovaný 
OM. Vera. 
 
Vodopád Bystrého potoka, vdp., výška 
23 m, nachádza sa na Bystrom potoku (3) 
v katastri obce Hriňová; VN. Bystrý potok. 
VMp. 50: 36-41 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Vodopád Bystrého potoka 
www.sopsr.sk/vodopady 
VN.: Bystrý potok 
Etym.: Názov Vodopád Bystrého potoka 
vznikol z apel. vodopád + VN. Bystrý 
potok. 
 
Vodopád Skalný, vdp., výška 15 m, 
nachádza sa na pravom prítoku potoka 
Turová, v katastri obce Turová. 
VMp. 50: 36-32 (nelokalizovaný) 
VN.: 2007 Vodopád  Skalný 
www.sopsr.sk/vodopady 
Etym.: Názov Vodopád Skalný vznikol 
z apel. vodopád + adj. skalný – podľa 
skalnatého koryta potoka. Lokalizácia 
podľa zdroja www.sopsr.sk/vodopady je 
takáto: „250 m na V od kóty 459,8 a cca 
500 m nad horným okrajom obce Turová“.  
 
vodná nádrž na Hrončoku → Hronček 
 
vodná nádrž Jelenec → Jelenec 
 
† *Vörösfertıfı, prm. v povodí Jasenice 
(2) v chotári Dolnej Mičinej. alebo 
Vlkanovej. 
VMp. 50: [36-32]; Šmil. Nr. 4131; Nr. 
4134 (nelokalizovaný) 
VN.: 1293 Weresferteffeu Šmil. 355 
1296 Fertews Šmil. 356 
Etym.: Názov Weresferteffeu vznikol z adj. 
vörös – červený + apel. fertı – močiar + 
sloveso fı – vrieť (tu vo význame žriedlo), 
kalkovaná podoba by mohla byť Červené 
močiarne žriedlo. Podľa etymologického 
slovníka maď. jazyka fertı totiž pôvodne 
znamenalo fetrengı, fürdıhely az állatok 
számára, čiže miesto, kde sa váľali, kúpali 

zvieratá, neskôr sa začalo používať vo 
význame močaristé miesto, neskôr 
sa význam posunul na význam nákazlivý; 
pomenovanie Fertews bolo motivované 
maď. adj. fertızı – nákazlivý + apel. hely – 
miesto. Napriek tomu, že V. Šmilauer 
názvy uvádza ako pomenovanie dvoch 
objektov, pravdepodobne ide o jeden a ten 
istý objekt. Dokonca môžeme s týmto 
objektom stotožniť asi aj názov → Eger. 
 
Vladárka , prm. v obci Ponická Lehôtka; 
VN. Vladárka. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 prameň Vladárka VMp. 50 
2003 Vladárka ZMp. 50 
VN.: Vladárka 
Etym.: Názov Vladárka bol motivovaný 
VN. Vladárka. 
 
Vyvieračka, prm. v obci Donovaly – časti 
Jergaly. 
VMp. 50: 36-12 
VN.: 1976 Vyvieračka ZMp. 50 
1990 prameň Vyvieračka VMp. 50 
2000 Vyvieračka ZMp. 50 
Etym.: Názov Vyvieračka vznikol z apel. 
vyvieračka – prameň. 
 
 

Z 
 
Zábrež, prm. S od Slovenskej Ľupče – 
Príboja; varianty: lacus, qui est retro 
montem Preboy (*jazero, ktoré je za 
vrchom Príboj), lacus retro montem Preboy 
(*jazero za vrchom Príboj); TN. Slovenská 
Ľupča – Príboj. 
VMp. 50: 36-14; Šmil. Nr. 4128 
VN.: 1263 lacus, qui est retro montem 
Preboy Šmil. 122; CAC III., s. 41, č. 31 
1338 lacus retro montem Preboy Šmil. 355 
1975 prameň Zábrež ZMp. 50  
2003 Zábrež ZMp. 50 
TN.: Slovenská Ľupča – Príboj 
1975  Slovenská Ľupča – Príboj ZMp. 50  
Etym.: Názov Zábrež vznikol podľa 
lokalizácie – za brehom; opisné názvy 
lacus, qui est retro montem Preboy 
(* jazero, ktoré je za vrchom Príboj), lacus 



 

retro montem Preboy (* jazero za vrchom 
Príboj) lokalizovali prameň pomocou 
vrchu Príboj (dnes nedoložené ako 
oronymum). 
 
Zákruty , rybník na potoku Zákruty SZ od 
obce Lovča; variant:  Zákruty – Žiar nad 
Hronom; VN. Zákruty; ON. Žiar nad 
Hronom.  
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 rybník Zákruty VMp. 50 
1995 Zákruty – Žiar nad Hronom Rusň. 4 
1997 VN Zákruty PCTMp.Pohr. 
2000 VN Zákruty ZMp. 50 
2000 Zákruty VPPH, 49 
VN.: Zákruty 
ON.: Žiar nad Hronom (pozri → Žiarsky 
rybník): 
Etym.: Názov Zákruty bol motivovaný VN. 
Zákruty; pomenovanie Zákruty – Žiar nad 
Hronom presne lokalizuje rybník (< VN. 
Zákruty + ON. Žiar nad Hronom). 
 
Zákruty – Žiar nad Hronom → Zákruty 
 
Záškovnícky rybník → Revištské 
Podzámčie 
 
Závadka nad Hronom, v. n. na Veľkom 
potoku, S od obce Závadka nad Hronom; 
ON. Závadka nad Hronom. 
VMp. 50: 36-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 VN pri Závadke nad Hronom 
LinNT., 124 
ON.: Závadka nad Hronom: 
1611 Nagypatak VSO III, 337 
1612 Nagypatak Pi. 365 
1617 Zavadka VSO III, 337 
1643 Zawadka Pi. 365 
1650 Zavodka, Zavadka Pi. 365 
1773 Zavatka, Zawatka MajtNonS. 473 
1786 Zawatka MajtNonS. 473 
1806 Zavadka Lip.Mp. 
1808 Závadka MajtNonS. 473 
1846 Zawadka II. VM, sect. 39, col. 
XXXIII 
1873-1882 Zavadka MajtNonS. 473 
1907-1913 Ágostonlak MajtNonS. 473 
1927 Závadka nad Hronom MajtNonS. 
473 

Etym.: Názov VN pri Závadke nad 
Hronom presne lokalizuje vodnú nádrž (< 
ON. Závadka nad Hronom). 
 
Zlatý stôl, prm. V od Banskej Hodruše. 
VMp. 50: 36-24  
VN.: 1991 prameň Zlatý stôl VMp. 50 
Etym.: Názov Zlatý stôl vznikol z adj. zlatý 
+ apel. stôl, motivácia je však neznáma. 
 
Zvolenská vodná nádrž → Môťová 
 
 

Ž 
 
Žakýlske pleso, pleso JV od Snože (834 m 
n. m.), S od obce Žakýl; varianty: Pleso, 
Morské oko. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1876 Pleso ŠpMp. 75 
1882 Pleso v. III. VM, Sekce 4662/1 
1986 Žakýlske pleso (aj Morské oko) Kel. 
Štiav., 221 
1986 Morské oko Kel. Štiav., 221 
1986 Žakýlske pleso ŠtV. mp. 
1986 Žakýlske pleso GNZH. 51 
1991 Žakýlske pleso VMp. 50  
1995 Morské oko Rusň. 26  
1997 Žakýlske pleso PCTMp.Pohr. 
2000 Žakýlske pleso ZMp. 50 
ON.: Žakýl (dnes súčasť obce Podhorie): 
1388 Zekel VSO II, 404 
1773 Zakil MajtNonS. 320 
1786 Zakil MajtNonS. 320 
1806 Zakély Lip.Mp. 
1808 Zakély, Zakýl MajtNonS. 320 
1844 Žakýl (Zakély) II. VM, sect. 41, col. 
XXX 
1873-1888 Zsakil,MajtNonS. 320 
1892-1902 Sekély MajtNonS. 320 
1907-1913 Saskıszékely MajtNonS. 320 
1920 Žakil MajtNonS. 320 
1927 Žakýl MajtNonS. 320 
Etym.: Názov Žakýlske pleso bol 
motivovaný ON. Žakýl, suf. -ske + apel. 
pleso; názov Pleso vznikol z apel. pleso – 
bezodtokové jazero, morské oko; podoba 
Morské oko vznikla zo združeného 
pomenovania morské oko – horské jazero. 
 



 

Železná brána, v. n., 24 ha, J od obce 
Dubník; variant: Dubník II. 
VMp. 50: 45-42 
VN.: 1988 Dubník II VMp. oz. 
1992 VN  Dubník II VMp. 50 
2000 VN Železná brána ZMp. 50 
2000 Dubník II. VPPH, 57 
ON.: Dubník: 
1236 Chus VSO I, 360 
1786 Cschus VSO I, 360 
1806 Csuz Lip.Mp. 
1840 Csúz II. VM, sect. 46, col. XXVIII 
1920 Čuz VSO I, 360 
1948 Dubník VSO I, 360 
Etym.: Názov Železná brána vznikol z adj. 
železná + apel. brána – podľa vrát 
uzatvárajúcich vodnú nádrž; pomenovanie 
Dubník II. bolo motivované ON. Dubník + 
radová číslovka II. (ide o technické 
odlíšenie Dubník I. a Dubník II.). 
 
Žiar nad Hronom (Žiarsky rybník)  → 
Žiarsky rybník 
 
Žiarsky rybník , rybník, 7,6 ha, JV od 
obce Žiar nad Hronom; variant: Žiar nad 
Hronom (Žiarsky rybník); ON. Žiar nad 
Hronom. 
VMp. 50: 36-31 
VN.: 1991 Žiarsky rybník VMp. 50 
2000 Žiar nad Hronom (Žiarsky rybník) 
VPPH, 48 
ON.: Žiar nad Hronom: 
1075 Kereztur Stan.SJS I., 379 
1237 Cristur Stan.SJS I., 379 
1246 Sancta Crux de Susal VMMS, 39 
1319 Sancte Crucis de Susol RDSl. II., 204 
1773 Sancta-Crux, Sz[ent]-Kereszt, 
Heiligs-Creütz, Swaty Kriss MajtNonS. 
482 
1786 S[ent]-Kereszt MajtNonS. 482 
1806 Sz:Kereszt Lip.Mp. 
188 Szent-Kereszt, Fanum Sanctae Crucis, 
Heiligen Kreutz, Swatý Kříž MajtNonS. 
482 
1844 Swaty Križ (d. Heiligen Kreuz, u. St. 
Kereszt) II. VM, sect. 40, col. XXX 
1863 Szentkereszt MajtNonS. 482 

1873-1888 Barsszentkereszt MajtNonS. 
482 
1892-1913 Garamszentkereszt MajtNonS. 
482 
1927-1955 Svätý Kríž nad Hronom 
MajtNonS. 482 
1955 Žiar nad Hronom MajtNonS. 482 
Etym.: Názov Žiarsky rybník vznikol 
podľa ON. Žiar nad Hronom, suf. -sky + 
apel. rybník; názov Žiar nad Hronom 
(Žiarsky rybník) bol motivovaný ON. Žiar 
nad Hronom + VN. Žiarsky rybník (ide 
o presnú lokalizáciu). 
 
Žliabky , prm. J od obce Poniky. 
VMp. 50: 36-14 
VN.: 1990 prameň Žliabky VMp. 50 
2003 Žliabky ZMp. 50 
Etym.: Názov Žliabky vznikol z apel. 
žliabky – podlhovastá priehlbina v teréne, 
úžľabina. 
 
† Žobráčka, prm. v okolí Pukanca 
VMp. 50: [36-33]  
VN.: 1900 Žobráčka ČMSS. III., 90  
1975 Žobráčka Puk. 321 
Etym.: Motiváciou názvu Žobráčka bola 
malá výdatnosť prameňa (< apel. žobrák – 
chudobný človek). Zmena rodu bola 
vynútená apel. studnička. V zápise z r. 
1900 je charakterizovaná ako „veľmi 
biedna studnička“ – ČMSS. III., 90. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Hydrografické členenie povodia Hrona (od ústia) 
 

1. HRON ľ. 
2. [Želiarsky kanál ľ. [4 
3. Štúrovský kanál p.  
4. (Kamenický kanál p. [2 
5. Náňanský kanál p. 
6. Bajtavský potok ľ. 
11. Paríž p. 
13. Krovina ľ. 
14. Svodínsky potok ľ. 
15. Gbelský kanál p. 
16. Cegléd ľ. 
17. Batov potok p. 
24. Háj ľ. 
25. Horvátka p. 
26. Lieština ľ. 
28. Vinohradský potok ľ. 
31.  [Perec ľ. [1[56 
32. [Kompa p. [56 
33. Kompuška ľ. 
34. [Kukučínovský kanál p. [31 
35. *Potôčik (1) ľ. 
36. Teplá (1) ľ. 

ľ. [56 
37. Čertov kanál ľ. 
38. Blatniansky potok p. 
39. Brutský potok p. 
40. Ketský potok p. 
41. Dedinský potok (1) p.  
42. Pereš p. 
43. Hurbanovský potok ľ. 
44. Vozokánsky potok ľ. 
45. Čerešňovka ľ. 
46. Nýrica p. 
47. Lužianka p. 
48. Malianka p. 
49. *Blatný potok (3) ľ. 
50. Dolnopialsky potok p. 
51. Vrbovec p. 
52. Blatnianka ľ.  
53. Malý Lok p.  
54. Liska (2) p.  
55. Sikenica ľ. 
56. Podlužianka (2) p. 
57. [Starotekovský kanál ľ. 
58. Rybnícky potok p. 
59. Teplička (1) p. 
60. Sádovský potok ľ. 
61. Čajkovský potok p. 



 

62. Starý potok (1) ľ. 
63. Jarok (1) ľ. 
64. Gondovský potok ľ. 
65. Osičí jarok ľ. 
66. *Deberča (2) p. 
67. Teler p. 

ľ. [31 
68. Jarok (3) ľ. 
69. Čankovský potok ľ. 
70. Surdok p. 
71. Devičiansky potok p. 
72. Berian dolina p. 
73. Žemberovský potok ľ. 
74. Jabloňovka ľ. 
75. Liechový potok ľ. 
76. Počúvadliansky potok ľ. 
77. *Szegiho medzierka ľ. 
78. Dekýšsky potok (2) p. 
79. *Priekopa (1) p. 
80. *Priekopa (2) p. 
81. Myšpotok p. 
82. Do kútov potok p. 
83. Pukanský potok p. 
84. Kiebes p. 
85. Hampoch (2) ľ. 
86. Cieľový potok ľ. 
87. Majerský potok (1) p. 
88. Brezinský potok (1) p. 
89. Botkovský potok p. 
90. Roháč ľ. 
91. Ďurský potok p. 
92. Ulička (1) p. 
93. Šándorhalmský kanál p. 
94. Malokozmálovský potok p. 
95. Lipník p. 
96. Svätý potok p. 
97. Mládežnícky potok p. 
98. Čaradický potok p. 
99. Krivý potok (1) p. 
100. Potok (1) ľ. 
101. Tekovský potok p. 
102. Kalinový potok ľ. 
103. Inovecký potok (2) p. 
104. Vicianov potok (1) p. 
105. Kremeničný potok ľ. 
106. Orovnický potok p. 
107. Breznica ľ. 
108. Chválenský potok ľ. 
109. Cigánsky potok p. 
110. Ostrovica p. 



 

111. Banský potok (1) p. 
112. Liešňanský potok (1) ľ. 
113. Novobanský potok p. 
114. Starohutský potok p. 
115. Sklený potok ľ. 
116. Zajačí potok p.  
117. Kýzový potok (1) p. 
118. Šmídelov potok ľ. 
119. Suchý potok (2) ľ. 
120. Jarmila ľ. 
121. Mokrian potok (1) ľ.  
122. Hachlov jarok ľ. 
123. Obecný potok ľ. 
124. Brehy ľ. 
125. Jarček ľ. 
126. Panvica ľ. 
127. Mokráň p. 
128. Rudniansky potok ľ. 
129. *Biely potok (1) ľ. 
130. Magdin jarok ľ. 
131. Kolienec ľ. 
132. Richnava ľ. 
133. Kamenné (1) ľ. 
134. Veľký Vavrišov ľ. 
135. Malý Vavrišov ľ. 
136. Rakytiny (1) ľ. 
137. Suchá Voznica ľ. 
138. Zlatno ľ. 
139. Muráň (1) ľ.  
140. Smrečiny p. 
141. Hodrušský potok ľ.  
142. Šianec ľ.  
143. Zo Srpákovej p.  
144. Kašivárovský potok p.  
145. Kyslá ľ. 
146. Medené ľ.  
147. Jelšová p.  
148. Návoristé ľ. 
149. Kohútovský potok ľ. 
150. Špicberský potok ľ. 
151. Zelený potok p. 
152. Prachovňa ľ. 
153. Hadí potok p. 
154. Červený jarok (1) p. 
155. Kľak p. 
156. Žarnovický potok ľ. 
157. Priekopa (3) p. 
158. Hornohámorský potok ľ. 
159. Píľanský potok p. 
160. Čierny potok (1) ľ. 



 

161. Demitrov potok p. 
162. Župkovský potok (1) p. 
163. Hrabičovský potok ľ. 
164. Uhliarsky potok (1) p. 
165. Pokutský potok ľ. 
166. Čertov potok p. 
167. Kláštorský potok (1) ľ. 
168. Megov potok ľ. 
169. Mackov potok p. 
170. Klenová ľ. 
171. Vicianov potok (2) p. 
172. Lukavica (1) ľ. 
173. Magdovský jarok ľ. 
174. Valachov jarok ľ. 
175. Ravenský potok ľ. 
176. Vyhniansky potok ľ. 
177. Ostružliansky potok p. 
178. Klokočský potok (1) ľ. 
179. Biely potok (3) p. 
180. Rakytie p. 
181. Hlinícky potok ľ. 
182. Vlčí potok (1) p. 
183. Prochotský potok (1) p. 
184. Rakovec p. 
185. Jastrabský potok p. 
186. Majspiakovský potok p. 
187. Oboneje jarok p.  
188. Zechišov potok ľ. 
189. Teplá (2) ľ. 
190. Hliníček ľ. 
191. Dedinský potok (3) p.  
192. Vydričný potok p.  
193. Čierny potok (2) ľ.  
194. Brezinský jarok ľ. 
195. Handrlová ľ. 
196. Kozí potok ľ. 
197. Pod vŕbu ľ.  
198. Čamporov potok p. 
199. Hángov potok ľ.  
200. Rudlov potok ľ.  
201. Zákruty p. 
202. Prestavlcký potok p. 
203. Trnávka p.  
204. Patočina p.  
205. Trubínsky potok ľ. 
206. Trstenský potok (1) p. 
207. Dúbrava ľ. 
208. Pisársky potok p. 
209. Zváraliská ľ. 
210. Lovčický potok p. 



 

211. Vieska ľ. 
212. Žiarsky kanál p. 
213. Lutilský potok (1) p. 
214. Kopernica ľ. 
215. Slaský potok p. 
216. Mizerinský potok p.  
217. Suchá Slaská p.  
218. Kunešovský potok ľ. 
219. Kosorínsky potok ľ. 
220. Klokočský potok (2) p. 
221. Peklo (1) p. 
222. Čierny potok (3) ľ. 
223. Lehotský potok (1) ľ. 
224. Lometínsky potok p. 
225. Barina p. 
226. Šechvalský potok ľ. 
227. Prochotský potok (2) p. 
228. Kršľový potok p. 
229. Majer ľ. 
230. Čierny potok (4) ľ. 
231. Kľacký potok ľ. 
232. *Dedinský potok (4) ľ. 
233. Chotárny potok (1) ľ. 
234. Močiarenský potok p.  
235. Istebný potok ľ. 
236. Šášovský potok p. 
237. Žiadova dolina ľ.  
238. Srnosietsky jarok ľ. 
239. Kremnický potok p. 
240. Lutilský potok (2) p. 
241. Jelšový potok (1) p. 
242. Úkladný jarok p. 
243. Košová ľ. 
244. Švábsky potok ľ. 
245. Lúčanský potok (1) p. 
246. Skalka ľ. 
247. Smrečník ľ. 
248. Krahuľský potok p. 
249. Čierna voda (1) ľ. 
250. Novodolinský potok p. 
251. Piteľová p. 
252. Ihráčsky potok p. 
253. Hrabinský potok ľ. 
254. Vápenný potok (1) ľ. 
255. Čierna voda (2) ľ. 
256. Stádlovský potok ľ. 
257. *Hornotrnavská voda p. 
258. Močiarsky potok ľ. 
259. Henclovský potok p. 
260. Breznický potok (2) p. 



 

261. Malinie p. 
262. Plazno ľ. 
263. Jasenica (1) ľ. 
264. Kamenné (2) 
265. Bystrý potok (1) ľ. 
266. Radošovo ľ. 
267. *Žliabok (1) p. 
268. Kozelník p. 
269. Dolinka (1) p. 
270. Zadné Peňažné ľ.  
271. Slaná ľ. 
272. Žakýl ľ. 
273. Beliansky potok ľ. 
274. Halčiansky potok p. 
275. Kolpašský potok p. 
276. Suchý jarok ľ. 
277. Urpašský jarok ľ. 
278. Guzdín p. 
279. Slnný jarok ľ. 
280. Veľký Sietenec p. 
281. Sietenec p. 
282. Turová p. 
283. Kremenský potok p. 
284. Kašické p. 
285. Trniansky potok p. 
286. Lehotský potok (2) p. 
287. Blieň p. 
288. *Vl činec (1) ľ. 
289. Teplý potok (1) ľ. 
290. Slatina (1) ľ. 
291. Neresnica ľ. 
292. Burzovo p. 
293. Mlynárová ľ.  
294. Šúplatský jarok ľ.  
295. Slaný potok (2) ľ. 
296. Kalný potok ľ. 
297. Rybníkový jarok p.  
298. Nemecký potok (2) p.  
299. Malý jarok p.  
300. Potôčik (2) p. 
301. Poľný potok p. 
302. Bystrý potok (2) ľ. 
303. Drieňová ľ.  
304. Čerešňová (1) ľ.  
305. Hajtmanka p. 
306. Studničný jarok p.  
307. (Mlynský jarok (2) ľ. (291 
308. Strieborný potok ľ. 
309. Lomniansky potok p. 
310. Kňazov potok p. 



 

311. Vápenný potok (2) ľ. 
312. Čierna voda (3) ľ. 
313. Sásky potok ľ. 
314. Macovie jarok p. 
315. Sitník ľ. 
316. Zolná p. 
317. Zlatý potok (1) p. 
318. Lavička p. 
319. Lieskovský potok p. 
320. Lukovský potok p. 
321. Hučava ľ. 
322. [Očovka (2) p. [322 
323. *Lazšteky p. 
324. Hlboký potok (1) p. 
325. Kyslinky ľ. 
326. Poliansky ľ. 
327. Čierny jarok p. 
328. Koncový p. 
329. Sebedínsky potok ľ. 
330. Lovné ľ. 
331. Potôčik (3) ľ. 
332. Bečovský potok ľ.  
333. Hrochotský potok ľ. 
334. Vladárka p. 
335. Biely potok (7) p.  
336. Kalinovec p. 
337. Teplička (3) ľ.  
338. Kráľova voda p.  
339. Javorový potok (2) p.  
340. Zolnica ľ. 
341. Žiarsky potok ľ. 
342. Malá Zolná ľ. 
343. Piačkov potok ľ. 
344. Pomiaslo ľ. 
345. Sekier ľ. 
346. Hrdzavec ľ. 
347. Drieňovský potok ľ. 
348. Škrinin ľ. 
349. Ľubica ľ. 
350. Osikovec ľ.  
351. Závozný jarok ľ. 
352. (Slatinský potok (2) p. (322 
353. Serava p. 
354. Vígľašský potok p. 
355. Korčínsky potok ľ. 
356. Krvavník (2) p. 
357. Hájnikovský kanál p. 
358. Hradná p. 
359. Dúbravský potok ľ. 
360. Želobudzský potok (1) p. 



 

361. Skalica (1) p. 
362. Lazný potok (1) p. 
363. Kamenná (1) p. 
364.  [Mačinová ľ. [351 
365. Kocanský potok ľ. 
366. Lipov potok p. 
367. Klokočský potok (3) p. 
368. Lazný potok (2) p. 
369. Tŕňový jarok ľ. 
370. Lohyňa p. 
371. Stožocký potok ľ. 
372. Detviansky potok (1) p. 
373. Brezinský potok (2) ľ. 
374. Nemecká ľ. 
375. Breziny p. 
376. Jarok pri Cigáňoch p. 
377. Jelšový potok (2) ľ. 
378. Rakytný jarok ľ. 
379. Piešť ľ. 
380. Lučenčík p. 
381. Liešňanský potok (2) ľ. 
382. Kriváň ľ. 
383. Korytársky potok (1) ľ. 
384. Kolárov potok p. 
385. Krivec p. 
386. Bystrý potok (3) p. 
387. Riečka ľ. 
388. Javorinka (1) p. 
389. Skalisko ľ. 
390. Slanec ľ. 
391. Košútka ľ. 
392. Pulpava ľ. 
393. Nemcovka p. 
394. Ľuľovka p. 
395. Klátovský potok p. 
396. Hukava p. 
397. Kubová ľ. 
398. Trkotský potok p. 
399. Skalený potok ľ. 
400. Sučí potok ľ. 
401. Banský potok (2) p. 
402. Janovský potok ľ. 
403. Bratkovica p. 
404. Biela voda (4) ľ. 
405. Studená voda ľ. 
406. Budáčov jarok ľ. 
407. Bartková (1) ľ. 
408. Grúňový potok p. 
409. Dežmová ľ. 
410. Snoha p. 



 

 ľ. [763 
411. (*Mlynský potok (6) ľ. (1 
412. Kováčovský potok (1) p. 
413. Kopanický potok (1) ľ. 
414. Borovský potok (1) ľ. 
415. Dedovec (1)  
416. Sielnický potok p. 
417. Vlčí potok (2) ľ. 
418. Bukovec (1) ľ. 
419. Grand ľ. 
420. Teplica (4) ľ. 
421. Lukavica (2) ľ. 
422. Samporský potok ľ. 
423. *Suchý potok (3) ľ. 
424. Suchý potok (4) p. 
425. Jasenica (2) p. 
426. Podháj potok ľ. 
427. Platina ľ. 
428. *Malý potok ľ. 
429. Hronsecký potok ľ. 
430. Badínsky potok p. 
431. Vlkanovský potok p. 
432. Peťovský potok ľ. 
433. Dedovec ľ. 
434. Rakytovský potok p. 
435. Kremnička p. 
436. Kalník p. 
437. Malachovský potok p. 
438. Straková p. 
439. Muchová ľ. 
440. Hlboká voda ľ. 
441. Tri studne ľ. 
442. Radvanský potok p.  
443. Tajovský potok p. 
444. Skubínsky potok p. 
445. Riečanka ľ. 
446. Žiar p. 
447. Priehrada p.  
448. Bulíková p. 
449. Posviacaná ľ. 
450. Kutiny (2) ľ.  
451. Jabrikovský potok p. 
452. Kopanice (2) p. 
453. Kordícky potok ľ. 
454. Vyhnatovský potok p. 
455. Lajštroch ľ. 
456. Tabla ľ. 
457. Na Dorisku p. 
458. Na lúčke ľ. 
459. Dolina (2) p.   



 

460. Na pažiť ľ.  
461. Mútňanský potok p. 
462. Tŕstie ľ. 
463. Harajchová ľ. 
464. Farebný potok p. 
465. Lopušné ľ. 
466. Na Dolinku ľ.   
467. Gajdošová (1) p.   
468. Jerganka p.   
469. Tichá ľ.   
470. Šariancová p.  
471. Studené (1) ľ.   
472. Benko ľ.   
473. Široký bán ľ.   
474. Čutková p.   
475. Bystrica (2) p. 
476. Laskomer p. 
477. Nádejov ľ. 
478. Sásovský potok ľ. 
479. Cigarovo p. 
480. Pancierová ľ.  
481. Kršňava ľ. 
482. Banský potok (3) ľ. 
483. Fajtová p. 
484. Dobrá voda ľ.  
485. Starohorský potok ľ. 
486. Lelekovo p. 
487. Hrabové ľ. 
488. Vozná ľ. 
489. Andrášová p. 
490. Čabraď (1) p. 
491. Krivé (1) ľ. 
492. Malá Medvedia p. 
493. Zlatý potok (2) ľ. 
494. Medvedia p. 
495. Obermajerová ľ. 
496. Malá Zelená ľ.  
497. Zelená ľ. 
498. Malá Krížna p. 
499. Košiar p. 
500. Do Piatej ľ.  
501. Prostredná (1) p.  
502. Cigánska ľ.  
503. Richtársky potok ľ.  
504. Horná Richtárová ľ.  
505. Krčmárka p.  
506. Banka ľ.  
507. Ramžiná (1) p.  
508. Malá Turecká ľ.  
509. Turecká lúka ľ. 



 

510. Úplaz p. 
511. Haliar ľ.  
512. Hájka p. 
513. Puterky p.  
514. Jelenský potok ľ.  
515. Rosová ľ. 
516. Motyčková p.  
517. Podlúčky ľ.  
518. Hornojelenský potok p.  
519. Horná Rizňa ľ.  
520. Prašnica (1) ľ. 
521. Chytré ľ. 
522. Hrivková ľ. 
523. Kukučka p.  
524. Bachláč ľ.  
525. Strmeňovská ľ.  
526. Chladná p.  
527. Biely potok (8) p.  
528. Šturec p.  
529. Stará dolina p.  
530. Nová dolinka ľ.  
531. Bukovec (2) ľ.  
532. Macková p. 
533. Miartlová p.  
534. Jarky p.  
535. Štál p.  
536. Košiarsky potok p.  
537. Čerešňová (2) p.  
538. Harmančok ľ.  
539. Lungárová p.  
540. Cenovo p.  
541. Malé Cenovo p.  
542. Nemčoková p.  
543. Hiadľovská p.  
544. Dedkovo p.  
545. Racvalová ľ.  
546. Králiková ľ.  
547. Matanová ľ.  
548. Racvalovo ľ.  
549. Ploská ľ.  
550. Dolný Hančok p.  
551. Prostredný Hančok p.  
552. Horný Hančok p.  
553. Čabraď (2) ľ.  
554. Ramžiná (2) p.  
555. Harmanec p.  
556. Krupné uhlisko p.  
557. Rakytov ľ.  
558. Mokrá dolina ľ.  
559. Suchá dolina ľ.  



 

560. Čierny potok (5) p.  
561. Nemecké bane p. 
562. Do Michu p.  
563. Flochová p.  
564. Krčahy p. 
565. Prašnica (2) p.  
566. Hlboký potok (2) p.  
567. Priečne ľ.  
568. Lastovičí potok ľ.  
569. Túfna ľ.  
570. Spod Štrosu p. 
571. Zalámaná ľ.  
572. Krásne p.  
573. Horná Lichnerová p.  
574. Pekelník ľ.  
575. Válovy p.  
576. Malé koryto ľ.  
577. Škaredý potok p.  
578. Rudlová p.  
579. Selčiansky potok p. 
580. Nemčiansky potok p.  
581. Jarok (8) p.  
582. Jelšina ľ.  
583. Lukáčovský potok p. 
584. Môlčanský potok ľ. 
585. Malá Môlča ľ.  
586. Škradno p.  
587. Malé Plavno ľ.  
588. Dolný Istebník p.  
589. Plavno ľ.  
590. Istebník (2) p. 
591. Driekyňa ľ.  
592. Drienka (2) p. 
593. Ľupčica p.  
594. Podkonický potok ľ.  
595. Klokočský potok (4) ľ.  
596. Bacúrovský potok ľ.  
597. Banský potok (5) p.  
598. Čremošné ľ. 
599. Bursový potok ľ.  
600. Marková ľ. 
601. Slavkov potok ľ.  
602. Horejarky p. 
603. Zámocký potok p. 
604. Švarcová (1) p. 
605. Moštenický potok p. 
606. Uhliarsky potok (2) ľ.  
607. Zubová ľ. 
608. Kyslá (2) ľ.  
609. Studenec (1) p. 



 

610. Hutná ľ. 
611. Vôdka ľ. 
612. Veľké Maselné p. 
613. Slobodný potok p. 
614. Železná ľ. 
615. Červený jarok (2) ľ. 
616. Zadná p.  
617. Bukovina ľ. 
618. Vážna p. 
619. Blboták ľ. 
620. Prostredná (3) ľ. 
621. Borovský potok (2) p. 
622. Vyvieranica p. 
623. Gregorov potok p. 
624. Žiare ľ. 
625. Brusnianka ľ. 
626. Brusenec p.  
627. Hladušová p.  
628. Košariskový potok p.   
629. Dielcový potok p. 
630. Čierna dolina ľ. 
631. Blatnivá (1) p. 
632. Štefániková p.  
633. Čertová p. 
634. Pavlová ľ.  
635. Hlboká – jarok ľ. 
636. Pod vŕškom p.  
637. Peklo (2) ľ. 
638. Skalikov jarok p. 
639. Okrúhle ľ.  
640. Čižiná ľ.  
641. Muráň (2) ľ. 
642. Pažerák ľ.  
643. Vidli čky ľ.  
644. Sopotnica p. 
645. Sopotnička p. 
646. Ramžené ľ. 
647. Javorinka (2) p. 
648. Studenec (2) p. 
649. Bukovec (3) p. 
650. Seče ľ. 
651. Riznička ľ. 
652. Staré uhlisko p. 
653. Ráztoka p. 
654. Kostolný potok ľ. 
655. Hlboký potok (3) p. 
656. Jaseniansky potok p.  
657. Lomnistá ľ. 
658. Suchý potok (5) p.  
659. Soviansky potok ľ.  



 

660. Čremošný potok p.  
661. Prostredný potok ľ.  
662. Gelfúsov potok p.  
663. Šifrovo ľ.  
664. Mrcha potok ľ.  
665. Husárka p.  
666. Bystré (2) ľ.  
667. Oselné ľ.  
668. Zahruškový potok ľ.  
669. Veľký Grapeľ p. 
670. Suchý Grapeľ p. 
671. Vajskovský potok p.  
672. Biely potok (9) p. 
673. Kakulovie potok ľ.  
674. Košariský potok p.  
675. Bôrovský potok p.  
676. Červená voda ľ.  
677. Dve vody p.  
678. Čelno ľ.  
679. Malé Čelno p.  
680. Roklina p.  
681. Brezový potok p.  
682. Smrekový potok ľ.  
683. Hnusné p.  
684. Lehoťanka p. 
685. Richtárovo ľ.  
686. Podsvibová ľ.  
687. Vlčí potok (3) p.  
688. Malá Riavka p.  
689. Bystrianka p.  
690. Štiavnička ľ.  
691. Zapače ľ.  
692. Parichvost ľ.  
693. Frľajzová ľ.  
694. Hviezdny potok p.  
695. Jamy ľ.  
696. Mlynná p.  
697. Valachovo p.  
698. Konštiak ľ.  
699. Gata ľ.  
700. Javoriny p.  
701. Zelená Mlynná ľ.  
702. Širáňová ľ.  
703. Šánske ľ.  
704. Čierne dolinky ľ.  
705. Dievka p.  
706. Trojička p.  
707. Valova dolinka p.  
708. Jasienok ľ.  
709. Ludvíková ľ.  



 

710. Krivá (1) p.  
711. Líšková p.  
712. Moravčíková p.  
713. Trojica p.  
714. Hlboká (2) p.  
715. Kumštovský potok p.  
716. Špitálik p.  
717. Lajštrošský potok p.  
718. Oravcová (1) p.  
719. Široká p.  
720. Pachlovka ľ.  
721. Morová ľ.  
722. Čierny potok (7) p.  
723. Mesiačik ľ.  
724. Vojtkuľa ľ.  
725. Krtičná (1) ľ.  
726. Stupka ľ.  
727. Havránka p.  
728. Rakytiny (2) ľ 
729. Veľká Bacúšska ľ.  
730. Malá Bacúšska ľ 
731. Krivé doliny ľ.  
732. Volovec p.  
733. Veľké ľ.  
734. Trangoška p.  
735. Krivé (2) ľ.  
736. Strmý žľab ľ.  
737. Pod Kozími chrbtami ľ.  
738. Čierny Hron (1) ľ.  
739. Čachovský potôčik p.  
740. Osrblianka (1) ľ.  
741. Blatiská p.  
742. Hlboká (3) p.  
743. Dolná Gajdoška p.  
744. Horná Gajdoška p.  
745. Dolinka (2) ľ.  
746. Skalnitá (1) ľ.  
747. Blatnivá (2) ľ.  
748. Pod Priepadliskom ľ.  
749. Dolná Hlboká p.  
750. Anderlová ľ.  
751. Mrkvice ľ.  
752. Slivková p.  
753. Kamenistá p.  
754. Tajchová (1) p.  
755. Predná dolina ľ.  
756. Zadná dolina ľ.  
757. Gašparová p.  
758. Mojžišová ľ.  
759. Pejkovo ľ.  



 

760. Jelení potok ľ.  
761. Gazdová p.  
762. Dlhý jarok (2) ľ.  
763. Kamenistý potok ľ.  
764. Studený potok (1) p.  
765. Surovina ľ.  
766. Kramľová ľ.  
767. Krištofka ľ.  
768. Berčíková ľ.  
769. Vranička ľ.  
770. Moglová p.  
771. Osrblianka (2) ľ.  
772. Kamonka ľ.  
773. Závadianka ľ.  
774. Danková p.  
775. Endreska ľ 
776. Hronček (1) ľ.  
777. Veľká Smolová ľ.  
778. Malá Smolová ľ.  
779. Strmá ľ.  
780. Mičincová p.  
781. Turniková ľ.  
782. Veľká Havránka p.  
783. Havranie skaly ľ.  
784. Jaseňová ľ.  
785. Spádsky potok ľ. 
786. Čierny potok (8) ľ.  
787. Hanzeľová p. 
788. Strundženou potok ľ. 
789. Strundžené p.  
790. Jedľová ľ.  
791. Klimentka p.  
792. Kolibiská p. 
793. Na tehliareň p.  
794. Starodolinský potok ľ.  
795. Žliabok p.  
796. Slatina (3) ľ.  
797. Škaredý jarok p.  
798. Bazuľa p.  
799. Veľká dolina ľ.  
800. Jandľovský potok p. 
801. Sitárka p.  
802. Jergovie potok p.  
803. Vydrovo ľ.  
804. Fľúdričky p.  
805. Korytársky potok (2) p.  
806. Laboška p.  
807. Pusté ľ.  
808. Obrubovanský potok ľ.  
809. Včelienová ľ.  



 

810. Skalová p.  
811. Palantovica ľ.  
812. Podtajchovský potok ľ.  
813. Zvarova jama ľ.  
814. Málička ľ.  
815. Féretka ľ.  
816. Pančíková ľ.  
817. Kolesná ľ.  
818. Hlboká (4) ľ.  
819. Krivá (2) ľ.  
820. Tmavá ľ.  
821. Frnajska p.  
822. Slziaková p.  
823. Fajtovie potok p.  
824. Komov potok p.  
825. Ramžiná (4) p.  
826. Krížne ľ.  
827. Strakovo ľ.  
828. Brôtovo ľ.  
829. Predná jama ľ.  
830. Jašková ľ.  
831. Podstrungová p.  
832. Dolná Suchá ľ.  
833. Horná Suchá ľ.  
834. Pod Skalicou ľ.  
835. Skalica (3) ľ.  
836. Pod Krížnym ľ.  
837. Fajtovie salaš p.  
838. Hatiarova dolinka p.  
839. Sedmák ľ.  
840. Lopata ľ.  
841. Šaling p.  
842. Prvá dolinka p.  
843. Zasraná p.  
844. Ondríková p.  
845. Valaška p.  
846. Drábová p.  
847. Šopík p.  
848. Šafranka p.  
849. Dolná Kušnierová ľ.  
850. Kušnierová ľ.  
851. Kráľovstvo p.  
852. Janková p.  
853. Boldiška p.  
854. Bardelka p.  
855. Stará Boldiška ľ. 
856. Belková p. 
857. Javorčíková p.  
858. Pomývačný potok p.  
859. Pavľusová (1) p.  



 

860. Kolesárova jama ľ.  
861. Zacharova jama p.  
862. Lavková ľ.  
863. Dolná Koštiaľka ľ.  
864. Horná Koštiaľka ľ.  
865. Brozmanová ľ.  
866. Hlboká (5) ľ.  
867. Skalnitá (2) ľ.  
868. Krivá (3) ľ.  
869. Martinová (1) p.  
870. Podpomyváč p.  
871. Kaliská ľ.  
872. Pod Machyniarkou p.  
873. Podrôsypok ľ.  
874. Kýčerný potok p.  
875. Tajšok ľ.  
876. Snohy ľ.  
877. Dolná Strmá ľ.  
878. Horná Strmá ľ.  
879. Podkýčera p.  
880. Michalová (1) p.  
881. Karašová p.  
882. Čierny potok (10) p.  
883. Balkova dolina p.  
884. Rakytovo (2) ľ.  
885. Molčanová p.  
886. Komovkovie pľace ľ.  
887. Dlhý grúň ľ.  
888. Matejová p.  
889. Za Pálenice p.  
890. Horárova dolinka ľ.  
891. Svrčková p.  
892. Stádlová dolinka p.  
893. Dolná Krivá ľ.  
894. Horná Krivá p.  
895. Úslnná dolinka p.  
896. Rozová ľ.  
897. Kuríčiarka ľ.  
898. Ku Stene p.  
899. Záruby ľ.  
900. Vlčia dolinka ľ.  
901. Čachová ľ.  
902. Lužná (1) p.  
903. Besná p.  
904. Drábsko ľ.  
905. Lúčanský potok (2) ľ.  
906. Úplzie ľ.  
907. Bald p.  
908. Hlboká (6) p.  
909. Brezenec ľ.  



 

910. Brezniansky potok (2) ľ.  
911. Drakšiar p.  
912. Glianska p.  
913. Vagnár p.  
914. Šanský potok p.  
915. Hudák ľ. 
916. Rohozná ľ.  
917. Osikový potok p.  
918. Krtičná (2) ľ.  
919. Priepadlá ľ.  
920. Hliník p.  
921. Repkov potok ľ. 
922. Šperkov potok ľ. 
923. Kocianov potok ľ.  
924. Zadný Hliník p.  
925. Kopčová p. 
926. Zubáková ľ.  
927. Lužná (2) p. 
928. Tajchový potok p.  
929. Chmeľúska ľ. 
930. Cigánka ľ. 
931. Michalovský potok p. 
932. Priehybinská ľ.  
933. Chyžnianka ľ. 
934. Haviarov potok p.  
935. Suchá (3) ľ.  
936. Lieskový potok ľ.  
937. Stásová ľ.  
938. Marčiačka p.  
939. Vološinská p.  
940. Sviniarka (1) ľ.  
941. Hlboká (7) ľ. 
942. Štrbuľovský potok p. 
943. Brest ľ. 
944. Varguľa p.  
945. Lipianka p.  
946. Koniarky potok ľ.  
947. Ždiarik p.  
948. Zavarguľa p.  
949. Skalnatá p. 
950. Krokva ľ. 
951. Kapustniská ľ. ľ.  
952. Svetlá (1) ľ.  
953. Martinová (2) ľ.  
954. Svetlá (2) ľ. 
955. Bánová p. 
956. Rakytinská ľ. 
957. Kučalaský potok p.  
958. Gracikovka p.  
959. Ježová p.  



 

960. Skalnitá (3) p.  
961. Repčuľa ľ.  
962. Zúbra p.  
963. Capienková ľ.  
964. Rakytiny (3) ľ.  
965. Brestová ľ.  
966. Studené (2)  p.  
967. Beňuška p.  
968. Malá Beňuška ľ.  
969. Strmý vŕšok ľ.  
970. Veľká Liesková p.  
971. Vlčinec (2) p.  
972. Malá Liesková p.  
973. Filipovský potok ľ.  
974. Spod Kopčovej p.  
975. Gašparovský potok p.  
976. Hrabovisko ľ.  
977. Hlboká (8) p.  
978. Beňušský potok ľ.  
979. Podholie p.  
980. Snoža ľ.  
981. Braväcovský potok p.  
982. Zamrznutá ľ.  
983. Hrobcovo ľ.  
984. Leňuška p.  
985. Páleničkový potok ľ.  
986. Konský žľab p.  
987. Veľký Zelený potok ľ.  
988. Michalová (2) ľ.  
989. Švantnerová ľ.  
990. Veľký Drakšiar p.  
991. Malý Drakšiar p.  
992. Maková p.  
993. Pavľusová (2) p.  
994. Malý Zelený potok ľ.  
995. Bacúšsky potok p.  
996. Krškovský potok p.  
997. Adamová p. 
998. Petríkovo ľ.  
999. Voňacie p.  
1000. Dolinka (3) ľ.  
1001. Ždiarsky potok (1) p.  
1002. Volchovo ľ.  
1003. Rakyťanka p.  
1004. Saksová ľ.  
1005. Čierny potok (11) p. 
1006. Slatvinský potok ľ.  
1007. Veľký potok p.  
1008. Temná ľ.  
1009. Durbačka ľ.  



 

1010. Turiečka ľ.  
1011. Mäsiarovo p. 
1012. Hronec ľ.  
1013. Hronček (2) p.  
1014. Kýčera ľ. 
1015. Nehovo p.  
1016. Teplá (3) ľ. 
1017. Dudlavka (1) p.  
1018. Oravcová (2) p.  
1019. Bartková (2) ľ.  
1020. Drôťačka ľ. 
1021. Hlboký potok (4) p.  
1022. Belinsová p.  
1023. Heľpiansky potok ľ.  
1024. Vakešová ľ.  
1025. Kováčovský potok (2) ľ.  
1026. Krivuľa p.  
1027. Hučanské p.  
1028. Piksová ľ.  
1029. Krajčovec ľ.  
1030. Rácov ľ.  
1031. Postaľ ľ.  
1032. Kopanický potok (2) p.  
1033. Skalný potok p.  
1034. Úplazový potok p. 
1035. Mecková p. 
1036. Tesná p. 
1037. Krivý potok (2) p.  
1038. Ždiarny potok (2) p.  
1039. Strundžanícky potok ľ. 
1040. Dudlava p.  
1041. Havraník (1) ľ.  
1042. Sviniarka (2) ľ.  
1043. Šumiacky potok p.  
1044. Skalnitý potok p.  
1045. Havraník (2) p.  
1046. Hnilec p.  
1047. Trsteník ľ.  
1048. Župkov ľ.  
1049. Čeremka p.  
1050. Stračaník ľ.  
1051. Zubrovica (2) p.  
1052. Homoľa ľ.  
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Bát.   Bátovce 
BB   Banská Bystrica  
Boh.   Bohunice 
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Brus.   Brusno 
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Čar.   Čaradice 
ČB   Čierny Balog 
Dek.   Dekýš 
Demän.  Demänovská Dolina 
Dobr. N.  Dobrá Niva 
Don.   Donovaly 
DT   Detva 
D. Žemb.  Dolné Žemberovce 
Gbel.   Gbelce 
Hodr.   Hodruša – Hámre  
Hont. Vrb.  Hontianska Vrbica 
Hnú.   Hnúšťa 
Hr. Beň.  Hronský Beňadik 
Jabl.   Jabloňovce 
Kál.   Kálna 
Koz.   Kozárovce 
Krem.   Kremnica 
Krup.   Krupina 
Kuk.   Kukučínov 
LV   Levice 

Mal.   Malužiná 
M. Lud.  Malé Ludince 
M. Pes.  Malý Pesek 
Mur.   Muráň 
Mýt. Lud.  Mýtne Ludany 
Part.   Partizánske 
Poh. Pol.  Pohronská Polhora 
Puk.   Pukanec 
Rieč.   Riečka 
Seb.   Sebedín 
Sebe.   Sebechleby 
Sik.   Sikenička 
Šal.   Šalov 
Štúr.   Štúrovo 
Taj.   Tajov 
T. Brez.  Tekovská Breznica 
Tlm.   Tlmače 
T. Nem.  Tekovské Nemce 
Ver.   Vernár 
V. Kršk.  Veľké Krškany 
Zbroj.   Zbrojníky 
ZH   Žiar nad Hronom 
ZM   Zlaté Moravce  
ZV   Zvolen 
Želiez.  Želiezovce 

 
 

2. Skratky prameňov 
 
Arch. – Archívny materiál z fondov (Štátneho slovenského ústredného  archívu v Bratislave 

a Oblastného štátneho archívu v Radvani). 
Dot.  –  Dotazníky na výskum súčasnej slovenskej hydronymie (zostavil M. Majtán). 
HČ  –  Hydrografický číselník tokov na Slovensku. Bratislava, Vodorozvoj 1971.  
HP  –  Hydrologické poměry Československé socialistické republiky. Sv. 1. Praha, 

Hydrometeorologický ústav 1965. 
Kat.  –  Predkatastrálne mapy, katastrálne mapy. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

3. Ostatné skratky 
 
a.   aqua (vodný objekt) 
adj.   adjektívum 
a i.   a iné 
apel.  apelatívum 
a pod.   a podobne 
čísl.  číslovka 
demin.  deminutívum 
d. t.  dolný tok 
EM.  etnické meno, etnonymum 
fl.  fluvius (rieka) 
Fl.   Fluß (rieka) 
h. t.  horný tok 
hypokor. hypokoristikum 
J   južne 
JV   juhovýchodne 
JZ  juhozápadne 
ľ.  ľavý prítok 
latin.  latinský 
maď.  maďarský 
min. prm. minerálny prameň 
m. n.   miestny názov 
n.  názov 
napr.  napríklad 
náreč.  nárečový 
n. l.   náš letopočet 
nem.  nemecký 
Nr.  číslo 
OM.  osobné meno 
ON.   osadný názov 
p.  potok, maď. patak 
p.  pravý prítok 
poľ.  poľský 

poslov.  poslovenčený 
pref.  prefix 
príč.  príčastie 
prop.   proprium (vlastné meno) 
prm.   prameň 
psl.  praslovanský 
r.  rok 
r., riv.   rivulus (potok) 
S  severne 
slov.  slovenský 
s. t.  stredný tok 
st.  storočie 
stred.  stredný 
suf.  sufix 
SV  severovýchodne 
SZ   severozápadne 
TN.  terénny názov 
t. zn.  to znamená 
V  východne 
vdp.   vodopád 
VN.   vodný názov, vodná nádrž 
v. n.   vodná nádrž 
VM Vzdialenostná mapa Uhor-

ska (1900) 
výsk.  výskum 
Z  západne 
žen.  ženský 
†  zaniknutý objekt 
*  rekonštruovaný tvar 
→   určenie nadradeného toku 
→   pozri

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Resumé 

 

 Práca sa zaoberá hydronymiou povodia Hrona, t. j. všetkými názvami vodných tokov, 

ktoré sa priamo alebo nepriamo vlievajú do tohto toku. Okrem tečúcich vôd je venovaná 

pozornosť aj názvom vodných plôch, vodopádov a prameňov nachádzajúcich sa v tomto 

povodí.  

 V úvode predstavujeme históriu zrodu projektu Hydronymia Slovaciae, ktorého 

cieľom je spracovanie celej hydronymie Slovenskej republiky tak, ako je to aj v tejto 

monografii. Okrem predstavenia projektu analyzujeme motivácie pomenovaní Hrona 

a charakterizujeme najčastejšie motivačné činitele, ktoré sme zaznamenali heuristickým 

výskumom. V názvoch väčších a preto významnejších tokov možno sledovať viaceré varianty 

– nielen motivicky odlišné ale aj jazykovo odlišné. V takýchto pomenovaniach sa odráža 

spolunažívanie viacerých etník. Ale aj malé toky sú významné, pretože v nich sa často 

dochovávajú nárečové podoby, ktoré obsahujú lexiku, ktorá sa už vytratila z aktívnej slovnej 

zásoby. 

 Najväčšiu časť práce tvoria kapitoly Vodné toky a Vodné plochy, vodopády a pramene 

v ktorých lexikograficky (v abecednom poriadku) prezentujeme súčasnú (štandardizovanú) 

podobu názvu a jednotlivé historické zápisy, ktoré sme získali excerpciou historických 

dokumentov, listín, máp, turistických sprievodcov. Aktuálne podoby názvov sme získali 

priamym terénnym výskumom uskutočneným v rokoch 2004-2007. V lexikografickom 

slovníku hydronymie sú zachytené aj historické podoby názvov tokov, ktoré v súčasnosti už 

neexistujú. Tieto historické názvy priamo odkazujú na štandardizovanú podobu hesla. V takto 

koncipovanom hesle sa dochováva diachrónna kontinuita pomenovania od najstarších 

dokladov až po súčasnosť. Monografia je preto vhodnou pomôckou nielen pre onomastikov, 

lingvistov, ale aj pre historikov, geografov, hydrológov, ochrancov prírody a ďalších. 

 Hydrografické členenie povodia Hrona prináša čitateľovi prehľadné členenie všetkých 

prítokov Turca od jeho ústia po prameň. Súčasťou práce je aj mapa povodia. 

 Práca Hydronymia povodia Hrona nadväzuje na tradičné hydronomastické práce, 

ktoré vznikli na Slovensku i v zahraničí a predstavuje časť pripravovaného projektu 

Hydronymia Slovaciae, ktorého cieľom je zozbieranie a spracovanie hydronymie celého 

Slovenska a jej začlenenie do projektu Hydronymia Europaea. 

 

 



 

Summary 

 

           This work deals with the hydronymy of the Hron river, i.e. all names (designations) of 

its downstream rivers, brooks and creeks. Besides watercourses, the paper focuses on 

designations of waterfalls and springs located in the Hron basin. 

            In the introduction we present the history of the Hydronymia Slovaciae Project, the 

aim of which is to collect and compile the whole hydronymy of the Slovak Republic in the 

way it is elaborated in this monograph. After introducing the project we analyze the 

motivation of the Hron basin names and we characterize the most frequent factors that we 

have recorded in our heuristically conducted research. Many different variants can be 

observed in the designations of the longest (and therefore the most important) streams – not 

just from the point of view of motivation but also from the point of view of linguistics. The 

coexistence of several ethnic groups in the region is reflected in these designations. However, 

the small streams are significant too, because dialectical forms containing vocabulary that has 

disappeared from active vocabulary are recorded in their names. 

 The main part of the monograph contains the chapters Streams and Water Areas, 

Waterfalls and Streams, in which we present in alphabetical order the current standard cited 

lexicographical forms of designations and single historical records that we gained by means of 

reference to historical documents, scrolls, maps and tourist guides. Direct outdoor research of 

current forms of designations was done in 2004 – 2007. Non-existent historical forms of flow 

designations are recorded in the lexicographical dictionary of hydronymy. The above-

mentioned historical designations refer directly to the standardized forms of passwords. A 

diachronic continuum of designation from the earliest records to nowadays is present in such 

passwords. The monograph can therefore serve as a suitable teaching and/or learning aid, not 

only for onomasticians and linguists but also for historians, geographers, hydrologists, 

environmentalists (ecologists, naturalists, etc.) and for others. 

 A Hydrographical Division of the Hron Basin offers its readers a well-defined division 

of all the tributaries of the Turiec from its source to its mouth. Moreover, a map of the river 

basin is included in this monograph. 

 The monograph Hydronymia povodia Hrona (Hydronymy of the Hron Basin) links up 

to traditional hydronomastic works published in Slovakia and abroad, and it also represents 

part of an ongoing project called Hydronymia Slovaciae, whose aim is to collect and elaborate 



 

the hydronymy of the whole of Slovakia and to implement this into the Hydronymia 

Europaea Project. 

 
(Translated by Petra Jesenská) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Resümee 

 

Die vorliegende Arbeit beschäftigt sich mit der Hydronymie des Flusstales Hron, d.h. 

mit allen Namen der Gewässer, die direkt oder indirekt in den Fluss münden. Außer den 

fließenden Gewässern wird hier die Aufmerksamkeit auch den Namen von Wasserflächen und 

-fällen gewidmet sowie den Namen von den sich auf diesem Flussgebiet befindenden Quellen. 

In der Einführung wird die Entstehungsgeschichte des Projektes Hydronymia Slovaciae 

vorgestellt, dessen Ziel die Verarbeitung der Hydronymie der Slowakischen Republik ähnlich 

wie in dieser Monographie ist. Weiter analysieren wir die Motivation der Benennungen des 

Flusses Hron und zugleich charakterisieren wir die häufigsten Motivationsfaktoren, die wir 

durch die heuristische Untersuchung festgestellt haben. In den größeren und dadurch auch 

bedeutenderen Gewässernamen sind nicht nur mehrere nicht nur durch ihre Motivation, 

sondern auch sprachlich unterschiedliche Varianten zu erkennen. In solchen Benennungen 

widerspiegelt sich das Zusammenleben mehrerer Ethnien. Aber auch die kleinen Flüsse sind 

von Bedeutung, weil sie uns sehr häufig ihre Mundartformen überliefern, die die aus dem 

aktiven Wortschatz verschwundene Lexik beinhalten. 

Den größten Bestandteil der vorliegenden Arbeit bilden die Kapitel Vodné toky 

[Fließende Gewässer] und Vodné plochy, vodopády a pramene [Wasserflächen, –fälle und-

quellen ], in denen lexikographisch (in der alphabethischen Reihenfolge) die gegenwärtigen 

(standardisierten) und die einzelnenen historischen Namensformen präsentiert werden. Und 

diese Belege wurden aus den historischen Archivalien, Urkunden, Karten und touristischen 

Reiseführern exzerpiert. Die aktuellen Benennungsformen wurden durch eine direkte 

toponomastische Forschung erhoben, die in den Jahren 2004 bis 2007 durchgeführt wurde. Im 

lexikographischen Wörterbuch der Hydronymie sind auch die historischen, heutzutage nicht 

mehr bestehenden Gewässernamen festgehalten. Diese historischen Benennungsformen 

verweisen direkt auf das standardisierte Lemma. In einem so aufgebauten Lemma wird die 

diachrone Benennungskontinuität von den ältesten Belegen bis zur Gegenwart überliefert. Die 

Monographie ist aus diesem Grund ein gutes Hilfsmittel nicht nur für die Namenforscher, 

Sprachwissenschaftler, sondern auch für Historiker, Geographen, Hydrologen, Naturschützer 

und andere. 

Das Kapitel Hydrografické členenie povodia Hrona [Die hydrographische Gliederung 

der Flusstales Hron] bietet dem Leser eine übersichtliche Gliederung von allen Zuströmen des 



 

Flusses Turiec von seiner Mündung bis zu seiner Quelle. Ein Bestandteil der Arbeit ist eine 

hydronomastische Karte. 

Das Werk Hydronymia povodia Hrona [Hydronymie des Flusstales Hron] knüpft an 

die traditionellen hydronomastischen Werke an, die in der Slowakei und auch im Ausland 

entstanden sind. Dieses Buch stellt einen Teil des vorzubereitenden Projektes Hydronymia 

Slovaciae dar, dessen Ziel die Erhebung und Verarbeitung der Hydronymie der ganzen 

Slowakei und seine Eingliederung in das Projekt der Reihe Hydronymia Europea ist. 

 

(Übersetzt von Marek Ľupták) 
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